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ਮੁੱਢਲੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 


ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲ ਮੈਨੂੰ ਸੈਨ ੧੯੨੫ ਵਿਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਕੁਝ ਸੱਜਣ 
ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਪਰਚਾਰ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਸੈਨ ੧੯੨੭ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਕਿ ਅਜੇ ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਗਰਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਬਧਕ ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿਚ ਮੀਤ ਸਕੱਤਰ ਸਾਂ , ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਖ਼ਬਰ ਮਿਲੀ 
ਕਿ ਇਹ ਸੱਜਣ ਭੱਟਾਂ ਦੇ ਸਵੱਈਆਂ, ਸੱਦ, ਸੱਤੇ ਬਲਵੰਡ ਦੀ ਵਾਰ ਅਤੇ 
ਤੁਖਾਰੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਛੰਤ ਮ: ੪ ਨੂੰ ਭੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਵੇਖਣਾ 
ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਬਾਣੀਆਂ ਭੀ ਗੁਰਮਤਿ 
ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਸੋ, ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੌਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਸਧਾਰਨ ਵਿਚਾਰ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਉਪਰ-ਦੱਸੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਸੈਬੇਧੀ ਮੈਂ ਖ਼ਾਸ ਉਚੇਚੀ 
ਮਿਹਨਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਜੁਲਾਈ ੧੯੨੯ ਵਿਚ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਖ਼ਾਲਸਾ ਕਾਲਜ ਗੁਜਰਾਂਵਾਲਾ ਛੱਡ ਚੁਕਿਆ ਸਾਂ, ਮੈਂ ਭੱਟਾਂ ਦੇ ਸਵੱਈਆਂ 
ਦਾ ਟੀਕਾ ਲਿਖਣਾ ਸ਼ੁਰ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਅਕਤਬਰ ਨਵੰਬਰ ਵਿਚ ਖ਼ਤਮ ਕਰ 
ਲਿਆ। ਇਸ ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਮੋਢੀ ਸੱਜਣ, ਡਾ: ਰਣ ਸਿੰਘ 
ਜੀ ਗੁਜਰਾਂਵਾਲੇ ਵਿਚ ਆ ਟਿਕੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਚੰਗੀ ਡੂੰਘੀ 
ਸਾਂਝ-ਮਿੱਤਰਤਾ ਬਣ ਚੁਕੀ ਹੋਈ ਸੀ । ਇਸ ਟੀਕੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਖਰੜਾ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਦਿੱਤਾ । ਉਹਨੀਂ ਦਿਨੀਂ ਉਹ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੀ 
ਪੁਸਤਕ “ਭੱਟ ਗਿਰਾ ਕਸੌਟੀ” ਲਿਖ ਰਹੇ ਸਨ। ਮੇਰਾ ਖਰੜਾ ਉਹ ਵੀਹ ਕੁ 
ਦਿਨ ਪੜ੍ਹਦੇ ਰਹੇ। ਆਖ਼ਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਪੁਰਾਣਾ ਬਣਿਆ ਖ਼ਿਆਲ 
ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ, ਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸਹ-ਮਤ ਹੋ ਗਏ । ਉਹਨਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ 
ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਹਮ-ਖ਼ਿਆਲ ਸਾਥੀਆਂ ਵਿਚ ਭੱਟਾਂ ਦੇ ਸਵੱਈਆਂ 
ਦੇ ਗੁਰਮਤਿ ਅਨੁਕੂਲ ਹੋਣ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਗੇ; ਪਰ ਕੁਦਰਤ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ 
ਮਨਜ਼ੂਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਡਾਕਟਰ ਰਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹੀਨਾ ਕੁ ਬੀਮਾਰ ਰਹਿ ਕੇ ਗੁਰਪੁਰੀ 
ਸਿਧਾਰ ਗਏ। ਆਪਣੇ ਉਸ ਵਿਛੜੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਮੈਂ 
ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਹੱਥ ਪਾਇਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਵਿਚਾਰ 
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ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਇਕ ਇਕ ਕਰ ਕੋ ਮੈਂ ਮਾਸਕ-ਪੱਤਰ “ਅੰਮਿ੍‌ਤ” ਵਿਚ 
ਛਾਪਦਾ ਰਿਹਾ। ਸੈਨ ੧੯੩੫-੩੬ ਵਿਚ ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ ਦੀ ਬਾਣੀ 'ਸੱਦ” 
ਉਤੇ ਭੀ ਇਕ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਲਿਖ ਕੇ ਮੈਂ' ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਤੇ ਦੱਸਿਆ 
ਕਿ ਇਹ ਬਾਣੀ ਨਿਰੋਲ ਗੁਰਮਤਿ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਸੈਨ ੧੯੪੨ ਵਿਚ ਮੈਂ ਬਾਬਾ 
ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਲਿਖਿਆ, ਪਰ ਮੇਰੇ ਇਕ ਮਿੱਤਰ ਨੇ ਮੈਨੂੰ 
ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਇੱਕੜ-ਦੁੱਕੜ ਕੰਮ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹਨ; ਮੇਰਾ ਲਿਖਿਆ 
ਗਾਰਝਾਣ? /ਵਆਕਰਣ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਨਾ ਹੀ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਔਖੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰਨੀ ਹੈ; ਜਿਤਨਾ 
ਹੋ ਸਕੇ ਇਹ ਕੰਮ ਮੈਨੂੰ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸੋ, “ਬਾਈ ਵਾਰਾਂ” ਦੇ 
੧੯੨੪ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ ਟੀਕੇ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਕੇ ੧੯੪੫ ਵਿਚ ਮੈਂ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਦਾ ਟੀਕਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਇਹ ਕੌਮ ਬੜਾ ਹੀ ਔਖਾ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ, ਅੱਠ 
ਨੌਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿਚ ਮੈਂ ਹੈਭ ਗਿਆ, ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਛੱਡਣੇ 
ਹੀ ਪਏ । ਸੈਨ ੧੯੪੬ ਵਿਚ ਮੈ' ਭਗਤਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਹੋਰ ਹੋਰ ਵਿਚਾਰ ਲਿਖਦਾ 
ਰਿਹਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਕੁ ਮੈਂ ਪੁਸਤਕ ਗੁਰਮਤਿ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਪਾਠਕਾਂ 
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਚਕਾਂ ਹਾਂ। 

ਮਾਰਚ ਸੈਨ ੧੯੪੭ ਵਿਚ ਲਾਹੌਰ ਅਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਫ਼ਿਰਕੂ ਫ਼ਸਾਦ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ । ਇਹਨਾਂ ਇਤਨੀ ਡਰਾਉਣੀ ਸ਼ਕਲ ਫੜ ਲਈ ਕਿ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹਿੰਦੂ 
ਅਤੇ ਸਿੱਖ ਜੀ-ਭਿਆਣੇ ਖ਼ਾਲਸਾ ਕਾਲਜ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆ ਵੜੇ। ਪੜ੍ਹਾਈ ਦਾ 
ਸਾਰਾ ਕੌਮ ਉਲਟ-ਪੁਲਟ ਗਿਆ । ਦਿਨ-ਰਾਤ ਫ਼ਸਾਦਾਂ ਦੀ ਦੈਦ-ਕਥਾ ਹੀ 
ਹਰ ਥਾਂ ਰੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਮਹੀਨਾ ਡੇਢ ਮਹੀਨਾ ਤਾਂ “ਅਹੁ ਆਏ” “ਅਹੁ 
ਆਏ” ਦੇ ਰੌਲੇ ਵਿਚ ਲੈਘਾਏ। ਆਖ਼ਰ ਸਮਝ ਆਈ ਕਿ ਇਹ ਝਗੜੇ ਛੇਤੀ 
ਮੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਤੇ ਇਸ ਬੇ-ਚੈਨੀ ਵਿਚ ਵਧੀਕ ਸਮਾ ਲੈਘਾਇਆ 
ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੇਗਾ। ਸੋ, ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਜਿਹੜਾ ਹਿੱਸਾ ਟੀਕਾ ਕਰਨੋਂ 
ਰਹਿ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ । ਪਰ, ਸੁਰਤ ਅਜੇ 
ਰੌਲਿਆਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਖਿੰਡੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਇਹਨੂੰ ਟਿਕਾਣੇ ਲਿਆਉਣ ਲਈ 
ਮੈਂ ਟੀਕੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਖਰੜਾ ਮੁੜ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੇਤਾ-ਸ਼ਕਤੀ 
ਨੂੰ ਤਾਜ਼ਾ ਕਰ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਮੈਂ ੯ ਜੂਨ ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ । 

ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੋਰਾ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਕਿ ਇਹ 
ਸਲੋਕ ਸੁਖੱਲੇ ਹੀ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਮੈਂ' ਦਸ ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਮੁਕਾ 
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ਲਵਾਂਗਾ । ਪਰ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਕਰ ਕੇ ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥ ਪਾਇਆ, 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀਆਂ ਉੱਚ ਉਡਾਰੀਆਂ ਤੇ ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ, ਇਤਨੀਆਂ 
`ਇਤਨੀਆਂ ਡੂੰਘੀਆਂ ਰਮਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਵਾਹ ਪੈਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਕਈ ਥਾਈਂ ਤਾਂ 
ਇੱਕ ਇੱਕ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਘੰਟਿਆਂ-ਬੱਧੀ ਚੁੱਭੀ ਲਾਣੀ ਪੈਂਦੀ ਸੀ। ਬੜਾ 
ਅਸਗਾਹ ਸਮੁੰਦਰ ਨਿੱਕੇ ਜਿਹੇ ਕੁੱਜੇ ਵਿਚ ਬੋਦ ਰੱਖਿਆ ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਕਈ 
ਸਿਆਣੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੇ ਪਰਚਾਰਕਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਹੁਣ ਤਕ ਮੈਂ ਸੁਣਦਾ ਆਇਆ 
ਸਾਂ-ਕਬੀਰ ਜੀ ਪਰਾ ਣਾਯਾਮ ਕਰਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਮਾਸ ਬਾਰੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ 
ਮਤ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਰਲਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਮਾਸ ਖਾਣ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ 
ਕਰ ਗਏ ਹਨ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੱਛੀ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਣੇ ਵਰਜ ਗਏ ਹਨ। ਬਾਂਗ 
ਆਦਿਕ ਬਾਰੇ ਕਈ ਮੁਸਲਮਾਨ ਪਰਚਾਰਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸਲਾਮ ਤੋ 
ਨਾਵਾਕਿਫ਼ ਸਾਬਤ ਕਰਦੇ ਸੁਣੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਪਰ, ਉੱਚ ਕੋਟੀ ਦੇ ਡੂੰਘੇ 
ਕਵੀਆਂ ਨੂੰ ਓਪਰੀ ਨਜ਼ਰੇ ਵੇਖਿਆਂ ਇਹ ਭੁਲੇਖੇ ਪੈਣੇ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ । 
ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਇਕ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਤੇ ਹੋਏ ਦਿੱਸ ਪਏ, 
ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪਾਏ ਹੋਏ ਭੁਲੇਖੇ ਤੇ ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਇਉਂ 
ਉੱਡੇ, ਜਿਵੇਂ ਤੇਜ਼ ਹਵਾ ਨਾਲ ਧੂ ਦਾ ਪਹਾੜ ਉੱਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਟੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ ਹੁਣ ਮੈਂ ਹੇਠ-ਲਿਖੀਆਂ 

ਵਿਚਾਰਾਂ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹਾਂ : 

(੧) ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮਿਲਵਾਂ ਲੜੀ-ਵਾਰ ਭਾਵ । 

(੨) ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇਕੋ ਹੀ ਮਿਲਵੀਂ 

ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਹੈ। 
(੩) ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵੈਸ਼ਨਵ-ਭਗਤ ਸਨ ? 
(੪) ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ । 


ਇਹ ਟੀਕਾ ਚੂਕਿ ਸਿਰਫ਼ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਹੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਗਵਾਹੀ-ਪ੍ਰਮਾਣ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਿਹਾ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ 
ਬਾਰੇ ਪਏ ਹੋਏ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਉੱਤੇ ਕੀਤੀ ਵਿਚਾਰ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਟੀਕੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਾਂਗਾ । 
ਮੇਰੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਨੂੰ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ 
੯ 
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ਅਨੁਸਾਰ ਨੇਕ-ਨੀਅਤੀ ਨਾਲ ਮੈਂ ਇਹ ਭੇਟਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਸੱਜਣਾਂ ਨਾਲ ਕਈ ਥਾਈਂ ਮੇਰਾ ਮਤ-ਭੇਦ ਹੋਵੇ । ਫਿਰ ਭੀ ਜੇ 
ਕਿਤੇ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਅੱਧ ਸੱਜਣ ਨੂੰ ਹੀ ਇਸ ਮਿਹਨਤ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਇਸ ਬਾਣੀ 
ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਸੁਆਦਲਾ ਹੁਲਾਰਾ ਆ ਸਕਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਆਪਣੇ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬੇਅੰਤ ਕਿਰਪਾ ਸਮਝਾਂਗਾ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਹਿਲ-ਜੁਲ 
ਤੇ ਰੌਲੇ-ਰੱਪੇ ਦੇ ਸਮੇ ਚੰਗੇ ਆਸਰੇ ਲਾਈ ਰੌਖਿਆ। 

੨੪, ਖ਼ਾਲਸਾ ਕਾਲਜ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 


ਨਵੰਬਰ ੧੯, ੧੯੪੭ 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਲੜੀ-ਵਾਰ ਭਾਵ 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧ ਤੋ ੧੨ ਤਕ-- 

ਜਦ ਤੋਂ ਸੈਸਾਰ ਬਣਿਆ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਸੁਖ ਦਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਅਟੱਲ 
ਨਿਯਮ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਸੁਖ ਸਿਰਫ਼ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਹੈ, ਨੀਵੀਂ 
ਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤ ਦੇ ਬੋਦੇ ਵਾਸਤੇ ਭੀ ਕੋਈ ਬੈਦਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਕਿਤਨਾ 
ਭੀ ਧਨਾਢ ਹੋਵੇ, ਤੇ, ਬਾਹਰੋਂ ਬਾਂਕਾ ਬਣਿਆ ਹੋਵੇ, ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਸੜਨ ਹੀ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਜਦ ਤਕ ਧਨ ਆਦਿਕ ਸੋਸਾਰਕ 
ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, 
ਤੇ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ “ਹਉ” ਮੁੱਕਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਗਿਆਨ ਇੰਦਰਿਆਂ ਦੀ ਰੁਚੀ ਰੱਬ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਹਿਲਾਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਆਪਣਾ ਆਪ ਚੋਗਾ ਜਾਪਦਾ ਸੀ, ਹੁਣ ਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜਿਆਂ ਵਿਚ ਗੁਣ ਦਿੱਸਣ 
ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਰੀ ਬਰਕਤ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਨਸੀਬ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

“ਹਉ” ਨੂੰ ਮਾਰਨਾ ਇਕ ਐਸਾ ਭਲਾ ਕੰਮ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ 
ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਿਮਰਤਾ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ, ਮਾਨੋ, ਚੰਦਨ ਦਾ ਬੂਟਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ 
ਨੂੰ ਸੁਗੈਧੀ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। “ਹਉ” ਦੇ ਮਾਰੇ ਹੋਏ ਬੰਦੇ ਹਨੇਰੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਵਰਗੇ ਕਾਲੇ 
ਦਿਲ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮਾਨੋ, ਬਾਂਸ ਹਨ, ਜੋ ਚੋਦਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ 
ਭੀ ਚੰਦਨ ਦੀ ਸੁਗੈਧੀ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਆਪੋ ਵਿਚ ਖਹਿ ਖਹਿ ਕੇ 
ਸੜਦੇ ਹਨ। 

ਅੱਧ ਭਾਵ - ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਸੁਖ ਦਾ ਅਸਲ 
ਸਾਧਨ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੇ ਪਿਆਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਗ਼ਰੀਬ ਤੋਂ 
ਗ਼ਰੀਬ ਤੇ ਨੀਵੀਂ ਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤ ਦਾ ਬੋਦਾ ਭੀ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਸੁਖੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

੧੧ 
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ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩ ਤੋਂ ੩੦ ਤਕ-- 


ਦੁਨੀਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਸਮਝ ਕੇ ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਘਾਟੇ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ; ਦੁਨੀਆ ਦੇ 
ਰਗ-ਤਮਾਸ਼ੇ ਤੇ ਮਹਿਲ-ਮਾੜੀਆਂ ਬਲਦੀ ਭੱਠੀ ਵਰਗੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਨਾਮ 
ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਮਸਤ ਬੰਦਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਬਲਦੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਣ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਉਹ 
ਕਈ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਜਦੋਂ ਭੀ ਨਿਕਲਦੇ 
ਹਨ,ਮੰਦੇ ਬੋਲ ਹੀ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ ; ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੇ ਅਸਲ ਮਨੋਰਥ ਤੋਂ ਖੁੰਝ 
ਕੇ ਉਹ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਖੁਆਰ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਾਇਆ ਅਨੇਕ ਰੂਪ 
ਧਾਰ ਕੇ ਸਦਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾਈ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਇਤਨੇ ਦੁਖੀ ਰਹਿ ਕੇ 
ਭੀ ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੇ ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ; 
ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਭੀ ਕਿ “ਮਰਨੇ ਹੀ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪੂਰਨੁ ਪਰਮਾਨੰਦੁ”, ਮਾਇਆ 
ਦਾ ਮੋਹ ਤਿਆਗ ਕੋ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਗਾਹਕ ਨਹੀਂ ਬਣਦੇ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬੰਦਿਆਂ 
ਨੋ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਥਾਂ ਵਿੱਦਿਆ, ਰਾਜ, ਭਇ ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ 
ਆਸਰਾ-ਪਰਨਾ ਬਣਾ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ-ਮਿੱਤਰਤਾ ਭੀ ਇਤਬਾਰ- 
ਜੋਗ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। 

ਲੈਮੀਆਂ ਜਟਾਂ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਰੇਡ-ਮੋਡ ਸੈਨਿਆਸੀ ਵੇਖ ਕੇ ਇਕ ਗਿਹਸਤੀ 
ਨੂੰ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪੈਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲੋਕ ਤਾਂ “ਦੁਨੀ” ਛੱਡ ਕੇ 
“ਦੀਨ” ਦੇ ਰਸਤੇ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਹੈ, ਕੋਈ ਭੇਖ ਜਾਂ ਬਾਹਰਲਾ 
ਤਿਆਗ ਦੁਨੀ? ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਤੇ, ਜਦ ਤਕ ਇਹ ਮੋਹ 
ਕਾਇਮ ਹੈ ਤਦ ਤਕ ਸਹਿਮ ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਖਾਂਦਾ ਹੀ ਰਹੇਗਾ । “ਕਾਜਲ ਕੀ ਕੋਠਰੀ” 
ਜਗਤ ਵਿਚੋਂ ਬੇ-ਦਾਗ ਰਹਿਣ ਲਈ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਵਸੀਲਾ ਹੈ, ਜੋ 'ਸਾਧ 
ਸੈਗਤ” ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ ਸਿਮਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਅਜਬ ਖੇਡ ਬਣੀ ਪਈ ਹੈ ! “ਦੁਨੀ” ਦਾ ਵਪਾਰੀ ਜੀਵ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮੌਤ 
ਦੇ ਸਹਿਮ ਹੇਠ ਦਬਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਭੀ “ਦੁਨੀ” ਦਾ ਮੋਹ ਤਿਆਗਣ 
ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ; 'ਬਨ ਫਲ ਪਾਕੇ” ਵਾਂਗ ਇਹ ਜਨਮ ਭੀ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਮੁੜ ਚੌਰਾਸੀ ਦੇ ਲੈਮੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩੦। 
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ਸਲੋਕ ਨੰ: ੩੧ ਤੋਂ ੪੦ ਤਕ-- 

ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦਾ ਹੈ, 
ਜੇ ਇਸ ਦੀ ਚਾਹ ਅਨਸਾਰ ਮਾਇਆ ਨਾ ਇਕੱਠੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਗਿਲੇ-ਗੁਜ਼ਾਰੀਆਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਭੀ ਗਾਵੇ ਤੇ ਗਿਲੇ-ਗੁਜ਼ਾਰੀਆਂ ਭੀ ਕਰਦਾ ਰਹੇ- 
ਇਹ “ਸਲਾਮੁ ਜਬਾਬੁ ਦੋਵੈ ਕਰੇ, ਮੁਢਹੁ ਘੁਥਾ ਜਾਇ”। ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ 
ਦੀ ਪਰਖ ਵਿਚ ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਪੂਰਾ ਉਤਰਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਦੁਨੀਆ” ਦੇ ਮੋਹ ਵਲੋਂ 
ਮਰ ਕੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਜੀਊ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਨਸਾਨੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ, 
ਮਾਨੋ ਇਕ ਬੇੜੀ ਹੈ, ਕਈ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਲੈਘਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਬੇੜੀ ਪੁਰਾਣੀ 
ਹੋ ਚੁਕੀ ਹੈ, ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕੁਕਰਮਾਂ ਦੇ ਸਸਕਾਰ ਇਸ ਬੇੜੀ ਵਿਚ, 
ਮਾਨੋ, ਛੇਕ ਹਨ। ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਮਨੁੱਖ ਡੁੱਬਾ ਹੀ ਜਾਣੇ । 
ਫਿਰ, ਇਹ ਮੋਹ ਕਰਨਾ ਭੀ ਕਿਸ ਸ਼ੈ ਨਾਲ ? ਸੋਹਣਾ ਸਰੀਰ ਆਖ਼ਰ ਮਿੱਟੀ 
ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮਹਿਲ-ਮਾੜੀਆਂ ਛੱਡਣੇ ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਧਨ-ਪਦਾਰਥ 
ਜਾਂਦਿਆਂ ਚਿਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ । 

ਮਧ ਭਾਵ - ਦੁਨੀਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਤੇ ਭੌਗਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦਾ ਸਾਧਨ ਸਮਝ 
ਕੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਵਿਸਾਰਿਆਂ ਨਿਰੀ ਖੁਆਰੀ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ 
ਸਾਥ ਭੀ ਨਹੀਂ ਨਿਭਦਾ । 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੧ ਤੋ ੭੦ ਤਕ-- 


ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹੀ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਵੇਲਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ 
ਨਾਮ-ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਪਹਿਲਾਂ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 
ਛੱਡ ਕੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸਾਂਝ ਤਿਆਗੇ । ਇਹਨਾਂ ਭੋਗਾਂ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਪਾਂਇਆਂ 
ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਕੁ ਹੀ ਜਾਣੋਂ, ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਹੱਟੀ ਤੋਂ ਸੌਦਾ ਲੈ ਕੇ ਝੂਗੇ 
ਵਜੋਂ ਰਤਾ ਕੁ ਗੁੜ ਲੈ ਕੇ ਖਾ ਲਈਦਾ ਹੈ। ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭੋਗ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਹੇਂ, 
ਜੇ ਵਿੱਦਿਆ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇੱਕ ਚੁਣਨੀ ਧੈ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਵਿੱਦਿਆ 
ਛੱਡ ਕੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਚੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਜੀਵ ਦੀ 
ਜੋਗੀ ਵਾਲੀ ਹੀ ਚਾਰ ਦਿਨ ਦੀ ਫੇਰੀ ਹੈ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ 
ਜਿਸ ਅਭਾਗੇ ਜੀਵ-ਜੋਗੀ ਦੀ ਸਰੀਰ-ਗੋਦੜੀ ਸੜ ਕੇ ਕੋਲਾ ਹੋ ਗਈ, ਉਸ 
ਦੇ ਪੱਲੇ ਖੇਹ-ਖੁਆਰੀ ਹੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਜੀਵ ਦੁਨੀਆਵੀ ਭੋਗ, ਵਿੱਦਿਆ, 
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ਧਨ ਆਦਿਕ' ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਬਣਾ ਲਏ, ਤਾਂ ਮਾਇਆ 
ਦੇ “ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਇਸ ਨੂੰ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਹੀ ਗ੍ਰਸ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਥੋੜ੍ਹੇ 
ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਮੱਛੀ ਨੂੰ ਝੀਊਰ ਛੇਤੀ ਫੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭੋਗ 
ਸੁਆਦਲੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ “ਦੁਨੀਆ” ਵਾਲੇ 
ਇਹ ਸਾਰੇ ਆਸਰੇ ਹੋਛੇ ਹਨ। ਨਿਖਸਮੀਆਂ ਤੋਂ ਮਲਾਹ-ਹੀਣ ਬੇੜੀਆਂ ਠਿਲ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਮੂੰਹ ਆ ਕੇ ਡੁਬ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਸ ਜੀਵ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਦੀ ਬੇੜੀ ਦਾ ਕੋਈ ਗੁਰੂ-ਮਲਾਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਠਿੱਲ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਟੱਕਰ ਖਾ ਕੇ ਡੁਬ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਵਿਕਾਰੀ ਕੁਸੈਗੀ ਤੋ' ਬਚੋ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਹ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਜੀਵ-ਹਰਨ ਵਿਕਾਰ-ਸ਼ਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਢਹੇ ਚੜ੍ਹਨੋਂ ਬਚ ਨਹੀਂ ਸਕੇਗਾ ।੫੩। 

ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਰੱਖਿਆਂ ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, 
ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਵਿਚ ਜਨਮ ਲੈਣਾ ਭੀ ਕੋਈ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਸਿਮਰਨ 
ਨਾਲ ਹੀ ਮਨ ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਤਾਂ 
ਸਗੋਂ ਮਨ ਨੂੰ ਅਹੈਕਾਂਰ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਵਰਗਾ ਬਣਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਜਾਇਦਾਦ 
ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ ਦੀ ਲਾਲਸਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ। ਜਿਸ ਉੱਤੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਹਰ ਕਰੇ, ਉਹ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਭੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ 
ਕਰਦਿਆਂ ਸੁਰਤਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਰੱਖ , ਰਾਤ ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਧਿਆਨ ਉਧਰ ਹੀ ਰਹੇਗਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋਨਦੇ ਜੈਠਦੇ, ਜਾਗਦੇ ਸੁੱਤੇ 
ਹਰ ਵੇਲੇ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਦੀ ਆਦਤ ਬਣ ਜਾਏਗੀ । ਪਰ ਜੇ ਸਾਰਾ 
ਦਿਨ “ਬਡ ਬਡ ਰੂੰਧਹਿ ਠਾਉ! ਜਿਹੜੀ ਸੁਰਤਿ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਨਿਰੀਆਂ ਮੱਲਾਂ 
ਮੱਲਣ ਵਿਚ ਲੱਗੀ ਰਹੇ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜੁੜ ਸਕਦੀ । ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦੀ, ਪਰ ਦੂਜੇ 
ਪਾਸੇ, ਦੁਨੀਆ ਛੱਡ ਕੇ ਧੂਣੀਆਂ ਤਪਾਇਆਂ, ਪੁਠੇ ਲਟਕਿਆਂ ਵੀ ਰੱਬ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦਾ, ਅਸਾਂ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਤੋ ਹੱਕ ਦੀ ਕਿਰਤ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ 
ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਭੀ ਮੰਗਣੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ ਨਿਰੋਲ ਉਸ 
ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਜਪ ਤਪ ਦਾ ਕੋਈ ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, 
ਕੋਈ ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਜਤਾ ਸਕੀਦਾ ।੬੫। 

ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕੇ ਰਹੀਏ ਤਾਂ “ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” 'ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” 
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ਆਦਿ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀਂ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਹੀ ਰਾਹ ਵਿਚ ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ । 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾਂ ਹੁਲਾਰਾ ਇਕ ਐਸੀ ਤਾਕਤ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਾਰਕ ਮੋਹ ਦੀਆਂ 
ਠਿਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਡੋਲ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਉਤਾਂਹ ਚੁਕ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਡੁਬਣੋ' ਬਚਾ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਭੀ ਵਿਕਾਰੀ ਬੈਦੇ ਨੁੰ ਇਹ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਚੰਗੀ ਨਹੀਂ 
ਲੱਗਦੀ, ਉਸ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਮੱਖੀ ਵਾਂਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਦਾ ਬਦ-ਬੂ ਵਾਲੇ 
ਥਾਂ ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੋਈ ਅੰਵਾਣਾ ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਸਿਆਣਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਭੀ ਹਰਿ- 
ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਤਿਆਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਾਇਕ ਮੋਹ ਵਿਚ ਡੁਬ ਕੇ 
ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰ ਅੰਦਰੋਂ ਅੰਦਰ ਖੋਖਲਾ ਕਰੀ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੭੦। 

#ਥ' ਭਾਵ “ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹੀ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਵੇਲਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆਂ ਹੀ ਇਹ ਕਮਾਈ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਤੇ ਜਿਥੇ ਸਿਮਰਨ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਉਥੇ ਵਿਕਾਰ ਆ ਦਬਾਂਦੇ ਹਨ । 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੭੧ ਤੋਂ ੧੦੧ ਤਕ-- 


ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਭਗਤੀ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਉਹ 
ਸਤੀ ਵਾਂਗ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਮੂੰਹ 
ਮੋੜਦਾ ਹੈ। ਗੈਨੇ ਨੂੰ ਮਿੱਠਾ ਰਸ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਵੱਟੇ ਵਿਚ ਉਹ ਵੇਲਣੇ 
ਵਿਚ ਪੀੜੀਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਆਪਾ ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰਨਾ ਹੀ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ ਪਾਂਇਆਂ ਵੀ ਕੱਚੇ ਘੜੇ ਵਾਂਗ ਚਾਰ ਦਿਨ ਦੀ ਹੀ ਹੈ, 
ਇਸ ਦਾ ਮੋਹ ਤਿਆਗ ਕੇ ਗੁਰ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਤੇ ਤੁਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਰਾਖਵੇਂ ਕੁੱਤੇ ਵਾਂਗ ਇਕ ਮਾਲਕ ਦਾ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿਣ ਵਿਚ ਆਦਰ ਤੇ ਸੁਖ 
ਹੈ, ਦਰ ਦਰ ਤੇ ਭਟਕਿਆਂ ਨਿਰਾਦਰੀ ਤੇ ਦੁਖ ਹੈ। ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਇਹ ਸੂਝ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਅਹਿਸਾਸ ਦਾ ਇਕ ਐਸਾ ਡੰਗ ਉਸ 
ਨੂੰ ਵਜਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਮੰਤਰ ਉਸ ਉਤੇ ਚਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 
ਗੁਰੂ-ਪਾਰਸ ਉਸ ਨੂੰ ਸੋਨਾ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ-ਚੰਦਨ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਿਮਰਨ 
ਦੀ ਸੁਗੀਧੀ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋ' ਬਚਾ ਕੇ ਮੌਤ 
ਦਾ ਸਹਿਮ ਦੁਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ, ਮੌਤ ਆਉਣੀ 
ਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਫਿਰ ਮਨ-ਮੰਨੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੈਰ ਗਵਾ ਲੈਣਾ 
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ਭਾਰੀ ਰੁਲ ਹੈ। ਇਹ ਮੁੜ ਛੇਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ । ੮੦। 

ਇਨਸਾਨ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਨਹੀਂ ਗਾਉਣੇ ਕਿ 
ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਮਨ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜੋੜਿਆਂ 
ਮਨ ਵਿਚ ਗੁਣ ਪੈਦਾ ਹੋਣੈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਆਦਿਕ ਵਾਲਾ 
ਨਿਤਾਣਾ-ਪਣ ਦੂਰ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪਰਲੋਕ ਅੱਪੜੇ ਪਤੀ ਨੂੰ 
ਮਿਲਣ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਸਤੀ ਹੱਸ-ਹੱਸ ਕੇ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਚਿਖਾ ਵਿਚ ਸਾੜਦੀ 
ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਵਾਸਤੇ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਿਫ਼ਤ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ 
ਬ੍ਰਹਮ-ਅਗਨੀ ਵਿਚ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜਦੀ ਹੈ। ਮਨ-ਪੰਛੀ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਪਿੱਛੇ ਦੌੜਨੋਂ' ਹੱਟ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਕੁਸੈਗ ਤੋਂ 
ਬਚੇ ਰਹੀਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿੰਦ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰਨੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਿੰਦਿਆ 
ਇਕ ਐਸਾ ਚੰਦਰਾ ਦੋਖ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਐਬ ਫੋਲਦਾ ਫੋਲਦਾ ਆਪਣੇ 
ਮੰਦ-ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ ਅਵੇਸਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਇਸ 
ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਬਚਾਂਦੀ ਹੈ ।ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਤੋਂ ਖੁੰਝਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ 
ਕੁਸੈਗ ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ, ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਉਸ ਦੀ ਕੋਮਲ ਜਿੰਦ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ 
ਸੜ ਕੇ ਕੋਲੋਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਹਰ ਵੇਲੇ ਖਿਝਦਾ ਤੇ ਸੜਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਖਿੱਝ, 
ਇਹ ਸਾੜਾ, ਇਹ ਕਾਲਖ ਮੁੱਕਣ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਸੜਿਆ ਹੋਇਆ 
ਮਨੁੱਖ ਕੁਸੈਗ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੋਰ ਸੜਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸੜਨ-ਥਿੱਝਣ ਦੀ ਇਹ 
ਇਕ ਲੰਮੀ ਕਹਾਣੀ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ 
ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ; ਮਨ ਦੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਜਾਤਿ- 
ਅਭਿਮਾਨ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਕੁਸੈਗ, ਨਿੰਦਿਆ ਆਦਿ ਸਾਰੇ ਐਬ ਦੂਰ 
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੯੧। 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਭਟਕਣ ਤੋਂ ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਉਹ ਨਾਮ ਸਾਧ-ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਤੇ, ਸਾਧ ਉਹ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਹੀ 
ਮਨ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ “ਠੌਰ” ਹੈ। ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਚੇਲਿਆਂ ਚਾਟੜਿਆਂ ਵਾਲਾ 
ਅਡੰਬਰ ਰਚ ਲਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਬੈਦਗੀ ਵਲੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ-ਪੂਜਾ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ “ਸਾਧ” ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਨਸਾਨੀ ਉਚ ਜੀਵਨ-ਰੂਪ 
ਰੁੱਖ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੇ ਅਪੜਾਣ ਲਈ “ਸਾਧ”, ਮਾਨੋ ਡਾਲੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
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ਆਸਰਾ ਲੈ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਚੋਟੀ ਤੇ ਅਪੜਨਾ ਹੈ, ਪਰ ਭੇਖੀ ਤੇ ਚੇਲੇ-ਚਾਟੜੇ 
ਹੀ ਬਣਾਣ ਵਾਲੇ ਸਾਧ ਕਮਜ਼ੋਰ ਟਾਹਣੀਆਂ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆਂ 
ਮੁੰਹ-ਭਾਰ ਡਿੱਗ ਕੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਮਰਨ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਜੋ ਸਿਰ ਮੁਨਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ “ਸਾਧ” ਸਮਝਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਇਸ 
ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਉਤੋਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਸਿਰ ਦੇ 
ਕੇਸ ਮੁਨਾਇਆਂ ਤਾਂ ਇਹ ਸਾਧ ਨਹੀਂ ਬਣ ਗਿਆ। ਅਜਿਹੇ ਬੰਦੇ ਸਗੇਂ ਸਾਕਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸੁਹਬਤ ਵਿਚ ਮਨ ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋਣ ਦੀ ਥਾਂ ਕਾਲਾ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਨ ਨੂੰ ਸਾਧਣ ਵਾਲੇ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ ਦਿਨੋ 
ਦਿਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਵਧਦਾ ਹੀ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਐਸੇ ਸੁਭਾਗ ਬੰਦਿਆਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕੀਤਿਆਂ ਜੇ ਕਿਰਤ-ਕਮਾਈ ਘਟਣ ਕਰਕੇ ਗ਼ਰੀਬੀ ਆਦਿਕ 
ਕਸ਼ਟ ਭੀ ਆ ਜਾਏ ਤਾਂ ਪਿਆ ਆਵੇ ।੧੦੧। 

ਅਖ ਭਾਵ - ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਵੱਟੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰਨਾ ਹੀ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, 
ਵਿਕਾਰ ਛੱਡਣੇ ਹੀ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ; ਗੁਣ ਗਾਵਣ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਜਾਤਿ- 
ਅਭਿਮਾਨ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਕੁਸੈਗ, ਨਿੰਦਿਆ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਐਬ 
ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਇਹ ਦਾਤਿ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚੋਂ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੨ ਤੋਂ ੧੩੧ ਤਕ-- 

“ਤਨ ਧਨੁ” ਜਾਣ ਤੇ ਭੀ ਜੇ ਸਾਡਾ ਮਨ “ਰਾਮਹਿ ਨਾਮਿ” ਸਮਾਇਆ 
ਰਹੇ ਤਾਂ ਭੀ ਇਹ ਸੌਦਾ ਬੜਾ ਸਸਤਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਮਾਤ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਜੋ ਸਰੀਰਕ 
ਮੋਹ ਦਾ ਵਾਜਾ ਵਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵੇਦ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ 
ਨਹੀਂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ , ਬਾਹਰਲੇ ਧਰਮ-ਭੇਖ ਨਾਲ ਲੋਕ ਤਾਂ ਭਾਵੇਂ ਪਤੀਜ ਜਾਣ, 
ਪਰ ਅੰਦਰਲੇ ਪਾਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਲੁਕੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੇ । 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡਣ ਦਾ ਹੀ ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਤੇ ਕੋਈ 
ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨਿਰਾ ਟੱਬਰ ਹੀ ਪਾਲਦਾ ਪਾਲਦਾ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਔਤਰੀ ਜਾਹਲ ਜ਼ਨਾਨੀ, ਔਲਾਦ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਮਸਾਣ 
ਜਗਾਣ ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀਤਲਾ ਆਦਿਕ ਦਾ ਵਰਤ 
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ਰੱਖਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ । ਉਂੱਵ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਭੀ ਕੋਈ ਸੌਖੀ ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ ਚਸਕੇ ਛੱਡਣੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਤੇ ਜੋ ਕੋਈ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ 
ਆਤਮਾ, ਉਸ ਦਾ ਪਿੰਡ, ਉਸ ਦੀ ਕੁਲ ਸਭ ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਸਿਮਰਨ-ਹੀਨ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਦੇ ਸੁਖ ਨਾਲੋਂ ਮੰਗ ਕੇ ਖਾਧਾ ਟੁੱਕਰ ਚੰਗਾ ਹੈ ਜੇ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਦਿਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਰਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਦਾ ਤੋੜ ਨਿਭਣ ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ 
ਹੀ ਮਿਹਰ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਜੀਵ ਗੁਣ ਗਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਸਿਮਰਨ 
ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਟੱਬਰ (ਅੱਖਾਂ, ਕੌਨ, ਨੱਕ ਆਦਿਕ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਇੰਦਰਿਆਂ ਦਾ ਟੋਲਾ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧੧੫ 

ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਸਤਸੈਗ 
ਉਡੀਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਮਮਤਾ ਵਿਚ ਬੱਝਾ 
ਪਿਆ ਹੈ, ਆਸਰੇ ਤੱਕਦਿਆਂ ਮਤਾਂ ਮਮਤਾ-ਬੱਝੇ ਸਾਥੀ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਵਿਚ 
ਹੀ ਆ ਜਾਵੀਏ। ਇਹ,ਮਮਤਾ ਦੀ ਜੇਵੜੀ ਇਤਨੀ ਪੱਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸੱਥਰ 
ਤੇ ਪਿਆ ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਥਾਂ ਸੈਨਤਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਸੈਬਧੀਆਂ 
ਨੂੰ ਰੱਖੀ ਰਖਾਈ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਮਝਾਣ ਦੇ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੧੧੮। 

ਪ੍ਭੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮੰਗੋ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾਂ 
ਦੀ ਯਾਦ ਦੇ ਹੁਲਾਰੇ ਦਾ ਅਨੰਦ ਅਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸੁਰਗ ਆਦਿਕ 
ਦਾ ਸੁਖ ਇਸ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਤੇ ਨਰਕ ਆਦਿਕ ਦਾ ਕੋਈ 
ਡਰ ਨੌੜੇ ਨਹੀਂ ਢੁਕਦਾ ।੧੨੨੧ 


ਪਰ ਭਾਗ-ਹੀਣ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹਾਲ ਵੇਖੋ ! ਕੂੰਜ ਵਾਂਗ ਇਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ ਦੀ ਤਾਂਘ ਵਿਚ ਹੀ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਪਪੀਹੇ 
ਵਾਂਗ ਸਦਾ ਇਹ ਵਿਲਕਦਾ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਦਾ ਇਹ 
ਹਨੇਰਾਂ ਜਨਮਾਂ-ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਤਕ ਇਸ ਦੀ ਖਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਤੋਂ ਵਿਛੜ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਇਹ ਦਰ ਦਰ ਤੇ ਤਰਲੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ 
ਭੀ, ਮੌਹ ਦੀ ਇਸ ਮਿੱਠੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ ਜਾਗਣ ਨੂੰ ਇਸ ਦਾ ਚਿੱਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, 
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ ਕਿ ਇਕ ਦਿਨ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਸਦਾ ਲਈ ਛੱਡ ਜਾਣਾ 
ਪਵੇਗਾ । ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਜਾਗ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ 
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ਅਤੇ ਸਾਕਤਾਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹਟਿਆਂ ਹੀ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ ।੧੩੧। 

#ਖ' ਭਾਵ : ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡਿਆਂ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਸਹਿਮ ਤੇ 
ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਆ ਦਬਾਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਸਭ 
ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਸੁਰਗ, ਅਤੇ ਵਿਛੜਨਾ ਨਰਕ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਸਿਮਰਨ ਤਦੋਂ ਹੀ 


ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇ ਭਲਿਆਂ ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹੀਏ ਅਤੇ ਸਾਕਤਾਂ ਦੀ 
ਸੁਹਬਤ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹੀਏ ।੧੩੧। 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩੨ ਤੋਂ ੧੮੩-- 


ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਆਦਤ ਪਕਾਣ ਦਾ ਸਮਾ ਬਢੇਪੇ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਂਵ ਹੈ ਇਹ ਨਿਰੋਲ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ; ਬੁਢੇਪਾ ਹੋਵੇ 
ਚਾਹੇ ਜੁਆਨੀ, ਸਿਮਰਨ ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ ਹੋਵੇ । ਤੇ, ਜੋ 
ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਪੂਰੀ ਸ਼ਰਧਾ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਯਾਦ-ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ 
ਦਾ ਜੀਵਨ ਕਬੂਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੂਰਤੀ-ਪੁੂਜਾ ਤੇ ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਦੇ 
“ਭਰਵਾਸੇ ਜੋ ਰਹੇ, ਬੁਡੇ ਕਾਲੀ ਧਾਰ”। ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੀ ਇਸ ਕੈਦ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ 
ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ, ਤੇ ਅੱਜ-ਕੱਲ੍ਹ ਆਖਦਿਆਂ ਸਮਾ ਅਜਾਈਂ 
ਨਾ ਜਾਣ ਦਿਓ ।੧੩੮। 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਤੋਂ ਖੁੰਝਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ ਭਾਵੇਂ ਕਿਤਨਾ ਹੀ 
ਚੁਸਤ-ਚਲਾਕ ਦਿੱਸਦਾ ਹੋਵੇ, ਅਸਲ ਵਿਚ ਉਹ ਅਕਲ ਤੋਂ ਸੱਖਣਾ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਸਿਆਣਾ ਉਸੇ ਨੂੰ ਜਾਣੋ ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਖੰਝਦਾ : ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ ਭੌਰੇ ਵਾਂਗ ਪ੍ਭੂ-ਪਿਆਰ ਦੀ ਸੁਰੀਧੀ ਵਿਚ ਲੀਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਨਿਰਾ ਕੁਟੰਬ ਦੇ ਗਾੜ੍ਹ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਉਸ 
ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਤੋਂ ਲਾਂਭੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਅਜਿਹੇ ਸਾਕਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਤਾਂ ਸੂਰ ਹੀ 
ਚੰਗਾ, ਜੋ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਗੈਦ ਖਾ ਕੇ ਪਿੰਡਾਂ ਨੂੰ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ। ਨਿਰਾ ਧਨ ਕਮਾਣ ਵਾਲੇ ਬੈਦੇ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਨਿਰੇ 
ਭੇਖ ਨੂੰ ਹੀ ਭਗਤੀ-ਮਾਰਗ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਭੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਖੱਟ ਰਹੇ । ਅਭਿਮਾਨ 
ਤਿਆਗਣਾ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ ਕੋਮਲ ਬਣਾਣਾ ਹੈ, ਸਭ ਨਾਲ ਅਜਿਹਾ ਸਾਂਵਾਂ 
ਸਲੂਕ ਕਰਨਾ ਹੈ ਕਿ “ਜੈਸਾ ਹਰਿ ਹੀ ਹੋਇ” ਵੈਸਾ ਬਣਨਾ ਹੈ-ਅਜਿਹੀ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਤਸੈਗ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਪਿਆਰਾ ਥਾਂ 
ਲਗਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਉਸ ਪੱਤਣ ਤੋਂ ਜਾ ਟਿਕਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਸਹਿਜ- 
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ਅਵਸਥਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿਥੇ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਲੋਂ ਸੁੰਵ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ 
ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਉੱਚੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ ।੧੫੩। 

ਪਰ “ਊਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ” ਆਦਿਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤ 
ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਹੀਰਾ-ਜਨਮ “ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ” ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਦੇ ਲੋਭ" ਦੇ ਕਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਸਹੇੜ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ। (ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਦੁਨੀਆ “ਤਿਆਗ? ਕੇ ਕਿਤੇ ਜੋਗਲੀਂ 
ਜਾ ਬੈਠਣਾ ਹੈ, ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਤਾਂ ਸਗੋਂ ਮਾਨ-ਅਹੈਕਾਰ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਹੀਰੇ ਜਨਮ ਨੂੰ “ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ” ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਦਾ, ਬੱਸ ਇੱਕੋ ਹੀ ਰਸਤਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ। ਪਰ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੇ ਭੀ ਰਸਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ 
ਆਉਣਾ । ਆਪਣੀ ਚਤੁਰਾਈ ਛੱਡ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨਾ ਹੈ )। 
ਸੋ, “ਬਿਖੈ ਕਉ ਮਾਂਗ” ਸਵਾਰਨ ਵਾਲੀ ' “ਛਤ੍ਪਤੀ ਕੀ ਨਾਰਿ” ਨਾਲੋਂ ਕੇ “ਹਰਿ 
ਉਰ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ 
“ਓਹ ਸਿਮਰੈ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ”। (ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੀ 
ਕਦਰ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ ਵਡ-ਭਾਗੀ ਬੋਦੇ ਸਤ-ਸੈਗ ਵਿਚ ਰਲ ਕੇ ਬੜੇ ਖਿੱਚ 
ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਥੇ ਇਹ ਗੱਲ 
ਚੇਤੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇਵੀ 
ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਪੂਜਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਦੂਜੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਸਿਰਫ਼ ਸਤਸੈਗ 
ਵਿਚ ਹੈ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਪੰਡਿਤਾਂ ਅੱਗੋ ਨੱਕ ਨਾ ਰਗੜਦੇ ਵਿੱਰੋ। ਕਰਮ-ਕਾਂਡ 
ਦੀ ਕੈਦ ਵਿਚ ਕੁਲਾਰੈਤ ਭੀ ਬਹੁਤ ਜਕੜ ਰੱਖਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਭੀ ਨਿਡਰ 
ਹੋ ਕੇ ਤਿਆਗਣਾ ਪਏਗਾ)। ਨਿਰੀਆਂ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਨਾਲੋਂ 
ਮੰਗਤਾ ਬਣ ਕੇ ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਮੰਗੀ ਹੋਈ ਰੋਟੀ ਖਾ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰ ਲੈਣਾ 
ਚੰਗਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਇਆਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਖਿੱਝ-ਸੜਨ 
ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਜ਼ੱਰੇ ਜ਼ੱਰੇ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਲੋਕ 
ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੇ ਆਹਰੇ ਲੱਗ ਕੇ ਤ੍ਿਸ਼ਨਾ-ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਘਟ- 
ਘਟ-ਵਾਸੀ ਨੂੰ ਨਾ ਪਛਾਣ ਸਕਣ-ਇਹ ਕਿਤਨੀ ਹਸਰਤ-ਭਰੀ ਘਟਨਾ ਹੈ ! 
ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਅੰਦਰਲੀ ਤਪਸ਼ ਦੇ ਕਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਗਿਆਨ- 
ਇੰਦਰਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਲੋ ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਮਾਇਆ ਅਨੇਕਾਂ 
ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਮੋਹ ਰਹੀ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੀ ਹਰੇਕ ਮੌਜ 
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ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਲਕੀਅਤ ਬਣਾਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ 
ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਅੰਦਰਲੀ ਅੱਗ, ਮਾਨੋ, ਹਰੇਕ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਜੋ ਮਲਕੀਅਤ ਬਣਾਣ ਦੀ ਇਸ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਮੂਰਖ ਆਖਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵਿੱਦਿਆ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦਾ 
ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ 
ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਵਿਚ ਖਿੱਝਣ ਦੇ ਥਾਂ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਬਣੇ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰੇ ।੧੭੩। 

ਜਿਵੇਂ ਸੱਪਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਭੀ ਚੈਦਨ ਦਾ ਬੂਟਾ ਆਪਣੀ 
ਅੰਦਰਲੀ ਠੈਢਕ ਨਹੀਂ ਤਿਆਗਦਾ, ਤਿਵੇਂ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਸੈਤ- 
ਗੁਰਮੁਖ ਕਰੋੜਾਂ ਭੈੜੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਵਾਹ ਪੈਣ ਤੇ ਭੀ ਸ਼ਾਂਤ ਸੁਭਾਉ ਨਹੀਂ 
ਛੱਡਦਾ । ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਇਆ ਦੀ 
ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਮਾਇਆ ਦੇ ਰਚਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ 
ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਸਦਾ ਇਹ ਖ਼ਤਰਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਗੜੇ (ਅਹਿਣ) ਵਾਂਗ ਕਠੋਰ ਨਾ ਬਣ ਜਾਏ, ਇਸ ਨੂੰ 
ਅੰਤਰ-ਆਤਮੋ (ਸੂਰਜ ਦੇ) ਨਿੱਘ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਇਹ ਨਿੱਘ (=ਪਿਆਰ) ਤੇ 
ਇਹ ਸੀਤਲਤਾ ਗੁਰੂ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਅਜਬ ਖੇਡ ਬਣੀ ਪਈ ਹੈ। ਜੀਵਨ ਦੇ ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝਣ ਕਰਕੇ 
ਲੋਕ ਦਾਝਨ, ਸੈਸੇ, ਕਠੌਰਤਾ ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਵਿਲਕਦੇ ਭੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਖਹਿੜਾ ਫਿਰ ਭੀ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦੇ । ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ ਬੈਦਾ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦਾ ਸਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਂਵ ਇਹ ਕੰਮ 
ਬੜਾ ਹੀ ਔਖਾ ਹੈ। ਜੋ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਨੇਜ਼ੇ ਦੀ ਸੱਟ 
ਸਹਾਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਬਿਰਹਣੀ ਨਾਰ ਵਾਂਗ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਭੁ-ਪਤੀ ਦੇ 
ਮਿਲਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮਾਇਆ ਵਾਲੇ ਦਾਝਨ, ਸੈਸੇ ਆਦਿਕ 
ਉਸ ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ।੧੮੩। 

ਮੋਖ ਭਾਵ - ਵੇਲੇ ਸਿਰ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਸੱਤਿਆ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਭਜਨ ਕਰੋ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਝੰਬੇਲੇ ਹਨ, ਜੋ ਇਨਸਾਨੀ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਪ੍ਭੂ- 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। 
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ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੮੪ ਤੋ ੨੨੭ ਤਕ-- 

ਮਜ਼ਹਬ ਨੇ, ਮਜ਼ਹਬ ਦੀ ਰਹੁ-ਰੀਤੀ ਨੇ, ਬਾਂਗ ਨਿਮਾਜ਼ ਹੱਜ ਆਦਿਕ 
ਨੇ, ਦਿਲ ਦੀ ਸਫ਼ਾਈ ਸਿਖਾਣੀ ਹੈ, ਪਰ ਜੇ ਰਿਸ਼ਵਤ ਤਅੱਸਬ ਆਦਿਕ ਨਾਲ 
ਦਿਲ ਨਿਰਦਈ ਹੋ ਚੁਕਾ ਹੈ, ਤੋ, ਸਗੋਂ ਇਹੀ ਧਾਰਮਿਕ ਕੰਮ ਦਿਲ ਨੂੰ ਹੋਰ 
ਕਠੋਰ ਬਣਾਈ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ । 
ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਆਈ, ਉਸ ਦੇ ਭਾਣੇ ਰੱਬ 
ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਜਾਨਵਰ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਿੱਤਿਆਂ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਬਖ਼ਸ਼ੇ 
ਜਾਂਦੇ, ਇਹ ਮਾਸ ਤਾਂ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਰਲ ਮਿਲ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਖਾ ਲੈਂਦੇ 
ਹਨ ।੧੮੮। 


ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪਾਸੋਂ ਜਨੇਊ ਪੁਆ ਕੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਧਾਰ ਕੇ, ਠਾਕਰ-ਪੂਜਾ 
ਅਤੇ ਦਿਨ-ਦਿਹਾਰ ਸਮੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਆਪਣਾ ਮੁੱਖ ਧਰਮ 
ਸਮਝ _ਲੈਂਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਵਲ ਉਹ ਕਦੇ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ ਕਿ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕੀ ਫ਼ਰਕ ਪਿਆ ਹੈ। ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ ਕਰਨੀ ਤੇ ਸੁਣਨੀ, ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਜਾਣਾ, ਅਹੈਕਾਰ-ਅਜਿਹੇ ਮੰਦ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਦਾ 
ਖ਼ਿਆਲ ਭੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਫਿਰ ਭੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਗੁਰੂ-ਪੁਰੇਹਤ ਵਾਲਾ 
ਹਾਂ। ਪਰ ਜੇ ਪਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਗੁਰ ਮਿਲ ਪਏ, 
ਗੁਰੂ ਇਸ ਦੀ ਸਰੀਰ-ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਸਵਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਆਪਣਾ 
ਜੀਵਨ ਭੀ ਸਫਲਾ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਭੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ 
ਸਕਦਾ ।੧੯੬। 

ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਗਾਂ ਆਦਿਕ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਦੇਣੀ, ਰਲ ਮਿਲ 
ਕੇ ਖਾ ਪੀ ਜਾਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਆਪ ਹੀ, ਤੇ ਫਿਰ ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਕਿ ਇਸ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਇਵਜ਼ ਸਾਡੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ--ਇਹ ਬੜਾ ਭਾਰਾ 
ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ। ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਦਿਲ ਦੀ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ-ਪਵਿਤ੍ਤਾ ਨਾਲ। ਜੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਠੌਰਤਾ ਤੇ 
ਵਿਕਾਰ ਹਨ ਤਾਂ ਅਨੌਕਾਂ ਵਾਰੀ ਹੱਜ ਕਰਨ 'ਤੇ ਭੀ ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਹਾਜੀ 
ਨੂੰ ਦੀਦਾਰ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ ।੨੦੧। 

ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਦ੍ਰੈਤ-ਮੇਰ-ਤੋਰ ਇਨਸਾਨੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਫ਼ਰ 
੨੨ 
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ਵਿਚ ਇਕ ਬੜੀ ਔਖੀ ਘਾਟੀ ਹੈ। ਇਸ 'ਦੁਇ' ਨੂੰ ਮਿਟਾਣ ਲਈ ਨਾ ਹੱਜ 
ਨਾ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ, ਨਾ ਠਾਕਰ-ਪੂਜਾ ਨਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ, ਨਾ ਤਿਆਗ 
ਨਾ ਜੋਗ-ਸਾਧਨ--ਇਹ ਕੋਈ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਸਿਰਫ਼ ਇਕੋ ਹੀ 
ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਕਿ ਆਪਣਾ ਆਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ 
ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਏ । ਜੋ ਮਨੁੱਖ “ਦੁਇ” ਵਿਚ ਫਸੇ ਰਹਿ ਕੇ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, 
ਕਿਸੇ ਭੀ ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮੁੱਕਦੀ 
ਨਹੀਂ, ਆਸਾਂ ਹੋਰ ਵਧਦੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਵਲੋਂ ਅੱਜ ਭਲਕੇ 
ਕਰਦਿਆਂ ਸਿਰ ਤੇ ਮੌਤ ਆ ਅੱਪੜਦੀ ਹੈ । (ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਇਹ ਜੀਵ ਟਾਲ- 
ਮਟੋਲੇ ਕਰਨ ਤੇ ਮਜਬੂਰ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਕੁੱਤੇ ਵਰਗਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਦੀ ਵਾਦੀ ਹੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮੁਰਦਾਰ ਦੇ ਪਿਛੇ ਦੌੜਦਾ ਫਿਰੇ, 
ਜੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਇਸ ਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖ ਦਾ ਮੇਲ ਹੋ ਜਾਏ ਤਾਂ ਭਲਾਈ ਵਲ 
ਪਰਤ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਬੜਾ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਕੁਸੈਗ ਦੀ ਬੈਠਕ 
ਭਲੇ ਬੈਦੇ ਨੂੰ ਭੀ ਆਖ਼ਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਪੁਆਂਦੀ ਹੈ-ਮਹਲਾ ੫) 
ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਛੱਡਣੀ ਨਹੀਂ; ਇਹ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਹੀ ਅਸਾਂ 
ਆਪਣਾ ਚਿੱਤ ਨਿਰੈਜਨ ਨਾਲ ਜੋੜ ਰੱਖਣਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਸਲ ਸਾਥੀ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਨਿਯਤ ਸਮੇ ਪੁਜਾ-ਪਾਠ ਕਰ ਕੇ 
ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਠੱਗੀ-ਧੋਖੇ ਦੀ ਕਿਰਤ ਕਰਨੀ ਇਉਂ ਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਚੱਕੀ ਪੀਹ 
ਪੀਹ ਕੇ ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ ਆਟਾ ਚਿੱਕੜ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਏ, ਜਾਂ ਜਿਵੇਂ ਰਾਤ 
ਵੇਲੇ ਜਗਦਾ ਦੀਵਾ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਦੀਵੇ ਦਾ ਚਾਨਣ 
ਹੌਂਦਿਆਂ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਜਾ ਡਿੱਗੇ। ਸਿਮਰਨ ਭਜਨ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਹੱਕ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਮਾਈ ਅਤਿ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ।੨੧੬। 


ਸਾਕ-ਸੈਬੈਧੀਆਂ ਦਾ ਮੋਹ ਅਤੇ ਠੱਗੀ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਜੀਵ ਨੂੰ ਜਿੰਦ- 
ਦਾਤਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੜੀ ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਸੁਖ ਹੋ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਨਿਰਾ ਘਰ ਬਾਰ ਤੇ ਮਹਲ ਮਾੜੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਭੀ ਆਤਮਕ 
ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਲਾਲਚ-ਅਟਿਆ ਜੀਵ ਹਰ ਵੇਲੇ 
ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਹੀ ਸੋਚਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਤੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਬਾਹਰਲੇ ਭੈੜੇ ਅਸਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੇ ਰੱਖਣ ਦਾ ਇਕੋ ਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਕਿ 
ਅਵੇਸਲਾ-ਪਣ ਛੱਡ ਕੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ ਰਹੀਏ । ਸਿਮਰਨ 
ਤੋਂ ਖੁੰਝਿਆ ਇਹ ਸਰੀਰ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਕਾਰ-ਰੁਪ ਉੱਗੇ ਰੁੱਖਾਂ ਦਾ ਇਕ ਜੈਗਲ 
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ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਨ-ਹਾਥੀ ਮਦ ਵਿਚ ਮੱਤਾ ਹੋਇਆ ਫਿਰਦਾ 
ਹੈ। ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ, 
ਤਾਂ ਹੀ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ; ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਖਪਾਣਿਆਂ 
ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਅਜਿਹੀ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾ ਹੀ ਇਹਨਾਂ 
ਧੈਧਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵਿਹਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਕਦੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਮੂੰਹੋਂ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ, ਆਸ਼ਰ ਉਮਰ ਬੀਤ ਜਾਣ ਤੇ 
ਜਮ ਮੌਤ ਦਾ ਨਗਾਰਾ ਆ ਵਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੨੨੭ 

#ਥ' ਭਾਵ “ ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਮੇਰ-ਤੇਰ ਇਕ ਐਸੀ ਔਖੀ ਘਾਟੀ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਮਿਟਾਣ ਲਈ ਨਾ ਹੱਜ, ਨਾ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ, ਨਾ ਠਾਕਰ-ਪੂਜਾ, 
ਨਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ, ਨਾ ਤਿਆਗ ਤੇ ਨਾ ਜੋਗ-ਸਾਧਨ-ਕੋਈ ਭੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 
ਕਰ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਹੀ ਇਕੋ ਇਕ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੨੮ ਤੋ ੨੪੩ ਤਕ-- 

ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਦੇ ਤਪਸ਼ ਨਾਲ ਤਪ ਰਹੇ ਇਸ ਸੈਸਾਰ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਠੰਢ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਮ ਗੁਰਮੁਖਾਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਥੋੜਾ-ਬਹੁਤ ਜਿਤਨਾ ਭੀ ਸਮਾ ਮਿਲੋ, 
ਸਤਸੈਗ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਕਈ ਲੌਕ ਐਸੇ ਭੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ 
ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਰਾਮ-ਰਾਮ ਭੀ ਕਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਥੋਂ ਆ ਕੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਕਸਰ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ । ਅਜਿਹੇ ਬੈਦਿਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧਾਰਮਿਕ 
ਉੱਦਮ ਨਿਸਫਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਤਸੰਗ ਵਿਚੋਂ ਤਾਂ ਇਹ ਲਾਭ ਖੱਟਣਾ ਹੈ 
ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰਸਾਂ ਨਾਲ ਖੇਡਾਂ ਖੇਡਣ ਦੇ ਥਾਂ ਜੀਵ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ, 
ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋੜੀ ਰੱਖੇ ਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਣੀ 
ਮਾਤਰ ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਨਫ਼ਰਤ ਨਾ ਰਹੇ । 

ਇਹ ਗੁਣ ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਤਾਂ 
_ ਆਪ ਹੀ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀਆਂ ਉਲਝਣਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਚੁਕਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਵਿਚੋਂ ਨਿਰੀ ਹਉਮੈ ਹੀ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ, ਹਉਮੈ 
ਤੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦਾ ਕਦੇ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਸੌ, ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਿਆਰ ਦੀ ਖੇਡ 
ਖੇਡਣ ਦੀ ਸੱਧਰ ਹੈ, ਤਾਂ ਜਨੇਊ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕੇ ਗੁਰੂ ਬਣ ਬੈਠਣ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
<੨ਓ 


5।। 58000 08001 500। । ੬0੫੧ ੧3੧011500੫੧60011.60।। 


ਤੋਂ ਹਟ ਕੇ ਨਾਮ ਦੇ ਰਸੀਏ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆਓ; ਨਾਮ ਦੇ ਰਸੀਆਂ ਦੀ 
ਸੋਗਤ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ । ਨਾਮ 
ਤੋਂ ਖੁੰਝਿਆਂ ਸਦਾ ਦੁਖ ਹੀ ਦੁਖ ਹੈ। ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਹੀ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰੇ। 

ਹਥ ਭਾਵ - ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਵਿਚ ਸੜ ਰਹੇ 
ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਨੈਢਕ ਅਪੜਾਣ ਵਾਲਾ ਕੇਵਲ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਾਮ ਦੇ ਰਸੀਏ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਪਾਸੋਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
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ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਭਾਵ 

੧ ਤੋਂ ੧੨ ਤਕ-- 

ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਸੁਖ ਦਾ ਅਸਲ ਸਾਧਨ ਹੈ, ਤੇ, 
ਇਹ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੇਂ ਪਿਆਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਗ਼ਰੀਬ ਤੋਂ ਗ਼ਰੀਬ ਤੇ ਨੀਵੀਂ 
ਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦਾ ਬੈਦਾ ਭੀ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਸੁਖੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
੧੩ ਤੋਂ ੪੦ ਤਕ-- 

ਦੁਨੀਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਤੇ ਭੋਗਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦਾ ਸਾਧਨ ਸਮਝ ਕੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ 
ਵਿਸਾਰਿਆਂ ਨਿਰੀ ਖ਼ੁਆਰੀ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਾਥ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਨਿਭਦਾ। 
੪੧ ਤੋ ੭੦ ਤਕ-- 

ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹੀ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਵੈਲਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆਂ ਹੀ ਇਹ ਕਮਾਈ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਤੇ , ਜਿਥੇ ਸਿਮਰਨ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਉਥੇ ਵਿਕਾਰ ਆ ਦਬਾਂਦੇ ਹਨ। 
੭੧ ਤੋਂ ੧੦੧ ਤਕ-- 

ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ, ਸਰੀਰਕ-ਮੋਹ, 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਕੁਸੈਗ, ਨਿੰਦਿਆ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਐਬ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਇਹ ਦਾਤਿ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
੧੦੨ ਤੋਂ ੧੩੧ ਤਕ-- 

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡਿਆਂ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਸਹਿਮ ਤੇ ਭਰਮ-ਵਹਿਮ 
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ਆ ਦਬਾਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਸੁਰਗ 
ਅਤੇ ਵਿਛੁੜਨਾ ਨਰਕ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਸਿਮਰਨ ਤਦੋਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇ ਭਲਿਆਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹੀਏ ਅਤੇ ਸਾਕਤਾਂ ਦੀ ਸੁਹਬਤ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹੀਏ। 
੧੩੨ ਤੋਂ ੧੮੩ ਤਕ-- 


ਵੇਲੇ-ਸਿਰ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਸੌਤਿਆ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰੋ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਝੰਬੇਲੇ ਹਨ, ਜੋ ਇਨਸਾਨੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਤੋ' ਬਚੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਪੁਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। 


੧੮੪ ਤੋਂ ੨੨੭ ਤਕ-- 
ਦੁਖਦਾਈ ਅਵਸਥਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਮਿਟਾਣ ਲਈ ਨਾ ਹੱਜ, ਨਾ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ, 
ਨਾ ਠਾਕੁਰ-ਪੂਜਾ, ਨਾ ਬਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ, ਨਾ ਘਰ ਦਾ ਤਿਆਗ ਤੇ ਨਾ 
ਜੋਗ-ਸਾਧਨ--ਕੋਈ ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਮਨ 
ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਹੀ ਇਕੋ ਇਕ 
ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। 
੨੨੮ ਤੋ' ੨੪੩ ਤਕ-- 

ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਵਿਚ ਸੜ ਰਹੇ ਸੋਸਾਰ ਨੂੰ ਠੰਢਕ 
ਅਪੜਾਣ ਵਾਲਾ ਕੇਵਲ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਾਮ ਦੇ 
ਰਸੀਏ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਪਾਸੋਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮਿਲਵਾਂ ਮੁਖ ਭਾਵ-- 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜਾ ਇਕ ਮਹਾ ਭਿਆਨਕ ਰੋਗ ਹੈ, ਜੋ (ਸਰੀਰਕ 
ਮੋਹ, ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ, ਕੁਸੈਗ, ਨਿੰਦਿਆ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ 
ਆਦਿਕ) ਕਈ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੁਖੀ ਹੋਣ ਦਾ ਇਕੋ 
ਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਕਿ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰੀਏ। 
ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਹੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰੇ। 
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ਸਾਰੇ ਸਲੋਕ ਇਕੋ ਹੀ ਮਾਲਾ ਦੇ ਮੋਤੀ ਹਨ 

ਸਾਡੇ ਇਕ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਇਹ ਸਲੋਕ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਢੂੰਢਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਨਹੀਂ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਬਾਬਤ ਭੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਾਂਗ ਵਿਕੌਲਿਤਰੇ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਸੈਗਲੀ ਲੱਭਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀਂ। ਬਾਕੀ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ 
ਇਹ ਗੱਲ ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਨਹੀਂ ਲਿਖੀ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟੀਕਿਆਂ 
ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਭੀ ਇਸੇ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਦੇ ਹਨ। ਕਿਸੇ ਭੀ 
ਟੀਕਾਕਾਰ ਨੇ, ਕਿਤੇ ਭੀ ਸਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਪੋ ਵਿਚ ਦੀ ਸਾਂਝ ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । 
ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕਿਉਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ? 

ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਲੜੀ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਇਹ 
ਸਲੋਕ ਵਿਕੌਲਿਤਰੇ ਹਨ ਜਾਂ ਮਿਲਵੇਂ-ਇਸ ਮਜ਼ਮੂਨ ਉਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨੀ 
ਚੁੰਚ-ਗਿਆਨਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਨਾ ਪੈਣ ਕਿ 
ਮੈਂ ਫਾਲਤੂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕੀਮਤੀ ਸਮਾ ਜ਼ਾਇਆ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
ਹਾਂ । ਸੈਨ ੧੯੪੪ ਵਿਚ ਮੈਂ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਛਪਵਾਣ ਲਈ 
ਸ਼ਹਿਰ ਗਿਆ। ਉਥੇ ਇਕ ਸਿੱਖ ਸੱਜਣ, ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖਣ ਕਰਕੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਨਾਂ ਖੱਟ ਚੁਕਾ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ 
ਮਿਲ ਪਿਆ। ਪਹਿਲੇ ਦਿਨ ਹੀ ਸਾਡੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਬਣੀ। ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਟੀਕ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਖਰੜਾ ਵੇਖ ਕੇ ਉਸ ਲਿਖਾਰੀ ਸੱਜਣ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਬਾਬਾ ਜੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਵਿਚ ਆਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਕਿ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਇਸ ਨਤੀਜੇ ਉੱਤੇ ਅਪੜੀਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਉਹ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ ਅੱਕੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਢਹਿੰਦੇ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਲੈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤੇ, ਆਪਣੇ ਇਸ ਵਿਦਵਤਾ-ਭਰੇ ਕਥਨ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਵਾਸਤੇ ਉਸ 
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ਸੱਜਣ ਨੇ ਤੁਰਤ ਹੀ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸਲੋਕ ਭੀ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤਾ : 


ਫਰੀਦਾ ਜਿ ਦਿਹਿ ਨਾਲਾ ਕਪਿਆ, ਜੇ ਗਲ ਕਪਹਿ ਚੁਖ ॥ 

ਪਵਨਿ ਨ ਇਤੀ ਮਾਮਲੇ, ਸਹਾਂ ਨ ਇਤੀ ਦੁਖ ॥ ੭੬॥ 

ਕਰਤਾਰ ਦੇ ਰੋਗ ! ਜਿਸ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਅਸੀ 
ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਸਰਾ-ਪਰਨਾ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਅੱਗੇ ਅਦਬ-ਸਤਕਾਰ 
ਨਾਲ ਤੇ ਨਿਮ੍ਰਤਾ-ਅਧੀਨਗੀ ਨਾਲ ਸਿਰ ਨਿਵਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਉਸੇ ਵਿਚ ਕਿਤੇ 
ਅਜਿਹੇ ਅੰਗ ਭੀ ਸਮਝੀ ਬੈਠੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਵਲੋਂ ਅੱਕੇ ਹੋਏ ਜਾਪਦੇ 
ਹਨ, ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਢਹਿੰਦੇ ਪਾਸੇ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਦਿਸਦੇ ਹਨ। ਇਸਦਾ ਨਾਮ ਸ਼ਰਧਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਹ ਤਾਂ 

ਸਲਾਮੁ ਜਬਾਬੁ ਦੋਵੈ ਕਰੈ, ਮੁਢਹੁ ਘੁਥਾ ਜਾਇ ॥ 


ਪਰ ਇਹ ਅਕੇਵਾਂ ਰਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ? ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਇਹਨਾਂ 
ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । (ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੂੰ ਅਤੇ 
ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਕਈ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਪੜ੍ਹੋ ਮੇਰੀ ਪੁਸਤਕ 
“ਫਗੀਦ-ਬਾਣਾੀ ਸ਼ਟੀਕਾ”)। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਬਤ ਭੀ ਅਜਿਹੇ ਭੁਲੇਖੇ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਪਰਚਾਰਕਾਂ 
ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਸੁਣਨ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਤਾਂ ਵੈਸ਼ਨਵ ਭਗਤ 
ਸਨ। ਉਹ ਮਾਸ ਦੇ ਵਿਰੁਧ ਪਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਅਸੀ ਸਿੱਖ ਮਾਸ ਖਾਣ 
ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਾਂ । (ਇਸ ਮਜ਼ਮੂਨ ਉੱਤੇ ਅਗਲੇ ਲੋਖ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ 
ਜਾਏਗੀ)। ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਰਧਾ-ਹੀਨ ਬੋਲ ਅਸੀ ਕਿਉਂ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਾਂ ? ਸਿਰਫ ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਕਿ ਅਸੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਜਾਣ ਕੇ ਅਸਲ ਲੜੀ ਵਿਚੋਂ 
ਵੱਖਰਾ ਕੱਢ ਕੇ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਾਂ। ਜੇ ਅਸਾਂ ਥਿੜਕਣ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ 
ਚੇਤਾ ਰੱਖੀਏ ਕਿ ਅਸੀ ਸਮੁੱਚੇ ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਸਿਰ ਨਿਵਾਂਦੇ ਹਾਂ, 
ਸਿਰ ਨਿਵਾਣ ਵੇਲੇ ਕਦੇ ਭੀ ਕਿਸੇ ਸਿੱਖ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਤਕਰਾ ਨਹੀਂ 
ਆ ਸਕਦਾ ਕਿ ਅਸੀ ਸਿਰਫ਼ ਗੁਰ-ਮਹਲਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਸਤਕਾਰ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹਾਂ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਤਕ ਗੁਰਿਆਈ 
ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਦੇ ਭੀ ਕਿਸੇ ਗੁਰ- 
ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਵਖੋ-ਵਖ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਵਾਲਾ ਸਾਰਾ ਪਰਵਾਰ 'ਗੁਰੂ' ਨਹੀਂ ਅਖਵਾ 
ਸਕਿਆ। ਤੇ, ਹਰੇਕ ਗੁਰ-ਵਿਅਕਤੀ ਸਦਾ ਨਿਰੋਲ ਉਹਨਾਂ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦਾ 
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ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਸਨ : 

ਜੋਤਿ ਓਹਾ ਜੁਗਤਿ ਸਾਇ, ਸਹਿ ਕਾਇਆ ਫੇਰਿ ਪਲਟੀਐ ॥ 

ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਇਕੋ ਗੁਰ-ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਗੁਰਿਆਈ 
ਸੰਪੀ ਸੀ, ਉਹ ਹਨ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ। ਇਥੇ ਭੀ “ਜੋਤਿ ਓਹਾ ਜੁਗਤਿ 
ਸਾਇ? ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਇਕ ਥਾਂ ਭੀ “ਜੋਤਿ” ਅਤੇ “ਜੁਗਤਿ” ਵਿਚ 
ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 

ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਬਾਰੇ ਇਹ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗੇ 
ਰੱਖ ਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਇਥੇ ਅਸਾਂ ਇਹ ਵਿਚਾਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਲੌਕਾਂ 
ਦਾ ਇਕੋ ਹੀ ਮਿਲਵਾਂ ਮਜ਼ਮੁਨ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਇਕੋ ਹੀਂ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰ੍‌ਤੇ 
ਹੋਏ ਹਨ। ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਸਹੂਲਤ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮਿਲਵਾਂ ਭਾਵ, 
ਸਮੁੱਚਾ ਭਾਵ, ਅਤੇ ਮੁਖ ਭਾਵ ਵਖਰੇ ਭੀ ਪੂਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਾਠਕਾਂ ਨੇ ਆਪੋ-ਆਪਣੀ ਵਿਚਾਰ-ਕਸਵੱਟੀ ਵਰਤ ਕੇ ਇਸ 
ਉਪਰ-ਦਿੱਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਹੋਰ ਵਧੀਕ ਡੂੰਘਾਈ ਵਿਚ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਵਾਸਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਗੱਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ : 
੧. ਮੁੱਢਲਾ ਅਤੇ ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਖ਼ਿਆਲ ਇਕੋ ਹੀ ਹੈ-- 

ਪਹਿਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਸਿਮਰਨੀ, ਰਸਨਾ ਊਪਰਿ ਰਾਮੁ ॥ 

ਆਦਿ ਜੁਗਾਦੀ ਸਗਲ ਭਗਤ, ਤਾ ਕੋ ਸੁਖੁ ਬਿਸ੍ਰਾਮੁ ॥੧। 

ਭਾਵ, ਜਦ ਤੋਂ' ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਬਣੀ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਭਗਤ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੇ 
ਆਏ ਹਨ, ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਸੁਖ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਹੈ। 

ਅਖ਼ੀਰ ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੪੨ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

ਹਰਿ ਸੋ ਗੋਰਾ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਕਰਹਿ ਆਨ ਕੀ ਆਸ ॥ 

ਤੇ ਨਰ ਦੋਜਕ ਜਾਹਿਗੇ, ਸਤਿ ਭਾਖੇ ਰਵਿਦਾਸ ॥੨੪੨॥ 

ਭਾਵ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੋਂ ਸੁਖ-ਸ਼ਾਂਤੀ 
ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਕਾਈ ਖਾ ਰਹੇ ਹਨ। 
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ਸਭ ਤੋਂ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੪੩ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਮੋਹਰ 
ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਤੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਬੱਸ ! ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਗਿਰਹਸਤੀ 
ਦਾ ਮੁੱਖ ਧਰਮ ਹੈ, ਜੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਸੈਸਾਰਕ ਭੋਗਾਂ ਅਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਤੋਂ ਮਨੁੱਖ ਸੁਖ ਭਾਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਇਸ ਦਾ ਕਮਲਾ-ਪਣ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ 
ਘਰ-ਬਾਰੀ ਜੀਵਨ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਭੀ ਤਦੋਂ ਹੀ, 
ਜੇ ਇਸ ਵਿਚ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰੇ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਜੀਵਨ ਗੋਦਾ ਕਰ ਲੈਣ ਨਾਲੋਂ 
ਘਰ-ਬਾਰ ਛਡ ਦੇਵੇ । ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

ਕਬੀਰ ਜਉ ਗਿ੍‌ਹੁ ਕਰਹਿ ਤ ਧਰਮੁ ਕਰੁ, ਨਾਹੀ ਤ ਕਰੁ ਬੈਰਾਗੁ ॥ 

ਬੈਰਾਗੀ ਬੈਧਨੁ ਕਰੇ, ਤਾ ਕੋ ਬਡੋ ਅਭਾਗ ॥੨੪੩॥ 


ਜਿਸ ਖ਼ਿਆਲ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਉਥੇ ਹੀ ਆ ਕੇ ਖ਼ਤਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
੨. ਕੇਂਦਰੀ ਖ਼ਿਆਲ “ਸਿਮਰਨ” ਦੇ ਵਖ ਵਖ ਪਹਿਲੂ-- 

ਸਾਰੇ ਹੀ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋਂ ਮਜ਼ਮੂਨ “ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ” ਉਤੇ , 
ਉਸ ਦੇ ਵਖ ਵਖ ਪਹਿਲੂ ਲੈ ਕੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਕੋਣ 
ਤੋਂ ਅਸਾਂ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਅੱਠ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ, ਤੇ, 
ਹਰੇਕ ਹਿੱਸੇ ਦਾ ਵਖੋ-ਵਖਰਾ ਮਿਲਵਾਂ ਭਾਵ ਤੇ ਮੁੱਖ ਭਾਵ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਪਾਠਕ 
ਸੱਜਣ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਲੈਣਗੇ ਕਿ ਇਹ ਸਲੋਕ 
ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। 
(ਉ) ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧ ਤੋਂ ੯ ਤਕ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ । 

“ਰਾਮੁ...ਸੁਖੁ ਬਿਸਾਮੁ” ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਕਈ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 


ਚੱਲ ਕੇ “ਜਿਹ ਮੁਐ ਸੁਖੁ ਹੋਇ” ਤੇ ਆ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ। ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕੋਂ 
ਹੀ ਲੜੀ ਹੈ। 
(ਅ) ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ, “ਸਤੀ” ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ-- 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੧ ਤੋਂ ੯੧ ਤਕ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ । ਨੰ: ੮੧ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਲੇ ੯ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਬੀਰ 
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ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਵਾਲਾ 
" ਨਿਤਾਣਾ-ਪਣ, ਸਗੈਰਕ ਮੋਹ, ਮਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ, ਕੁਸੈਗ, ਨਿੰਦਾ ਆਦਿਕ 
ਐਬ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੯੧ ਵਿਚ ਫਿਰ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਪਹਿਲੇ ੧੦ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੈਖੇਪ-ਭਾਵ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਰਿ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ 
ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮਨ ਵੱਸ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਇਕ ਦੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਪੰਜ 
ਹੋਰ ਵਿਕਾਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਵਿਚੋਂ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ੩ ਸਲੋਕ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਆਦਲੇ ਤਰੀਕੇ 
ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਲੋਕ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ 
ਨਹੀਂ ਹਨ : 

ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋ ਨਹੀ, ਮੰਦਰੁ ਦੇਇ ਜਰਾਇ ॥ 

ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕੇ ਮਾਰਿ ਕੈ, ਰਹੈ ਰਾਮ ਲਿਉ ਲਾਇ ॥੮੩॥ 


ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋ ਨਹੀ, ਇਹੁ ਤਨੁ ਦੇਵੈ ਫੂਕਿ ॥ 
ਅੰਧਾ ਲੋਗੁ ਨ ਜਾਨਈ, ਰਹਿਓ ਕਬੀਰਾ ਕੂਕਿ ॥੮੪॥ 


ਕਬੀਰ ਸਤੀ ਪੁਕਾਰੇ ਚਿਹ ਚੜੀ, ਸੁਨ ਹੋ ਬੀਰ ਮਸਾਨ ॥ 

ਲੋਗੁ ਸਬਾਇਆ ਚਲਿ ਗਇਓ, ਹਮ ਤੁਮ ਕਾਮੁ ਨਿਦਾਨ ॥੮੫॥ 

ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਸਾਡੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੫ ਦਾ ਅਰਥ ਇਉਂ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ--ਕਬੀਰ ! ਚਿਖਾ ਤੇ ਚੜ੍ਹੀ 
ਹੋਈ ਸਤੀ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਆਖਦੀ ਹੈ, “ਹੇ ਮਸਾਣਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਵੀਰੋ ! ਸੁਣੋ, 
ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਤੁਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਸਾਡਾ ਤੁਹਾਡਾ ਸਭ ਦਾ ਅੰਤ ਇਹੋ ਕੈਮ ਹੈ।” 

ਪਰ ਇਥੇ ਇਹ ਇਤਰਾਜ਼ ਉਠਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੌਤ ਦਾ ਇਹ ਸੁਨੇਹਾ ਸਿਰਫ਼ 
“ਸਤੀ” ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਕਿਉਂ ਸੁਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੂਝ ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਤਾਂ ਹਰੇਕ 
ਬਲਦੀ ਚਿਖਾ ਤੋਂ ਇਹੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਤੇਰੀ ਭੀ ਵਾਰੀ ਆਉਣੀ 
ਹੈ। ਕਾਵਿ-ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਉੱਚੀ ਉਡਾਰੀ ਲਾਣ ਵਾਲੇ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਸਤੀ” ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਸੁੰਦਰ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ 
ਵਰਤਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਉਹ ਡੂੰਘੀ ਰਮਜ਼ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਇਕੱਠੇ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਹੀ ਲੱਭ ਸਕਦੀ ਹੈ। 

ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਸਲੋਕਾਂ (ਨ: ੮੩ ਅਤੇ ੮੪) ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ 
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ਕਿ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ। 
ਨੰ: ੮੫ ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸਾਂ “ਸਤੀ” ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਹੱਸ ਹੱਸ 
ਕੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾੜਦੀ ਹੈ। ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਮਸਾਣਾਂ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਕੰਬਦਾ 
ਹੈ, ਪਰ “ਸਤੀ” ਉਸ ਮਸਾਣ ਨੂੰ “ਵੀਰ” ਆਖ ਕੇ ਬੁਲਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਮਸਾਣ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

ਇਹ ਕਿਉਂ ? 

“ਸਤੀ” ਜਾਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਇਹ ਮਸਾਣ ਮੇਰੇ ਸਗੈਰ ਨੂੰ ਸਾੜ ਦੇਵੇਗਾ, 
ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਰਲੋਕ-ਅਪੜੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਜਾ ਮਿਲਾਂਗੀ। 

ਪ੍੍ਭੂ-ਪਤੀ ਪਰਦੇਸ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਪੇਕੇ-ਲੋਕ ਵਿਚ ਬੈਠੀ 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੀਵ-ਇਸਤੜ੍ੀ ਦਾ ਇਹ 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਰੋਕ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਮੋਹ ਬੜਾ ਹੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਰਲੀ ਹੀ ਸਾੜਦੀ ਹੈ, ਸਿਰਫ਼ ਉਹ 
ਹੀ ਸਾੜਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਮਝ ਆ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਸੜਿਆਂ ਹੀ ਪਤੀ-ਪ੍ਭੂ 
ਮਿਲੇਗਾ। 

ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ੀ ਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 


ਅਗਨਿ” ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਾੜ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਜੀਵ-ਇਸਤੀ “ਸਤੀ” ਵਾਂਗ 
ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਇਸ 'ਬ੍ਹਮ-ਅਗਨਿ' ਨੂੰ “ਵੀਰ” 
ਆਖ ਕੇ ਬੁਲਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਆਖਦੀ ਹੈ--“ਹੇ ਪਿਆਰੀ ਬ੍ਹਮ-ਅਗਨਿ ! ਦੁਨੀਆ 
ਵਾਲੇ ਸਾਥੀ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜੋੜ ਸਕੇ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਾਥ ਭੀ 
ਕੱਚਾ ਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਹੇ ਬ੍ਹਮ-ਅਗਨਿ ! ਇਕ ਤੂੰ ਹੀ ਹੈਂ ਜੋ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰਕ 
ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਸਕਦੀ ਹੈਂ । ਆਖ਼ਰ 
ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ।” 

ਹੁਣ ਸਲੋਕ ਨੰ : ੮੧ ਤੋ ਲੈ ਕੇ ੯੫ ਤਕ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ । ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਵਿਕੌਲਿਤਰੇ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 
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(ਦ) ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣੀਆਂ ਕਿ ਮੰਗ ਖਾਣਾ-- 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੬੮ ਤੋਂ ੧੭੧ ਤਕ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ : 


ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਮਧੂਕਰੀ, ਨਾਨਾ ਬਿਧਿ ਕੋ ਨਾਜੁ ॥ 
ਦਾਵਾ ਕਾਹੂ ਕੋ ਨਹੀ, ਬਡਾ ਦੇਸੁ ਬਡ ਰਾਜੁ ॥।੧੬੮॥ 


ਕਬੀਰ ਦਾਵੈ ਦਾਝਨੁ ਹੋਤੁ ਹੈ, ਨਿਰਦਾਵੈ ਰਹੈ ਨਿਸੈਕ ॥ 
ਜੋ ਜਨੁ ਨਿਰਦਾਵੈ ਰਹੈ, ਸੋ ਗਨੋ ਇੰਦੂ ਸੋ ਰੈਕ ॥੧੬੯॥ 


ਕਬੀਰ ਪਾਲਿ ਸਮੁਹਾ ਸਰਵਰੁ ਭਰਾ, ਪੀ ਨ ਸਕੇ ਕੋਈ ਨੀਰੁ ॥ 
ਭਾਗ ਬਡੇ ਤੈ ਪਾਇਓ, ਤੂੰ ਭਰਿ ਭਰਿ ਪੀਉ ਕਬੀਰ ॥੧੭੦॥ 


ਕਬੀਰ ਪਰਭਾਤੇ ਤਾਰੇ ਖਿਸਹਿ, ਤਿਉ ਇਹੁ ਖਿਸੈ ਸਰੀਰੁ ।। 

ਏ ਦੁਇ ਅਖਰ ਨਾ ਖਿਸਹਿ, ਸੋ ਗਹਿ ਰਹਿਓ ਕਬੀਰੁ ॥੧੭੧॥ 

ਜੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੬੮ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਸਮਝ ਕੇ ਇਕੱਲਾ ਹੀ ਪੜ੍ਹੋਗੇ, 
ਤਾਂ ਇਉਂ ਜਾਪੇਗਾ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੰਗ ਖਾਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਲੇ ਸਲੋਕ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋਗੇ ਤਾਂ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਅਸਲ ਭਾਵ ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਏਗਾ। ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਬਣਾਉਣ , 
ਚੰਗਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮਨੁੱਖ ਜਾਇਦਾਦ ਇਕੱਠੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਿਉਂ 
ਤਿਉਂ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ “ਦਾਝਨ” ਵੱਧਦੀ ਹੈ। ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਅਗਲਾ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੦ ਰਲਾਓ । ਕੈਸੀ ਹਸਰਤ-ਭਰੀ ਦੁਖਦਾਈ ਗੱਲ ਦੱਸ 
ਰਹੇ ਹਨ! ਲੋਕ “ਦਾਝਨ” ਦੇ ਕਾਰਨ, ਅੰਦਰਲੀ ਤੇਹ-ਸੜਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਾਣੀ 
ਖੁਣੌ' ਤੜਫ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਪਾਣੀ ਦਾ ਤਾਲਾਬ ਭਰਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਨੱਕਾ-ਨੱਕ 
ਭਰਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਿੱਸਦਾ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਦੋਸ਼ ਕਿਸ ਦਾ ਹੈ ? ਮੱਲਾਂ 
ਮੱਲਣ ਦਾ, ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਣ ਦਾ । ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਜ਼ੱਰੇ ਜ਼ੱਰੇ ਵਿਚ ਪ੍ਚੂ ਵੱਸਦਾ 
ਹੋਵੇ, ਘਟ ਘਟ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋਵੇਂ, ਪਰ ਲੋਕ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੇ ਆਹਰੇ 
ਲੱਗ ਕੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ-ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਘਟ-ਘਟ-ਵਾਸੀ ਨੂੰ ਨਾ ਪਛਾਣ 
ਸਕਣ-ਇਹ ਕਿਤਨੀ ਹਸਰਤ-ਭਰੀ ਘਟਨਾ ਹੈ। 


" ਹੁਣ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੧ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਹਿ ਰਹਿਓ” ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ 
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ਪੜ੍ਹੋ। ਜਗਤ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੱਲਾਂ ਮੱਲ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਬੀਰ 
ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੇ ਥਾਂ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਾਂਭੀ ਬੈਠਾ ਹੈ। ਇਥੇ 
ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਹਿ ਰਹਿਓ” ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੬੯ ਦੇ “ਦਾਵੈ” 
ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਨਿਰਾ ਇਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਹੀਂ, ਪਰਭਾਤ ਵੇਲੇ ਤਾਰਿਆਂ 
ਦੇ ਖਿੱਸਣ ਦਾ ਦਿਸ਼ਟਾਂਤ ਭੀ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੬੯ ਵੱਲ ਹੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਰਾਤ ਦੀ ਟਿਕਵੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਿਚ ਤਾਰੇ ਚਮਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਭਾਤ ਵੇਲੇ 
ਸੂਰਜ ਦੇ ਆਉਂਦੇ ਤੇਜ-ਪਰਤਾਪ ਕਰਕੇ ਮੱਧਮ ਪੈਂਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਇਹ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ ਸਰੀਰ-ਆਕਾਸ਼ ਦੇ, ਮਾਨੋ, ਤਾਰੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ- 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਟਿਕਵੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਇਹ ਤਾਰੇ ਪ੍ਰ ਭੂ-ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਚਮਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ 
ਹੋਈ ਅੰਦਰਲੀ ਤਪਸ਼ (ਪਰਭਾਤ) ਦੇ ਕਾਰਨ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਿਆਂ (ਤਾਰਿਆਂ) 
ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਲੋ ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹਰਿ-ਨਾਮ 
ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਦੇ ਅਸਰ ਤੋਂ ਪਰੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੇ ਥਾਂ ਕਬੀਰ ਉਸ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ “ਗਹਿ 
ਰਹਿਓ”। 

ਕੌਣ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ 
ਹੈ ? ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਅਜੇ ਅਗਾਂਹ ਤੁਰੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। 
(ਸ) ਬੰਦਿਆਂ ਵੱਲੋਂ ਰੁੱਖਾ ਤੇ ਰੱਬ ਵੱਲੋ ਰੁੱਖਾ-- 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੪ ਤੋਂ ੧੭੯ ਤਕ ਮਿਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ : 

ਕਬੀਰ ਸੈਤੁ ਨ ਛਾਡੇ ਸੈਤਈ, ਜਉ ਕੋਟਿਕ ਮਿਲਹਿ ਅਸੈਤ ॥ 

ਮਲਿਆਗਰ ਭੁਯੋਗਮ ਬੇਢਿਓ, ਤ ਸੀਤਲਤਾ ਨ ਤਜੈਤ ॥੧੭੪॥ 

ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਭਇਆ, ਪਾਇਆ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੁ ॥ 

ਜਿਨਿ ਜੁਆਲਾ ਜਗੁ ਜਾਰਿਆ, ਸੁ ਜਨ ਕੇ ਉਦਕ ਸਮਾਨਿ ॥੧੭੫॥ 


ਕਬੀਰ ਸਾਰੀ ਸਿਰਜਨਹਾਰ ਕੀ, ਜਾਨੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਕੈ ਜਾਨੈ ਆਪਨ ਧਨੀ, ਕੈ ਦਾਸੁ ਦੀਵਾਨੀ ਹੋਇ ॥੧੭੬॥ 
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ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਭਈ ਜੋ ਭਉ ਪਰਿਆ, ਦਿਸਾ ਗਈ ਸਭ ਭੂਲਿ ॥ 
ਓਰਾ ਗਰਿ ਪਾਨੀ ਭਇਆ, ਜਾਇ ਮਿਲਿਓ ਢਲਿ ਕੂਲ ॥੧੭੭॥ 


ਕਬੀਰ ਧੂਰਿ ਸਕੇਲ ਕੈ, ਪੁਰੀਆ ਬਾਂਧੀ ਦੇਹ ॥ 
ਦਿਵਸ ਚਾਰ ਕੋ ਪੇਖਨਾ, ਅੰਤਿ ਖੇਹ ਕੀ ਖੇਹ ।੧੭੮॥ 


ਕਬੀਰ ਸੂਰਜ ਚਾਂਦ ਕੈ ਉਦੈ, ਭਈ ਸਭ ਦੇਹ ॥ 
ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ ਕੋ ਬਿਨੁ ਮਿਲੇ, ਪਲਟਿ ਭਈ ਸਭ ਖੇਹ ॥੧੭੯॥ 


ਬੜੇ ਬੜੇ ਜ਼ਹਿਰੀ ਸੱਪ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿਰੀ ਫੂਕ ਹੀ ਸਾੜਨ ਦੀ 
ਤਾਕਤ ਰਖਦੀ ਹੈ, ਚੋਦਨ ਦੇ ਬੂਟੇ ਨੂੰ ਘੇਰੀ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਚੰਦਨ ਦੀ 
ਆਪਣੀ ਅੰਦਰਲੀ ਠੰਢਕ ਉਸ ਨੂੰ ਸੱਪਾਂ ਦੇ ਜ਼ਹਿਰ ਤੋ' ਬਚਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ 
ਮਾਇਆ, ਮਾਨੋ ਜੁਆਲਾ ਹੈ “ਜਿਨਿ ਜਗੁ ਜਾਰਿਆ”, ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ 
ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਇਆ ਦੀ ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਚਣ 
ਲਈ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਬਣਾਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਸਹੀ 
ਰਸਤਾ ਹੈ। 

ਵਰਖਾ ਪੈਣ ਤੇ ਮੀਂਹ ਦੀਆਂ ਬੰਦਾਂ ਮਿਲ ਕੇ ਨਦੀ ਵਿਚ ਜਾ ਮਿਲਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਪਰ ਬਹੁਤੀ ਨੈਢ ਲੱਗ ਜਾਣ ਤੇ ਉਹ ਬੂੰਦਾਂ ਗੜੇ ਬਣ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਇਹ ਗੜੇ ਆਪੋ ਵਿਚੋਂ ਨਿਖੜ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਕੇ ਇਧਰ-ਉਧਰ ਰਿੜ੍ਹਦੇ 
ਹਨ । ਜਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਫਿਰ ਸੇਕ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਮੁੜ ਪਾਣੀ ਬਣ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ 
ਨਦੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਜਾ ਰਲਦੇ ਹਨ। 

“ਦਾਝਨ” ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮਾਇਆ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਹਿਣ (ਗੜਿਆਂ) 
ਵਾਲੀ ਕਠੋਰਤਾ ਭੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਬੰਦਿਆਂ ਵਲੋਂ ਰੁੱਖਾ ਤੇ ਰੱਥ ਵਲੋਂ ਭੀ 
ਰੁੱਖਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਆਸੇ-ਪਾਸੇ ਠੇਡੇ ਖਾਂਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ-ਰੂਪ ਸੇਕ ਇਸ ਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਭੁਲਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਆ ਜੁੜਦਾ ਹੈ। 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੮ ਦੀ ਤੁਕ “ਅੰਤਿ ਖੇਹ ਕੀ ਖੇਹ” ਅਤੇ ਨੰ: ੧੭੯ 
ਦੀ ਤੁਕ “ਪਲਟਿ ਭਈ ਸਭ ਖੇਹ”? ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ 
ਸਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰਨੇ ਹਨ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸਰੀਰ-ਨਗਰੀ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ 

੩੬ 


5।। 58000 08001 500। । ੬0੫੧ ੧3੧011500੫੧60011.60।। 


ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਇਸ ਵਿਚ ਚੰਦਰਮਾ ਦੀਆਂ ਨੰਢੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ ਕਿਰਨਾਂ ਪੈਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ 
ਹਨ । 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੫ ਤੋਂ ੧੭੭ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਦੇ ਜੋ ਭਿਆਨਕ ਅਸਰ 
ਦੱਸੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਲਾਜ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੯ ਵਿਚ ਦੌਸਿਆ ਹੈ। ਜੀਵ 
ਦੇ ਚਾਰ-ਚੁਫੇਰੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਹੈ, ਇਸ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਇਸ 
ਨੂੰ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਚੰਦਰਮਾ ਵਾਲੀ ਠੰਢ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਚੰਦਨ ਨੂੰ ਉਸ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਅੰਦਰਲੀ ਸੀਤਲਤਾ ਸੱਪਾਂ ਦੇ ਜ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਬਚਾਈ ਰਖਦੀ ਹੈ। 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਸਦਾ ਇਹ ਖ਼ਤਰਾ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਗੜੇ ਵਾਂਗ ਕਨੌਰ 
ਨਾ ਬਣ ਜਾਏ, ਇਸ ਕਨੌਰਤਾ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ 
ਸੂਰਜ ਦੇ ਨਿੱਘ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਨਿੱਘ (ਪਿਆਰ) ਤੇ ਇਹ ਸੀਤਲਤਾ (ਸ਼ਾਂਤੀ) 
ਗੁਰੂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਵੇਖ ਲਉ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕ ਇਕੋ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਦੇ ਮੋਤੀ ਹਨ। 
(ਹ) ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਲ ਬੇ-ਇਨਸਾਫ਼ੀ-- 


ਬੂਡਾ ਬੇਸੁ ਕਬੀਰ ਕਾ, ਉਪਜਿਓ ਪੂਤੁ ਕਮਾਲੁ ॥ 
ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਘਰਿ ਲੇ ਆਯਾ ਮਾਲ ॥੧੧੫॥ 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਐਸੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਡੂੰਘੀਆਂ 
ਰਮਜ਼ਾਂ ਹਨ। ਪਰ ਸਾਡੇ ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਹਨਾਂ ਔਖੀਆਂ ਘਾਟੀਆਂ ਨੂੰ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜ ਘੜ ਕੇ ਲੰਘਦੇ ਆਏ ਹਨ। ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ ਵੇਲੇ ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭੀ ਖ਼ਿਆਲ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਕਿ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਟੇਕ 
ਤੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਅਰਥ ਸਾਡੇ ਮੌਜੂਦਾ ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੇ ਹਨ 
ਜਾਂ ਨਹੀਂ। ਕਬੀਰ ਦਾ ਆਪਣੀ ਵਹੁਟੀ ਲੋਈ ਨਾਲ ਗੱਸੇ ਹੋ ਜਾਣਾ, ਨਾਮਦੇਵ 
ਦਾ ਮੁਗ਼ਲ ਨੂੰ ਰੱਬ ਆਖਣਾ--ਅਜਿਹੀਆਂ ਕਈ ਬੇ-ਥਵ੍ਰੀਆਂ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਐਸ ਵੇਲੇ ਸਿੱਖ ਪਰਚਾਰਕ ਸੁਣਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੇ 
ਆਸ਼ੇ ਦੇ ਹੀ ਬਿਲਕੁਲ ਵਿਰੁੱਧ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਪਰ ਇਸ ਮੌਜੂਦਾ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਲ ਇਕ 
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ਬੇ-ਇਨਸਾਫ਼ੀ ਭੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਕੱਚੇ ਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਰਥ ਦੀ 
ਪਕਿਆਈ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ 
ਲਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਪੁੱਤਰ (ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇਹ ਲੋਕ “ਕਮਾਲ” 
ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ) ਕਿਸੇ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਕੁੱਝ 'ਮਾਲ” ਘਰ ਲੈ ਆਇਆ 
ਸੀ, ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਇਸ ਕਰਤੂਤ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ 
ਕੀਤੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ “ਛੰਤ” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਮੋਹਨ' ਵੇਖ ਕੇ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਬਾਬਾ ਮੋਹਨ ਦੀਆਂ ਸੈਚੀਆਂ 
ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿਤੀ । (ਇਸ ਬਾਰੇ ਪੜ੍ਹੋ 
ਮੋਰੀ ਪੁਸਤਕ 'ਗੁਰਬਾਣਾੀ ਤੇ ਇਤਹਾਸ ਬਾਰੇ"ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਮਜ਼ਮੂਨ)। 
ਅਜਿਹੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਲਾਣੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੀ ਨਿਰਾਦਰੀ ਦੇ ਤੁੱਲ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਕੋਝੀ ਕਹਾਣੀ ਜੋੜਨ ਦੀ ਕਿਉਂ ਲੋੜ ਪਈ ? 
ਸਿਰਫ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਜਾਣ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕੱਲੇ 
ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਪਰ ਇਸ ਸਾਰੇ ਸੈਗ੍ਹਿ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ 
ਪੜ੍ਹੋ। ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੨ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿਦਾਇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ- 


ਕਬੀਰ ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਤਨੁ ਧਨੁ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ ॥ 


ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਧਨ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ ਕੇ ਭੀ ਕਿਉਂ “ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ”-- 
ਇਹ ਗੱਲ ਸਲੌਕ ਨੰ: ੧੦੩, ੧੦੪ ਅਤੇ ੧੦੫ ਵਿਚ ਸਮਝਾ ਕੇ ਅੱਗੇ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਉਲਟੇ ਰਾਹੇ ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ- 

ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਪਾਲਿਓ ਬਹੁਤੁ ਕੁਟੰਬ ॥ 

ਧੈਧਾ ਕਰਤਾ ਰਹਿ ਗਇਆ, ਭਾਈ ਰਹਿਆ ਨ ਬੈਧੁ ।੧੦੬॥ 


ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਰਾਤਿ ਜਗਾਵਨ ਜਾਇ ॥ 
ਸਰਪਨਿ ਹੋਇ ਕੈ ਅਉਤਰੈ, ਜਾਇ ਅਪੁਨੇ ਖਾਇ ॥੧੦੭॥ 


ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਅਹੋਈ ਰਾਖੈ ਨਾਰਿ ।। 
ਗਦਹੀ ਹੋਇ ਕੈ ਅਉਤਰੈ, ਭਾਰੁ ਸਹੈ ਮਨ ਚਾਰਿ ॥੧੦੮॥ 


ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਜਗਤ ਦੇ ਕਈ ਸਹਿਮ ਘੇਰਾ ਪਾਈ 
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ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਮੁਥਾਜੀਆਂ ਆਦਿਕ । ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਅਸਰ ਨੂੰ ਭੁਲਾਣ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
ਕਿਤੇ ਇਹ ਵਿਚਾਰਾ ਲੁਕਵੇਂ ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਸੈਤਾਨ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਸਾਣ 
ਜਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਵਰਤ ਰੱਖੀਦੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਭੀ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਹਿਮ 
ਹੀ ਸਹਿਮ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਸਿਆਣਪਾਂ ਅਕਾਰਥ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਇਲਾਜ ਇਕੋ ਹੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ 
ਦੁੱਖ ਹਨ। ਸਿਰਫ਼ ਵਿਛੋੜਾ ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨਾ 
ਹੈ। ਪਰ ਨਿਰਾ “ਰਾਮ ਰਾਮ” ਆਖਣ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਹੀਦਾ। ਇਸ ਦਾਰੂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕਈ ਪਰਹੇਜ਼ ਭੀ ਹਨ-ਚਸਕੇ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ, ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ, 
ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ, ਕੁਸੈਗ, ਵਰਤ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ ਭਰਮ, ਸੰਗਾਂਦ-ਮੱਸਿਆ ਦੀ 
ਭਟਕਣਾ, ਨੱਕ-ਨਮੂਜ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਵਿਅਰਥ 
ਰਸਮਾਂ--ਅਜਿਹੇ ਕਈ ਕੌਮ ਹਨ ਜੋ ਜਦ ਤਕ ਛੱਡੇ ਨਾ ਜਾਣ, ਸਿਮਰਨ 
ਆਪਣਾ ਜੌਹਰ ਵਿਖਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕੋਈ ਸੌਖੀ 
ਖੇਡ ਨਹੀਂ, ਕਿਤੇ ਆਪਣਾ ਹੀ ਵਿਗਾੜਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨ ਵਰਜਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ 
ਲੋਕ-ਲਾਜ ਵਰਜਦੀ ਹੈ। ਸੋ, ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਇਕ ਬੜੀ ਔਖੀ ਖੇਡ ਹੈ, 
ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਪਰ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਰਸਤਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉਤੇ ਅੱਪੜਿਆ 
ਜਾ ਸਕੇ : 

ਕਬੀਰ ਚਤੁਰਾਈ ਅਤਿ ਘਨੀ, ਹਰਿ ਜਪਿ ਹਿਰਦੈ ਮਾਹਿ ॥ 

ਸੂਰੀ ਊਪਰਿ ਖੇਲਨਾ, ਗਿਰੈ ਤ ਠਾਹਰ ਨਾਹਿ ॥੧੦੯॥ 


ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਪਿੰਡ ਪਵਿਤ੍ ਹੈ, ਉਹ ਕੁਲ ਭਲੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ- 

ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਮੁਖੁ ਧੈਨਿ ਹੈ, ਜਾ ਮੁਖ ਕਹੀਐ ਰਾਮੁ ॥ 

ਦੇਹੀ ਕਿਸ ਕੀ ਬਾਪੁਰੀ, ਪਵਿਤ ਹੋਇਗੋ ਗ੍ਰਾਮੁ ॥੧੧੦॥ 


ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਕੁਲ ਭਲੀ, ਜਾ ਕੁਲ ਹਰਿ ਕੋ ਦਾਸੁ ॥ 
ਜਿਹ ਕੁਲ ਦਾਸੁ ਨ ਊਪਜੈ, ਸੋ ਕੁਲ ਢਾਕੁ ਪਲਾਸੁ ॥੧੧੧॥ 


“ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ” ਵਾਲੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ 
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ਅਗਲੇ ਦੋ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ-ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਪੁੱਛ ਵੇਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਦੱਸੋ ਭਾਈ! ਇਸ ਰਾਜ-ਭਾਗ, ਮਹਲ-ਮਾੜੀਆਂ, ਸਾਕ-ਸੈਬੈਧੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਤੋੜ ਨਿਭਣ ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ ਭੀ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਹਾਮੀ ਨਹੀਂ ਭਰੀ : 

ਕਬੀਰ ਹੈ ਗਇ ਬਾਹਨ ਸਘਨ ਘਨ, ਲਾਖ ਧਜਾ ਫਹਰਾਇ ॥ 

ਇਆ ਸੁਖ ਤੇ ਭਿਖ੍ਹਾ ਭਲੀ ਜਉ ਹਰਿ ਸਿਮਰਤ ਦਿਨ ਜਾਹਿ ॥੧੧੨॥ 


ਕਬੀਰ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹਉ ਫਿਰਿਓ, ਮਾਂਦਲੁ ਕੌਧ ਚਢਾਇ ॥ 
ਕੋਈ ਕਾਹੂ ਕੋ ਨਹੀ, ਸਭ ਦੇਖੀ ਠੌਕਿ ਵਜਾਇ ॥੧੧੩॥ 


ਫਿਰ ਭੀ ਅੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸਾਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ- 
ਮਾਰਗਿ ਮੋਤੀ ਬੀਥਰੇ, ਅੰਧਾ ਨਿਕਸਿਓ ਆਇ ॥ 
ਜੋਤਿ ਬਿਨਾ ਜਗਦੀਸ ਕੀ, ਜਗਤੁ ਉਲੈਘੇ ਜਾਇ ॥੧੧੪॥ 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੬,੧੦੭ ਅਤੇ ੧੦੮ ਵਾਲਾ ਖ਼ਿਆਲ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ 
ਤੇ ਉਹੀ ਤੁਕ “ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਛਾਡਿ ਕੈ” ਵਰਤ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ : 


ਬੁਡਾ ਬੈਸੁ ਕਬੀਰ ਕਾ, ਉਪਜਿਓ ਪੂਤੁ ਕਮਾਲੁ ॥ 
ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਘਰ ਲੇ ਆਯਾ ਮਾਲ ।੧੧੫॥ 


ਸਲੋਕ ੧੦੬ ਤੋਂ ੧੧੫ ਤੱਕ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ, ਜਗਤ ਦੀ 
ਆਮ ਹਾਲਤ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿ ਕੇ ਇਨਸਾਨ ਕਿਸ 
ਨੀਵੀਂ ਦਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜਾ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ। ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ' ਖੁੰਝ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਸਾਰੀ ਉਮਰ 
ਨਿਰਾ ਟੱਬਰ ਹੀ ਪਾਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਟੱਬਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਜਗਤ ਦੇ ਧੰਧੇ 
ਕਰਦਾ ਕਰਦਾ ਆਖ਼ਰ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਵਾਂਜੀ` 
ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਕੋਈ ਅਤਰੀ ਜਾਹਲ ਜ਼ਨਾਨੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਮਸਾਣ ਜਗਾਣ 
ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਹਰਿ-ਨਾਮ ਛੱਡਣ ਦਾ ਹੀ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਮੂਰਖ 
ਇਸਤ੍ੀਆਂ ਸੀਤਲਾ ਆਦਿਕ ਦਾ ਵਰਤ ਰੱਖਦੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ-ਹਰਿ-ਨਾਮ ਵਿਸਾਰਨ ਦਾ ਨਤੀਜਾ 
ਆਖ਼ਰ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਨਿਰਾ ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਮੋਹ ਹੀ ਵਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸਾਰਾ 'ਬੈਸੁ” (ਅੱਖਾਂ, ਕੌਨ, ਨੱਕ, ਆਦਿਕ 
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ਸਾਰੇ ਹੀ ਇੰਦਰਿਆਂ ਦਾ ਟੋਲਾ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੬ ਤੋਂ ੧੧੫ ਤੱਕ “ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਛਾਡਿ ਕੈ” ਤੁਕ 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇਹ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਵਾਂ ਸਾਂਝਾ 
ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ। 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਪੁਤੁ” ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਦੋ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਰਾਗ ਸੋਰਠਿ ਤੇ ਬਸੈਤ) 
ਵਿਚ ਭੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਮਨ”। (ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਸਮਝਣ 
ਵਾਸਤੇ ਪੜ੍ਹੋ ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੧੫ ਦੇ ਅਰਥ) । 


(ਕ) ਕੇਸਾਂ ਬਾਰੇ ਕਬੀਰ ਜੀ-- 


ਕਬੀਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਇਕ ਸਿਉਂ ਕੀਏ, ਆਨ ਦੁਬਿਧਾ ਜਾਇ ॥ 
ਭਾਵੈ ਲਾਂਬੇ ਕੇਸ ਕਰੁ, ਭਾਵੈ ਘਰਰਿ ਮੁਡਾਇ ॥੨੫॥ 


ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਿੱਖ-ਆਤਮਾ ਦੀ ਜਿੰਦ-ਜਾਨ ਹੈ। 
ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਭੀ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਹੀ ਹਿੱਸਾ ਹਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ 
ਸਾਡੇ ਸਿੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸਮਝੀ ਰੱਖਿਆ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਦੀ 
ਆਪੋ ਵਿਚ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਕੋਈ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਨ-ਮਤੀਆਂ ਪਾਸੋਂ ਤਾਂ ਇਹ 
ਆਸ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਖੇਚਲ ਕਰ ਕੇ ਇਥੋਂ ਅਸਲ ਸੱਚਾਈ 
ਨੂੰ ਲੱਭਦੇ । ਅੱਜ ਤੋਂ ਤੀਹ ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਸਮਾ ਐਸਾ ਆਇਆ 
ਜਦੋਂ ਮਜ਼ਹਬੀ ਬਹਿਸ-ਮੁਬਾਹਸੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਪੰਡਿਤ, ਪਰਚਾਰਕ ਪਾਦਰੀ ਤੇ 
ਮੌਲਵੀ ਲੋਕ ਜਲਸੇ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਦੂਜੇ ਧਰਮਾਂ ਉਤੇ ਚਿਕੜ ਸੁੱਟਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਜਲਸਿਆਂ ਵਿਚ ਆਏ ਹੋਏ ਲੋਕ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਬੜੇ 
ਖ਼ਸ਼ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਕਈ ਸਿੱਖ-ਧਰਮ ਵਿਰੋਧੀ ਵੀਰ ਇਸ ਉਪਰ-ਲਿਖੇ ਸਲੋਕ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਕੇਸਾਂ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਸਾਬਤ 
ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਸਨ । 

ਅਸਾਂ ਇਥੇ ਕੇਸ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਨਾ ਰੱਖਣ ਤੇ ਕੋਈ ਬਹਿਸ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ, 
ਸਿਰਫ ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਸੈਗ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਸਲੋਕ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ 
ਹੈ। ਜਿਸ ਲੜੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸਲੋਕ ਆਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਹੋਰ ਗੱਲ ਚੇਤੇ ਕਰਾ ਦੇਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਪਰੋਪਰਾ ਤੋਂ ਇਹ 
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ਰੀਤ ਤੁਰੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਤਦੋਂ ਹੀ ਕੋਈ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਪਰਗਟ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਕੁਰੀਤੀਆਂ ਚੱਲ ਪੈਣ, 
ਜਦੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਧਾਰਮਿਕ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ 
ਨਿਰਾ ਧਾਰਮਿਕ ਭੇਖ ਨੂੰ ਹੀ ਧਰਮ ਸਮਝ ਕੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਇਸੇ ਹੀ 
ਧਰਮ-ਭੇਖ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਰਮ ਅਤੇ ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ 
ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵਿੱਥ ਪੈ ਜਾਏ। ਅਜਿਹੇ ਸਮਿਆਂ ਤੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਪਰਗਟ ਹੋ ਕੇ 
ਆਪਣੇ ਸਮੇ ਦੀਆਂ ਧਾਰਮਿਕ ਠੱਗੀਆਂ ਤੇ ਭੇਖ ਆਦਿਕ ਦਾ ਪੋਲ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰਾਹ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਅਜੇ ਤਕ ਇਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਿਆ, ਤੇ, ਨਾ ਹੀ ਅਗਾਂਹ ਨੂੰ ਭੀ ਕਦੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਮਹਾਂ 
ਪੁਰਖ ਕਿਸੇ ਐਸੀ ਧਰਮ-ਮਰਯਾਦਾ ਉੱਤੇ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ ਕਰ ਜਾਏ ਜੋ ਮਰਯਾਦਾ 
ਅਜੇ ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਭੀ ਨਾ ਆਈ ਹੋਵੇ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਵੇਲੇ ਖ਼ਾਲਸੇ" ਵਾਂਗ 
ਅਜੇ ਕੋਈ ਕੇਸਾਧਾਰੀ ਪੰਥ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੀ ਕਿਸੇ ਰਹਿਤ-ਮਰਯਾਦਾ 
ਉਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ। 

ਹੁਣ ਆਵੀਏ ਅਸਲ ਮਜ਼ਮੂਨ ਵੱਲ । 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਚੱਲਿਆ ਹੈ ਜੋ “ਦੀਨ” ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ 
ਕੇ ਨਿਰਾ “ਦੁਨੀ” ਦਾ ਵਪਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ-- 

ਕਬੀਰ ਦੀਨੁ ਗਵਾਇਆ ਦੁਨੀ ਸਿਉ, ਦੁਨੀ ਨ ਚਾਲੀ ਸਾਥਿ ।। 

ਪਾਇ ਕੁਹਾੜਾ ਮਾਰਿਆ, ਗਾਫਲਿ ਅਪੁਨੈ ਹਾਥਿ ॥੧੩॥ 

ਇਹ ਮਜ਼ਮੂਨ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੦ ਤੱਕ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧ ਤੋਂ ੨੮ ਤੱਕ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ- 

ਕਬੀਰ ਸੂਖੁ ਨ ਏਂਹ ਜੁਗੁ, ਕਰਹਿ ਜੁ ਬਹੁਤੇ ਮੀਤ ॥ 

ਜੋ ਚਿਤੁ ਰਾਖਹਿ ਏਕ ਸਿਉ, ਤੇ ਸੁਖੁ ਪਾਵਹਿ ਨੀਤ ॥੨੧॥ 


ਕਬੀਰ ਜਿਸੁ ਮਰਨੇ ਤੇ ਜਗੁ ਡਰੈ, ਮੇਰੇ ਮਨੁ ਆਨੰਦੁ ॥ 
ਮਰਨੇ ਹੀ ਤੇ ਪਾਈਐ, ਪੂਰਨੁ ਪਰਮਾਨੰਦੁ ॥੨੨॥ 


ਰਾਮ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਇ ਕੈ, ਕਬੀਰਾ ਗਾਂਠਿ ਨ ਖੋਲ ॥ 
ਨਹੀ ਪਟਣੁ ਨਹੀ ਪਾਰਖੂ, ਨਹੀ ਗਾਹਕੁ ਨਹੀ ਮੋਲੁ ॥੨੩॥ 


੪8< 


5।। 58000 08001 500। । ੬0੫੧ ੧3੧01੧੦1500੫੧60011.60।। 


॥/////.ਗ(611/€.0।0/0€8/131013।। 


ਕਬੀਰ ਤਾ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰਿ, ਜਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰੁ ਰਾਮੁ ॥ 
ਪੰਡਿਤ ਰਾਜੇ ਭੂਪਤੀ, ਆਵਹਿ ਕਉਨੇ ਕਾਮ ॥੨੪॥ 


ਕਬੀਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਇਕ ਸਿਉ ਕੀਏ, ਆਨ ਦੁਬਿਧਾ ਜਾਇ ॥ 
ਭਾਵੈ ਲਾਂਬੇ ਕੇਸ ਕਰੁ, ਭਾਵੈ ਘਰਰਿ ਮੁਡਾਇ ।੨੫॥ 


ਕਬੀਰ ਜਗੁ ਕਾਜਲ ਕੀ ਕੋਠਰੀ, ਅੰਧ ਪਰੇ ਤਿਸੁ ਮਾਹਿ ॥ 
ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਤਿਨ੍੍‌ ਕਉ, ਪੈਸਿ ਜੁ ਨੀਕਸਿ ਜਾਹਿ ॥੨੬॥ 


ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ, ਸਕਹੁ ਤ ਲੇਹੁ ਬਹੋਰਿ ॥ 
ਨਾਂਗੇ ਪਾਵਹੁ ਤੇ ਗਏ, ਜਿਨ ਕੇ ਲਾਖ ਕਰੋਰਿ ॥੨੭॥ 


ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ, ਕਵਨੈ ਮਾਰਗਿ ਲਾਇ ॥ 

ਕੈ ਸੈਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਕੈ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੨੮॥ 

“ਦੀਨ” ਵਿਸਾਰ ਕੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਪੁੱਤਰ, ਇਸਤ੍ਰੀ, 
ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਆਦਿਕ ਕਈ ਮਿੱਤਰ ਬਣਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਮਿੱਤਰਾਂ ਤੋਂ 
ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਫਿਰ ਭੀ ਸੁਖ ਦੀ ਆਸ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਨਹੀਂ 
ਤੋੜ ਸਕਦਾ, ਤੇ “ਦੁਨੀ” ਦੇ ਇਸ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਮਰਿਆਂ ਹੀ “ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦੁ' 
ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਗਤ “ਦੁਨੀ” ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਮਸਤ ਹੈ ਕਿ ਹਰਿ-ਨਾਮ 
ਦੇ ਖ਼ਰੀਦਣ ਲਈ ਕੋਈ ਤਿਆਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੋਹ-ਗਸੇ ਜੀਵ 
ਨੂੰ ਇਹ ਬੜਾ ਹੀ ਮਹਿੰਗਾ ਸੌਦਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਦੁਨੀ” ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡ ਕੇ 
“ਦੀਨ” ਖ਼ਰੀਦੇ। ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਹਫੜਾ-ਤਫੜੀ ਮਚੀ ਪਈ ਹੈ, ਕੋਈ ਕਿਸੇ 
ਦਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ । ਚਾਹੇ ਵਿਦਿਆ ਹੈ, ਚਾਹੇ ਰਾਜ ਹੈ, ਚਾਹੇ ਭੁਇ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਸਰਾ-ਪਰਨਾ ਬਣਾ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ-ਮਿੱਤਰਤਾ ਇਤਬਾਰ-ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਹਰੇਕ ਦੇ 
ਅੰਦਰ “ਦੁਬਿਧਾ” ਹੀ “ਦੁਬਿਧਾ” ਹੈ। ਲੈਮੀਆਂ ਜਟਾਂ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਰੋਡ-ਮੋਡ 
ਸੈਨਿਆਸੀ ਸਾਧੂਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਇਕ ਗਿਹਸਤੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ 
ਧੈਦਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲੋਕ ਤਾਂ 'ਦੁਨੀ' ਤਿਆਗ ਕੇ 
“ਦੀਨ” ਦੇ ਰਸਤੇ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਾਂ “ਦੁਬਿਧਾ” ਨਹੀਂ 
ਹੋਵੇਗੀ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੋਈ ਭੇਖ ਜਾਂ ਬਾਹਰਲਾ ਤਿਆਗ 
“ਦੁਨੀ” ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੀਤ ਹੀ ਕਾਰੀ ਨੁਸਖ਼ਾ 
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ਹੈ। (ਨੋਟ- ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੪ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਅੱਧੀ ਤੁਕ “ਕਬੀਰ ਤਾ ਸਿਉ ਪੀਤਿ 
ਕਰਿ' ਅਤੇ ਨੰ: ੨੫ ਦੀ ਭੀ ਪਹਿਲੀ ਅੱਧੀ ਤੁਕ “ਕਬੀਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਇਕ ਸਿਉ 
ਕੀਏ” ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਖ਼ਿਆਲ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨੰ: ੨੪ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਦੁਨੀਆਦਾਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਨੰ: ੨੫ 
ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ “ਦੁਨੀਆ” ਤਿਆਗ ਗਏ ਹਨ)। 
ਪੰਡਤ ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਭੂਪਤੀ ਹੋਵੇ, ਵਿੱਦਿਆ ਜਾਂ ਬੇਅੰਤ 
ਧਨ-ਪਦਾਰਥ, “ਦੁਨੀ” ਦੇ ਮੋਹ ਦੀ ਕਾਲਖ-ਭਰੀ ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗਣ ਤੋਂ 
ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ । ਪਰ ਇਹ ਭੀ ਭੁਲੇਖਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਜਟਾਧਾਰੀ ਜਾਂ ਰੋਡ-ਮੋਡ 
ਸੇਨਿਆਸੀ ਆਦਿਕ ਸਾਧੂ, ਜੋ ਅਸਾਨੂੰ ਗਿਰਹਸਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗੀ ਜਾਪਦੇ 
ਹਨ, ਇਸ ਕੱਜਲ ਦੀ ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗਣ ਤੋਂ ਬਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਹ ਜ਼ਾਹਰਾ 
ਤਿਆਗ ਭੀ ਬਚਾਣ ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੀਤ ਹੀ ਵਸੀਲਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
(ਖ) ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਠੇਡੇ-- 

ਸੈਨ ੧੯੨੫ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਹੋਲੇ ਦੇ ਮੌਕੇ ਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਭਾਰੀ 
ਇਕੱਠ ਹੋਇਆ । ਮੈਂ ਭੀ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਗਿਆ। ਮੇਰੇ ਇਕ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਸੱਜਣ 
ਓਥੇ ਮਿਲ ਗਏ। ਬੁਰਜ ਬਾਬਾ ਫੂਲਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਪਾਸ ਓਹਨਾਂ ਡੇਰਾ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕੁਝ ਮਾਨ-ਪੁਰਤਿਸ਼ਟਾ ਬਣੀ 
ਹੋਈ ਸੀ, ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ “ਸੈਤ ਜੀ” 'ਸੈਤ ਜੀ” ਕਰ ਕੇ ਬੁਲਾਂਦੇ ਸਨ 
(ਨੋਟ-ਸਾਡਾ ਉਹ ਇਲਾਕਾ ਰੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ)। ਸੋ, 
ਉਹ ਤਾਂ ਇਕ ਮੰਜੇ ਉਤੇ ਸਨ, ਤੇ ਪੰਜ ਛੇ ਸੇਵਕ ਭੂੰਵੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ । ਮੈਂ 
ਭੀ ਫ਼ਤਹ ਬੁਲਾ ਕੇ ਸੇਵਕਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਉਥੇ ਗੱਲਾਂ ਬ੍ਰਹਮ-ਗਿਆਨ 
ਦੀਆਂ ਹੀ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਅਜਬ ਰਮਜ਼ਾਂ-ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ ਵਿਚ। ਇਕ 
ਧਿਰ ਕੋਈ ਪਨ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਤੇ ਦੂਜਾ ਧਿਰ ਉਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਗੱਲ ਆਖਣ ਦੇ ਥਾਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਹੀ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਸੀ। 
ਅਜਿਹੀ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਸ਼ਨੌਤਰੀ ਦੇ ਪਿਛੋਂ' ਉਹ ਸਾਰੇ “ਹਾ ਹਾ ਹਾ” ਕਰ ਕੇ ਖ਼ੂਬ ਉੱਚੀ 
ਉੱਚੀ ਹੱਸਦੇ ਸਨ, ਤੇ ਕਦੇ ਕਦੇ ਸੈਤ ਜੀ 'ਹਰੇ ! ਹਰੇ ! ਧੈਨ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਪੈਨ 
ਹੈਂ? ਦੇ ਨਾਹਰੇ ਲਾ ਦੇਂਦੇ ਸਨ। 
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ਇਸ ਪ੍ਸ਼ਨੋਤਰੀ ਪਿਛੋਂ ਉਹ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਵਲ ਚੱਲ ਪਏ । 
ਤਰੀਕਾ ਉਹੀ ਸੀ, ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ। ਇਕ ਸੇਵਕ ਨੇ ਆਖਿਆ--ਮਹਾਰਾਜ ਜੀ ! 
ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਭਾਵ ਹੈ : 

“ਤਨੁ ਤਪੈ ਤਨੂਰ ਜਿਉ, ਬਾਲਣੁ ਹਡ ਬਲੈਨ੍ਹਿ ॥ 

ਪੈਰੀ ਥਕਾਂ ਸਿਰਿ ਜੁਲਾਂ, ਜੇ ਮੂੰ ਪਿਰੀ ਮਿਲੈਨਿ ॥” 
ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਸੇਵਕ ਨੇ ਕੋਲੋਂ ਇਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ-- 

“ਤਨੁ ਨ ਤਪਾਇ ਤਨੂਰ ਜਿਉ, ਬਾਲਣੁ ਹਡ ਨ ਬਾਲਿ ॥ 

ਸਿਰਿ ਪੈਰੀ ਕਿਆ ਫੇੜਿਆ, ਅੰਦਰਿ ਪਿਰੀ ਨਿਹਾਲਿ ।”” 

ਸਭ ਰਲ ਕੇ ਹੱਸੇ, ਤੇ ਸੈਤ ਜੀ ਨੇ ਚਾਰ ਪੰਜ ਵਾਰੀ ਨਾਹਰਾ ਲਾਇਆ, 
“ਹੂੰਹ ! ਹਰੇ ! ਹਰੇ ! ਧੰਨ ਹੈਂ ! ਧੈਨ ਹੈਂ !” ਕੁਝ ਚਿਰ ਲਈ ਸਭ ਦੀ ਸਮਾਧੀ 
ਲੱਗ ਗਈ । 

ਫਿਰ ਇਕ ਹੋਰ ਸੇਵਕ ਬੋਲਿਆ-- 

“ਫਰੀਦਾ ਪਾੜਿ ਪਟੋਲਾ ਧਜ ਕਰੀ, ਕੋਬਲੜੀ ਪਹਿਰੇਉ ॥ 

ਜਿਨੀ ਵੇਸੀ ਸਹੁ ਮਿਲੈ, ਸੇਈ ਵੇਸ ਕਰੇਉ ॥” 

ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਸਭ ਨੂੰ ਕੁਝ ਹੁਲਾਰਾ ਜਿਹਾ ਆਇਆ, ਪਰ ਫਿਰ ਇਕ 
ਹੋਰ ਸੱਜਣ ਬੋਲ ਉੱਠਿਆ-- 

“ਕਾਇ ਪਟੋਲਾ ਪਾੜਤੀ, ਕੈਬਲੜੀ ਪਹਿਰੇਇ । ਰ 

ਨਾਨਕ ਘਰ ਹੀ ਬੈਠਿਆ ਸਹੁ ਮਿਲੈ, ਜੇ ਨੀਅਤਿ ਰਾਸਿ ਕਰੇਇ ॥” 

ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਾਂਗ ਹੀ ਸਭ ਹੱਸੇ, ਤੇ ਸੈਤ ਜੀ ਨੇ ਫਿਰ 
ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, “ਹਰੇ ! ਹਰੇ ! ਧੈਨ ਹੈਂ ! ਧੈਨ ਹੈਂ !” 

ਕੁਝ ਸਮਾ ਚੁੱਪ ਵਿਚ ਬੀਤਿਆ ਤੇ ਇਕ ਸੇਵਕ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ 
ਸਲੋਕ ਸੁਣਾਇਆ-- 

ਕਬੀਰ ਪੀਤਿ ਇਕ' ਸਿਉ ਕੀਏ, ਆਨ ਦੁਬਿਧਾ ਜਾਇ ।। 

ਭਾਵੈ ਲਾਂਬੇ ਕੇਸ ਕਰੁ, ਭਾਵੈ ਘਰਰਿ ਮੁਡਾਇ ॥੨੫॥ 
ਤੇ, ਤੁਰਤ ਇਕ ਹੋਰ ਸੱਜਣ ਨੇ ਆਖਿਆ- 
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ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮੂੰਡਿਆ ਨਹੀ, ਕੇਸ ਮੁੰਡਾਏ ਕਾਂਇ ॥ 

ਜੋ ਕਿਛੁ ਕੀਆ ਸੋ ਮਨ ਕੀਆ, ਮੁੰਡਾ ਮੂੰਡੁ ਅਜਾਂਇ ॥੧੦੧॥ 

ਬੜਾ ਹੈਰਾਨ ਜਿਹਾ ਹੋ ਕੇ ਮੈਂ ਸੋਚੀਂ ਪੈ ਗਿਆ ਕਿ ਕੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 
ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਵਿਰੋਧੀ ਗੱਲਾਂ ਭੀ ਲਿਖੀਆਂ ਪਈਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਇਨਸਾਨੀ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾ ਸਕਦੀਆਂ । ਤਾਂ ਫਿਰ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ 
ਸਹੀ ਚਾਨਣ ਕਿਵੇਂ ਮਿਲੇ ? 

ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਠੇਡਿਆਂ ਦਾ ਸਿਰਫ਼ ਇਕੋ ਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀ ਇਹਨਾਂ 
ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ। 

ਇਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੧ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੫ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੫ ਵਿਚ ਕੇਸ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਨਾ ਰੱਖਣ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ 
ਇਸ ਨੰ: ੧੦੧ ਵਿਚ ਭੀ ਕੇਸ ਕਟਾਣ ਜਾਂ ਨਾ ਕਟਾਣ ਦਾ ਮਜ਼ਮੂਨ ਨਹੀਂ। 
ਇਸ ਨੂੰ ਸਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਨੰ: ੯੨ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੋ, ੯੨ ਤੋਂ ੧੦੧ 
ਤੱਕ ਇਕੋ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਹੈ- 

ਕਬੀਰ ਦੇਖਿ ਦੇਖਿ ਜਗੁ ਢੂੰਢਿਆ, ਕਹੂੰ ਨ ਪਾਇਆ ਠੌਰੁ ॥ 

ਜਿਨਿ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਕਹਾ ਭੁਲਾਨੇ ਅਉਰ ॥੯੨॥ 


ਕਬੀਰ ਸੈਗਤਿ ਕਰੀਐ ਸਾਧ ਕੀ, ਅੰਤਿ ਕਰੈ ਨਿਰਬਾਹੁ ॥ 
ਸਾਕਤ ਸੈਗੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਜਾ ਤੇ ਹੋਇ ਬਿਨਾਹੁ ॥੯੩॥ 


ਕਬੀਰ ਜਗ ਮਹਿ ਚੇਤਿਓ ਜਾਨਿ ਕੈ, ਜਗ ਮਹਿ ਰਹਿਓ ਸਮਾਇ ॥ 
ਜਿਨ੍ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਬਾਦਹਿ ਜਨਮੇ ਆਇ ॥੯੪॥ 


ਕਬੀਰ ਆਸਾ ਕਰੀਐ ਰਾਮ ਕੀ, ਅਵਰੈ ਆਸ ਨਿਰਾਸ ॥ 
ਨਰਕਿ ਪਰਹਿ ਤੇ ਮਾਨਈ, ਜੋ ਹਰਿ ਨਾਮ ਉਦਾਸ ॥੯੫॥ 


ਕਬੀਰ ਸਿਖ ਸਾਖਾ ਬਹੁਤੇ ਕੀਏ, ਕੇਸੇ ਕੀਓ ਨ ਮੀਤੁ ॥ 
ਚਾਲੇ ਥੇ ਹਰਿ ਮਿਲਨ ਕਉ, ਬੀਚੈ ਅਟਕਿਓ ਚੀਤੁ ॥੯੬॥ 


ਕਬੀਰ ਕਾਰਨੁ ਬਪੁਰਾ ਕਿਆ ਕਰੈ, ਜਉ ਰਾਮੁ ਨ ਕਰੇ ਸਹਾਇ ॥ 
ਜਿਹ ਜਿਹ ਡਾਲੀ ਪਗੁ ਧਰਉ, ਸੋਈ ਮੁਰਿ ਮੁਰਿ ਜਾਇ ॥੯੭॥ 
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ਕਬੀਰ ਅਵਰਹ ਕਉ ਉਪਦੇਸਤੇ, ਮੁਖ ਮੈ ਪਰਿ ਹੈ ਰੇਤੁ ।। 
ਰਾਸਿ ਬਿਰਾਨੀ ਰਾਖਤੇ, ਖਾਯਾ ਘਰ ਕਾ ਖੇਤੁ ।੯੮। 


ਕਬੀਰ ਮਾਧੂ ਕੀ ਸੈਗਤਿ ਰਹਉ, ਜਉ ਕੀ ਭੂਸੀ ਖਾਉ ॥ 
ਹੋਨਹਾਰੁ ਸੋ ਹੋਇ ਹੈ, ਸਾਕਤ ਸੈਗਿ ਨ ਜਾਉ ॥੯੯॥ 


ਕਬੀਰ ਸੈਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਦਿਨ ਦਿਨ ਦੂਨਾ ਹੇਤੁ ॥ 
ਸਾਕਤ ਕਾਰੀ ਕਾਂਬਰੀ, ਧੋਇ ਹੋਇ ਨ ਸੇਤੁ ॥੧੦੦॥ 


ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮੂੰਡਿਆ ਨਹੀ, ਕੇਸ ਮੁੰਡਾਏ ਕਾਂਇ ॥ 
ਜੋ ਕਿਛੁ ਕੀਆ ਸੇ ਮਨ ਕੀਆ, ਮੂੰਡਾ ਮੂੰਡ ਅਜਾਂਇ ॥੧੦੧॥ 


ਮਨ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ “ਠੌਰ' ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਧ ਸੈਗਤ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਚੇਲਿਆਂ ਚਾਟੜਿਆਂ 
ਵਾਲਾ ਅਡੰਬਰ ਰਚ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਜੋ ਬੇਦਗੀ ਵਲੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ ਆਪਣੀ ਹੀ 
ਸੇਵਾ-ਪੂਜਾ ਕਰਾਣ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹਨ, ਉਹ “ਸਾਧ” ਨਹੀਂ ਹਨ। ਅਜਿਹੇ “ਸਾਧਾਂ” 
ਦਾ ਆਸਰਾ ਕਮਜ਼ੋਰ ਆਸਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਨਿਰਾ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮੱਤਾਂ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਰਸ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ । ਤੇ , ਉਹ ਜੋ ਸਿਰ ਮੁਨਾ 
ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ “ਸਾਧ” ਸਮਝਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਉਸ ਨੋ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਉਤੋਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਸਿਰ ਦੇ ਕੇਸ ਦੂਰ ਕੀਤਿਆਂ 
ਤਾਂ ਉਹ “ਸਾਧ” ਨਹੀਂ ਬਣ ਗਿਆ । ਅਜਿਹੇ ਬੰਦੇ ਸਗੋਂ ਸਾਕਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, 
ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸੁਹਥਤ ਵਿਚ ਮਨ ਪਵਿਤ੍੍‌ ਹੋਣ ਦੇ ਥਾਂ ਕਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੫ ਅਤੇ ੧੦੧ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਭੇਖੀ ਸਾਧਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, 
ਚਾਹੇ ਉਹ ਜਟਾਧਾਰੀ ਹਨ ਚਾਹੇ ਰੋਡ-ਮੋਡ ਸੈਨਿਆਸੀ। 
ਉੱਤੇ ਅਪੜਾਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਣਗੇ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ 
ਨਹੀਂ ਹਨ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਇਕੋ ਹੀ ਲੜੀ ਦੇ ਮੋਤੀ ਹਨ । 
੩. ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵੈਸ਼ਨਵ ਭਗਤ ਸਨ ?-- 

ਸਾਡੇ ਕਈ ਉੱਘੇ ਪਰਚਾਰਕ ਇਹ ਆਖਦੇ ਸੁਣੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ 
ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਲਫ਼ਜ਼-ਬ-ਲਫ਼ਜ਼ ਮੰਨੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਕਈ 
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ਥਾਈਂ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਨਾਲੋਂ ਇਸ ਵਿਚ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਵਿੱਥ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਚਾਰ 
ਬੜਾ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਹੈ, ਸਿੱਖਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸੰਬੈਧੀ 
ਦੁਚਿੱਤਾ-ਪਣ ਪੈਦਾ ਕਰੇਗਾ। ਅਜਬ ਦੁਖਦਾਈ ਹਾਲਤ ਬਣੀ ਪਈ ਹੈ। ਸੀ 
ਗੁਰੂ ਰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬੀੜ ਤਿਆਰ ਹੋਇਆਂ ਅੱਜ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਸੌ ਸਾਲ 
ਹੋਣ ਲੱਗੇ ਹਨ, ਅਜੇ ਤਕ ਆਮ ਜਨਤਾ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਹੀ, ਸਿੱਖ ਵਿਦਵਾਨ 
ਭੀ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਬਿਠਾ ਸਕੇ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਬਾਣੀ 'ਗੁਰੂ” ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਦਾ ਆਸ਼ਾ ਇਕੋਂ ਹੀ 
ਹੈ। ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਵਿਖੇਪਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਕਿਤੇ 
ਭੀ ਕਿਸੇ ਪਤਰੇ ਦੇ ਹਾਸ਼ੀਏ ਉਤੇ ਭੀ ਅਜਿਹੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਨਹੀਂ ਲਿਖ-ਲਿਖਾ 
ਗਏ । ਤੇ, ਸਾਧਾਰਨ ਜਿਹੀ ਸਮਝ ਵਾਲਾ ਬੰਦਾ ਭੀ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਅਮਿਲਵੇਂ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਵਾਲੀ “ਕਵਿਤਾ” ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਅਨ-ਮਤਾਂ ਦੀਆਂ 
ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਲ ਅਢੁਕਵੀਆਂ ਰਸਮਾਂ-ਰੈਤਾਂ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ, ਇਕ ਥਾਂ ਨਹੀਂ, 
ਸੈਂਕੜੇ ਥਾਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਫਿਰ ਗੋਲ-ਮੋਲ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਐਸੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਸਲੋਕ ਕਿਉਂ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਸਿੱਖ 
ਜਨਤਾ ਦੇ ਹੱਥ ਛੱਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ? 

ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਸਿੱਖ ਜਥੇਬਦੀਆਂ ਵਲੋਂ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 
ਅਜਿਹੇ ਆਸ਼ਰਮ ਖੁਲ੍ਹਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਥੇ ਸਿੱਖ ਪਰਚਾਰਕਾਂ 
ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਦੀ ਸੂਝ ਕਰਾਣ ਦੇ ਜਤਨ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਦੱਸੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਮੇਰੀ ਇਕ ਅਨੋਖੀ ਹੱਡ-ਬੀਤੀ ਹੈ। ਇਥੋਂ ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ 
ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾ ਲੈਣ ਕਿ ਅਸੀ ਕਿਧਰ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਜਨਵਰੀ-ਫ਼ਰਵਰੀ ਸੈਨ 
੧੯੨੮ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਹਰਿ ਰਾਇ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ-ਪੁਰਬ 
ਤੋਂ ਅਗਲਾ ਦਿਨ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਹਨੀਂ ਦਿਨੀਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਖ਼ਾਲਸਾ ਕਾਲਜ 
ਗੁਜਰਾਂਵਾਲੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਾਂਦਾ ਸਾਂ। ਗੁਜਰਾਂਵਾਲੇ ਤੋਂ' ਪੰਦਰ੍ਹਾਂ ਸੋਲ੍ਹਾਂ ਮੀਲਾਂ ਦੀ 
ਵਿੱਥ ਤੇ ਜ਼ਿਲਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਵਿਚ ਡਸਕੇ ਦੇ ਪਾਸ ਇਕ ਨਗਰ ਗਲ੍ਹੋਟੀਆਂ 
ਹੈ। ਇਥੇ ਹਰ ਸਾਲ ਗੁਰੂ ਹਰਿ ਰਾਇ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ ਦਿਨ ਤੇ ਇਲਾਕੇ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਲੋਂ ਦੋ ਦਿਨ ਤਕੜਾ ਦੀਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਿਆਣੇ 
ਸਿਆਣੇ ਉੱਘੇ ਸਿੱਖ ਪਰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਰਾਗੀ ਜੱਥੇ ਸੱਦੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਮੈਂ 
੧੯੨੮ ਦੇ ਗੁਰਪੁਰਬ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਖ਼ਾਲਸਾ ਕਾਲਜ 
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ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਾਸੇ ਖ਼ਾਲਸਾ ਯਤੀਮਖ਼ਾਨਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ 
ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਥੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਵੇਰੇ ਕੀਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਸੀ 
ਤੇ ਗੁਆਂਢ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਮਾਈ ਭਾਈ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਆ ਜੁੜਦੇ ਸਨ । ਗੁਰੂ 
ਹਰਿ ਰਾਇ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ-ਪੁਰਬ ਤੋਂ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਖ਼ਾਲਸਾ ਯਤੀਮਖ਼ਾਨੇ 
ਦੇ ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਵਿਚ ਅਜੇ ਸਵੇਰ ਦਾ ਸਤਸੈਗ ਜਾਰੀ ਹੀ ਸੀ ਕਿ ਇਕ ਉੱਘੇ 
ਸਿੱਖ ਆਸ਼ਮ ਦਾ ਉੱਘਾ ਵਿਦਵਾਨ ਪਰਚਾਰਕ ਗਲ੍ਹੋਟੀਆਂ ਦੇ ਦੀਵਾਨ ਤੋਂ 
ਵਾਪਸੀ ਤੇ ਆ ਅੱਪੜਿਆ। ਇਹ ਪਰਚਾਰਕ ਕਿਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਉਸ ਯਤੀਮਖ਼ਾਨੇ 
ਵਿਚ ਭੀ ਪੜ੍ਹਦਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਯਤੀਮਖ਼ਾਨੇ ਦੇ ਹੈੱਡ-ਮਾਸਟਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ 
ਪਰਚਾਰਕ ਸੱਜਣ ਦੀ ਸੈਗਤ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਾਈ, ਤੇ, ਦਸ ਮਿੰਟ 
ਵਾਸਤੇ ਵਖਿਆਨ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਵਖਿਆਨ ਹੋਇਆ, ਉਸ ਵਿਚ 
ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਖ਼ਾਸ ਸੁਆਦਲੀਆਂ ਸਨ। ਪਰਚਾਰਕ ਜੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਛੇਤੀ ਛੇਤੀ 
ਬੋਲਦੇ ਸਨ, ਤੇ, ਵਖਿਆਨ ਵਿਚ ਅੱਧੇ ਨਾਲੋਂ ਵਧੀਕ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ 
ਸਨ। ਮੈਂ ਵਰਨੈਕੁਲਰ ਮਿਡਲ ਤਕ ਪੰਜ ਸਾਲ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪੜ੍ਹਦਾ ਰਿਹਾ ਸਾਂ, 
ਅਤੇ ੧੯੨੮ ਵਿਚ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦੀਆਂ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਤਕਰੀਬਨ 
ਅੱਧੀਆਂ ਮੈਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨੀ ਯਾਦ ਸਨ । ਸਾਡੇ ਪਰਚਾਰਕ ਜੀ ਸਾਨੂੰ ਸਾਅਦੀ ਅਤੇ 
ਹਾਫ਼ਜ਼ ਸੁਣਾ ਰਹੇ ਸਨ । ਮੈਂ ਬਥੇਰਾ ਸਿਰ ਮਾਰਿਆ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵਖਿਆਨ 
ਦੀ ਮੈਨੂੰ ਪੂਰੀ ਸਮਝ ਨਾ ਧੈ ਸਕੀ। ਦੀਵਾਨ ਵਿਚ ਬੈਠੀਆਂ ਬੀਬੀਆਂ ਉਸ 
ਵਖਿਆਨ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਮਸਤੀ ਵਿਚ਼ ਹੁਲਾਰੇ ਲੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਵੇਖ ਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਮੋਰੀ ਕਈ 
ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਪੜ੍ਹਨ-ਪੜ੍ਹਾਣ ਦੀ ਸਿਰਦਰਦੀ ਐਵੇਂ ਹੀ ਗਈ; ਇਹ ਬੀਬੀਆਂ 
ਹੀ ਸਿਆਣੀਆਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਜੋ ਵਖਿਆਨ ਨੂੰ ਸਮਝ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਮੈਂ 
ਉੱਲੂ ਵਾਂਗ ਬਿਟ-ਬਿਟ ਹੀ ਤੱਕ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਵਖਿਆਨ ਸਮਾਪਤ ਹੋਇਆ । ਯਤੀਮਮਖ਼ਾਨੇ ਦੇ ਹੈੱਡ-ਮਾਸਟਰ ਸਾਹਿਬ 
ਨੇ ਉੱਠ ਕੇ ਪਰਸੈਸਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤੀਓ ਨੇ ਕਿ ਲੌਢੇ ਵੇਲੇ ਸ਼ਹਿਰ 
ਵਿਚ ਢੰਡੋਰਾ ਦਿਵਾ ਕੇ ਇਕ ਘੰਟਾ ਹੋਰ ਵਖਿਆਨ ਕਰਾਇਆ ਜਾਏ ਤੇ ਭਾਈ 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੂੰ ਠਹਿਰਨ ਵਾਸਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਏ। ਹਾਮੀ ਭਰਾਣ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ ਕਹਿ ਦਿਤੋ ਨੇ, ਕਿਉਂ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਠੀਕ ਹੈ ਨ ? ਮੈਂ 
ਅੱਗੇ ਹੀ ਆਪਣੀ ਅਨਪੜ੍ਹਤਾ ਨੂੰ ਫਿਟਕਾਰ ਪਾ ਰਿਹਾ ਸਾਂ, ਇਹ ਸੁਣ 
ਕੇ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਅੱਡਿਆ ਰਹਿ ਗਿਆ ਤੇ ਮੈਂ`ਕੋਈ 'ਹਾਂ ਹੂੰ” 
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ਨਾ ਕਰ ਸਕਿਆ। 

ਸਤਸੈਗ ਦਾ ਭੌਗ ਪਿਆ। ਸਤਸੈਗੀ ਘਰੋ ਘਰ ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਏ । ਮੈਂ 
ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਹੈੱਡ-ਮਾਸਟਰ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਬਾਹੇਂ ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ 
ਆਖਿਆ-ਮਾਸਟਰ ਜੀ ! ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਖੜੇ ਹੋ 
ਕੇ ਸੱਚ ਦੱਸੋ ਕਿ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਵਖਿਆਨ ਵਿਚੋਂ ਕਿਤਨੀ ਕੁ ਸਮਝ ਪਈ 
ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਸਾਫ਼ ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿ ਕੋਈ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈ। 

ਮੈਂ ਆਖਿਆ, ਤੁਸੀ ੩੦ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਆਸ਼ਰਮ ਵਿਚ ਵੱਡੀਆਂ 
ਜਮਾਤਾਂ ਦੇ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਜੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪਈ, ਤਾਂ 
ਇਹ ਬੀਬੀਆਂ ਕੀ ਕੁਝ ਸਮਝ ਕੇ ਸਿਰ ਹਿਲਾਂਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ? 

ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ, ਕਰਤਾਰ ਜਾਣੇ, ਉਹਨਾਂ ਕੀ ਕੁਝ ਸਮਝਿਆ ਸੀ । ਹੈੱਡ 
ਮਾਸਟਰ ਨੇ ਸ਼ਾਮ ਦਾ ਦੀਵਾਨ ਫਿਰ ਕੋਈ ਨਾ ਕਰਾਇਆ। 

ਇਸ ਉੱਪਰ ਦੱਸੀ-ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਪਰਚਾਰਕ ਅਜੇ ਖੁਲ੍ਹਮ-ਖੁਲ੍ਹਾ ਤਾਂ ਨਹੀਂ, 
ਪਰ ਨਿਵੇਕਲੇ ਬੈਠ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਬਤ ਇਹ ਆਖਦੇ ਸੁਣੇ ਜਾ ਰਹੇ 
ਹਨ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵੈਸ਼ਨਵ ਸਨ, ਮਾਸ ਖਾਣ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਖ ਗਏ ਹਨ । 
ਅਸੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਇਹ ਸਿੱਖਿਆ ਮੰਨਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਵਧੀਕ ਚੱਲ ਪਏ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਦੁਖਦਾਈ ਸਾਬਤ ਹੋਵੇ । 
ਸੋ, ਮੈਂ ਇਸ ਮਜ਼ਮੂਨ ਨੂੰ ਪਿਛਲੇ ਲੇਖ ਨਾਲੋਂ ਉਚੇਚਾ ਵਖਰਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਕਿ ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਇਧਰ ਖ਼ਾਸ ਧਿਆਨ ਦੇ ਸਕਣ । 

ਸੈਨ ੧੯੧੩ ਵਿਚ ਮੈਂ ਐਫ. ਏ. ਦਾ ਇਮਤਿਹਾਨ ਦੇ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ 
ਗਿਆ, ਜੋ ਰਾਵੀ ਤੋਂ ਪਾਰਲੇ ਪਾਸੇ ੩ ਮੀਲਾਂ ਤੇ ਜ਼ਿਲਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਵਿਚ 
ਉਸ ਸੜਕ ਉਤੇ ਹੈ ਜੋ ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ ਤੋਂ ਸਿਆਲਕੋਟ ਨੂੰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੁਲਾਈ- 
ਅਗਸਤ ਦੇ ਦਿਨ ਸਨ। ਇਕ ਦਿਨ ਬੱਦਲ-ਵਾਈ ਵਿਚ ਮੈਂ ਘਰੋਂ ਸੈਰ ਕਰਨ 
ਤੁਰਿਆ ਤੁਰਿਆ ਰਾਵੀ ਤੇ ਜਾ ਅਪੜਿਆ। ਪਾਰਲੇ ਪਾਸਿਓਂ ਬੇੜੀ ਵਿਚੋਂ 
ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ ਉਤਰੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਈ ਖਲੋ ਗਿਆ। ਇਕ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ 
ਉਤਰਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਛਾਣ ਲਿਆ, ਕਦੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦਾ ਪੁਰੋਹਤ 
ਸੀ।ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਦੀ ਰੰਢੜੀ ਮੈਂ ਚੁੱਕ ਲਈ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ 
ਲੈ ਆਇਆ। ਅਸੀ ਤਿੰਨ ਭਰਾ ਸਾਂ ਤੇ ਤਿੰਨੇ ਹੀ ਸਿੰਘ ਬਣ ਚੁਕੇ ਸਾਂ । ਪੁਰੋਹਤ 
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ਜੀ ਨੇ ਵੇਖ ਕੇ ਬੜਾ ਹਾਹਕਾ ਲਿਆ, ਫਿਰ ਉਹਨਾਂ ਆਪਣੀ ਗੋਢੜੀ ਵਿਚੋਂ 
ਇਕ ਕਿਤਾਬ ਕੱਢੀ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ-ਕਾਕਾ ! ਆ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ 
ਗੁਰੂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਾਵਾਂ । ਤੁਹਾਡਾ ਗੁਰੂ ਆਖਦਾ ਹੈ : 
“ਕਾਜੀਆ ਬਾਹਮਣਾ ਕੀ ਗਲ ਥਕੀ 
ਅਗਦੁ ਪੜੈ ਸੈਤਾਨ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥”” 


ਭਾਵ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਨਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪੜ੍ਹਾਂਦਾ ਹੈ ਨਾ ਕਾਜ਼ੀ, 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਪੜ੍ਹਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੱਸ, ਤੁਹਾਡਾ ਗੁਰੂ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ 
ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਆਖ ਗਿਆ ਹੈ ਨਾ ? 

ਆਪਣੇ ਸਕੂਲ ਤੇ ਕਾਲਜ ਦੇ ਸਿੱਖ ਮੁੰਡਿਆਂ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ “ਉੱਜੜੇ 
ਪਿੰਡ ਭੜੋਲਾ ਮਹਿਲ” ਵਾਂਗ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਕੁਝ ਸੂਝ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਸਮਝਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸਾਂ, ਪਰ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਦੀ ਇਸ ਚੋਭ ਦਾ ਤਦੋਂ ਮੈਂ ਉੱਤਰ ਦੇਣ ਜੋਗਾ 
ਨਹੀਂ ਸਾਂ। 

ਅਜੇ ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹੀ ਖਲੋਤਾ ਸਾਂ ਕਿ ਪੰਡਿਤਜੀ ਨੇ ਉਸੇ ਕਿਤਾਬ ਦੇ 
ਕੁਝ ਕੁ ਵਰਕੇ ਹੋਰ ਫੋਲ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਆਖਿਆ=ਲੈ ਕਾਕਾ ! ਤੁਹਾਡੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਸਾਥੋਂ 
ਇਕ ਵਾਰੀ ਮੁਆਫ਼ੀ ਭੀ ਮੰਗੀ ਸੀ-- 

“ਮੇਰੋ ਕਛੂ ਅਪਰਾਧ ਨਹੀਂ, ਗਯੋ ਯਾਦ ਤੇ ਭੂਲ ਨ ਕੋਪ ਚਿਤਾਰੋ ॥” 
ਕਾਲਜ ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ ਵਿਚ ਦੋ ਕਾਦੀਆਨੀ ਵੀਰ ਆ ਮਿਲੇ । ਘੰਟਾ ਕੁ ਇਧਰ- 
ਉਧਰ ਦੀ ਸਿਰ-ਦਰਦੀ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਅਸਲੀ ਮਤਲਬ ਤੇ ਆਏ ਤੇ 
ਕਰ ਗਏ ਹਨ ਤੇ ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹਿਦਾਇਤ ਕਰ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਤੁਸਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ 
ਵਿਰੋਧਤਾ ਨਾ ਕਰਨੀ-- 
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“ਪਾਇਓ” ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮੇ ਵਾਸਤੇ ਹੈ। ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ( ` ) 
ਵਰਤਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਲਫ਼ਜ਼ -ਕਾਦੀਆ” ਨੂੰ “ਕਾਦੀਆਂ” ਪੜ੍ਹਨਾ 
ਹੈ, ਇਹ ਨਗਰ “ਕਾਦੀਆਂ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। 

ਅਨ-ਮਤੀ ਵਿਰੋਧੀਆਂ ਨੇ ਤਾਂ ਇਹ ਹੋਛੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਅਨਜਾਣ ਸਿੱਖਾਂ 
ਨੂੰ ਥਿੜਕਾਣ ਵਾਸਤੇ ਕਰਨੀਆਂ ਹੀ ਹੋਈਆਂ, ਪਰ ਅਫ਼ਸੋਸ ! 

ਇਸ ਘਰ ਕੋ ਆਗ ਲਗ ਰਹੀ (ਗਈ), ਘਰ ਕੇ ਚਿਰਾਗ਼ ਸੇ । 


ਜਿਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਮਾਸ ਖਾਣ ਦੇ ਵਿਰੱਧ ਉਪਦੇਸ਼ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ 
ਕਬੀਰ ਖੂਬੁ ਖਾਨਾ ਖੀਚਰੀ, ਜਾ ਮਹਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਲੋਨੁ ॥ 
ਹੇਰਾ ਰੋਟੀ ਕਾਰਨੇ, ਗਲਾ ਕਟਾਵੈ ਕਉਨੁ ॥੧੮੮॥ 


ਅਸੀ ਪਿਛਲੇ ਮਜ਼ਮੂਨ ਵਿਚ ਕਈ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇ ਕੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਸਾਬਤ 
ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕ ਇਕੋ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਵਿਚ 
ਪਰੇਤੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕਿਸੇ ਇਕ ਸਲੋਕ ਨੂੰ ਲੜੀ ਵਿਚੋਂ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆਂ 
ਅਸਲ ਭਾਵ ਤੋਂ ਖੁੰਝਣ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਉਪਰ-ਲਿਖੇ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੮੮ ਨੂੰ ਭੀ ਲੜੀ ਵਿਚੋਂ ਵੱਖਰਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਹੀ ਭੁਲੇਖਾ 
ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਪੰਜ ਸਲੋਕ ਹਨ, ਸੋ ਇਕੱਠੇ ਹੀ ਪੜ੍ਹਨੇ- 
ਵਿਚਾਰਨੇ ਹਨ- 

ਕਬੀਰ ਮੁਲਾਂ ਮੁਨਾਰੇ ਕਿਆ ਚਢਹਿ, ਸਾਈ ਨ ਬਹਰਾ ਹੋਇ ॥ 

ਜਾ ਕਾਰਨਿ ਤੂ ਬਾਂਗ ਦੇਹਿ, ਦਿਲ ਹੀ ਭੀਤਰਿ ਜੋਇ ॥੧੮੪॥ 


ਸੇਖ ਸਬੂਰੀ ਬਾਹਰਾ, ਕਿਆ ਹਜ ਕਾਬੇ ਜਾਇ ॥ 
ਕਬੀਰ ਜਾ ਕੀ ਦਿਲ ਸਾਬਤਿ ਨਹੀ, ਤਾ ਕਉ ਕਹਾਂ ਖੁਦਾਇ ॥੧੮੫॥ 


ਕਬੀਰ ਅਲਹ ਕੀ ਕਰਿ ਬੈਦਗੀ, ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 
ਦਿਲ ਮਹਿ ਸਾਂਈ ਪਰਗਟੈ, ਬਝੈ ਬਲੰਤੀ ਨਾਂਇ ॥੧੮੬॥ 


ਕਬੀਰ ਜੋਰੀ ਕੀਏ ਜੁਲਮੁ ਹੈ, ਕਹਤਾ ਨਾਉ ਹਲਾਲ ॥ 
ਦਫਤਰਿ ਲੇਖਾ ਮਾਂਗੀਐ, ਤਬ ਹੋਇਗੋ ਕਉਨੁ ਹਵਾਲੁ ॥੧੮੭॥ 
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ਕਬੀਰ ਖੂਬ ਖਾਨਾ ਖੀਚਰੀ, ਜਾ ਮਹਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਲੋਨ ॥ 
ਹੇਰਾ ਰੋਟੀ ਕਾਰਨੇ, ਗਲਾ ਕਟਾਵੈ ਕਉਨੁ ॥੧੮੮। 


ਕੋਈ ਭੀ ਮਜ਼ਹਬ ਧਰਮ ਹੋਵੇ, ਇਨਸਾਨ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਤਦ ਤਕ ਹੀ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ, ਜਦ ਤਕ ਉਸ ਦੇ ਦੱਸੇ ਪੂਰਨਿਆਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖ 
ਆਪਣੇ .ਦਿਲ ਵਿਚ ਭਲਾਈ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਖ਼ਾਲਕ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਖ਼ਲਕਤ ਵਾਸਤੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਮੁਹੱਬਤ ਬਣਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ 
ਰਿਵਾਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਹੀ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਅਸੂਲਾਂ ਅਤੇ ਰਸਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ ਕਿ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭਲੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ 
ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਜਾਂ ਸਗੋਂ ਕਿਤੇ ਭਲਾਈ ਦੇ ਥਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਕਠੋਰਤਾ ਤੁਅੱਸਬ 
ਆਦਿਕ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਵਧ ਰਹੇ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧਾਰਮਿਕ ਉੱਦਮ ਵਿਅਰਥ 
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਪਠਾਣਾਂ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਵੇਲੇ ਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਰਹ ਦਾ 
ਕਾਨੂੰਨ ਚੱਲਦਾ ਸੀ। ਭਾਰਤ-ਵਾਸੀਆਂ ਵਾਸਤੇ ਅਤੇ ਆਮ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਪਠਾਣਾਂ 
ਵਾਸਤੇ ਭੀ ਅਰਬੀ ਬੋਲੀ ਬਿਗਾਨੇ ਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ। ਸੋ, ਹਰੇਕ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਕੁਰਾਨ ਸ਼ਰੀਫ਼ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਨਿਕਲਿਆ 
ਕਿ ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਕਾਨੂੰਨ ਨੂੰ ਵਰਤਣ ਦਾ ਸੇਬੋਧ ਪੈਂਦਾ ਸੀ, ਰਾਜਸੀ ਤਾਕਤ 
ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਵੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹੀ ਲੋਕ ਕੁਰਾਨ ਸ਼ਰੀਫ਼ 
ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਤਬਾਰ-ਯੋਗ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਇਹ 
ਲੋਕ ਰਾਜਸੀ ਤਾਕਤ ਦੇ ਮਾਲਕ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਇਹੀ ਲੌਕ ਧਾਰਮਿਕ ਆਗੂ 
ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਾਹ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਵਿਰੇਧੀ 
ਗੱਲਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਰਾਜ-ਪ੍ਬੈਧ ਚਲਾਣ ਵੇਲੇ ਗ਼ੁਲਾਮ ਹਿੰਦੂ 
ਕੌਮ ਉਤੇ ਕਨੋਰਤਾ ਵਰਤਣੀ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਾਸਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ। 
ਪਰ ਇਸ ਕਨੌੋਰਤਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਉਹ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਰਹ ਸਮਝਦੇ ਤੇ ਦੱਸਦੇ 
ਸਨ। ਸੋ, ਮਜ਼ਹਬ ਵਿਚੋਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਦਿਲ ਦੀ ਕਠੌਰਤਾ ਹੀ 
ਮਿਲਦੀ ਗਈ । ਜਿਸ ਵੀ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬਧ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ 
ਅਸੂਲਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਪਰਚਾਰਕਾਂ 
ਦਾ ਇਹੀ ਹਾਲ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪਣੇ ਵਕਤ ਦੇ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਵੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਹਾਲਤ 
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ਵੇਖ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਮਜ਼ਹਬ ਨੇ, ਮਜ਼ਹਬ ਦੀ 
ਰਹੁ-ਰੀਤੀ ਨੇ, ਬਾਂਗ ਨਿਮਾਜ਼ ਹੱਜ ਆਦਿਕ ਨੇ, ਦਿਲ ਦੀ ਸਫ਼ਾਈ ਸਿਖਾਣੀ 
ਸੀ। ਪਰ ਜੇ ਰਿਸ਼ਵਤ ਕਠੋਰਤਾ ਤਅੱਸਬ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦਿਲ ਨਿਰਦਈ 
ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਹੀ ਹੱਜ ਆਦਿਕ ਕਰਮ, ਦਿਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਕਠੋਰ ਬਣਾਈ 
ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ 
ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਆਈ, ਉਸ ਦੇ ਭਾਣੇ ਰੱਬ ਕਿਤੇ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰਬਰ ੪ 
ਵਿਚ ਦੌਸਿਆ ਹੈ : 

ਮੁਲਾਂ, ਕਹਹੁ ਨਿਆਉ ਖੁਦਾਈ ॥ ਤੇਰੇ ਮਨ ਕਾ ਭਰਮੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ਪਕਰਿ ਜੀਉ ਆਨਿਆ, ਦੇਹ ਬਿਨਾਸੀ, ਮਾਟੀ ਕਉ ਬਿਸਮਿਲਿ ਕੀਆ ॥ 

ਜੋਤਿ ਸਰੂਪਿ ਅਨਾਹਤਿ ਲਾਰਗੇ, ਕਹੁ ਹਲਾਲੁ ਕਿਆ ਕੀਆ ॥੨॥ 

ਕਿਆ ਉਜੂ ਪਾਕੁ ਕੀਆ ਮੁਹੁ ਧੋਇਆ, ਕਿਆ ਮਸੀਤਿ ਸਿਰੁ ਲਾਇਆ ॥ 

ਜਉ ਦਿਲ ਮਹਿ ਕਪਟ ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰਹ, ਕਿਆ ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਇਆ ॥੩॥ 

ਉੱਪਰ-ਲਿਖੇ ਪੰਜ ਸਲੌਕਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਇਉਂ ਹੈ- 

ਜੋ ਮੁੱਲਾਂ ਬਾਂਗ ਦੇ ਕੇ ਸਿਰਫ਼ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸੱਦ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ 
ਦੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ 
ਰੱਬ ਨੂੰ ਉਹ ਇਸ ਬਾਂਗ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਧੋਖਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ। ਅਜਿਹਾ 
ਮਨੁੱਖ ਜੇ ਹੱਜ ਭੀ ਕਰ ਆਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੈਦਾ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਦਿਲ ਦੇ ਕਠੋਰ ਬੰਦੇ ਦੇ ਭਾਣੇ ਰੱਬ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ । ਫਿਰ, ਕਿਸੇ ਜਾਨਵਰ 
ਨੂੰ ਬਿਸਮਿੱਲਾ ਆਖ ਕੇ ਇਹ ਲੋਕ ਜ਼ਬਹ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਇਹ ਜ਼ਬਹ ਕੀਤਾ ਜਾਨਵਰ ਰੱਥ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਲਾਇਕ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਖ਼ੁਦਾ ਨੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ 
ਦੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿਤੇ ਹਨ-ਇਹ ਗੱਲ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਸੱਖਣੀ ਹੈ। ਜਾਨਵਰ 
ਦਾ ਮਾਸ ਤਾਂ ਇਹ ਲੋਕ ਰਲ-ਮਿਲ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਖਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਮਾਸ ਖਾਣ ਨਾਲੋਂ ਖਿਚੜੀ ਖਾ 
ਲੈਣੀ ਚੰਗੀ ਹੈ। 

ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਰਹ, ਬਾਂਗ, ਨਿਮਾਜ਼, 
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ਹੱਜ, ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਭੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹੀ ਵਰਤੇ ਹਨ । ਅਗਾਂਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੮੯ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਨੰ: ੧੯੬ 
ਤਕ ਅੱਠ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਰਸਮੀ ਗੁਰੂ ਬਣਨ ਤੇ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ ਭੀ ਸਾਰੇ ਹੇਂਦਕੇ ਹੀ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ । 
ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਨੰ: ੧੯੭ ਤੋਂ ੨੦੧ ਤੱਕ ਫਿਰ “ਕੁਰਬਾਨੀ” ਦੇਣ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਥੇ ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਹਨ-- 

ਕਬੀਰ ਹਜ ਕਾਬੈ ਹਉ ਜਾਇ ਥਾ, ਆਗੈ ਮਿਲਿਆ ਖੁਦਾਇ ॥ 

ਸਾਂਈ ਮੁਝ ਸਿਉ ਲਰਿ ਪਰਿਆ, ਤੁਝੈ ਕਿਨਿ ਫੁਰਮਾਈ ਗਾਇ ॥੧੯੭॥ 


ਕਬੀਰ ਹਜ ਕਾਬੈ ਹੋਇ ਹੋਇ ਗਇਆ, ਕੇਤੀ ਬਾਰ ਕਬੀਰ ॥ 
ਸਾਂਈ ਮੁਝ ਮਹਿ ਕਿਆ ਖਤਾ, ਮੁਖਹੁ ਨ ਬੋਲੈ ਪੀਰ ॥੧੯੮॥ 


ਕਬੀਰ ਜੀਅ ਜੁ ਮਾਰਹਿ ਜੋਰ ਕਰਿ, ਕਹਤੇ ਹਹਿ ਜੁ ਹਲਾਲ ॥ 
ਦਫਤਰੁ ਦਈ ਜਬ ਕਾਢਿ ਹੈ, ਹੋਇਗਾ ਕਉਨ ਹਵਾਲ ॥੧੯੯॥ 


ਕਬੀਰ ਜੋਰੁ ਕੀਆ ਸੇ ਜੁਲਮੁ ਹੈ, ਲੇਇ ਜਬਾਬ ਖੁਦਾਇ ।। 
ਦਫਤਰ ਲੇਖਾ ਨੀਕਸੈ, ਮਾਰ ਮੁਹੈ ਮੁਹਿ ਖਾਇ ॥੨੦੦॥ 


ਕਬੀਰ ਲੇਖਾ ਦੇਨਾ ਸੁਹੇਲਾ, ਜਉ ਦਿਲ ਸੂਚੀ ਹੋਇ ॥ 
ਉਸੁ ਸਾਚੇ ਦੀਬਾਨ ਮਹਿ, ਪਲਾ ਨ ਪਕਰੈ ਕੋਇ ॥੨੦੧॥ 


ਚੁੰਕਿ ਆਮ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਾਅਬੇ ਨੂੰ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਘਰ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਭੀ ਉਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਦੱਸ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਇਸ 
ਹੱਜ ਤੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਅਨੇਕਾਂ ਵਾਰੀ ਹੱਜ ਕਰਨ ਤੇ ਭੀ ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ 
ਵਿਚ ਅਜੇ ਭੀ ਕਿਉਂ ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-ਇਸ ਭੇਦ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਨਾਮ-ਤੇ ਗਾਂ ਆਦਿਕ 
ਦੀ “ਕੁਰਬਾਨੀ” ਦੇ ਦੇਣੀ, ਰਲ-ਮਿਲ ਕੇ ਖਾ ਪੀ ਜਾਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਆਪ ਹੀ ; 
ਤੇ ਫਿਰ ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਕਿ ਇਸ “ਕੁਰਬਾਨੀ” ਦੇ ਇਵਜ਼ ਸਾਡੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ 
ਦਿਤੇ ਗਏ ਹਨ--ਇਹ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ। ਇਹ ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ 
ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ । ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਦਿਲ ਦੀ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ-ਪਵਿਤ੍ਤਾ ਨਾਲ। 
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ਅਸੀ ਵੇਖ ਚੁੱਕੇ ਹਾਂ ਕਿ ਜਿਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਖਿਚੜੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਵੈਸ਼ਨਵ 
ਮਤ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਸਲ ਵਿਚ ਐਸੇ 
ਸਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ “ਕੁਰਬਾਨੀ” ਦੀ ਰਸਮ 
ਤੇ ਬਹਿਸ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਸੱਜਣ ਇਹ ਕਹਿਣ ਕਿ“ਪਰਥਾਇ ਸਾਖੀ ਮਹਾ ਪੁਰਖ 
ਬੋਲਦੇ, ਸਾਂਝੀ ਸਗਲ ਜਹਾਨੈ” ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁਣ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਮਾਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ 
ਉਪਦੇਸ਼ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਭੀ ਇਹ ਦਲੀਲ ਅਫਬਵੀਂ ਹੈ । ਰਿਸ਼ਵਤ 
ਆਦਿਕ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਰੱਤ ਪੀ ਕੇ ਤੇ ਹੋਰ ਧੱਕੋ-ਪਾਪ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਕਰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਜੇ ਕੋਈ ਮੁਸਲਮਾਨ ਇਹ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗਾਂ ਆਦਿਕ ਦੀ “ਕੁਰਬਾਨੀ” 
ਨਾਲ ਮੈਂ ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਤੇ ਆਪਣੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ਵਾ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ, ਤਾਂ “ਸਾਝੀ ਸਗਲ ਜਹਾਨੈ” ਦੀ ਕਸਵਟੀ ਵਰਤ ਕੇ ਇਉਂ ਆਖਣਾ 
ਪਏਗਾ-- ਠਗੀ-ਫ਼ਰੇਬ ਦੀ ਕਮਾਈ ਕਰ ਕੇ, ਸੂਦ-ਖ਼ੋਰੀ ਨਾਲ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਦਾ 
ਲਹੂ ਪੀ ਕੇ, ਆਮ ਜਨਤਾ ਦੀ ਬੇਬਸੀ ਤੋਂ ਫ਼ਾਇਦਾ ਉਨਾਂਦੇ ਹੋਇਆਂ ਸੌਦਾ 
ਇਤਨਾ ਮਹਿੰਗੇ ਭਾ ਵੇਚ ਕੋ ਕਿ ਗ਼ਰੀਬ ਲੋਕ ਪੀਸੇ ਜਾਣ; ਰਿਸ਼ਵਤ ਆਦਿਕ 
ਦੀ ਰਾਹੀਂ; ਮੁੱਕਦੀ ਗੱਲ, ਹੋਰ ਅਜਿਹੇ ਤਰੀਕੇ ਵਰਤ ਕੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗ਼ਰੀਬ 
ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਣ, ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ (ਚਾਹੇ ਉਹ ਕਿਸੇ ਭੀ ਦੇਸ ਜਾਂ ਕੌਮ 
ਦਾ ਹੈ) ਪੈਸਾ ਕਮਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਮੰਦਰ ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਬਣਾਣ ਲਈ 
ਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੀਰਥ-ਯਾੜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ 
ਤੇ ਮਾਇਆ ਖ਼ਰਚਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੋ ਕੜਾਹ-ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਭੇਟਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਜਿਹੇ 
ਭਾਵੇਂ ਅਨੇਕਾਂ ਪੁੰਨ-ਕਰਮ ਕਰੇ; ਗੁਰ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਸ ਉਤੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ । ਬੱਸ ! ਇਹਨਾਂ ਸਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਉਹੀ ਤਸਵੀਰ 
ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਕੁਝ ਕੁ ਅੰਗ ਮਲਕ ਭਾਗੋ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਕ ਸਲੌਕ ਹੋਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਾਬਤ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ 
ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਮੱਛੀ ਦੇ ਮਾਸ ਵਲੋਂ ਮਨਹ ਕੀਤਾ ਹੈ- 

ਕਬੀਰ ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਸੁਰਾਪਾਨਿ, ਜੋ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਖਾਂਹਿ ॥ 

ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਕੀਏ, ਤੇ ਸਭੈ ਰਸਾਤਲ ਜਾਂਹਿ ॥੨੩੩। 

ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਅਸਲ ਭਾਵ ਨੂੰ ਭੀ ਤਦੋ' ਹੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕੇਗਾ, 
ਜਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਸਾਥੀ-ਸਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹਾਂਗੇ। ਇਹ ਨਵਾਂ 
ਸੈਗਹਿ ਨੰ: ੨੨੮ ਤੋਂ' ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ- 
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ਕਬੀਰ ਤਰਵਰ ਰੂਪੀ ਰਾਮੁ ਹੈ, ਫਲ ਰੂਪੀ ਬੈਰਾਗੁ ॥ 
ਛਾਇਆ ਰੂਪੀ ਸਾਧੁ ਹੈ, ਜਿਨਿ ਤਜਿਆ ਬਾਦੁ ਬਿਬਾਦੁ ॥੨੨੮॥ 


ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਬੀਜੁ ਬੋਇ, ਬਾਰਹ ਮਾਸ ਫਲੈਤ ॥ 
ਸੀਤਲ ਛਾਇਆ, ਗਹਿਰ ਫਲ, ਪੰਖੀ ਕੇਲ ਕਰਤ ॥੨੨੯॥ 


ਕਬੀਰ ਦਾਤਾ ਤਰਵਰ ਦਯਾ ਫਲ, ਉਪਕਾਰੀ ਜੀਵੰਤ ॥ 
ਪੰਖੀ ਚਲੇ ਦਿਸਾਵਰੀ, ਬਿਰਖਾ ਸੁਫਲ ਫਲੰਤ ॥੨੩੦॥ 


ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਸੈਗੁ ਪਰਾਪਤੀ, ਲਿਖਿਆ ਹੋਇ ਲਿਲਾਟ ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਈਐ, ਠਾਕ ਨ ਅਵਘਟ ਘਾਟ ॥੨੩੧॥ 


ਕਬੀਰ ਏਕ ਘੜੀ ਆਧੀ ਘਰੀ, ਆਧੀ ਹੂੰ ਤੇ ਆਧ ॥ 
ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ, ਜੋ ਕੀਨੇ ਸੋ ਲਾਭ ॥੨੩੨॥ 

ਕਬੀਰ ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਸੁਰਾਪਾਨਿ, ਜੋ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਖਾਂਹਿ ॥ 
ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਕੀਏ, ਤੇ ਸਭੈ ਰਸਾਤਲ ਜਾਂਹਿ ॥੨੩੩॥ 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੨੮ ਤੋਂ ਇਕ ਨਵਾਂ ਖ਼ਿਆਲ ਚਲਿਆ ਹੈ। ਜਗਤ ਵਿਚ 
“ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਦੀ ਤਪਸ਼ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ, ਜੀਵ ਤੜਫ ਰਹੇ ਹਨ। ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਨਾਮ ਇਥੇ ਇਕ ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰਲੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਗੁਰਮੁਖਾਂ 
ਨੇ ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਇਹ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਤਜਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਰੁੱਖ ਦੀ ਠੰਢੀ 
ਛਾਂ ਹਨ । ਇਸ ਛਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆਂ, ਸਾਧੂ-ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀਸੈਗਤਿ ਕੀਤਿਆਂ, 
ਇਸ “ਬਦ-ਬਿਬਾਦ” ਦੀ ਤਪਸ਼ ਵਿਚ ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਇਸ 
“ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਤੋਂ “ਵੈਰਾਗ” ਪਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਪਰ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜਬ ਖੇਡ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਲੋਕ ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ 
ਧਰਮ-ਅਸਥਾਨ ਵਿਚ ਭੀ ਹੋ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਭੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, 
ਹੋਰ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਨੋਮ ਭੀ ਨਿਬਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਵਿਕਾਰ ਭੀ ਕਰੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਥੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ “ਸਾਧੂ” 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕਰਨ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ 
ਬੈਠੋ ਉਤਨਾ ਚਿਰ “ਰਾਮ-ਰਾਮ” ਕਰੀ ਜਾਉ, ਉਥੋਂ ਆ ਕੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ 
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ਭੀ ਹਿੱਸਾ ਲਈ ਜਾਉ। ਇਹ ਤੀਰਥ-ਯਾੜ੍ਾ, ਵਰਤ-ਨੇਮ ਸਭ ਹੀ ਨਿਸਫਲ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ ਨਹੀਂ ਪਰਤਦਾ । 

ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੩੨ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਕਿ “ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ, 
ਜੋ ਕੀਨੇ ਸੋ ਲਾਭ”। ਇਥੇ ਨੰ: ੧੨੩੩ ਵਿਚ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਮਨੁੱਖ 
“ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ” ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਸ਼ਰਾਬ-ਮਾਸ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ 
ਲੱਗਾ ਰਹੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਤਸੋਗ ਤੇ ਉਥੇ ਲਏ ਹੋਏ ਪ੍ਰਣ (ਵਰਤ) 
ਸਭ ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


੧੨੨੧ ੪ 


ਲਫ਼ਜ਼, “ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਅਤੇ ਸੁਰਾ” ਤੋਂ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਲੈਣਾ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਸਿਰਫ਼ ਭੰਗ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਤੋਂ ਰੋਕਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਪੋਸਤ ਅਫ਼ੀਮ ਆਦਿਕ 
ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਥੇ ਮੱਛੀ 
ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਣ ਤੋਂ ਰੋਕ ਰਹੇ ਹਨ । ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੈਗ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ । ਸਤਸੈਗ 
ਭੀ ਕਰਨਾ ਤੇ ਵਿਕਾਰ ਭੀ ਕਰੀ ਜਾਣੇ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਕੌਮ ਤੋਂ ਵਰਜਦੇ 
ਹਨ। ਕਾਮੀ ਲੋਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ-ਮਾਸ ਵਰਤ ਕੇ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਵਿਭਚਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮੱਛੀ ਦਾ ਮਾਸ ਚੂੰਕਿ ਕਾਮ-ਰੁਚੀ ਵਧੀਕ 
ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਭੰਗ ਮੱਛੀ 
ਲਫ਼ਜ਼ ਵਰਤੇ ਹਨ: 


੯੦੦੩ € 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੨੮ ਤੋਂ ੨੩੬ ਤਕ ਦਾ ਮਿਲਵਾਂ ਭਾਵ-- 


ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਨਾਲ ਤਪ ਰਹੇ ਇਸ ਸੈਸਾਰ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਠੰਢ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਮ ਗੁਰਮੁਖਾਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਥੋੜ੍ਹਾ-ਬਹੁਤ ਜਿਤਨਾ ਭੀ ਸਮਾ ਮਿਲੋ, 
ਸਤਸੈਗ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਕਈ ਲੌਕ ਐਸੇ ਭੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਸੋ 
ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਰਾਮ-ਰਾਮ ਭੀ ਕਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਥੋਂ ਆ ਕੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਕਸਰ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ । ਅਜਿਹੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧਾਰਮਿਕ 
ਉੱਦਮ ਨਿਸਫਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਤਸੈਗ ਵਿਚੋਂ ਤਾਂ ਇਹ ਲਾਭ ਖੱਟਣਾ ਹੈ ਕਿ 
ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰਸਾਂ ਨਾਲ ਖੇਡਾਂ ਖੇਡਣ ਦੇ ਥਾਂ ਜੀਵ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ ਕਰਦਾ 
ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋੜੀ ਰੱਖੋ ਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਣੀ-ਮਾਤਰ 
ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਨਫ਼ਰਤ ਨਾ ਰਹੇ । 
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ਇਸ ਉਪਰ-ਲਿਖੀ ਸਾਰੀ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਪਾਨਕ ਸੱਜਣ ਵੇਖ ਚਕੇ ਹਨ 
ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਮਾਸ ਖਾਣ ਜਾਂ ਨਾ ਖਾਣ ਦੀ ਬਹਿਸ ਨਹੀਂ ਛੋੜੀ ਹੈ। 
ਕਾਹਲੀ ਵਿਚ ਓਪਰੀ ਨਿਗਾਹੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਜਾਣ ਕੇ 
ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਬਣਾ ਲੈਣਾ ਬੜਾ ਹੀ ਹਾਨੀਕਾਰਕ ਹੈ ਕਿ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । 
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ਲੇਖ-ਲੜੀ ਦੀ ਮੇਰੀ ਦੂਜੀ ਪੁਸਤਕ 'ਗੁਰਥਾਣ? ਤੇ £ਇ/ਤਹਾਸ਼ ਬਾਰੇ” 
ਦੇ ਪਹਿਲੇ ੩ ਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਬੜੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ 
ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਆਪਣੀ ਹੱਥੀਂ ਆਪ . 
ਲਿਖ ਕੇ ਸਾਂਭਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਗੁਰਿਆਈ ਦੇਣ ਵੇਲੇ 
ਇਹ ਸਾਰਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਉਹਨਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿਤਾ ਸੀ। ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ 


ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੂੰ 
ਦੇ ਦਿਤੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਤੋਂ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਤੱਕ, ਤੇ 


ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਤੱਕ ਇਹ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਅੱਪੜੀ, ਜਿਸ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਉਂ ਕੀਤਾ : 


ਹਮ ਧਨਵੰਤ ਭਾਗਠ ਸਚ ਨਾਇ ॥ 

ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ਪੀਊ ਦਾਦੇ ਕਾ ਖੋਲਿ ਡਿਠਾ ਖਜਾਨਾ ॥ 

ਤਾ ਮੇਰੈ ਮਨਿ ਭਇਆ ਨਿਧਾਨਾ ॥੧॥ 

ਰਤਨ ਲਾਲ ਜਾ ਕਾ ਕਛੂ ਨ ਮੋਲ ॥ 

ਭਰੇ ਭੈਡਾਰ ਅਖੂਟ ਅਤੋਲ ॥੨॥ 

ਖਾਵਹਿ ਖਰਚਹਿ ਰਲਿ ਮਿਲਿ ਭਾਈ ॥ 

ਤੋਟਿ ਨ ਆਵੈ ਵਧਦੋ ਜਾਈ ॥੩॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਿਸੁ ਮਸਤਕਿ ਲੇਖੁ ਲਿਖਾਇ ॥ 

ਸੁ ਏਤੁ ਖਜਾਨੇ ਲਇਆ ਰਲਾਇ ॥੪॥੩੧॥੧੦੦॥ 

--ਗਉੜਾੀ ਨਆਰੇਲੀ # ੫ 
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ਲੇਖ-ਲੜੀ ਦੀ ਤੀਜੀ ਪੁਸਤਕ ਗੁਰਮਤਿ ਪੁਕਾਸ਼" ਵਿਚ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ 
ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਹਵਾਲੇ ਦੇ ਕੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿੱਧ ਕੀਤੀ 
ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਪਾਸ 
ਮੌਜੂਦ ਸੀ- 


੧. ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ। ੨. ਭਗਤ ਜੈਦੇਵ ਜੀ। 
੩. ਭਗਤ ਬੇਣੀ ਜੀ। ੪. ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ। 


ਜਦੋਂ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਨੇ ੩ “ਉਦਾਸੀਆਂ” ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਚੱਕਰ ਲਾਇਆ ਸੀ, ਤਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਤਨ ਅੱਪੜ ਕੇ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਸੈਤਾਨ ਜਾਂ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਪਾਸੋਂ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਲਿਆਏ ਸਨ। ਭਗਤ 
ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਤਾਂ ਉਸ ਵੇਲੇ ਜੀਉਂਦੇ ਹੀ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ 
ਬਨਾਰਸ ਵਿਚ ਮਿਲ ਪਏ ਸਨ । 


ਜਦੋਂ ਅਸੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਅਤੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਬੜੀ ਪਰਤੱਖ ਦਿਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਜੀ ਦਾ ਤੇ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਆਸ਼ਾ ਬਿਲਕੁਲ ਇਕ ਸੀ। ਮੂਰਤੀ-ਪੁਜਾ, ਜਾਤਿ- 
ਅਭਿਮਾਨ ਇਹ ਦੋ ਭਾਰੀਆਂ ਧਾਰਮਿਕ ਕੁਚਾਲਾਂ ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ ਵਿਚ ਉਸ ਸਮੇ 
ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸਨ, ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦਾ ਜਾਲ ਵਿਛਿਆ ਹੋਇਆ 
ਸੀ; ਹੱਕ ਦੀ ਕਮਾਈ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਆਚਰਨ ਨੂੰ ਧਾਰਮਿਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਦਿਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਕਰੋੜਾਂ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ੂਦਰ ਆਖ ਆਖ ਕੇ 
ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਲਿਤਾੜਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਰੀਤੀਆਂ ਦੇ ਵਿਰੱਧ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਅਵਾਜ਼ ਉਠਾਈ ਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ 
ਉਮਰ ਇਸੇ ਸੁਧਾਰ ਤੇ ਖ਼ਰਚ ਕੀਤੀ। ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ, ਉਸ 
ਵਿਚੋਂ ਭੀ ਇਹੀ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਹਾਪੁਰਖ ਭੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ 
ਇਹੀ ਕੌਮ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । ਜਿਵੇਂ ਉਚ-ਜਾਤੀ ਵਾਲਿਆਂ ਵਲੋਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਕਈ ਰੋਕਾਂ ਪਾਈਆਂ ਗਈਆਂ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਇਹਨਾਂ 
ਭਗਤਾਂ ਨਾਲ ਭੀ ਸਲੂਕ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਇਹ ਨਿਡਰ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣਾ 
ਇਹ ਸੁਧਾਰ ਦਾ ਕੌਮ ਪੂਰੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ 
ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਇਹਨਾਂ ਮਹਾਂ-ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਉਦਮ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ 
ਕਰਨ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਲੱਗੇ। ਸੋ, 
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“ਉਦਾਸੀਆਂ” ਸਮੇ ਜਿਸ ਜਿਸ ਭਗਤ ਦੀ ਜਨਮ-ਭੋਇ ਤੇ ਗਏ, ਉਹਨਾਂ 
ਪਾਸੋਂ ਜਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਪਾਸੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਲਿਖ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਪਾਸ ਆਪਣੀ ਲਿਖੀ ਬਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਂਭਦੇ ਗਏ। ਜਦੋਂ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਸਪੁਰਦ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਭਗਤਾਂ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਭੀ ਨਾਲ ਹੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ । ਤੇ, ਗੁਰੁ ਅੰਗਦ ਸਾਹਿਬ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਰੀ 
ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੂੰ ਮਿਲੀ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਇਹ ਸਬੂਤ ਸਾਫ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਸਲੋਕ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਪਾਸ 
ਮੌਜੂਦ ਸਨ। 


(੧) ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੮ ਅਤੇ ੨੯ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ, ਕਵਨੈ ਮਾਰਗਿ ਲਾਇ ॥ 
ਕੈ ਸੰਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਕੈ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੨੮॥ 


ਕਬੀਰ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗੁ ਮੂਆ ਮਰਿ ਭੀ ਨ ਜਾਨਿਆ ਕੋਇ ॥ 
ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੨੯॥ 


ਤੁਕ 'ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ” ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਹ “ਐਸੇ ਮਰਨੇ” ਤੋਂ ਕੀ ਭਾਵ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਉਂਵ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੮ ਵਿਚ ਉਹ ਦੱਸ ਆਏ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਨਾਸਵੰਤ ਸਰੀਰ ਨੂੰ 
ਸਫਲ ਕਰਨ ਲਈ “ਸੈਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ”। ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਐਸੇ” ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਪਹਿਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੮ ਵਿਚ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਚੁਕਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਨਿਗੈ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਇਹ ਸਹਿਮ ਭੀ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਤੇ ਇਹ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਹੱਥੋਂ 
ਚਲੀ ਨਾ ਜਾਏ, ਜਾਂ ਇਸ ਜੋੜੀ ਹੋਈ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਹੀ ਨਾ ਛੱਡਣਾ ਧੈ ਜਾਏ, 
ਛੇਤੀ ਹੀ ਮੌਤ ਦਾ ਨਗਾਰਾ ਨਾਂ ਆ ਵੱਜੇ । ਸੋ, ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” ਦਾ ਗਾਹਕ 
ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਨ ਵਿਚ ਕਈ ਵਾਰੀ ਅਣ-ਆਈ ਮੌਤੇ ਹੀ ਪਿਆ ਮਰਦਾ 
ਹੈ, ਸਹਿਮ ਨਾਲ ਹਰ ਵੇਲੇ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹ ਸੁੱਕਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਰੋਜ਼ਾਨਾ 
ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੮ ਵਿਚ “ਮਾਰਗ” ਦੱਸਿਆ 
ਹੈ “ਸੈਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ”। ਇਸੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਸਲੋਕ 
ਨੰ: ੨੯ ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤਰ ਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, “ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ”। ਇਹ 
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ਸਾਰੀ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਹੈ ਤੇ ਨੰ: ੪੦ ਤੇ ਜਾ 
ਮੁੱਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਜੋ ਸੱਜਣ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ ਸਮਝ ਰਹੇ ਹਨ ਉਹ 
“ਐਸੇ ਮਰਨੇ?” ਦਾ ਅਰਥ ਆਪਣੇ ਹੀ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਲਾ ਕੇ ਕਰਨਗੇ । 

ਇਸ “ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ” ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਸਮਝਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਿਹਾਗੜੇ ਕੀ ਵਾਰ ਦੀ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੧੭ ਦੇ ਨਾਲ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੯ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਸਲੋਕ 
ਇਉਂ ਹਨ-- 
(੧) ਸਲੋਕ ॥ ਕਬੀਰਾ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗੁ ਮੁਆ, ਮਰਿ ਭਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੇ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੧॥ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ “ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ” ਦੇ ਭਾਵ ਨੂੰ ਸਮਝਾਣ 
ਲਈ ਗੁਰੁ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ- 
ਮ: ੩॥ ਕਿਆ ਜਾਣਾ ਕਿਵ ਮਰਹਗੇ, ਕੈਸਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ॥ 

ਜੇਕਰਿ ਸਾਹਿਬੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰੈ, ਤਾ ਸਹਿਲਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ॥ 

ਮਰਣੈ ਤੇ ਜਗਤੁ ਡਰੈ, ਜੀਵਿਆ ਲੋੜੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ, ਹੁਕਮੈ ਬੂਝੈ ਸੋਇ ॥ 

ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ, ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣੁ ਹੋਇ ॥੨॥ (੧੭) 


ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਨੋਂ ਨਾ ਵਿਸਾਰਨਾ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ-ਇਹ 
ਹੈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਗੁੱਝੇ ਭਾਵ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ, ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ 
ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਅਖ਼ੀਰ ਤੇ ਹਜ਼ੂਰ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾ ਕੇ ਕਹਿ 
ਭੀ ਦਿੱਤਾ ਹੈ : 

“ਨਾਨਕ ਐਸੀ_ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੇ, ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣ ਹੋਇ ॥”” 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ”!, ਸਤਿਗੁਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ “ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ”। ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਬਹੁਰਿ ਨ 

ਮਰਨਾ ਹੋਇ”, ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਇਸੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਟਾ ਕੇ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣੁ ਹੋਇ”। 


ਖ਼ਿਆਲ ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਇਹ ਸਾਂਝ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਈ। 
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ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸਲੋਕ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਮੌਜੂਦ 
ਸੀ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਗੂਝ ਜਿਹਾ ਰੱਖਿਆ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 


(੨) ਕਬੀਰ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸੈਕੁਰਾ, ਰਾਈ ਦਸਏ' ਭਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੁ ਹੋਇ ਰਹਿਓ, ਨਿਕਸੋ ਕਿਉ ਕੈ ਜਾਇ ॥੫੮॥ 
ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰ ਜੇ ਮਿਲੈ, ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਮੋਕਲਾ, ਸਹਜੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੫੯॥ 


ਰਾਗ ਗੂਜਰੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮ: ੩ ਦੀ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੪ ਦੇ ਨਾਲ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸਲੋਕ ਇਉਂ ਲਿਖੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ-- 

ਕਬੀਰ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸੈਕੁੜਾ, ਰਾਈ ਦਸਵੈ ਭਾਇ ॥ 

ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੂ ਹੋਇ ਰਹਾ, ਨਿਕਸਿਆ ਕਿਉਕਰਿ ਜਾਇ ॥ 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਮਿਲੈ, ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ 

ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਮੋਕਲਾ, ਸਹਜੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੧॥ 


ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ-ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ 
ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ, ਜੋ ਉਸੇ ਹੀ ਪਉੜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਦਰਜ ਹੈ- 

ਨਾਨਕ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਅਤਿ ਨੀਕਾ, ਨਾਨਾ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਇ ॥ 

ਹਉਮੈ ਮਨੁ ਅਸਥੂਲੁ ਹੈ, ਕਿਉਕਰਿ ਵਿਚੁਦੇ ਜਾਇ ॥ 

ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲਿਐ ਹਉਮੈ ਗਈ, ਜੋਤਿ ਰਹੀ ਸਭ ਆਇ ॥ 

ਇਹੁ ਜੀਉ ਸਦਾ ਮੁਕਤੁ ਹੈ, ਸਹਜੇ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਗੱਲਾਂ ਗੂਝ ਰੱਖੀਆਂ ਸਨ, 
ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ, “ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੁ ਹੋਇ ਰਹਿਓ”। ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮੈਗਲੂ” ਦੀ 
ਵਿਆਖਿਆ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ “ਹਉਮੈ ਮਨੁ 
ਅਸਥੂਲੁ ਹੈ”। ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਏ ਤਾਂ ਉਹ 
“ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ”, ਪਰ ਉਹ ਕਿਹੜੀ ਮਿਹਰ ਹੈ ਜੋ ਗੁਰੁ ਤੁਰਠ ਕੇ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਇਹ ਗੱਲ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਦੱਸੀ ਹੈ ਕਿ “ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲਿਐ 
ਹਉਮੈ ਗਈ””। 
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ਹੁਣ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ ਗੁਰੁ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਗਹੁ ਨਾਲ ਵੇਖੋ, ਕਈ ਲਫ਼ਜ਼ ਸਾਂਝੇ ਹਨ। ਸੋ, ਇਥੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਪਰਤੱਖ 
ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਸਲੌਕ ਲਿਖਿਆ ਸੀ, ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੫੮ ਅਤੇ ੫੯ ਉਹਨਾਂ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸਨ । 
(੩) ਕਬੀਰ ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ ਘਾਲਿਆ, ਆਪੁ ਪੀਸਾਇ ਪੀਸਾਇ ॥ 

ਤੈ ਸਹ ਬਾਤ ਨ ਪੂਛੀਐ, ਕਬਹੁ ਨ ਲਾਈ ਪਾਇ ॥੬੫॥ 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੧ ਤੋਂ ਨਵੀਂ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਚੱਲਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਨੰ: ੭੦ ਤੇ 
ਜਾ ਮੁਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਸਾਰੀ ਲੜੀ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹ ਵੇਖੋ, ਨੰ: ੬੦ 
ਅਤੇ ੬੧ ਤਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ 
ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਕੁਲ ਦਾ ਆਸਰਾ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ 
ਰੋਕਦੇ ਹਨ, ਸਗੋਂ ਇਹ “ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਅਤੇ “ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਦੇ ਜਾਲ 
ਵਿਚ ਫਸਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ ਤੇ ਮਾਇਆ 
ਦੀ ਮਮਤਾ ਭੀ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ । ਤਾਂ ਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ 
ਸਾਰੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦੀ। ਪਰ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, 
ਦੁਨੀਆ ਛੱਡ ਕੇ ਧੂਣੀਆਂ ਤਪਾਇਆਂ, ਪੁੱਠੇ ਲਟਕਿਆਂ ਤੇ ਅਜਿਹੇ ਹੋਰ 
ਅਨੇਕਾਂ ਕਸ਼ਟ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਦਿੱਤਿਆਂ ਭੀ ਰੱਬ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਦੁਨੀਆ ਦੀ 
ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਤੇ ਹੱਕ ਦੀ ਕਿਰਤ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਨਾਮ 
ਦੀ ਦਾਤਿ ਭੀ ਮੰਗਣੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ ਨਿਰੋਲ ਉਸ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਹੈ । ਕਿਸੇ 
ਜਪ ਤਪ ਦਾ ਕੋਈ ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ, ਜੋ ਰਤਾ ਗੁਝ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਹੈ, ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ 
ਵਾਰ ਮ: ੩ ਦੀ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੨ ਦੇ ਨਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ 
ਉਪਰ-ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਹੈ, ਫਿਰ- 
ਮ: ੩॥ ਨਾਨਕ ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ ਕੈ ਰਖਿਆ, ਸੋ ਸਹੁ ਨਦਰਿ ਕਰੇਇ ।। 

ਆਪੇ ਪੀਸੈ ਆਪੇ ਘਸੈ, ਆਪੇ ਹੀ ਲਾਇ ਲਏਇ ॥ 

ਇਹੁ ਪਿਰਮ ਪਿਆਲਾ ਖਸਮ ਕਾ, ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੨॥੨॥ 

ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਾਝੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਸਾਫ਼ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਸਲੋਕ 
ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸਲੋਕ ਮੌਜੂਦ ਸੀ । 
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(੪) ਕਬੀਰ ਜੋ ਮੈ ਚਿਤਵਉ ਨਾ ਕਰੈ, ਕਿਆ ਮੇਰੇ ਚਿਤਵੈ ਹੋਇ ॥ 
ਅਪਨਾ ਚਿਤਵਿਆ ਹਰਿ ਕਰੇ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਚਿਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥੨੧੯॥ 


ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਨੰ: 
੨੨੦ ਹੈ- 


ਮ: ੩॥ ਚਿੰਤਾ ਭਿ ਆਪਿ ਕਰਾਇਸੀ, ਅਚਿੰਤੁ ਭਿ ਆਪੇ ਦੇਇ ॥ 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ, ਜਿ ਸਭਨਾ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥੨੨੦॥ 

ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੯ ਦੇ ਸੈਬੋਧ ਵਿਚ ਇਹ ਸਲੋਕ 
ਉਚਾਰਿਆ ਸੀ। 

ਲੇਖ-ਲੜੀ ਦੀ ਦੁਜੀ ਪਸਤਕ 'ਗਰਥਾਣਾਂ ਤੇ ਇਤਹਾਸ ਝਾਰੇ”ਵਿਚ 
ਅਸੀ ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੁ ਅੰਗਦ 
ਸਾਹਿਬ ਪਾਸੋਂ ਮਿਲੀ ਸੀ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ 
ਚਾਰੇ ਸਲੋਕ ਮਿਲੇ ਸਨ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕ ਇਕੋ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ-ਲੜੀ ਵਿਚ 
ਪੋਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਤੇ ਇਹ ਸਾਰਾ ਸੈਗਰਹਿ ਇਕੱਠਾ ਹੀ ਸੀ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਪਾਸ ਸੀ, ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਤੇ 
ਫਿਰ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਸੀ। 
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ਸਲੋਕ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ 
੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪੁਸਾਦਿ ॥ 


ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ _ਸਿਮਰਨੀ, ਰਸਨਾ ਉਪਰਿ ਰਾਮੁ ।। 
ਆਦਿ ਜੁਗਾਦੀ ਸਗਲ ਭਗਤ, ਤਾ ਕੋ ਸੁਖੁ ਬਿਸਾਮ ।੧॥ 


&ਦ ਅਰਥ “ ਸਿਮਰਨੀ-ਮਾਲਾ। ਰਸਨਾ-ਜੀਭ। ਆਦਿ-ਜਗਤ ਦੇ 
ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ । ਜੁਗਾਦੀ--ਜੁਗਾਦਿ, ਜੁਗਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ । ਤਾ ਕੋ-ਉਸ (ਰਾਮ) ਦਾ, 
ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਨਾਮ)। ਬਿਸਾਮੁ-ਟਿਕਾਉ, ਸ਼ਾਂਤੀ, ਅਡੋਲਤਾ। 

ਅਰਲ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਉਤੇ ਰਾਮ (ਦਾ ਨਾਮ) ਵੱਸ ਰਿਹਾ 
ਹੈ-ਇਹੀ ਮੇਰੀ ਮਾਲਾ ਹੈ। ਜਦ ਤੋਂ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਬਣੀ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਭਗਤ (ਇਹੀ 
ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੇ ਆਏ ਹਨ)। ਉਸਦਾ ਨਾਮ (ਹੀ ਭਗਤਾਂ ਲਈ) ਸੁਖ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ 
(ਦਾ ਕਾਰਨ) ਹੈ।੧। 


ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਜਾਤਿ ਕਉ, ਸਭੁ ਕੋ ਹਸਨੇਹਾਰੁ ।। 

ਬਲਿਹਾਰੀ ਇਸ ਜਾਤਿ ਕਉ, ਜਿਹ ਜਪਿਓ ਸਿਰਜਨਹਾਰੁ ।੨। 

4ਦਾ ਅਰਥ - ਕਉ--ਨੂੰ । ਸਭੁ ਕੋ-ਹਰੇਕ ਬੰਦਾ । ਹਸਨੋਹਾਰੁ-ਹੱਸਣ 
ਦਾ ਆਦੀ । ਬਲਿਹਾਰੈ--ਸਦਕੇ । ਜਿਹ-ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ, ਜਿਸ ਜਾਤਿ ਵਿਚ 
ਜੋਮ ਕੇ। 

#ਰਥਾ : ਹੈ ਕਬੀਰ ! ਮੇਰੀ ਜਾਤਿ ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਬੈਦਾ ਹੱਸਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ 
(ਭਾਵ ਜੁਲਾਹਿਆਂ ਦੀ ਜਾਤਿ ਨੂੰ ਹਰ ਕੋਈ ਮਖ਼ੌਲ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਪਰ ਹੁਣ ਮੈਂ 
ਇਸ ਜਾਤਿ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਜੌਮ ਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕਰਤਾਰ 
ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਤੇ ਆਤਮਕ ਸੁਖ ਮਾਣ ਰਿਹਾ ਹਾਂ)।੨ 

ਭਾਵ - ਨੀਵੀਂ ਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਭੀ ਸਲਾਹੁਣ-ਜੋਗ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ 
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ਉਸ ਵਿਚ ਜੈਮ ਕੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨੀਵੀਂ 

ਜਾਤਿ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਭੀ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 
ਕਬੀਰ ਡਗਮਗ ਕਿਆ ਕਰਹਿ, ਕਹਾ ਡੁਲਾਵਹਿ ਜੀਉ ॥ 
ਸਰਬ ਸੂਖ ਕੋ _ਨਾਇਕੋ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪੀਉ ॥੩॥ 


੪ਦਾ ਅਰਥ : ਕਿਆ ਡਗਮਗ ਕਰਹਿ-ਤੁੰ ਕਿਉਂ ਡੋਲਦਾ ਹੈਂ ? ਤੁ 
ਕਿਉਂ ਜਕੋ-ਤਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਪ੍ਰਭੂ-ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਤੂੰ ਕਿਉਂ ਜੀਅ ਚੁਰਾਂਦਾ ਹੈਂ ? 
ਕਹਾ-ਹੋਰ ਕਿਥੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਰੋਰ ਕਿਹੜੇ ਥਾਂ ? ਜੀਉ-ਜਿੰਦ, ਮਨ। 
ਨਾਇਕੰ-ਮਾਲਕ । 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਸੁਖ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ) ਹੋਰ 
ਕਿਹੜੇ ਪਾਸੇ ਮਨ ਨੂੰ ਭਟਕਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਵਲੋਂ) ਕਿਉਂ 
ਜਕੋ-ਤਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀ, ਇਹ ਨਾਮ ਹੀ 
ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਕ ਹੈ (ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੀ ਦੇਣ-ਜੋਗਾ ਹੈ)।੩। 

ਕਬੀਰ ਕੋਚਨ ਕੇ ਕੁੰਡਲ ਬਨੇ, ਊਪਰਿ ਲਾਲ ਜੜਾਉ ॥ 

ਦੀਸਹਿ ਦਾਧੇ ਕਾਨ ਜਿਉ, ਜਿਨ ਮਨਿ ਨਾਹੀ ਨਾਉ ॥੪॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੇਚਨ-ਸੋਨਾ। ਕੁੰਡਲ-ਕੋਨਾਂ ਵਿਚ ਪਾਣ ਵਾਲੇ, 
ਵਾਲੇ'। ਉਪਰਿ-ਉਹਨਾਂ “ਵਾਲਿਆਂ” ਉਤੇ। ਦੀਸਹਿ-ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ। 
ਦਾਧੇ-ਸੜੇ ਹੋਏ। ਕਾਨ-ਕਾਨੇ, ਸਰਕੜਾ। ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ । 

ਅਰਲ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਸੋਨੇ ਦੇ “ਵਾਲੇ” ਬਣੇ ਹੋਏ ਹੋਣ, ਉਹਨਾਂ 
“ਵਾਲਿਆਂ” ਉਤੇ ਲਾਲ ਜੜੇ ਹੋਣ, (ਤੇ ਇਹ “ਵਾਲੇ” ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਪਾਏ ਹੋਣ), ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਵੱਸਦਾ, 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਹ ਕੁੰਡਲ ਸੜੇ ਹੋਏ ਕਾਨਿਆਂ ਵਾਂਗ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ (ਜੋ ਬਾਹਰੋਂ 
ਤਾਂ ਲਿਸ਼ਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅੰਦਰੋਂ ਸੁਆਹ ਹੈਦੇ ਹਨ)।੪। 

ਭਾਵ - ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸੜਨ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਏਕੁ ਆਧੁ, ਜੋ ਜੀਵਤ ਮ੍ਰਿਤਕੁ ਹੋਇ ॥ 

ਨਿਰਭੈ ਹੋਇ ਕੈ ਗੁਨ ਰਵੈ, ਜਤ ਪੇਖਉ ਤਤ ਸੋਇ ॥੫੧੧ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਏਕੁ ਆਧੁ--ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ । ਮ੍ਿਤਕ-ਮੁਰਦਾ, 
ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰਸਾਂ ਵਲੋਂ ਮੁਰਦਾ, ਦੁਨੀਆਵੀ ਸੁਖਾਂ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ । 
ਨਿਰਭੈ--ਨਿਡਰ; ਸੁਖ ਮਿਲੇ ਚਾਹੇ ਦੁੱਖ ਵਾਪਰੇ-ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ 
ਹੋਵੇ । ਰਵੈ-ਸਿਮਰੇ, ਚੇਤੇ ਕਰੇ। ਗੁਨ ਰਵੈ-ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਚੇਤੇ ਕਰੇ, ਗੁਣ 
ਗਾਏ। ਜਤ--ਜਿਧਰ। ਪੇਖਉ-ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਤਤ--ਤੱਤ੍, ਉਧਰ । 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਦੁਨੀਆਵੀ ਸੁਖਾਂ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਰਹੇ, ਸੁਖ ਮਿਲੇ ਚਾਹੇ ਦੱਖ ਆਵੇ--ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗਣ ਗਾਏ ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਮੈਂ ਜਿਧਰ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਉਧਰ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ।੫ 

ਭਾਫ -“ ਜਦ ਤਕ ਸੇਸਾਰਕ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਹੈ, ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ । 


ਕਬੀਰ ਜਾ ਦਿਨ ਹਉ ਮੂਆ, ਪਾਛੇ ਭਇਆ ਅਨੰਦੁ ॥ 
ਮੋਹਿ ਮਿਲਿਓ ਪਭੁ ਆਪਨਾ, ਸੈਗੀ ਭਜਹਿ ਗੋਬਿੰਦ ॥੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾ ਦਿਨ-(ਪੁਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ) ਜਿਸ ਦਿਨ, ਜਦੋਂ । 
ਹਉ ਮੁਆ--'ਮੈਂ ਮੈਂ” ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮੁੱਕ ਗਿਆ, ਮੈਂ ਸੁਖੀ ਹੋਵਾਂ, ਮੈਂ ਧਨਾਢ 
ਬਣਾਂ-ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਮੁੱਕ ਗਿਆ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਪਾਛੈ-ਹਉਮੈ ਮੁੱਕਣ ਤੇ। ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ। ਆਪਨਾ-ਮੇਰਾ _ਪਿਆਰਾ। 
ਸੈਗੀ-ਸਾਥੀ, ਮੇਰੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ। ਭਜਹਿ-ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ । ਗੋਬਿੰਦ-[ ਅੱਖਰ 'ਗ” ਦੇ ਨਾਲ ਦੋ ਲਗਾਂ ਹਨ ( ) ਅਤੇ (_)। ਅਸਲੀ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੋਬਿੰਦ” ਹੈ, ਇਥੇ ਗੁਬਿੰਦ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ] । 

ਆਰਲਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਚੇਤੇ ਕਰ ਕੇ) ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ 'ਮੈਂ ਮੈਂ” 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ ਮੁੱਕ ਗਿਆ, ਤਦੋਂ ਮੇਰੇ ਐਦਰ ਸੁਖ ਬਣ ਗਿਆ । (ਨਿਰਾ 
ਸੁਖ ਹੀ ਨਾ ਬਣਿਆ) ਮੈਨੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ ਰੱਬ ਮਿਲ ਪਿਆ, ਤੇ ਹੁਣ ਮੇਰੇ 
ਸਾਥੀ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਹੀ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਗਿਆਨ- 
ਇੰਦਰਿਆਂ ਦੀ ਰੁਚੀ ਰੱਬ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਹੋ ਗਈ ਹੈ)।੬। 

ਭਾਫ :“ ਸੁਖ “ਹਉ” ਦੇ ਤਿਆਗ ਵਿਚ ਹੈ, ਸਿਮਰਨ ਭੀ “ਹਉ” ਨੂੰ 
ਛੱਡਿਆਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

੬੯ 
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ਕਬੀਰ ਸਭ ਤੇ ਹਮ ਬੁਰੇ, ਹਮ ਤਜਿ ਭਲੋ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥। 

ਜਿਨਿ ਐਸਾ ਕਰਿ ਬੂਝਿਆ, ਮੀਤੁ ਹਮਾਰਾ ਸੋਇ ।੭। 

&ਦਾ #ਰਥ -“ ਹਮ ਤਜਿ-ਮੈਥੋਂ ਬਿਨਾ। ਸਭ ਕੋਇ-ਹਰੇਕ ਜੀਵ । 
ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਐਸਾ ਕਰਿ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਬੂਝਿਆ--ਸਮਝ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਸੂਝ ਆ ਗਈ ਹੈ। 

ਨੰਟ' - ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਦੀ ਕੁਝ ਵਿਆਖਿਆ ਜਿਹੀ 
ਹੈ। “ਹਉਂ ਮੁਆ” ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ। “ਹਉ” ਦੇ ਆਸਰੇ ਮਨੁੱਖ 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਅੰਦਰ ਗੁਣ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਜਦੋਂ “ਹਉ ਮੁਆ” ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ 
ਬਣਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਸੁਭਾਉ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ 
ਦੂਜਿਆਂ ਵਿਚ ਗੁਣ ਦਿੱਸਣ ਲਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । 


ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ “ਮੈਂ ਮੈ” 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ ਹਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਸਭ 
ਨਾਲੋਂ ਮਾੜਾ ਹਾਂ, ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਮੈਥੋਂ ਚੋਗਾ ਹੈ ; (ਨਿਰਾ ਇਹ ਹੀ ਨਹੀਂ) ਜਿਸ 
ਜਿਸ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੂਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, ਉਹ ਭੀ ਮੈਨੂੰ 
ਆਪਣਾ ਮਿੱਤਰ ਮਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੭ 

ਕਬੀਰ ਆਈ ਮੁਝਹਿ ਪਹਿ, ਅਨਿਕ ਕਰੇ ਕਰਿ ਭੇਸ ॥ 

ਹਮ ਰਾਖੇ ਗੁਰ ਆਪਨੇ, ਉਨਿ ਕੀਨੋ ਆਦੇਸੁ ।੮।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਆਈ-(ਇਹ ਹਉਮੈ ਮੈਨੂੰ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾਣ) ਆਈ । ਮੁਝਹਿ 
ਪਹਿ-ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਭੀ (ਜਿਵੇਂ ਇਹ ਹੋਰਨਾਂ ਪਾਸ ਆਉਂਦੀ ਹੈ)। ਭੇਸ-ਵੇਸ । 
ਕਰੇ ਕਰਿ--ਕਰਿ ਕਰਿ, ਮੁੜ ਮੁੜ ਕਰ ਕੇ । ਅਨਿਕ....ਭੇਸ--ਕਈ ਵੇਸ ਧਾਰ 
ਕੋ, ਕਈ ਢੰਗ ਬਣਾ ਕੇ, ਕਈ ਤਗੀਕਿਆਂ ਨਾਲ, ਕਈ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿਚ । 
ਹਮ-ਮੈਨੂੰ। ਉਨਿ--ਉਸ (ਹਉਮੈ) ਨੇ। ਆਦੇਸ-ਨਮਸਕਾਰ। ਉਨਿ ਕੀਨੋ 
ਆਦੇਸੁ-ਉਸ ਹਉਮੈ ਨੇ ਨਮਸਕਾਰ ਕੀਤੀ, ਉਹ ਹਉਮੈ ਲਿਫ਼ ਗਈ, ਉਹ 
ਹਉਮੈ ਬਦਲ ਕੇ ਨਿਮ੍ਤਾ ਬਣ ਗਈ । 

ਲਟ: ਧਨ, ਜੁਆਨੀ, ਵਿੱਦਿਆ, ਰਾਜ, ਧਰਮ-ਕਰਮ ਆਦਿਕ ਮਨੁੱਖ 
ਵਿਚ “ਹਉਮੈ” ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਦਮਾਂ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖ ਬੜੇ ਚੋਗੇ ਸਮਝ 
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ਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਭੀ ਕਈ ਵਾਰੀ ਅਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਲੈ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਅੰਮ੍ਿਤ 
ਵੇਲੇ ਉਠ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨਾ, ਲੋੜਵੈਦਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ, ਆਦਿਕ 
ਭਲੇ ਕੌਮ ਹਨ; ਪਰ ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਅਵੇਸਲਾ ਹੋ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਇਹੀ ਗੁਣ 
ਹਉਮੈ ਦਾ ਅਉਗਣ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਕਿ 'ਮੈਂ” ਧਰਮੀ ਹਾਂ, ਮੈ ਦਾਨੀ ਹਾਂ । 

ਰ ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਹ ਹਉਮੈ ਜਿਵੇਂ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭਰਮਾਣ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ ਤਿਵੇਂ) ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਭੀ ਕਈ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿਚ ਆਈ । ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਨੇ (ਇਸ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਲਿਆ, ਤੇ, ਉਹ “ਹਉਮੈ” ਬਦਲ ਕੇ ਨਿਮ੍ਤਾ ਬਣ ਗਈ ।੮ 


ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਮਾਰੀਐ, ਜਿਹ ਮੂਐ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ਭਲੋ ਭਲੋ ਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ, ਬੁਰੋ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਇ ॥੯॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ . ਸੋਈ--ਇਸ ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਹੀ।'ਜਿਹ ਮੁਐ--ਜਿਸ ਹਉਮੈ ਦੇ 
ਮਰਨ ਨਾਲ । ਸਭੁ ਕੋ-ਹਰੇਕ ਜੀਵ । ਭਲੋ ਭਲੋ ਕਹੈ-(ਹਉਮੈ ਦੇ ਤਿਆਗ 
ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਜੀਵ) ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਇ ਬੁਰੇ ਨ ਮਾਨੈ-(ਹਉਮੈ ਦੇ ਮਾਰਨ ਨੂੰ) 
ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਭੈੜਾ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ । 

#ਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਸ ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਹੀ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਇਸ ਦੇ ਮਰਿਆਂ ਸੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹਉਮੈ ਦੇ ਤਿਆਗ ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਸਲਾਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ ਮਾੜਾ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ ।੯। 

ਕਬੀਰ ਰਾਤੀ ਹੋਵਹਿ ਕਾਰੀਆ, ਕਾਰੇ ਊਭੇ ਜੈਤ ।। 

ਲੈ ਫਾਹੇ ਉਠਿ ਧਾਵਤੇ , ਸਿ ਜਾਨਿ ਮਾਰੇ ਭਗਵੰਤ ॥੧੦। 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਕਾਰੀਆ--ਕਾਲੀਆਂ, ਹਨੇਰੀਆਂ। ਊਭੇ-ਉੱਠ ਖਲਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਤੁਰ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਕਾਰੇ ਜੋਤ--ਕਾਲੇ ਜੀਵ, ਕਾਲੇ ਦਿਲਾਂ ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ, 
ਚੋਰ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰੀ ਬੰਦੇ । ਲੈ-ਲੈ ਕੇ । ਉਠਿ ਧਾਵਤੇ--ਉਠ ਦੌੜਦੇ ਹਨ। 
ਸਿ-ਅਜਿਹੇ ਬੈਦੇ, ਐਸੇ ਮਨੁੱਖ। ਜਾਨਿ-ਜਾਣ ਲੈ, ਸਮਝ ਲੈ, ਯਕੀਨ ਰੱਖ | 
ਮਾਰੇ ਭਗਵੰਤ-ਰੱਬ ਦੇ ਮਾਰੇ ਹੋਏ, ਰੱਬ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ । 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਦੋਂ ਰਾਤਾਂ ਹਨੇਰੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਚੋਰ 
ਆਦਿਕ ਕਾਲੇ ਦਿਲਾਂ ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ (ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਤੋਂ? ਉਠ ਖਲੌਂਦੇ ਹਨ, ਫਾਹੇ 


। 


ਲੈ ਕੇ (ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਘਰ ਲੁੱਟਣ ਲਈ) ਤੁਰ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਯਕੀਨ ਜਾਣੋ 
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ਅਜਿਹੇ ਬੈਦੇ ਰੱਬ ਵਲੋਂ ਮਾਰੇ ਹੋਏ ਹਨ ।੧੦ 

ਲਟ : ਨੰਬਰ ੯ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹਉਮੈ 
ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸੁਖੀ ਹੈ, ਜਗਤ ਭੀ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਐਸੇ ਬੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਤੁਰ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਜਾਨ ਤਾਂ ਆਪਣੀ 
ਭੀ ਓਹ ਤਲੀ ਤੇ ਰੱਖ ਕੇ ਹੀ ਤੁਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਦਲੇਰੀ ਫਿਟਕਾਰ-ਜੋਗ ਹੈ। 
ਜਗਤ ਭੀ ਫਿਟਕਾਰ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਭੀ ਕਾਲੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਅਜਿਹੇ ਰੱਥ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ ਭਲਾ ਸੁੱਖ ਕਿੱਥੇ ? 

ਕਬੀਰ ਚੰਦਨ ਕਾ ਬਿਰਵਾ ਭਲਾ, ਬੇੜਿਓ ਢਾਕ ਪਲਾਸ ।। 

ਓਇ ਭੀ ਚੰਦਨੁ ਹੋਇ ਰਹੇ, ਬਸੇ ਜੁ ਚੰਦਨੁ ਪਾਸਿ ॥੧੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਿਰਵਾ-ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਬੂਟਾ। ਬੇੜ੍ਹਿਓ-ਵੇੜ੍ਹਿਆ 
ਹੋਇਆ, ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ । ਪਲਾਸ-ਪਲਾਹ, ਛਿਛਰਾ । ਓਇ-ਉਹ ਢਾਕ 
ਪਲਾਹ ਦੇ ਰੱਖ । ਜੁ-ਜਿਹੜੇ ਰੁੱਖ। ਬਸੇ-ਵੱਸਦੇ ਹਨ, ਉੱਗੇ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਪਾਸਿ-ਨੇੜੇ | 

#ਰਥ' : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਚੈਦਨ ਦਾ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਭੀ ਬੂਟਾ ਚੋਗਾ ਜਾਣੋਂ, 
ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਢਾਕ ਪਲਾਹ ਆਦਿ ਵਰਗੇ ਰੁੱਖਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ । 
ਉਹ ਢਾਕ ਪਲਾਹ ਵਰਗੇ ਨਿਕੰਮੇ ਰੁੱਖ ਭੀ, ਜੋ ਚੇਦਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਉੱਗੇ ਹੋਏ 
ਹੋਦੇ ਹਨ, ਚੰਦਨ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੧੧। 

ਡਟ “ ਜਿਥੇ ਹਉਮੈ ਹੈ ਉਹ ਰੱਬ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ 
ਕਾਲੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਵਰਗੇ ਕਾਲੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਸੁਖ ਕਿਥੇ ? 

ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਇਕ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ, ਗ਼ਰੀਬ ਜਿਹਾ ਬੰਦਾ ਭੀ ਬੜੇ ਭਾਗਾਂ 
ਵਾਲਾ ਹੈ ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਿਮਰਤਾ ਦੀ ਸੁਗੈਧੀ ਹੈ। ਇਸ ਸੁਗੈਧੀ ਨਾਲ 
ਉਹ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬਹੁਤਿਆਂ ਦਾ ਬੇੜਾ ਪਾਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਬਾਂਸੁ ਬਡਾਈ ਬੂਡਿਆ, ਇਉ ਮਤ ਡੂਬਹੁ ਕੋਇ । 

ਚੋਦਨ ਕੈ ਨਿਕਟੇ ਬਸੈ, ਬਾਂਸੂ ਸੁਗੋਧੁ ਨ ਹੋਇ ॥੧੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਬਡਾਈ--ਅਹੈਕਾਰ ਵਿਚ, ਉੱਚਾ ਲੈਮਾ ਹੋਣ ਦੇ ਮਾਣ 
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ਵਿਚ । ਬੁਡਿਆ- ਡੁੱਬਿਆ ਹੋਇਆ ਜਾਣੋ । ਕੋਇ--ਤੁਸੀ ਕੋਈ ਧਿਰ । ਇਉ- 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਮਤ ਡੂਬਹੁ-ਨਾ ਡੁੱਬਣਾ। ਨਿਕਟੇ-ਨੇੜੇ । ਸੁਗੌਧੁ--ਸੁਗੈਧੀ 
ਵਾਲਾ। 
ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਬਾਂਸ ਦਾ ਬੂਟਾ (ਉੱਚਾ ਲੰਮਾ ਹੋਣ ਦੇ) ਮਾਣ ਵਿਚ 
ਡੁੱਬਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ; ਬਾਂਸ ਚੰਦਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਭੀ ਉੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਉਸ 
ਵਿਚ ਚੰਦਨ ਵਾਲੀ ਸੁਗੈਧੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । (ਹੇ ਭਾਈ) ਤੁਸੀ ਕੋਈ ਧਿਰ 
ਬਾਂਸ ਵਾਂਗ (ਹਉਮੈ ਵਿਚ) ਨਾ ਡੱਬ ਜਾਇਓ ।੧੨॥ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧ ਤੋ ੧੨ ਤਕ ਦਾ ਮਿਲਵਾਂ ਭਾਵ-- 
ਸੁਖ ਸਿਰਫ਼ ਉਥੇ ਹੈ ਜਿਥੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਦੀ 'ਮੈਂ ਮੈਂ” ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਸੁਖ 'ਮੈਂ ਮੈਂ” ਦੇ ਨਾਸ ਵਿਚ 
ਹੈ। ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੇ ਅੱਪੜ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਬੋਦਗੀ ਹਉਮੈ ਤੋਂ ਹਟਾ ਕੇ ਨਿਮ੍ਤਾ 
ਵਲ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਮਾਰਨਾ ਇਕ ਐਸਾ ਭਲਾ ਕੈਮ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਿਮਰਤਾ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ, ਮਾਨੋ, ਚੰਦਨ ਦਾ 
ਬੂਟਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਨੂੰ ਸੁਗੀਧੀ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਹਉਮੈ ਦੇ ਮਾਰੇ ਹੋਏ ਬੰਦੇ ਹਨੇਰੀਆਂ 
ਰਾਤਾਂ ਵਰਗੇ ਕਾਲੇ ਦਿਲ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮਾਨੋ, ਬਾਂਸ ਹਨ ਜੋ ਚੰਦਨ 
ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈੰਦੇ ਹੋਏ ਭੀ ਚੰਦਨ ਦੀ ਸੁਗੈਧੀ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਆਪੋ 
ਵਿਚ ਖਹਿ ਖਹਿ ਕੇ ਸੜਦੇ ਹਨ ' 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩ ਤੋਂ ੪੦ ਤਕ-- 
ਕਬੀਰ ਦੀਨ ਗਵਾਇਆ ਦੁਨੀ ਸਿਉ, ਦੁਨੀ ਨ ਚਾਲੀ ਸਾਥਿ ॥ 
ਪਾਇ ਕੁਹਾੜਾ ਮਾਰਿਆ, ਗਾਫਲਿ ਅਪੁਨੈ ਹਾਥਿ ॥੧੩॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਦੀਨ-ਮਜ਼ਹਬ, ਧਰਮ। ਸਿਉ-ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ, ਵਾਸਤੇ । 
ਪਾਇ-ਪੈਰ ਉਤੇ । ਗਾਫਲਿ-ਗਾਫ਼ਲ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ । 
ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਗਾਫ਼ਲ ਮਨੁੱਖ ਨੇ “ਦੁਨੀਆ” (ਦੇ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ) ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ “ਦੀਨ” ਗਵਾ ਲਿਆ, (ਅਖ਼ੀਰ ਵੇਲੇ ਇਹ) ਦੁਨੀਆ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾ ਤੁਰੀ, (ਸੋ) ਲਾ-ਪਰਵਾਹ ਬੇਦੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਉਤੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ 
ਕੁਹਾੜਾ ਮਾਰ ਲਿਆ (ਭਾਵ, ਆਪਣਾ ਨੁਕਸਾਨ ਆਪ ਹੀ ਕਰ ਲਿਆ)।੧੩। 
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ਕਬੀਰ ਜਹ ਜਹ ਹਉ ਫਿਰਿਓ, ਕਉਤਕ ਠਾਓ ਠਾਇ ॥। 
ਇਕ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਬਾਹਰਾ, ਊਜਰੁ ਮੇਰੇ ਭਾਂਇ ।੧੪। 


&ਦਾ ਅਰਥ -“ ਜਹ ਜਹ-ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ। ਹਉ-ਮੈਂ । ਕਉਤਕ--ਤਮਾਸ਼ੇ, 
ਰੈਗ-ਤਮਾਸ਼ੇ। ਠਾਓ ਠਾਇ-ਥਾਂ ਥਾਂ ਤੇ, ਹਰੇਕ ਥਾਂ । ਸਨੋਹੀ--ਸਨੇਹ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ, ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਬਾਹਰਾ--ਬਿਨ, ਬਗ਼ੈਰ । ਉਜਰੁ-ਉਜਾੜ ਥਾਂ। 
ਮੇਰੈ ਭਾਂਇ--ਮੇਰੇ ਭਾ ਦਾ। ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ-ਰਾਮ ਨਾਲ ਸਨੇਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 

#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਥਾਂ ਥਾਂ “ਦੁਨੀਆ” 
ਵਾਲੇ ਰੈਗ-ਤਮਾਸ਼ੇ ਹੀ (ਵੇਖੇ ਹਨ); ਪਰ ਮੇਰੇ ਭਾ ਦਾ ਉਹ ਥਾਂ ਉਜਾੜ ਹੈ 
ਜਿਥੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਸੈਤ) ਕੋਈ ਨਹੀਂ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਉਥੇ “ਦੁਨੀਆ” ਹੀ “ਦੁਨੀਆ” ਵੇਖੀ ਹੈ, “ਦੀਨ” ਦਾ ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ 
ਨਹੀਂ)।੧੪। 


ਕਬੀਰ ਸੋਤਨ ਕੀ ਝੁੰਗੀਆ ਭਲੀ, ਭਠਿ ਕੁਸਤੀ ਗਾਉ ॥ 
ਆਗਿ ਲਗਉ ਤਿਹ ਧਉਲਹਰ, ਜਿਹ ਨਾਹੀ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਉ ।।੧੫॥ 


੫ਦਾ ਅਰਲ . ਝੁੰਗੀਆ- ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਝੁੱਗੀ, ਭੈੜੀ ਜਿਹੀ ਕੁਲੀ। 
ਭਲੀ-ਸੋਹਣੀ। ਭਠਿ-ਭੱਠੀ (ਵਰਗਾ)। ਗਾਉਂ-ਪਿੰਡ । ਕੁਸਤੀ-ਕੁਸੱਤੀ, 
ਬੇ-ਦਈਮਾਨ, ਖੋਟਾ ਮਨੁੱਖ। ਆਗਿ-ਅੱਗ। ਲਗਉ-ਬੇ-ਸ਼ੱਕ ਲੱਗ ਜਾਏ । 
(ਨੋਟ : ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਲਫ਼ਜ਼ ਲਗਉ” ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ , ਅੱਨ-ਪੁਰਖ, 
ਇਕ-ਵਚਨ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ “ਭਿਜਉ ਸਿਜਉ ਕੌਬਲੀ ਅਲਹ ਵਰਸਉ ਮੇਹ” 
ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਭਿਜਉ', “ਸਿਜਉ” ਤੇ “ਵਰਸਉ” ਹਨ)। ਤਿਹ ਧਉਲਹਰ--ਉਸ 
ਮਹਲ-ਮਾੜੀ ਨੂੰ । ਜਿਹ-ਜਿਸ (ਧਉਲਹਰ) ਵਿਚ । ਕੋ-ਦਾ । ਨਾਉ--ਨਾਮ। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਭੈੜੀ ਜਿਹੀ ਕੁੱਲੀ ਭੀ (ਮੈਨੂੰ) ਸੋਹਣੀ 
(ਲੱਗਦੀ) ਹੈ (ਉਥੇ 'ਦੀਨ' ਵਿਹਾਝੀਦਾ ਹੈ), ਪਰ ਖੋਟੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਪਿੰਡ (ਸੜਦੀ) 
ਭੱਠੀ ਵਰਗਾ (ਜਾਣੋ), (ਉਥੇ ਹਰ ਵੇਲੇ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ 
ਬਲ ਰਹੀ ਹੈ)। ਜਿਸ ਮਹਲ-ਮਾੜੀ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ 
ਸਿਮਰੀਦਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਪਈ ਅੱਗ ਲੱਗੇ (ਮੈਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਮਹਲ -ਮਾੜੀਆਂ ਦੀ 
ਲੋੜ ਨਹੀਂ)।੧੫ 
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ਕਬੀਰ ਸੈਤ ਮੂਏ ਕਿਆ ਰੋਈਐ, ਜੋ ਅਪੁਨੇ ਗ੍ਰਿਹਿ ਜਾਇ ॥ 

ਰੋਵਹੁ ਸਾਕਤ ਬਾਪੁਰੇ, ਜੁ ਹਾਟੈ ਹਾਟ ਬਿਕਾਇ ॥੧੬॥ 
&ਦਾ #ਰਲ “ ਕਿਆ ਰੋਈਐ-ਰੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂ ਰੋਣਾ 
ਹੋਇਆ ? ਗਿ੍‌ਹਿ-ਘਰ ਵਿਚ ! ਅਪੁਨੇ ਗਿਹਿ-ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਉਸ ਘਰ 
ਵਿਚ ਜੋ ਨਿਰੋਲ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਹੈ, ਜਿਥੋਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਕਢੇਗਾ ਨਹੀਂ। 
ਜਾਇ-ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਕਤ--ਰੱਥ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ 
ਵਿਛੜਿਆ ਹੋਇਆ ਜੀਵ, ਜੋ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ “ਦੀਨ” ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਬਾਪੁਰਾ-ਵਿਚਾਰਾ , ਬਦ-ਨਸੀਬ, ਮੰਦ-ਭਾਗੀ । ਰੋਵਹ-ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰੇ । ਜੁ-ਜੋ । 
ਹਾਟੈ ਹਾਟ-ਹੱਟੀ ਹੱਟੀ ਤੇ, ਹਰੇਕ ਹੱਟੀ ਤੇ, ਇਕ ਹੱਟੀ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਹੱਟੀ ਤੇ । 
ਬਿਕਾਇ-ਵਿਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਕੀਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਵੱਟੇ ਭਵਾਂਈਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਲ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਕਿਸੇ ਸੈਤ ਦੇ ਮਰਨ ਤੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸਤ ਤਾਂ ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ 
ਕੱਢੇਗਾ ਨਹੀਂ (ਭਾਵ, ਉਹ ਸੈਤ “ਦੀਨ” ਦਾ ਵਪਾਰੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜਾ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ); ਜੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਮੰਦ-ਭਾਗੀ (ਦੇ ਮਰਨ) 
ਤੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰੋ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਕੀਤੇ ਮੰਦੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਵੱਟੇ ਹਰੇਕ ਹੱਟੀ ਤੇ ਵਿਕਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ 
“ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਣ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਕਈ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਹੈ)।੧੬। 


ਕਬੀਰ ਸਾਕਤੁ ਐਸਾ ਹੈ, ਜੈਸੀ ਲਸਨ ਕੀ ਖਾਨਿ ॥ 

ਕੋਨੇ ਬੈਠੇ ਖਾਈਐ, ਪਰਗਟ ਹੋਇ ਨਿਦਾਨ ।੧੭॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸਾਕਤੁ-ਪੁਭੂ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ, “ਦੁਨੀਆ” 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ “ਦੀਨ” ਨੂੰ ਗਵਾਉਣ ਵਾਲਾ ਬੈਦਾ । ਲਸਨ-ਥੋਮ । ਖਾਨਿ-ਕੋਠੀ, 
ਸਟੋਰ । ਕੋਨੇ-(ਕਿਸੇ ਘਰ ਦੀ) ਨੁੱਕਰ ਵਿਚ, ਕਿਤੇ ਲੁਕਵੇਂ ਥਾਂ । ਬੈਠੇ--ਬੈਠਿ, 
ਬਹਿ ਕੇ। ਪਰਗਟ ਹੋਇ-ਉੱਘੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਨਸ਼ਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਦਾਨ- 
ਓੜਕ ਨੂੰ, ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ, ਜ਼ਰੂਰ । 

#ਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਰੱਥ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਜੋ 
“ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ “ਦੀਨ” ਨੂੰ ਗਵਾਈ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ) ਉਸ ਨੂੰ ਇਉਂ ਸਮਝੋ 
ਜਿਵੇਂ ਖੋਮ ਦੀ ਭਰੀ ਹੋਈ ਕੋਠੜੀ ਹੈ। ਥੋਮ ਨੂੰ ਕਿਤੇ ਲੁਕਵੇਂ ਥਾਂ ਭੀ ਬਹਿ 


-% 
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ਕੇ ਖਾ ਲਈਏ, ਤਾਂ ਭੀ ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ (ਆਪਣੀ ਬੋ ਤੋਂ) ਉੱਘੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਸਾਕਤ 
ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਭੀ ਜਦੋਂ ਨਿਕਲਣਗੇ, ਮੰਦੇ ਬਚਨ ਹੀ ਨਿਕਲਣਗੇ) ।੧੭ 


ਕਬੀਰ ਮਾਇਆ ਡੋਲਨੀ, ਪਵਨੁ ਝਕੋਲਨਹਾਰੁ ॥ 
ਸੈਤਹੁ ਮਾਖਨੁ ਖਾਇਆ, ਛਾਛਿ ਪੀਐ ਸੇਸਾਰੁ ॥੧੮।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਮਾਇਆ-ਦੁਨੀਆ”। ਡੋਲਨੀ--ਚਾਟੀ, ਦੁੱਧ ਦੀ 
ਚਾਟੀ। ਪਵਨ-ਹਵਾ, ਸੁਆਸ । ਝਕੋਲਨਹਾਰ-ਉਹ ਚੀਜ਼ ਜਿਸ ਨਾਲ ਦੁੱਧ 
ਰਿੜਕੀਦਾ ਹੈ, ਮਧਾਣੀ । ਸੈਤਹੁ-ਸੰਤਾਂ ਨੇ, ਉਹਨਾਂ ਬੈਦਿਆਂ ਨੇ ਜੋ “ਦੁਨੀਆ” 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ” “ਦੀਨ” ਨੂੰ ਗੁਆਚਣ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ। ਛਾਛਿ-ਲੱਸੀ। ਸੈਸਾਰੁ- 
“ਦੁਨੀਆ” ਦਾ ਵਪਾਰੀ। 

ਅਆਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਸ “ਦੁਨੀਆ” (ਮਾਇਆ?) ਨੂੰ ਦੁੱਧ ਦੀ ਭਰੀ 
ਚਾਟੀ ਸਮਝੋ, (ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦਾ) ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ (ਉਸ ਚਾਟੀ ਨੂੰ ਰਿੜਕਣ 
ਲਈ) ਮਧਾਣੀ ਮਿਥ ਲਵੋਂ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਦੁੱਧ ਰਿੜਕਣ ਦੀ ਜਾਚ ਆ 
ਗਈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ 
ਵਰਤਿਆ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ “ਦੁਨੀਆ” ਨੂੰ ਵਣਜਿਆ, ਪਰ “ਦੀਨ” ਭੀ ਗੁਆਚਣ 
ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ) ਉਹਨਾਂ ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਨੇ (ਇਸ ਰੇੜਕੇ ਵਿਚੋਂ) ਮੱਖਣ (ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ 
ਤੇ) ਖਾਧਾ (ਭਾਵ, ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਅਸਲ ਮਨੋਰਥ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ, ਜਿਵੇਂ 
ਦੁੱਧ ਨੂੰ ਰਿੜਕਣ ਦਾ ਅਸਲ ਮਨੌਰਥ ਹੈ ਮੱਖਣ ਕੱਢਣਾ); ਪਰ ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” 
ਦਾ ਵਪਾਰੀ (ਮਾਨੋ) ਲੱਸੀ ਹੀ ਪੀ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਅਸਲੀ ਮਨੋਰਥ 
ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਿਆ)।੧੮ 
ਕਬੀਰ ਮਾਇਆ _ ਡੋਲਨੀ, ਪਵਨੁ ਵਹੈ _ਹਿਵਧਾਰ ॥ 
ਜਿਨ੍ਹ ਬਿਲੋਇਆ ਤਿਨਿ ਖਾਇਆ ਅਵਰ ਬਿਲੋਵਨਹਾਰ ॥੧੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਵਹੇ-ਚਲਦੀ ਹੈ। ਹਿਵ-ਬਰਫ਼ । ਹਿਵਧਾਰ-ਬਰਫ਼ ਦੀ 
ਧਾਰ ਵਾਲਾ, ਠੰਢਾ , ਸੀਤਲ । ਪਵਨ-ਸੁਆਸ । ਪਵਨ ਹਿਵਧਾਰ ਵਹੈ-(ਜਿਸ 
ਚਾਟੀ ਵਿਚ) ਸ਼ਾਂਤ ਸੁਆਸ-ਰੂਪ ਮਧਾਣੀ ਚਲਦੀ ਹੈ, ਨਾਮ ਦੀ ਠੰਢਕ ਵਾਲੇ 
ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ ਮਧਾਣੀ ਹਿਲਦੀ ਹੈ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ । ਬਿਲੋਇਆ-(ਇਸ 
ਮਧਾਣੀ ਨਾਲ) ਰਿੜਕਿਆ ਹੈ। ਅਵਰ-ਹੋਰ ਲੋਕ। ਬਿਲੋਵਨਹਾਰ-ਨਿਰੇ 
ਰਿੜਕ ਹੀ ਰਹੇ ਹਨ। 
੭੬ 
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ਅਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ! ਇਹ “ਦਨੀਆ” (ਮਾਇਆ?) ਮਾਨੋ, ਦੁੱਧ ਦੀ 
ਚਾਟੀ ਹੈ ; (ਇਸ ਚਾਟੀ ਵਿਚ) ਨਾਮ ਦੀ ਠੰਢਕ ਵਾਲੇ ਸੁਆਸ, ਮਾਨੋ, ਮਧਾਣੀ 
ਹਿਲਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਿਸ (ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਇਸ ਮਧਾਣੀ ਨਾਲ 
ਦੁੱਧ) ਰਿੜਕਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੇ (ਮੱਖਣ) ਖਾਧਾ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਦੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਨਿਰਾ 
ਰਿੜਕ ਹੀ ਰਹੇ ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੱਖਣ ਖਾਣ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ)। (ਭਾਵ, 
ਜੋ ਲੋਕ ਨਿਰਬਾਹ-ਮਾਤਰ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੁਆਸ 
ਸੁਆਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਜੀਵਨ ਸ਼ਾਂਤੀ-ਭਰਿਆ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਅਸਲ ਮਨੋਰਥ ਉਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ 
ਜੋ ਲੋਕ “ਦੀਨ” ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” ਪਿੱਛੇ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਉਹ ਖੁਆਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੧੯ 

ਕਬੀਰ ਮਾਇਆ ਚੋਰਟੀ, ਮੁਸਿ ਮੁਸਿ ਲਾਵੈ ਹਾਟਿ ॥। 

ਏਕੁ ਕਬੀਰਾ ਨਾ ਮੁਸੈ, ਜਿਨਿ ਕੀਨੀ ਬਾਰਹ ਬਾਟ ॥੨੦। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਚੋਰਟੀ-(ਲਫ਼ਜ਼ “ਚੋਰ” ਤੋਂ “ਚੋਰਟਾ' ਅਲਪਾਰਥਕ ਨਾਂਵ 
ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ, “ਚੋਰਟੀ” ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ) ਚੋਦਰੀ ਜਿਹੀ, ਚੋਰ, ਠਗਣੀ, 
ਮੋਮੋ-ਠਗਣੀ। ਮੁਸਿ-ਠੱਗ ਕੇ। ਮੁਸਿ ਮੁਸਿ-ਸਦਾ ਠੱਗ ਠੱਗ ਕੇ। ਲਾਵੈ 
ਹਾਟਿ-ਹੱਟੀ ਸਜਾਉਂਦੀ ਹੈ । ਨਾ ਮੁਸੈ-ਨਹੀਂ ਠੱਗਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ 
ਨੇ। ਬਾਰਹ ਬਾਟ-ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਟੇਟੇ, ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਵੰਡੀਆਂ। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਹ “ਦੁਨੀਆ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਮੋਮੋ-ਠਗਣੀ 
ਹੈ (ਜੋ ਲੋਕ “ਦੀਨ” ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ) ਠੱਗ ਠੱਗ ਕੇ ਇਹ ਮਾਇਆ ਆਪਣੀ ਹੱਟੀ (ਹੋਰ ਹੋਰ) ਸਜਾਉਂਦੀ 
ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ । ਸਿਰਫ਼ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਦੀ ਠੱਗੀ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਨੇ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਵੈਡੀਆਂ ਕਰ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ (ਜਿਸ 
ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਠੱਗੀ ਨੂੰ ਭਨ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ)।੨੦॥ 

ਕਬੀਰ ਸੂਖੁ ਨ ਏਂਹ ਜੁਗੁ, ਕਰਹਿ ਜੁ ਬਹੁਤੇ ਮੀਤ ।। 

ਜੋ ਚਿਤੁ ਰਾਖਹਿ ਏਕ ਸਿਉ, ਤੇ ਸੁਖੁ ਪਾਵਹਿ ਨੀਤਿ ॥੨੧॥ 


&ਦਾ ਅਰਥ - ਏਂਹ ਜਗ-ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ, ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ 
ਜਨਮ ਪਾ ਕੇ । ਕਰਹਿ ਜੁ-ਤੂੰ ਜੋ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ । ਬਹੁਤੇ ਮੀਤ-(ਕਿਤੇ ਪੁੱਤਰ, 
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ਕਿਤੇ ਇਸਤ੍ੀ, ਕਿਤੇ ਧਨ, ਕਿਤੇ ਰਾਜ ਭਾਗ ਆਦਿਕ) ਕਈ ਯਾਰ। ਏਕ 
ਸਿਉ--ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ । ਰਾਖਹਿ-ਜੋੜ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਤੇ-ਉਹ ਬੰਦੇ । 

#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਦੀਨ” ਵਿਸਾਰ ਕੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ 
ਤੂੰ ਜੋ ਪੁੱਤਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਧਨ ਮਿਲਖ ਆਦਿਕ) ਕਈ ਮਿੱਤਰ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, 
ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ (ਇਹਨਾਂ ਮਿੱਤਰਾਂ ਤੋਂ) ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ । ਸਿਰਫ਼ 
ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਸੁਖ ਮਾਣਦੇ ਹਨ ਜੋ (ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਵਰਤਦੇ ਹੋਏ ਭੀ) 
ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਮਨ ਜੋੜ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ।੨੧ 


ਕਬੀਰ ਜਿਸੁ ਮਰਨੇ ਤੇ ਜਗੁ ਡਰੇ, ਮੇਰੇ ਮਨਿ ਆਨੰਦੁ ॥ 
ਮਰਨੇ ਹੀ ਤੇ ਪਾਈਐ, ਪੂਰਨੁ _ਪਰਮਾਨੰਦੁ ॥੨੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਮਰਨੇ ਤੇ-ਮਰਨੇ ਤੋਂ, ਪੁੱਤਰ ਇਸਤੀ ਧਨ ਮਿਲਖ 
ਆਦਿਕ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਤੋੜਨ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ , “ਦਨੀਆ” ਦੇ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਮਰਨ ਤੋਂ, 
“ਦੁਨੀਆ” ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਤੋੜਨ ਤੋਂ । ਜਗੁ ਡਰੈ-ਜਗਤ ਡਰਦਾ ਹੈ, ਜਗਤ ਸੈਕੋਚ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਗਤ ਝੱਕਦਾ ਹੈ। ਆਨੰਦੁ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ। ਮਰਨੇ ਹੀ ਤੇ-ਪੜ੍ਾਦਿਕ 
ਬਹੁਤੇ ਮਿੱਤਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਤੋੜਿਆਂ ਹੀ। ਪਰਮਾਨੰਦ--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਪਰਮ ਆਨੰਦ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ ਉੱਚੀ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ। 

ਅਰਥ : (“ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ “ਦੀਨ” ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਧਨ 
ਪਦਾਰਥ ਪੁੱਤਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਦਿਕ ਕਈ ਮਿੱਤਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ 
ਤੋਂ ਸੁਖ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਆਸ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ 
ਤੋੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ; ਪਰ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ (ਮੋਹ ਦੇ ਤਿਆਗ-ਰੂਪ) ਮੌਤ ਤੋਂ 
ਜਗਤ ਝੱਕਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; “ਦੁਨੀਆ” 
ਦੇ ਇਸ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਮਰਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੁਕੰਮਲ 
ਤੌਰ ਤੇ ਆਨੰਦ-ਸਰੂਪ ਹੈ।੨੨॥ 

ਰਾਮ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਇ ਕੈ, ਕਬੀਰਾ ਗਾਂਠਿ ਨ ਖੋਲ ॥ 

ਨਹੀ ਪਟਣੁ ਨਹੀ ਪਾਰਖੂ, ਨਹੀ ਗਾਹਕੁ ਨਹੀ ਮੇਲੁ ॥੨੩॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲ : ਪਦਾਰਥੁ-ਸੋਹਣੀ ਵਸਤ । ਪਾਇ ਕੈ-ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ, 
ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਟਣੁ-ਸ਼ਹਿਰ। ਪਾਰਖੂ-ਪਰਖ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਕਦਰ 
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ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ । ਗਾਹਕੁ-ਖ਼ਰੀਦਣ ਵਾਲਾ । ਮੋਲੂ-(“ਮਰਨੇ ਹੀ ਤੇ ਪਾਈਐ”) 
“ਦੁਨੀਆ” ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਦਾ ਤਿਆਗ ਰੂਪ ਕੀਮਤ । 

ਅਰਥ - (ਜਿਧਰ ਤੱਕੋ, “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਹੈ, ਸੋ) 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ) ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਸੋਹਣੀ 
ਵਸਤ ਮਿਲ ਗਈ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਗਠੜੀ ਹੋਰਨਾਂ ਅੱਗੇ ਨਾ ਖੋਲ੍ਹਦਾ ਫਿਰ, (ਜਗਤ 
“ਦੁਨੀਆ” ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਮਸਤ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ-ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਖ਼ਰੀਦਣ ਲਈ) 
ਨਾ ਕੋਈ ਮੰਡੀ ਹੈ, ਨਾ ਕੋਈ ਇਸ ਵਸਤ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਨਾ 
ਕੋਈ ਇਹ ਵਸਤ ਖ਼ਰੀਦਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ ਕੋਈ ਇਤਨੀ ਕੀਮਤ ਹੀ 
ਦੇਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੈ (ਕਿ “ਦੁਨੀਆ” ਨਾਲੋਂ ਪ੍ਰੀਤ ਤੋੜੇ)।੨੩। 

ਕਬੀਰ ਤਾ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰਿ, ਜਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰੁ ਰਾਮੁ ।1 

ਪੰਡਿਤ ਰਾਜੇ ਭੁਪਤੀ, ਆਵਹਿ ਕਉਨੇ ਕਾਮ ॥੨੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਤਾ ਸਿਉ-ਉਸ (ਸਤਸੈਗੀ) ਨਾਲ। ਜਾ ਕੋ-ਜਿਸ ਦਾ 
(ਆਸਰਾ-ਪਰਨਾ)। ਠਾਕੁਰੁ-ਪਾਲਕ । ਭੂਪਤੀ--(ਭੂ--ਧਰਤੀ। ਪਤੀ-ਖਸਮ) 
ਜ਼ਮੀਨਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ, ਰਾਜੇ । ਕਉਨੇ ਕਾਮ ਆਵਹਿ-ਕਿਸ ਕੌਮ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ? 
ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਨਿਬਾਹੁੰਦੇ। 

ਅਰਥ: ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਉਸ (ਸਤਸੈਗੀ) ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਬਣਾ ਜਿਸ ਦਾ 
(ਆਸਰਾ-ਪਰਨਾ) ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਦਾ ਪਾਲਕ ਹੈ, (“ਰਾਮ ਪਦਾਰਥ” 
ਦੇ ਵਣਜਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਬਣੀ ਹੋਈ ਪਰੀਤ ਤੋੜ ਨਿਭ ਸਕਦੀ ਹੈ ; ਪਰ ਜਿਨਾਂ 
ਨੂੰ ਵਿੱਦਿਆ, ਰਾਜ, ਭੁਇ ਆਦਿਕ ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ, ਜੋ “ਦੁਨੀਆ” ਦੇ ਵਪਾਗੈ 
ਹਨ, ਉਹ) ਪੰਡਤ ਹੋਣ ਚਾਹੇ ਰਾਜੇ ਹੋਣ, ਚਾਹੇ ਬੜੀ ਭੁਇ ਦੇ ਮਾਲਕ ਹੋਣ, 
ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ ।੨੪। 

ਕਬੀਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਇਕ ਸਿਉਂ ਕੀਏ, ਆਨ ਦੁਬਿਧਾ ਜਾਇ ॥ 

ਭਾਵੇ ਲਾਂਬੇ ਕੇਸ ਕਰੁ, ਭਾਵੇ ਘਰਰਿ ਮੁਡਾਇ ॥੨੫॥ 

ਲੰਟ' “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਚੱਲਿਆ ਹੈ ਜੋ “ਦੀਨ” 
ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਨਿਰਾ 'ਦੁਨੀ” ਦਾ ਵਪਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ; ਇਹ ਮਜ਼ਮੂਨ ਸਲੋਕ 
ਨੰ: ੪੦ ਤੱਕ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ। ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
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ਨੇ ਵਿਦਿਆ, ਰਾਜ, ਭਇ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਸਰਾ-ਪਰਨਾ ਬਣਾ ਰੱਖਿਆ 
ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ-ਮਿੱਤਰਤਾ ਭੀ ਇਤਬਾਰ-ਜੋਗ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਕਿਉਂਕਿ 
“ਦੁਨੀ” ਵਾਲਾ ਆਸਰਾ ਕੱਚਾ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦਚਿੱਤਾ-ਪਣ ਸਹਿਮ 
ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਤੇ ਹੁਣ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ “ਦੁਬਿਧਾ” ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ 
ਦਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕੋਂ ਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ-ਦੁਨੀ” ਦੇ ਥਾਂ “ਦੀਨ” ਨਾਲ ਪਿਆਰ, 
ਇਕ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ । ਲੈਮੀਆਂ ਜਟਾਂ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਰੋਡ-ਮੋਡ ਸੈਨਿਆਸੀ 
ਵੇਖ ਕੇ ਇਕ ਗਿਰਹਸਤੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਕੁਦਰਤੀ 
ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲੋਕ ਤਾਂ “ਦੁਨੀ” ਛੱਡ ਕੇ “ਦੀਨ” ਦੇ ਰਸਤੇ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ, 
ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਾਂ ਦੁਬਿਧਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਕੋਈ ਭੇਖ ਜਾਂ ਬਾਹਰਲਾ ਤਿਆਗ “ਦੁਨੀ” ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ । 
ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੀਤ ਹੀ ਕਾਰੀ ਨੁਸਖ਼ਾ ਹੈ। 

੫ਦਾ ਅਰਥ - ਆਨ- ਹੋਰ, “ਦੁਨੀਆ” ਵਾਲੀ । ਦਬਿਧਾ-ਦਚਿੱਤਾ- 
ਪਣ, ਸਹਿਮ। ਜਾਇ-ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੈ-ਚਾਹੇ। ਲਾਂਬੇ ਕੇਸ 
ਕਰੁ-(ਸੁਆਹ ਮਲ ਮਲ ਕੇ) ਜਟਾਂ ਵਧਾ ਲੈ (ਤੇ “ਦੁਨੀਆ” ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਹਰ 
ਡੇਰਾ ਜਾ ਕਰ)। ਘਰਰਿ ਮੁਡਾਇ-ਸਿਰ ਉੱਕਾ ਹੀ ਮੁਨਾ ਕੇ ਰੋਡ-ਮੋਡ ਸਾਧੂ 
ਬਣ ਕੇ “ਦੁਨੀਆ” ਤਿਆਗ ਦੇਹ। ਕੀਏ-ਜੇ ਕੀਤੀ ਜਾਏ। 

ਅਕਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਦੁਨੀਆ” ਵਾਲਾ) ਹੋਰ ਹੋਰ ਸਹਿਮ ਤਦੋਂ ਹੀ 
ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੇ ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਪਾਇਆ ਜਾਏ। (ਜਦ ਤਕ 
ਪ੍ਭੂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਨਹੀਂ ਜੋੜੀ ਜਾਂਦੀ, “ਦੁਨੀਆ” ਵਾਲੀ 'ਦੁਬਿਧਾ' ਮਿਟ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦੀ) ਚਾਹੇ (ਸੁਆਹ ਮਲ ਕੇ) ਲੈਮੀਆਂ ਜਟਾਂ ਰੱਖ ਲੈ, ਚਾਹੇ ਉੱਕਾ ਹੀ 
ਸਿਰ ਰੋਡ-ਮੋਡ ਕਰ ਲੈ (ਅਤੇ ਜੈਗਲਾਂ ਜਾਂ ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਡੇਰਾ ਲਾ ਲੈ ।੨੫ 

ਲਟ “ ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਦੁਨੀਆਦਾਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਥੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ “ਦੁਨੀਆ” ਤਿਆਗ ਗਏ ਹਨ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੇ ਵੇਲੇ ਅਜੇ ਖ਼ਾਲਸੇ” ਵਾਂਗ ਕੋਈ ਕੇਸਾਧਾਰੀ ਪੰਥ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜਿਸ ਉਤੇ 
ਕੋਈ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ । ਇਥੇ ਜਟਾਧਾਰੀਆਂ 
ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜਗ ਕਾਜਲ ਕੀ ਕੋਠਰੀ, ਅੰਧ ਪਰੇ ਤਿਸੁ ਮਾਹਿ ॥ 
ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਤਿਨ੍ ਕਉ, ਪੈਸਿ ਜੁ ਨੀਕਸਿ ਜਾਹਿ ॥੨੬॥ 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਜਗ-ਜਗਤ, “ਦੁਨੀਆ” ਦਾ ਮੋਹ । ਅੰਧ--ਅੰਨ੍ਹੇ ਮਨੁੱਖ, 
ਉਹ ਬੰਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਦੀਨ” ਦੀ ਸੋਝੀ ਨਹੀਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਹੀਂ ਖੁੱਲ੍ਹੀਆਂ। 
ਤਿਸੁ ਮਾਹਿ-ਉਸ ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ (ਜਿਥੇ “ਦੁਨੀਆ” ਤੇ ਮੋਹ ਦੀ ਹੀ ਕਾਲਖ 
ਹੈ)। ਕਾਜਲ--ਕਾਲਖ । ਬਲਿਹਾਰੀ-ਸਦਕੇ । ਹਉ-ਮੈਂ । ਪੈਸਿ-ਪੈ ਕੇ, ਡਿੱਗ 
ਕੇ, ਫਸ ਕੇ। ਨੀਕਸਿ ਜਾਹਿ-ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

#ਰੱਲ' - ਹੇ ਕਬੀਰ ! “ਦੁਨੀਆ” ਦਾ ਮੋਹ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਐਸੀ ਕੋਠੜੀ 
ਹੈ ਜੋ ਕਾਲਖ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ; ਇਸ ਵਿਚ ਉਹ ਬੈਦੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਬਦ ਹਨ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਦੀਨ” ਦੀ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਆਈ, ਚਾਹੇ 
ਹਨ)। ਪਰ, ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਇਸ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਕੇ ਮੁੜ ਨਿਕਲ 
ਆਉਂਦੇ ਹਨ-(ਜੋ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਪਾ ਕੇ “ਦੁਨੀ” ਦੇ ਮੋਹ 
ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੇਂਦੇ ਹਨ)।੨੬। 

ਨੋਟ “ਪੰਡਿਤ ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਭੂਪਤੀ ਹੋਵੇ , ਵਿਦਿਆ ਜਾਂ ਬੇਅੰਤ 
ਧਨ-ਪਦਾਰਥ “ਦੁਨੀਆ” ਦੇ ਮੋਹ ਦੀ ਕਾਲਖ-ਭਰੀ ਕੌਠਨੜੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗਣ 
ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ । ਪਰ ਇਹ ਭੀ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ ਕਿ ਜਟਾਧਾਰੀ ਜਾਂ ਸੈਨਿਆਸੀ 
ਆਦਿਕ ਸਾਧੂ, ਜੋ ਅਸਾਨੂੰ ਗਿਹਿਸਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗੀ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਇਸ 
ਕੱਜਲ ਦੀ ਕੌਠੜੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗਣ ਤੋਂ ਬਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਹ ਜ਼ਾਹਰਾ ਤਿਆਗ 
ਬਚਾਣ-ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਪੀਤਿ ਹੀ ਵਸੀਲਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ, ਸਕਹੁ ਤ ਲੇਹੁ ਬਹੋਰਿ । 

ਨਾਂਗੇ ਪਾਵਹੁ ਤੇ ਗਏ, ਜਿਨ ਕੇ ਲਾਖ ਕਰੋਰਿ ।੨੭॥ 


&ਦਾ ਅਰਥ - ਜਾਇਗਾ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ਸਕਹੁ-(ਜੇ ਬਹੋਰਿ) 
ਸਕਹੁ, ਜੇ ਨਾਸ ਹੋਣ ਤੋਂ ਰੋਕ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਤ-ਤਾਂ। ਲੇਹੁ ਬਹੋਰਿ-ਰੋਕ ਲਵੇਂ , 
ਬਚਾ ਲਵੇ । ਤੇ-ਉਹ ਬੰਦੇ । ਨਾਂਗੇ ਪਾਵਹ-ਨੰਗੀ ਪੈਰੀਂ, ਕੌਗਾਲਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ। 
ਜਿਨ੍ਹ ਕੇ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਾਸ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਹ ਸਾਰਾ ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏਗਾ, ਜੇ ਤੁਸੀ 
ਇਸ ਨੂੰ ਨਾਸ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਚਾ ਸਕਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਬਚਾ ਲਵੋ (ਭਾਵ, ਕੋਈ ਭੀ 
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ਹੋਵੇਗਾ)। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬੰਦਿਆਂ ਦੇ ਪਾਸ ਲੱਖਾਂ ਕਰੋੜਾਂ ਰੁਪਏ ਜਮੂਾ ਸਨ, ਉਹ ਭੀ 
ਇਥੋਂ ਨੰਗੀਂ ਪੈਂਰੀ ਹੀ (ਭਾਵ, ਕੌਗਾਲਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ) ਚਲੇ ਗਏ (ਸਾਰੀ ਉਮਰ 
“ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਦੇ ਰਹੇ, “ਦੀਨ” ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤਾ; ਆਖ਼ਰ ਇਹ 
“ਦੁਨੀਆ” ਤਾਂ ਇਥੇ _ਰਹਿ` ਗਈ, ਇਥੋਂ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ 
ਕੰਗਾਲ ਹੋ ਕੇ ਤਰੇ)।੨੭ 

ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ, ਕਵਨੈ ਮਾਰਗਿ ਲਾਇ ॥ 

ਕੈ ਸੈਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਕੇ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੨੮। 

੫ਦਾ ਅਰਥ - ਕਵਨੇ ਮਾਰਗਿ-ਕਿਸੇ ਰਸਤੇ ਤੇ, ਕਿਸੇ ਆਹਰੇ, ਕਿਸੇ 
ਉਸ ਕੌਮ ਵਿਚ ਜੋ ਲਾਹੇਵੰਦਾ ਹੋਵੇ। ਕੈ-ਜਾਂ। 

#ਰਲ: ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਹ ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏਗਾ, ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ 
(ਉਸ) ਕੌਮ ਵਿਚ ਜੋੜ (ਜੋ ਤੇਰੇ ਲਈ ਲਾਹੇਵੰਦਾ ਹੋਵੇ) ; ਸੋ, ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ 
ਕਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ ('ਦੁਨੀ” ਤਾਂ ਇਥੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ,“ਦੀਨ” ਹੀ ਸਾਥੀ ਬਣਦਾ ਹੈ)।੨੮। 

ਲਟ“ ਇਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਕੇ?” ਤੋਂ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਨੇ “ਸਾਧ 
ਸੈਗਤਿ”ਅਤੇ “ਹਰਿ ਗੁਨ” ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਚੁਣਨੀ ਹੈ। ਇਥੇ ਭਾਵ ਇਉਂ 
ਹੈ-ਬੱਸ ! ਦੋ ਹੀ ਲਾਹੇਵੰਦ ਕੌਮ ਹਨ “ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ”ਜਾਂ “ਹਰਿ ਗੁਨ”, ਤੀਜਾ 
ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ਸੋ, ਇਥੇ “ਜਾਂ” ਤੋਂ ਭਾਵ 'ਅਤੇ” ਦਾ ਲੈਣਾ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗੁ ਮੂਆ, ਮਰਿ ਭੀ ਨ ਜਾਨਿਆ ਕੋਇ ।। 
ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੇ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੨੯॥ 

ਨੰਟ' - “ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੇ'--ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਥੇ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਹ “ਐਸੇ ਮਰਨੇ? ਤੋਂ ਕੀ ਭਾਵ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਉੱਵ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੮ ਵਿਚ ਉਹ ਦੱਸ ਆਏ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਨਾਸਵੈਤ ਸਰੀਰ ਨੂੰ 
ਸਫਲ ਕਰਨ ਲਈ “ਸੈਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ”, ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਐਸੇ” ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਪਹਿਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚਕਾ 
ਹੈ । ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਮਾਇਆ 
ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ; ਫਿਰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਇਹ ਸਹਿਮ 
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ਭੀ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਤੇ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਹੱਥੋਂ ਚਲੀ ਨਾ ਜਾਏ, ਜਾਂ, 
ਇਸ ਜੋੜੀ ਹੋਈ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਹੀ ਨਾ ਛੱਡਣਾ ਪੈ ਜਾਏ, ਛੇਤੀ ਹੀ ਮੌਤ ਦਾ ਨਗਾਰਾ 
ਨਾ ਆ ਵੱਜੇ। ਸੋ, ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” ਦਾ ਗਾਹਕ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਨ 
ਵਿਚ ਕਈ ਵਾਰ ਅਣ-ਆਈ ਮੌਤ ਹੀ ਪਿਆ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਸਹਿਮ ਨਾਲ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹ ਸੁੱਕਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਮਾਰਗ” ਦੱਸਿਆ ਹੈ “ਸੈਗਤਿ ਕਰਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ 
ਗਾਇ””। ਉਸੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤਰ ਹੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, “ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ”। 

ਇਸ “ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ” ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਸਮਝਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਵੇਖੋ ਬਿਹਾਗੜੇ ਕੀ ਵਾਰ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੧੭- 


ਸਲੋਕ ॥ ਕਬੀਰਾ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗ ਮੁਆ, ਮਰਿ ਭਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੇ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੧॥ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ “ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੇ” ਦੇ ਭਾਵ ਨੂੰ ਸਮਝਾਣ ਲਈ 
ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-- 
ਮ:੩॥ ਕਿਆ ਜਾਣਾ ਕਿਵ ਮਰਹਗੇ, ਕੈਸਾ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥ 

ਜੇਕਰਿ ਸਾਹਿਬੁ ਮਨਹੁ .ਨ ਵੀਸਰੈ, ਤਾ ਸਹਲਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ॥ 

ਮਰਣੈ ਤੇ ਜਗਤੁ ਡਰੈ, ਜੀਵਿਆ ਲੋੜੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ, ਹੁਕਮੈ ਬੂਝੈ ਸੋਇ ॥ 

ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ, ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ( ੧੭੧ 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਨੋਂ ਨਾ ਵਿਸਾਰਨਾ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ- 
ਇਹ ਹੈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਗੂਝ ਭਾਵ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ, ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਖ਼ੀਰ ਤੇ ਹਜ਼ੂਰ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾ ਕੇ 
ਕਹਿ ਭੀ ਦਿਤਾ ਹੈ-- 

ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀਂ ਜੋ ਮਰੇ, ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣ ਹੋਇ ॥ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੇ”, ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ “ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ?”। ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਬਹੁਰਿ 
ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ”; ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਇਸੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਹੇਰ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਟਾ 
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ਕੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣ ਹੋਇ”। 

ਖ਼ਿਆਲ ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਇਹ ਸਾਂਝ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਈ । ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸਲੋਕ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਮੌਜੂਦ ਸੀ । 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਗੂਝ ਜਿਹਾ ਰੱਖਿਆ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ 
ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਸੋ, ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਗ਼ਲਤ 
ਹੈ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਸੀ । 
ਇਹ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਗੁਰ-ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸੀ (ਪੜ੍ਹੋ ਇਸ ਪੁਸਤਕ 
ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਵਿਚਾਰ)। 

&ਦਾ #ਰਥ -“ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ-ਮੜ ਮੁੜ ਮਰਦਾ, ਰੋਜ਼ ਰੋਜ਼ ਮਰਦਾ, ਹਰ 
ਰੋਜ਼ ਮੰਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਦਾ ਦਬਾਇਆ ਹੋਇਆ। ਮਰਿ ਨ ਜਾਨਿਆ-(ਮੌਤ ਦੇ 
ਸਹਿਮ ਵਲੋਂ) ਮਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਨਾ ਸਿੱਖੀ, ਮੌਤ ਦਾ ਸਹਿਮ ਮੁਕਾਣ ਦੀ ਜਾਚ 
ਨਾ ਸਿੱਖੀ। ਜੋ ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਮਰੈ-ਜੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਮਰੇ (ਜਿਵੇਂ 
ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੮ ਵਿਚ ਦੱਸਿਆ ਹੈ) ਜੋ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ ਕੇ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਮਰੇ। ਬਹੁਰਿ-ਮੜ ਮੁੜ । ਬਹੁਰਿ ਨ 
ਮਰਨਾ ਹੋਇ-ਉਸ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਮੌਤ ਦਾ ਸਹਿਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 

ਅਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਨਿਰੀ “ਦੁਨੀਆ” ਦਾ ਵਪਾਰੀ) ਜਗਤ ਹਰ ਵੇਲੋ 
ਮੌਤ ਦੇ “ਸਹਿਮ” ਦਾ ਦਬਾਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ; (ਨਿਰੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਵਪਾਰੀ) 
ਕਿਸੇ ਧਿਰ ਨੂੰ ਭੀ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਕਿ ਮੌਤ ਦਾ ਇਹ ਸਹਿਮ ਕਿਵੇਂ 
ਮੁਕਾਇਆ ਜਾਏ। (ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ ਕੇ) 
ਮਨੁੱਖ ਜੀਉਂਦਾ ਹੀ ਮਰਦਾ ਹੈ ('ਦੁਨੀਆ” ਵਲੋਂ ਮੋਹ ਤੋੜਦਾ ਹੈ) ਉਸ 
ਫਿਰ ਇਹ ਸਹਿਮ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ।੨੯। 
ਕਬੀਰ ਮਾਨਸ ਜਨਮੁ ਦੁਲੈਭੁ ਹੈ, ਹੋਇ ਨ ਬਾਰੈ ਬਾਰ ।। 
ਜਿਉ ਬਨ ਫਲ ਪਾਕੇ ਭੁਇ ਗਿਰਹਿ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਲਾਗਹਿ ਡਾਰ ।1੩੦॥ 


%੪ ਚੀ 
ਪਦਾ ਅਰਲ - ਮਾਨਸ-ਮਨੁੱਖ ਦਾ । ਬਾਰੈ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਬਾਰ, ਮੁੜ ਮੁੜ । 
ਬਨ--ਜੈਗਲ । ਪਾਕੇ-ਪੱਕੇ ਹੋਏ। ਭੁਇ-ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ । ਗਿਰਹਿ-ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ । ਡਾਰ-ਡਾਲੀ। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, 
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(ਤੇ, ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਨਿਰਾ 'ਦੁਨੀਆ' ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ ਇਕ 
ਵਾਰੀ ਹੱਥੋਂ ਗਿਆ) ਤਾਂ ਮੜ ਮੁੜ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, ਜਿਵੇਂ ਜੈਗਲ (ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ) 
ਦੇ ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਫਲ (ਜਦੋਂ ) ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਮੁੜ ਡਾਲੀ ਨਾਲ 
ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੇ ।੩੦। 

ਨਟ“ ਜੈਗਲ ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ ਫਲ ਕਿਸੇ ਦੇ ਕੌਮ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦੇ, ਤੇ ਮੁੜ ਡਾਲੀ ਨਾਲ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੇ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੇ “ਦੀਨ” ਨੂੰ 
“ਦਨੀ' ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਗਵਾ ਦਿਤਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ 
ਵਿਸਾਰੀ ਰੱਖੀ, ਤਾਂ ਇਹ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਜਨਮ ਭੀ ਅਜਾਈਂ ਗਿਆ, ਤੇ 
ਮੁੜ ਮੁੜ ਭੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । 

ਕਬੀਰਾ, ਤੁਹੀ ਕਬੀਰੁ ਤੂ, _ਤੇਰੋ ਨਾਉ ਕਬੀਰੁ ।। 
ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਤਬ ਪਾਈਐ, ਜਉ ਪਹਿਲੇ ਤਜਹਿ ਸਰੀਰੁ ੩੧ 

੪ਦਾ ਅਰਥ : ਤੁਹੀ ਤੂ--ਤੂੰ ਹੀ ਤੂੰ , ਸਿਰਫ਼ ਤੂੰ । ਕਬੀਰ-ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ । 
ਤਜਹਿ-ਜੇ (ਹੇ ਕਬੀਰ _ਤੂੰ ਛੱਡ ਦੇਵੇਂ । ਸਰੀਰ-ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ, ਮੌਤ ਦਾ 
ਸਹਿਮ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ। 

ਅਰਥ -“ ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ. ਅਸਲ ਮਨੋਰਥ 'ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ 
ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ” ਹੈ, ਇਸ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾਏ, ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਏ ਜਾਣ, ਸੋ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਸਦਾ ਇਉਂ ਆਖ, 
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ' ਵੱਡਾ ਹੈਂ, ਤੇਰਾ ਹੀ ਨਾਮ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਹੈ। (ਪਰ 
ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਹੇ ਕਬੀਰ !) ਜੇ ਤੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਭੀ ਤਿਆਗੇਂ, ਤਦੋਂ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਰਤਨ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੩੧। 

ਕਬੀਰ ਝੌਖੁ ਨ ਝੰਖੀਐ, ਤੁਮਰੋ ਕਹਿਓ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ਕਰਮ ਕਰੀਮ ਜੁ ਕਰਿ ਰਹੇ, ਮੇਟਿ ਨ ਸਾਕੇ ਕੋਇ ।।੩੨। 

ਲਟ “ ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੩੧ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਹੋਏ “ਜਉ ਪਹਿਲੇ ਤਜਹਿ 
ਸਰੀਰੁ” ਦੀ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ 
ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ “ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਚਾਹ ਅਨੁਸਾਰ 

੮੫ 
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ਮਾਇਆ ਨਾ ਇਕੱਠੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਗਿਲੇ-ਗੁਜ਼ਾਰੀਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਗੁਣ ਭੀ ਗਾਵੇ, ਤੇ ਗਿਲੇ-ਗੁਜ਼ਾਰੀਆਂ ਭੀ ਕਰਦਾ ਰਹੇ--ਇਹ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਨਹੀਂ 
ਫਬਦੀਆਂ। ਇਸ ਨੂੰ ਬੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਆਖੀਦਾ । ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਰਾਜ਼ਕ ਹੋਣ ਤੇ 
ਭੀ ਯਕੀਨ ਬੱਝੇ । 


&ਦਾ #ਰਲ .- ਝੰਖ-ਬੜ ਬੜ, ਗਿਲੇ ਗੁਜ਼ਾਰੀ। ਨ ਹੋਇ-ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ । ਕਰਮ-ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ । ਕਰੀਮ--ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ । ਮੋਟਿ ਨ 
ਸਾਕੈ-ਘਟਾ ਵਧਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਸਰੀਰ ਤਜਣ' ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ “ਦੁਨੀਆ” 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਗਿਲੋ-ਗੁਜ਼ਾਰੀ ਨਾ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ, (ਦੁਨੀਆ” ਦੇ ਲਾਲਚ ਵਿਚ 
ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ) ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਆਖਦਾ ਹੈਂ ਉਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, (ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਹ ਭੀ ਯਕੀਨ ਰੱਖ ਕਿ) ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਲੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਜੋ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ਾਂ (ਜੀਵਾਂ ਉਤੇ) ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ (ਹੋਰ 
ਜੀਵ) ਵਧਾ ਘਟਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।੩੨॥ 

ਕਬੀਰ ਕਸਉਟੀ ਰਾਮ ਕੀ, ਝੂਠਾ ਟਿਕੇ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ਰਾਮ ਕਸਉਟੀ ਸੋ ਸਹੈ, ਜੋ ਮਰਿ ਜੀਵਾ ਹੋਇ ॥੩੩। 


ਦੇ ਆਰਥ . ਕਸ਼-5॥. ਕਧ (0 (੬61, 1੫6 ੦1੧ ੧ 10061-60100] 
ਪਰਖਣਾ, ਪੱਥਰੀ ਉਤੇ ਰਗੜਨਾ, ਜਿਵੇਂ ਸੋਨਾ ਪਰਖਣ ਲਈ ਘਸਾਈਦਾ ਹੈ। 
ਵਟੀ-1614. ਕਟ ] ਗੀਟੀ, ਗੀਟਾ । ਕਸ਼-ਵਟੀ-ਉਹ ਗੀਟਾ ਜਿਸ ਉੱਤੇ 
ਸੋਨਾ ਰਗੜ ਕੇ ਪਰਖੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਖਰਾ ਹੈ ਜਾਂ ਖੋਟਾ । ਕਸਉਟੀ--ਕਸ਼-ਵਟੀ । 
ਕਸਉਟੀ ਰਾਮ ਕੀ-ਉਹ ਕਸੌਟੀ ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸੱਚੀ 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਪਰਖੀ ਜਾ ਸਕੇ । ਝੂਠਾ-ਝੂਠ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਨਿਰੀ 
'ਦੁਨੀਆ' ਨਾਲ ਮੋਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, “ਦੀਨ' ਨੂੰ 'ਦੁਨੀ' ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਗਵਾਉਣ 
ਵਾਲਾ। ਸਹੈ--ਸਹਾਰਦਾ ਹੈ, ਪੂਰਾ ਉਤਰਦਾ ਹੈ, ਖਰਾ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਮਰਿ-ਜੀਵਾ-ਮਰ ਕੇ ਜੀਵਿਆ ਹੋਇਆ, ਜੋ “ਦੁਨੀਆ” ਵਲੋਂ ਮਰ ਕੇ “ਦੀਨ” 
ਵਲ ਜੀਵਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਨ ਟਿਕੈ-ਪਰਖ 
ਵਿਚ ਖਰਾ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਉਤਰਦਾ । 


ਅਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ “ਦੁਨੀਆ” ਨਾਲ ਮੋਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
੮੬ 
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ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਕਸੌਟੀ ਉਤੇ ਖਰਾ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਮਨੁੱਖ 
ਦੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸੱਚੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪਰਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪੀਤਿ ਦੀ ਪਰਖ 
ਵਿਚ ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਪੂਰਾ ਉਤਰਦਾ ਹੈ ਜੋ 'ਦੁਨੀਆ” ਦੇ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਮਰ ਕੇ “ਦੀਨ' 
ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਜੀਊ ਪਿਆ ਹੈ।੩੩। 


ਕਬੀਰ ਉਜਲ ਪਹਿਰਹਿ ਕਾਪਰੇ, ਪਾਨ ਸੁਪਾਰੀ ਖਾਹਿ । 

ਏਕਸ ਹਰਿ ਕੇ ਨਾਮ ਬਿਨ, ਬਾਧੇ ਜਮਪੁਰਿ ਜਾਹਿ ॥੩੪॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਉਜਲ- ਉਜਲੇ, ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ, ਚਿੱਟੇ, 
ਪਹਿਰਹਿ-ਪਹਿਨਦੇ ਹਨ । ਕਾਪਰੇ-ਕੱਪੜੇ । ਖਾਹਿ-ਖਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਾਨ ਸੁਪਾਰੀ 
ਖਾਹਿ-ਬਾਂਕ-ਪਣ ਵਾਸਤੇ, ਸੋਹਣੇ ਲੱਗਣ ਵਾਸਤੇ ਪਾਨ ਸੁਪਾਰੀ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਬਾਧੇ--ਬੱਝੇ ਹੋਏ, ਸਗੀਰ ਨੂੰ ਸਜਾਈ ਰੱਖਣ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਬੱਝੇ ਹੋਏ। 
ਜਮਪੁਰਿ-ਜਮ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ, ਜਮ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ, ਜਮ ਦੇ ਦਬਾਉ ਹੇਠ, 
ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਵਿਚ । ਜਾਹਿ-ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਟਿਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਨਿਰੀ “ਦਨੀਆ' ਦੇ ਵਪਾਰੀ ਬੋਦੇ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਦੀ ਸ਼ੂਕਾ-ਸ਼ਾਕੀ ਵਾਸਤੇ) ਵਧੀਆ ਕੱਪੜੇ ਪਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪਾਨ ਸੁਪਾਰੀਆਂ ਖਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਜਾਈ ਰੱਖਣ ਦੇ ਮੋਹ ਨਾਲ ਬੱਝੇ ਹੋਏ ਉਹ ਬੰਦੇ ਮੌਤ 
ਆਦਿਕ ਦੇ ਸਹਿਮ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਨਾਮ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, (“ਦੀਨ” ਵਿਸਾਰ ਕੇ 'ਦਨੀ” ਦਾ ਮੋਹ ਹਰ ਹਾਲਤ 
ਵਿਚ ਦੁਖਦਾਈ ਹੈ)।੩੪। 


ਕਬੀਰ ਬੇੜਾ _ਜਰਜਰਾ, ਫਟੇ ਛੇਂਕ ਹਜਾਰ ।। 


ਹਰੂਏ ਹਰੂਏ ਤਿਰਿ ਗਏ, ਡੂਬੇ ਜਿਨ ਸਿਰ ਭਾਰ ॥੩੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਬੇੜਾ-ਜਹਾਜ਼। ਜਰਜਰਾ-ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ, ਖੱਦਾ, 
ਭੁੱਗਾ। ਫੂਟੇ-ਫੁਟੇ ਹੋਏ ਹੋਣ, ਪਏ ਹੋਏ ਹੋਣ । ਛੇਂਕ ਹਜਾਰ-ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਛੇਕ । 
ਹਰੂਏ ਹਰੂਏ-ਹੌਲੋਂ ਹੌਲ, ਹੌਲੇ-ਭਾਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਰ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਤਿਰਿ ਗਏ-ਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪੁਰਾਣਾ ਜਹਾਜ਼ ਹੋਵੇ, ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਛੇਕ ਫੁਟੇ ਪਏ ਹੋਣ (ਉਹ ਆਖ਼ਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਹੀ 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਬੰਦੇ ਤਰ ਕੇ ਪਾਰ 
ਲੰਘ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਭਾਰ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕਿਆ ਹੁੰਦਾ ; ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਉਤੇ ਭਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ (ਭਾਰ ਹੇਠ ਦਬ ਕੇ) ਡੁੱਬ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੩੫॥ 

ਡਟ - ਇਨਸਾਨੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਬੇੜੀ ਹੈ। ਜੀਵ ਕਈ ਜੂਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਲੈਘਦਾ ਅਤੇ ਬੇਅੰਤ ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ ਕਰਮ ਕਰਦਾ ਚਲਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਸੋ, ਇਸ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਹੋ ਚੁਕੀ ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ 
ਸਸਕਾਰ, ਮਾਨੋ, ਛੇਕ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਛੇਕਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਬਾਹਰੇ 
ਸਮੁੰਦਰ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪੈ ਕੇ ਜਹਾਜ਼ ਨੂੰ ਡੋਬ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਪਿੰਛਲੇ ਮੰਦੇ ਸੈਸਕਾਰ 
ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੋਰ ਹੋਰ ਮੰਦੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਬੇੜੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਠਾਠਾਂ ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ, “ਦੁਨੀਆ” ਦੇ ਮੋਹ ਦਾ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ ਦਾ ਭਾਰ 
ਨਹੀਂ ਬੱਧਾ, ਉਹ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਕਬੀਰ ਹਾਡ ਜਰੇ ਜਿਉ ਲਾਕਰੀ, ਕੇਸ ਜਰੇ ਜਿਉ ਘਾਸ।। 
ਇਹੁ ਜਗੁ ਜਰਤਾ ਦੇਖਿ ਕੈ, ਭਇਓ ਕਬੀਰ ਉਦਾਸੁ ॥੩੬। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਉਦਾਸੁ-(ਹੱਡ ਕੇਸ ਆਦਿ ਦੇ ਬਣੈ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ) 
ਉਪਰਾਮ, ਨਿਰਮੋਹ । 

ਅਰਥ : (“ਦੀਨ” ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਨਿਰੀ ਦੁਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦੌੜ-ਭੱਜ 
ਕਰਦਿਆਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਫਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਮੌਤ ਤੋਂ ਸਹਿਮਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਭੀ ਇਹ ਸਰੀਰ ਸਦਾ ਕਾਇਮ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ, ਮੌਤ ਆ ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਸਰੀਰ ਨੁੰ 
ਚਿਖਾ ਤੇ ਪਾਇਆਂ) ਹੱਡ ਲੱਕੜਾਂ ਵਾਂਗ ਸੜਦੇ ਹਨ, ਕੇਸ ਘਾਹ ਵਾਂਗ ਸੜਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਹੀ ਸੜਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੇ (ਭਾਵ, ਇਹ ਵੇਖ ਕੇ ਕਿ 
ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦਾ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋ ਵਿਛੋੜਾ ਆਖ਼ਰ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) ਮੈਂ ਕਬੀਰ 
ਇਸ ਸਗੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਮੈਂ ਸਗੈਰ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ)।੩੬। 

ਕਬੀਰ ਗਰਬੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਚਾਮ ਲਪੇਟੇ ਹਾਡ ।! 

ਹੈਵਰ ਊਪਰਿ ਛੜ੍ਹ ਤਰ, ਤੇ ਫੁਨਿ ਧਰਨੀ ਗਾਡ ॥੩੭॥ 
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ਪਦ ਅਰਲ : ਗਰਬੁ-ਅਹੈਕਾਰ, ਮਾਣ । ਹੈਵਰ-ਹੈ-ਵਰ, ਹਯ-ਵਰ, 
ਚੁਣਵੇਂ ਵਧੀਆ ਘੋੜੇ । ਹਯ-ਘੋੜੇ । ਵਰ-ਚਣਵੇਂ, ਵਧੀਆ । ਛਤੜ੍-ਛਤਰ। 
'ਤਤਰ-ਤਲੇ, ਹੇਠ । ਤੇ ਫੁਨਿ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਭੀ, ਐਸੇ ਬੈਦੇ ਭੀ । ਧਰਨੀ-ਮਿੱਟੀ, 
ਧਰਤੀ । ਗਾਡ-ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਰਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ ਜੁਆਨੀ ਸੈਦਰਤਾ ਆਦਿਕ 
ਦਾ) ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ, (ਆਖ਼ਰ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ) ਹੱਡੀਆਂ (ਦੀ ਮੁੱਠ), 
ਜੋ ਚੌਮ ਨਾਲ ਲਪੇਟੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। (ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਅਹੈਕਾਰ ਕਰਦੇ) 
ਉਹ ਬੰਦੇ ਭੀ (ਅੰਤ ਨੂੰ) ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਜਾ ਰਲੇ ਜੋ ਵਧੀਆ ਘੋੜਿਆਂ ਉੱਤੇ 
(ਸਵਾਰ ਹੁੰਦੇ ਸਨ) ਤੇ ਜੋ (ਝੁਲਦੇ) ਛਤਰਾਂ ਹੇਠ (ਬੈਠਦੇ) ਸਨ ।੩੭ 
ਕਬੀਰ ਗਰਬੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਉਚਾ ਦੇਖਿ ਅਵਾਸੁ ॥। 
ਆਜੁ ਕਾਲਿ ਭੁਇ ਲੇਟਣਾ, ਉਪਰਿ ਜਾਮੈ ਘਾਸੁ ॥੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਲ “ ਦੇਖਿ--ਵੇਖ ਕੇ । ਅਵਾਸੁ-ਮਹਲ । ਆਜੁ ਕਾਲਿ-ਅੱਜ 
ਭਲਕ, ਝਬਦੇ ਹੀ। ਭੁਇ-ਭੂੰਵ ਤੇ, ਧਰਤੀ ਉਤੇ । ਜਾਮੈ-ਉੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਪਣਾ ਉੱਚਾ ਮਹਲ ਵੇਖ ਕੇ (ਭੀ) ਅਹੌਕਾਰ 
ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ (ਇਹ ਭੀ ਚਾਰ ਦਿਨ ਦੀ ਹੀ ਖੇਡ ਹੈ; ਮੌਤ ਆਉਣ 
ਤੇ ਇਸ ਮਹਲ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਅੱਜ ਭਲਕ ਹੀ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਰਲ ਜਾਣਾ ਹੈ, 
ਸਾਡੇ (ਸਰੀਰ) ਉਤੇ ਘਾਹ ਉੱਗ ਪਏਗਾ ।੩੮। 
ਕਬੀਰ ਗਰਬੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਰੋਕੁ ਨ _ਹਸੀਐ ਕੋਇ ॥ 
ਅਜਹੁ ਸੁ ਨਾਉ ਸਮੁੰਦ ਮਹਿ, ਕਿਆ ਜਾਨਉ ਕਿਆ ਹੋਇ ॥੩੯॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਰੋਕ-ਕੌਗਾਲ ਮਨੁੱਖ। ਨਾਉਂ-ਬੇੜੀ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ 
ਬੇੜੀ। ਕਿਆ ਜਾਨਉ--ਮੈਂ ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ। ਨ ਹਸੀਐ-ਮਖ਼ੌਲ ਨਾ ਕਰੀਂ। 
#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਤੂੰ ਧਨਵਾਨ ਹੈਂ, ਤਾਂ ਇਸ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ 
ਦਾ ਭੀ) ਮਾਣ ਨਾ ਕਰੀਂ, ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਕੰਗਾਲ ਨੂੰ (ਵੇਖ ਕੇ) ਠੱਠਾ- 
ਮਖ਼ੌਲ ਕਰੀਂ। (ਤੇਰੀ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ-) ਬੇੜੀ ਅਜੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਹੈ, ਪਤਾ 
ਨਹੀਂ ਕੀ ਹੋ ਜਾਏ (ਇਹ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਹੱਥੋਂ ਜਾਂਦਿਆਂ ਚਿਰ ਨਹੀਂ 
ਲਗਦਾ)।੩੯। 
੮੯ 
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ਕਬੀਰ ਗਰਬੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਦੇਰੀ ਦੇਖਿ ਸੁਰਗ ॥ 

ਆਜੁ ਕਾਲਿ ਤਜਿ ਜਾਹੁਗੇ, ਜਿਉ ਕਾਂਚੁਰੀ ਭੁਯੋਗ ।੪੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਦੇਹੀ-ਸਗੋਰ, ਕਾਂਇਆਂ । ਸੁਰੈਗ--ਸੋਹਣੇ ਰੋਗ ਵਾਲੀ । 
ਆਜੁ ਕਾਲਿ-ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ , ਅੱਜ-ਭਲਕ, ਥੋੜੇ ਹੀ ਚਿਰ ਵਿਚ । ਕਾਂਚੁਰੀ-ਕੁੰਜ । 
ਭੁਯੋਗ-ਸੱਪ । 

#ਰਲਾ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਸ ਸੋਹਣੇ ਰੋਗ ਵਾਲੇ ਸਗੀਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੀ ਭੀ 
ਅਹੰਕਾਰ ਨਾ ਕਰੀਏ, ਇਹ ਸਰੀਰ ਭੀ ਥੋੜੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਛੱਡ ਜਾਉਗੇ, 
ਜਿਵੇਂ ਸੱਪ ਕੌਜ ਲਾਹ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਗੈਰ ਦਾ ਭੀ ਪੱਕਾ ਸਦਾ-ਨਿਭਵਾਂ 
ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੪੦॥ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੧ ਤੋ ੭੦ ਤਕ-- 


ਕਬੀਰ ਲੂਟਨਾ ਹੈ ਤ ਲੂਟਿ ਲੈ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਹੈ ਲੂਟਿ ॥ 
ਫਿਰਿ ਪਾਛੇ ਪਛਤਾਹੁਗੇ, ਪ੍ਰਾਨ ਜਾਹਿੰਗੇ ਛੂਟਿ ॥੪੧॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਲੂਟਨਾ ਹੈ-ਜੇ ਦਬਾ-ਦਬ ਸਾਂਭਣਾ ਹੈ, ਜੇ ਇਕੱਠਾ 
ਕਰਨਾ ਹੈ। ਤ-ਤਾਂ। ਲੂਟਿ ਲੈ--ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਲੈ। ਰਾਮ ਨਾਮ ਹੈ ਲੂਟਿ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਲੁੱਟ ਪਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਦਬਾ-ਦਬ ਵੰਡਿਆ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਫਿਰਿ-ਮੁੜ, ਸਮਾ ਵਿਹਾ ਜਾਣ ਤੇ। 
ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਦਨੀਆ” ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕੀ ਭਟਕ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? 
ਵੇਖ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਦਬਾ-ਦਬ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜੇ ਇਕੱਠਾ 
ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਨਾਮ-ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰ। ਜਦੋਂ ਜਿੰਦ (ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ) 
ਨਿਕਲ ਗਈ, ਸਮਾ ਵਿਹਾ ਜਾਣ ਤੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ ।੪੧। 
ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋਈ ਨ ਜਨਮਿਓ, ਅਪਨੈ ਘਰ ਲਾਵੇ ਆਗਿ ॥ 
ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ ਜਾਰਿ ਕੈ, ਰਹੇ ਰਾਮ ਲਿਵ ਲਾਗਿ ॥੪੨ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਕੋਈ ਨ ਜਨਮਿਓ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਅਪਨੇ....ਆਗਿ-ਜੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਅੱਗ ਲਾਏ, ਜੋ ਅਪਣੱਤ ਨੂੰ ਸਾੜੇ, 
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ਜੋ ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਦੇਵੇਂ । ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ-ਪੰਜੇ ਲੜਕੇ, ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਪੰਜੇ ਪੁੱਤਰ ਕਾਮ ਆਦਿਕ । ਜਾਰਿ ਕੈ-ਸਾੜ ਕੇ । ਲਾਗਿ ਰਹੈ-ਲਾਈ ਰੱਖੇ। 
ਲਿਵ-ਸੁਰਤਿ ਦੀ ਤਾਰ। 

ਅਰਥਾਂ - ਪਰ (ਨਾਮ-ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ 
ਅਪਣੱਤ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਖ਼ਤਮ ਕਰੇ, ਤੇ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਅਜਿਹਾ 
ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪੰਣੋ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ, ਤੇ 
ਕਾਮਾਦਿਕ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪੰਜਾਂ ਹੀ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾੜ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦੀ ਯਾਦ) 
ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।੪੨। 

ਕੋ ਹੈ ਲਰਿਕਾ ਬੇਚਈ, _ਲਰਿਕੀ _ਬੇਚੈ _ਕੋਇ ॥। 
ਸਾਝਾ ਕਰੇ ਕਬੀਰ ਸਿਉ, ਹਰਿ ਸੈਗਿ ਬਨਜੁ ਕਰੇਇ ।੪੩।। 

ਨੋਟ - ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਵਿਚ “ਲਰਿਕਾ” 
ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੈ, ਇਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਭੀ ਉਸ ਪਹਿਲੇ ਭਾਵ ਵਿਚ 
ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲਰਿਕੀ” ਭੀ ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਲਰਿਕਾ--ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਕਾਮਾਦਿਕ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਪੰਜੇ ਹੀ ਪੁੱਤਰ। ਲਰਿਕੀ--ਲੜਕੀਆਂ, ਆਸ਼ਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਈਰਖਾ ਆਦਿਕ 
ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ । ਬੇਚੈ-ਨਾਮ-ਧਨ ਦੇ ਵੱਟੇ ਵਿਚ ਦੇ ਦੇਵੇ, ਨਾਮ-ਧਨ 
ਖ਼ਰੀਦਣ ਲਈ ਇਹ ਕਾਮਾਦਿਕ ਤੇ ਆਸ਼ਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ ਦੇ ਦੇਵੇ। ਕੋ 
ਹੈ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬੇਚਈ-ਬੇਚੈ, ਵੇਚਦਾ ਹੈ। ਸਾਝਾ-ਸਾਂਝ, 
ਸਤ-ਸੈਗ ਦੀ ਸਾਂਝ, ਨਾਮ-ਧਨ ਦੇ ਵਪਾਰ ਦੀ ਸਾਂਝ । ਕਬੀਰ ਸਿਉ--ਕਬੀਰ 
ਨਾਲ, ਕਬੀਰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ! ਹਰਿ ਸੈਗਿ ਬਨਜੁ-“ਲਰਿਕਾ 
ਲਰਿਕੀ” ਹਰੀ ਨੂੰ ਦੇ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸੰਦਾ । ਬਨਜੁ-ਸੌਦਾ, ਲੈਣ-ਦੇਣ, 
ਵਪਾਰ। 

ਅਰਲ਼ - ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ (ਉਸ ਦੇ 
ਨਾਮ ਦਾ) ਵਣਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ (ਨਾਮ-ਧਨ ਖ਼ਰੀਦਣ ਲਈ ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਪੰਜ) ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ (ਆਸ਼ਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਈਰਖਾ ਆਦਿਕ) ਧੀਆਂ 
ਵੋਟੇ ਵਿਚ ਦੇ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ (ਇਸ ਵਪਾਰ 
ਵਿਚ) ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੀ ਸਤ-ਸੈਗ ਦੀ ਸਾਂਝ ਬਣਾਏ ।੪੩। 
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ਕਬੀਰ ਇਹ ਚੇਤਾਵਨੀ, ਮਤ ਸਹਸਾ ਰਹਿ ਜਾਇ ॥ 
ਪਾਛੇ ਭੋਗ ਜੁ ਭੋਗਵੇ, ਤਿਨ ਕੋ ਗੁੜ ਲੈ ਖਾਹਿ ॥੪੪। 


੫ਦਾ ਅਰਥ . ਚੇਤਾਵਨੀ--ਚੇਤਾ, ਯਾਦ-ਦਿਹਾਨੀ । ਮਤ-ਮਤਾਂ, ਕਿਤੇ । 
ਸਹਸਾ-ਗੁਮਰ, ਹਸਰਤ, ਭਰਮ। ਪਾਛੈ--ਹੁਣ ਤਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ। ਭੌਗ 
ਜੁ-ਜਿਹੜੇ ਭੋਗ। ਪਾਛੈ ਭੋਗ ਜੁ ਭੋਗਵੇ-ਜਿਹੜੇ ਭੋਗ ਹੁਣ ਤਕ ਭੋਗੇ ਹਨ । 
ਤਿਨ ਕੋ-ਉਹਨਾਂ ਭੋਗਾਂ ਦੇ ਵੱਟੇ ਵਿਚ। ਤਿਨ ਕੌ ਗੁੜ ਲੈ ਖਾਹਿ-(ਉਹਨਾਂ 
ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਕੀਮਤ ਬਸ ਇਤਨੀ ਕੁ ਹੀ ਹੈ ਕਿ) ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵੱਟੇ ਰਤਾ ਕੁ 
ਗੁੜ ਲੈ ਕੇ ਖਾ ਲੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਵਜ਼ ਵਿਚ ਰਤਾ ਕੁ ਗੁੜ ਹੀ ਮਿਲ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਗਾਹਕ ਹੱਟੀ ਤੋਂ ਸੌਦਾ ਲਏ ਤਾਂ ਪਿੱਛੋਂ ਝੂੰਗੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਰਤਾ 
ਕੁ ਗੁੜ ਮੰਗ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)। 
ਅਰਲਾ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਚੇਤਾ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਮਤਾਂ ਫਿਰ ਗੁਮਰ 
ਰਹਿ ਜਾਈ, ਜੋ ਭੋਗ ਹੁਣ ਤਾਈਂ ਤੂੰ ਭੋਗੇ ਹਨ (ਮਤਾਂ ਸਮਝੇ' ਕਿ ਤੂੰ ਬੜੀਆਂ 
ਮੌਜਾਂ ਮਾਣ ਲਈਆਂ ਹਨ, ਅਸਲ ਵਿਚ) ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਪਾਂਇਆਂ ਇਤਨੀ ਕੁ 
ਹੀ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਹੱਟੀ ਤੋਂ ਸੌਦਾ ਲੈ ਕੇ ਝੂੰਗੇ ਵਜੋਂ) ਰਤਾ ਕੁ ਗੁੜ ਲੈ ਕੇ 
ਖਾ ਲਏਂ ।੪੪। 
ਕਬੀਰ ਮੈ ਜਾਨਿਓ ਪੜਿਥੇ ਭਲੋ, ਪੜਿਬੇ ਸਿਉ ਭਲ ਜੋਗੁ ॥ 
ਭਗਤਿ ਨ ਛਾਡਉ ਰਾਮ ਕੀ, ਭਾਵੇ ਨਿੰਦਉ ਲੋਗੁ ।੪੫॥ 
&ਦਾ ਅਰਥ . ਜਾਨਿਓ-ਜਾਣਿਆ, ਸਮਝਿਆ ਸੀ। ਪੜਿਬੋ ਭਲੋਂ- 
ਪੜ੍ਹਨਾ ਚੋਗਾ ਹੈ, ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਕੌਮ ਵਿੱਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨੀ 
ਹੈ। ਪੜਿਬੇ ਸਿਉ-ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲੋਂ । ਜੋਗੁ-ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨਾ । 
ਨਿੰਦਉ-(ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ, ਅੱਨ-ਪੁਰਖ, ਇਕ-ਵਚਨ) ਬੇਸ਼ੱਕ ਨਿੰਦਾ ਕਰੇ, 
ਮਾੜਾ ਆਖੇ । 
ਅਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਥੇ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਉੱਚੀਆਂ ਜਾਤਾਂ ਵਾਲਿਆਂ 
ਨੂੰ ਵੇਦ ਸ਼ਾਸਤਰ ਆਦਿਕ ਪੜ੍ਹਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੇ) ਮੈਂ ਸਮਝਿਆ ਸੀ ਕਿ ਵਿੱਦਿਆ 
ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਸਭ ਤੋ ਚੰਗਾ ਕੌਮ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ (ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਦੇ ਨਿਰੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਵੇਖ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੀ 
ਵਿੱਦਿਆ) ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲੋਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨਾ (ਮਨੁੱਖ ਲਈ) ਭਲਾ ਹੈ। 
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(ਸੋ, ਇਸ ਗੱਲੋਂ) ਜਗਤ ਬੇ-ਸ਼ੱਕ ਮੈਨੂੰ ਮਾੜਾ ਪਿਆ ਆਖੇ, ਮੈਂ (ਵਿੱਦਿਆ 
ਦੇ ਵੱਟੇ ਭੀ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ ।੪੫ 
ਨਟ - ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭੋਗ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲੋਂ “ਨਾਮ” 
ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਸਲੌਕ ਵਿਚ ਵਿੱਦਿਆ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਭੀ ਨਾਮ 
ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦੱਸੀ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਲੋਗੁ ਕਿ ਨਿੰਦੈ ਬਪੁੜਾ, ਜਿਹ ਮਨਿ ਨਾਹੀ ਗਿਆਨ ॥ 
ਰਾਮ ਕਬੀਰਾ ਰਵਿ ਰਹੇ, ਅਵਰ ਤਜੇ ਸਭ ਕਾਮ ।੪੬॥ 


ਏ:,. ਆ “੫ _ 


ਪਦ #ਰਥ . ਕਿ ਨਿੰਦੈ--ਕੀ ਨਿੰਦ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਉਸ ਦੇ ਲੱਭੇ ਅੰਗਣਾਂ 
ਨੂੰ ਕੌਣ ਸਹੀ ਮੰਨੋਗਾ ?) ਬਪੁੜਾ-ਵਿਚਾਰਾ, ਮੂਰਖ । ਜਿਹ ਮਨਿ-ਜਿਸ ਦੇ 
ਮਨ ਵਿਚ। ਗਿਆਨ-ਸਮਝ, ਚੰਗੇ-ਮੰਦੇ ਦੀ ਪਛਾਣ । ਰਵਿ ਰਹੇ--ਸਿਮਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈ। ਤਜੇ--ਤਜਿ, ਛੱਡ ਕੇ । 

ਲਟ“ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਚੰਗੇ ਤੇ ਮਾੜੇ ਪਹਿਲੂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਪਰਖ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੀ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪ 
ਪੂਰੀ ਸਮਝ ਹੋਵੇ । ਉਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਕੀਤੀ ਨੁਕਤਾ-ਚੀਨੀ ਦਾ ਕੋਈ ਮੁੱਲ ਪੈ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੫ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਵਿੱਦਿਆ 
ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਚੁਣਨੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਤਾਂ ਭਗਤੀ ਨੂੰ 
ਪਸੈਦ ਕਰਾਂਗਾ। ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਲੋਕ ਮੇਰੀ ਇਸ ਚੋਣ ਤੇ 
ਠੱਠਾ ਕਰਨਗੇ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਠੱਠੇ-ਮਖ਼ੌਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਤਦੋਂ ਹੀ ਕੀਤੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵਿੱਦਿਆ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਕੁਝ ਸੂਝ 
ਹੋਵੇ । ਪਰੋਤੂ ਆਮ ਹਾਲਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕ ਵਿਚਾਰੇ ਭਗਤੀ ਦੀ ਸਾਰ ਹੀ 
ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਜੇ ਇਹ ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੀ ਇਸ ਚੋਣ ਤੇ ਮਾੜਾ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਨੁਕਤਾ-ਚੀਨੀ ਦਾ ਕੌਡੀ ਭੀ ਮੁੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਇਹ) ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਕਿ 
ਵਿੱਦਿਆ ਦੋ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਿਤਨੀ ਵਡ-ਮੁੱਲੀ ਦਾਤਿ ਹੈ, 
ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜੇ ਮੋਰੀ ਇਸ ਚੋਣ ਤੋ ਮੈਨੂੰ ਮਾੜਾ ਆਖੇ,) ਤਾਂ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
ਇਹ ਨਿੰਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੋ, ਕਬੀਰ (ਅਜਿਹੇ ਬੰਦਿਆਂ 
ਦੀ ਇਸ ਦੇਦ-ਕਥਾ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
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ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ (ਕੇਮਾਂ ਦੇ ਮੋਹ) ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੪੬। 
ਕਬੀਰ ਪਰਦੇਸੀ ਕੈ ਘਾਘਰੇ, ਚਹੁ ਦਿਸਿ ਲਾਗੀ ਆਗਿ ।। 
ਖਿੰਥਾ ਜਲਿ ਕੁਇਲਾ ਭਈ, ਤਾਗੇ ਆਂਚ ਨ ਲਾਗ ।੪੭॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਪਰਦੇਸੀ--ਇਹ ਜੀਵ ਜੋ ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ 
ਵਾਂਗ ਚਾਰ ਦਿਨ ਲਈ ਰਹਿਣ ਆਇਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਜੋਗੀ ਕਿਸੇ ਬਸਤੀ 
ਵਿਚ ਦੋ ਚਾਰ ਦਿਨ ਵਾਸਤੇ ਆ ਟਿਕਦਾ ਹੈ। ਘਾਘਰਾ-[50. ਬਬੰ: 
ਘਰਘਰਾ ੩ 2੧੧੮, ਕ 6001 ਦਰਵਾਜ਼ਾ, (ਭਾਵ, ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਾ)। 
ਘਾਘਰੇ-ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਨੂੰ, ਗਿਆਨ-ਇੰਝਰੇ ਨੂੰ । ਚਹੁ ਦਿਸਿ-ਚਹੁੰਆਂ ਪਾਸਿਆਂ 
ਵਲੋਂ, (ਭਾਵ, ਹਰੇਕ ਗਿਆਨ- ਇੰਦਰੇ ਨੂੰ)। ਆਗਿ-ਅੱਗ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ 
(ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ “ਪਰ- ਦ੍ਰਿਸਟ ਵਿਕਾਰ', ਕੈਨਾਂ ਨੂੰ “ਪਰ-ਨਿੰਦਾ”, ਜੀਭ ਨੂੰ “ਮਿੱਠਾ 
ਸੁਆਦ” ਇਤਿਆਦਿਕ)। ਖਿੰਥਾ--ਗੋਦੜੀ, ਇਸ ਪਰਦੇਸੀ ਜੋਗੀ ਦੀ ਸਰੀਰ 
ਰੂਪ ਗੋਦੜੀ । ਤਾਗਾ--ਇਸ ਸਰੀਰ-ਗੋਦੜੀ ਦੀਆਂ ਟਾਕੀਆਂ ਨੂੰ ਜੋੜ ਕੇ ਰੱਖਣ 
ਵਾਲਾ ਧਾਗਾ, ਜਿੰਦ-ਆਤਮਾ। ਆਂਚ-ਸੇਕ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਦਾ ਸੇਕ । 


ਅਰਲ : ਇਸ ਪਰਦੇਸੀ ਜੀਵ ਦੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਿਆਂ ਨੂੰ ਹਰ ਪਾਸੇ 
ਵਲੋਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਜੋ ਪਰਦੇਸੀ ਜੋਗੀ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਹੋ 
ਕੇ ਇਸ ਅੱਗ ਦਾ ਨਿੱਘ ਮਾਣਦਾ ਰਿਹਾ, ਉਸ ਦੀ) ਸਰੀਰ-ਗੋਦੜੀ (ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ) ਸੜ ਕੇ ਕੋਲੇ ਹੋ ਗਈ, (ਪਰ ਜਿਸ ਪਰਦੇਸੀ ਜੋਗੀ ਨੇ ਇਸ 
ਗੋਦੜੀ ਦੇ ਧਾਗੇ ਦਾ, ਇਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਵੱਸਦੀ ਜਿੰਦ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਿਆ, 
ਤੇ ਵਿਕਾਰ-ਅਗਨੀ ਦੇ ਨਿੱਘ ਦਾ ਸੁਆਦ ਮਾਣਨ ਤੋਂ ਸੈਕੋਚ ਕੀਤੀ ਰੱਖਿਆ, 
ਉਸ ਦੀ) ਆਤਮਾ ਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਦਾ) ਸੇਕ ਭੀ ਨਾ ਲੱਗਾ 
(ਭਾਵ, ਉਹ ਇਸ ਬਲਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚੋਂ ਬਚ ਗਿਆ)।੪%੭ 


ਕਬੀਰ ਖਿੰਥਾ ਜਲਿ ਕੁਇਲਾ ਭਈ, ਖਾਪਰੁ ਫੂਟ ਮਫੂਟ ।। 
ਜੋਗੀ ਬਪੁੜਾ ਖੇਲਿਓ, ਆਸਨਿ ਰਹੀ ਬਿਭੂਤਿ ।੪੮। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਖਾਪਰੁ-ਖੱਪਰ ਜਿਸ ਵਿਚ ਜੋਗੀ ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਆਟਾ 
ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨ ਜੋ ਦਰ ਦਰ ਤੇ ਭਟਕਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨ ਜੋ ਕਈ ਵਾਸ਼ਨਾਂ 


੫ << %% ੧ 


ਵਿਚ ਖ਼ੁਆਰ ਹੁੰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਫੁਟ ਮਫੂਟ-ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਹੋ ਗਿਆ, ਬੇਅੰਤ 
ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਪਿਛੇ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ । ਬਪੁੜਾ-ਵਿਚਾਰਾ, ਮੰਦ-ਭਾਗੀ, 
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ਜਿਸ ਨੇ ਇਸ ਜਨਮ-ਵੇਰੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਖੱਟਿਆ। ਖੇਲਿਓ-ਖੇਡ ਉਜਾੜ 
ਗਿਆ, ਬਾਜ਼ੀ ਹਾਰ ਗਿਆ। ਆਸਨਿ-ਆਸਨ ਉਤੇ, ਇਸ ਦੇ ਪੱਲੇ। 
ਬਿਭੂਤਿ-ਸੁਆਹ, ਖੇਹ-ਖ਼ੁਆਰੀ। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਜਿਸ ਬਦ-ਨਸੀਬ 
ਜੀਵ-ਜੋਗੀ ਦੀ) ਸਗੀਰ-ਗੋਦੜੀ ਸੜ ਕੇ ਕੋਲਾ ਹੋ ਗਈ, ਤੇ (ਜਿਸ ਦਾ) 
ਮਨ-ਖੱਪਰ ਦਰ ਦਰ ਤੋਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਦੀ ਭਿੱਖਿਆ ਹੀ ਇਕੱਠੀ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ, 
ਉਹ ਮੰਦ-ਭਾਗੀ ਜੀਵ-ਜੋਗੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੀ ਖੇਡ ਉਜਾੜ ਕੇ ਹੀ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਪੱਲੇ ਖੇਹ-ਖ਼ੁਆਰੀ ਗੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ।੪੮। 


ਕਬੀਰ ਥੋਰੇ ਜਲਿ ਮਾਛੁਲੀ, ਝੀਵਰ ਮੇਲਿਓ ਜਾਲ ॥ 
ਇਹ ਟੋਘਨੇ ਨ ਛੂਟਸਹਿ, ਫਿਰਿ ਕਰਿ ਸਮੁੰਦੁ ਸਮਾਲਿ ॥੪੯॥ 


ਕਬੀਰ ਸਮੁੰਦ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਜਉ ਅਤਿ ਖਾਰੋ ਹੋਇ ॥ 
ਪੋਖਰਿ ਪੋਖਰਿ ਢੂਢਤੇ, ਭਲੋ ਨ ਕਹਿ ਹੈ ਕੋਇ ॥੫੦॥ 


_&ਦਾ ਅਰਥ - ਖੋਰੇ ਜਲਿ-ਥੋੜੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ । ਥੋਰੈ ਜਲਿ ਮਾਛੁਲੀ- 
ਥੋੜੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਮੱਛੀ । 

ਨਟ“ ਪਾਣੀ ਮੱਛੀ ਦੀ ਜਿੰਦ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਜੀਵਾਤਮਾ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਜੇ ਮੱਛੀ ਥੋੜੇ ਪਾਣੀ ਵਾਲੇ ਛੱਪੜ ਵਿਚ ਰਹਿਣ 
ਲੱਗ ਪਏ, ਤਾਂ ਝੀਊਰ ਆਦਿਕ ਸੁਖੈਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਆ ਕੇ ਜਾਲ ਲਾ ਕੇ ਉਸ 
ਨੂੰ ਫੜ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਜੇ ਜੀਵ ਧਨ, ਵਿੱਦਿਆ, ਦੁਨਿਆਵੀ ਭੋਗ 
ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਬਣਾ ਲਏ ਤਾਂ ਮਾਇਆ ਦੇ “ਪਾਂਚਉ 
ਲਰਿਕਾ” ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਹੀ ਗ੍ਸ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਟੋਘਨੈ--ਇਸ ਟੋਏ ਵਿਚ, 
ਇਸ ਛੱਪੜ ਵਿਚ, ਇਹਨਾਂ ਹੋਛੇ ਆਸਰਿਆਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾਂ। ਸਮ੍ਾਲਿ- 
ਸੈਭਾਲ, ਸਾਂਭ, ਆਸਰਾ ਲੈ।੪੯। 

ਜਉਂ-ਜੇ। ਖਾਰੋ--ਨਮਕੀਨ, ਬੇ-ਸੁਆਦਾ। ਪੇਖਰ [51&. ਧ੍ਰਥ੍ਕ ੩ 
131, ੩ [੭੧01 ਛੱਪੜ । ਪੋਖਰਿ-ਛੱਪੜ ਵਿਚ । ਪੋਖਰਿ ਪੋਖਰਿ-ਹਰੇਕ 
ਛੱਪੜ ਵਿਚ । ਪੋਖਰਿ ਪੇਖਰਿ ਢੂਢੰਤੇ-ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਛੱਪੜਾਂ ਵਿਚ (ਜਿੰਦ ਦਾ 
ਆਸਰਾ) ਢੂੰਢਿਆਂ। ਕੋਇ ਨ ਕਹਿ ਹੈ-ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ ।੫੦ 
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ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਥੋੜੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਮੱਛੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਝੀਉਰ 
ਆ ਕੇ ਜਾਲ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ ਜੇ ਜੀਵ ਦੁਨਿਆਵੀ ਭੋਗ, ਵਿੱਦਿਆ, 
ਧਨ ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਬਣਾ ਲਏ ਤਾਂ ਮਾਇਆ ਦੇ 
“ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਹੀ ਗ੍ਸ ਲੈਂਦੇ ਹਨ)। ਹੇ ਮੱਛੀ ! ਇਸ ਟੋਏ 
ਵਿੰਚ ਰਹਿ ਕੇ ਤੂੰ ਝੀਊਰ ਦੇ ਜਾਲ ਤੋਂ ਬਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, ਜੇ ਬਚਣਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਸਮੁੰਦਰ ਲੱਭ (ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਇਹਨਾਂ ਭੋਗ-ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਬਣਾਇਆਂ ਤੂ 
ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਬਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, ਇਹ ਹੋਛੇ ਆਸਰੇ ਛੱਡ ਤੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਲੱਭ)।੪੯। 

ਹੇਂ ਕਬੀਰ ! ਸਮੁੰਦਰ ਨਾ ਛੱਡੀਏ, ਚਾਹੇ (ਉਸ ਦਾ ਪਾਣੀ) ਬੜਾ ਹੀ 
ਖਾਰਾ ਹੋਵੇ, ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਛੱਪੜਾਂ ਵਿਚ (ਜਿੰਦ ਦਾ ਆਸਰਾ) ਢੂੰਢਿਆਂ, ਕੋਈ 
ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ ਕਿ ਇਹ ਕੌਮ ਚੰਗਾ ਹੈ ।੫੦। 

ਨਟ“ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭੋਗ ਸੁਆਦਲੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਧਨ ਵਿੱਦਿਆ 
ਆਦਿਕ ਦਾ ਮਾਣ ਭੀ ਹੁਲਾਰੇ ਵਿਚ ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਇਹਨਾਂ 
ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਬੇ-ਸੁਆਦੀ ਚੀਜ਼ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਆਪਾ ਵਾਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ 
ਫਿਰ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਆਸਰੇ ਹੋਛੇ 
ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਟੇਕ ਰੱਖਿਆਂ ਕਾਮਾਦਿਕ ਆ ਦਬਾਂਦੇ ਹਨ, ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਰਾਹ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਜਾਈਦਾ ਹੈ ਤੇ ਅੰਤ ਫਿਟਕਾਰਾਂ ਹੀ ਖੱਟੀਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਕਬੀਰ ਨਿਗੁਸਾਏਂ ਬਹਿ ਗਏ, ਥਾਂਘੀ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ।। 

ਦੀਨ ਗਰੀਬੀ ਆਪਨੀ, ਕਰਤੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੫੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਸਾਈਂ-ਗੋ ਸਾਈਂ, ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਈਂ, ਪ੍ਭੂ-ਖਸਮ । 
ਨਿਗੁਸਾਇਆ--ਨਿ-ਖਸਮਾ । ਨਿ-ਗੁਸਾਏਂ-ਨਿ-ਖਸਮੇ। ਬਹਿ ਗਏ-ਰੁੜ੍ਹ ਗਏ। 
ਥਾਂਘੀ--ਮਲਾਹ, ਗੁਰੂ-ਮਲਾਹ । ਦੀਨ-ਦੀਨਤਾ, ਨਿਮਰਤਾ । ਆਪੁਨੀ- (ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ) ਆਪਣੀ (ਬਣਾਈ)। ਕਰਤੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ-ਕਰਤਾਰ ਵਲੋਂ ਜੋ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਸੋ (ਸਹੀ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਰਤਾਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਮਿੱਠੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ। 

ਨਟ “ ਇਹ ਸੈਸਾਰ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦੀਆਂ ਠਾਠਾਂ ਪੈ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਨਿੱਕੀ 
ਜਿਹੀ ਬੇੜੀ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ ਤਰ ਕੇ ਲੈਘਣੀ ਹੈ। ਦਰਿਆ ਵਿਚੋਂ 
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ਬੇੜੀ, ਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ ਜਹਾਜ਼ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸਹੀ-ਸਲਾਮਤ ਪਾਰ ਲੈੇਘ ਸਕਦੇ 
ਹਨ ਜੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਚਲਾਣ ਵਾਲੇ ਸਿਆਣੇ ਮਲਾਹ ਹੋਣ । ਨਿਖਸਮੀਆਂ ਤੇ 
ਮਲਾਹ-ਹੀਣ ਬੇੜੀਆਂ ਠਿੱਲ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਆ ਕੇ ਜ਼ਰੂਰ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਣੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਰੂਪ ਬੇੜੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਗੁਰੂ- ਮਲਾਹ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਉਹ ਬੇੜੀਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਠਿੱਲ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਟੱਕਰ ਖਾ ਕੇ ਡੁੱਥ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਚਤਰਾਈ ਛੱਡ ਕੇ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ 
ਗੁਰੂ-ਮਲਾਹ ਦਾ ਆਸਰਾ ਤੱਕਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਠਿੱਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਦੇ, 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਤੇ ਯਕੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਲਏਗਾ । 

#ਆਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਹ ਸੋਸਾਰ, ਮਾਨੋ, ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ 
ਦੀ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਬੇੜੇ ਤਰ ਕੇ ਲੈਘ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ) ਜੋ ਬੇੜੇ ਨਿਖਸਮੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਕੋਈ ਗੁਰੂ-ਮਲਾਹ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਉਹ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬੰਦਿਆਂ ਨੇ (ਆਪਣੀ ਸਿਆਣਪ ਛੱਡ ਕੇ) ਨਿਮੁਤਾ ਤੇ ਗ਼ਰੀਬੀ ਧਾਰ 
ਕੇ (ਗੁਰੂ-ਮਲਾਹ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆ ਠਿੱਲ੍ਹਾਂ 
ਵੇਖ ਕੇ) ਜੋ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਕਰਤਾਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਜਾਣ ਕੇ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਰਹਿੰਦੇ 
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ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੇੜੇ ਦੇ ਡੁੱਬਣ ਦਾ ਕੋਈ ਫ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ)।੫੧॥ 


ਕਬੀਰ ਬੇਸਨਉ ਕੀ ਕੂਕਰਿ ਭਲੀ, ਸਾਕਤ ਕੀ ਬੁਰੀ ਮਾਇ ॥ 
ਓਹੁ ਨਿਤ ਸੁਨੈ ਹਰਿਨਾਮ ਜਸੁ, ਉਹ ਪਾਪ ਬਿਸਾਹਨ ਜਾਇ ।।੫੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਬੈਸਨਉ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਗਤ । ਕੁਕਰਿ-ਕੁੱਤੀ, 
(ਕੁਕਰੁ-ਕੁੱਤਾ)। ਸਾਕਤ-ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ ਬੰਦਾ , ਮਨਮੁਖ । ਮਾਇ- 
ਮਾਂ। ਬੁਰੀ-ਭੈੜੀ, ਮੰਦ-ਭਾਗਣ । ਓਹੁ-(ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ, ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਉਹ” ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਹੈ) ਉਹ ਭਗਤ । ਜਸੁ--ਵਡਿਆਈ। ਬਿਸਾਹਨ-- 
ਵਿਹਾਝਣ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਕਿਸੇ) ਭਗਤ ਦੀ ਕੁੱਤੀ ਭੀ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਜਾਣ, 
ਪਰ ਰੱਬ ਤੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਬੈਦੇ ਦੀ ਮਾਂ ਭੀ ਮੰਦ-ਭਾਗਣ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਭਗਤ 
ਸਦਾ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸੰਗਤਿ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ 
ਉਹ ਕੱਤੀ ਭੀ ਸੁਣਦੀ ਹੈ, (ਸਾਕਤ ਨਿਤ ਪਾਪ ਕਮਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਕੁਸੈਗ 
ਵਿਚ) ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਭੀ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਭਾਗਣ ਬਣਦੀ ਹੈ ।੫੨। 
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ਕਬੀਰ ਹਰਨਾ ਦੂਬਲਾ, ਇਹੁ ਹਰੀਆਰਾ ਤਾਲੁ ॥ 
ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ ਏਕੁ ਜੀਉ, ਕੇਤਾ ਬਚਉ ਕਾਲੁ ॥੫੩॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਦੁਬਲਾ--ਦੁਬਲਾ, ਕਮਜ਼ੋਰ। ਹਰਨਾ--ਜੀਵ-ਹਰਨ। 
ਇਹੁ-ਇਹ ਜਗਤ । ਇਹੁ ਤਾਲੁ-ਇਹ ਜਗਤ-ਰੂਪ ਤਲਾਬ । ਹਰੀਆਰਾ-- 
ਹਰਿਆਵਲ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਹਰਿਆਵਲ ਹੈ । ਅਹੇਰੀ-ਸ਼ਿਕਾਰੀ, 
ਬੇਅੰਤ ਵਿਕਾਰ । ਏਕ--ਇਕੱਲਾ । ਜੀਉ--ਜੀਵ, ਜਿੰਦ । ਕੇਤਾ ਕਾਲ-ਕਿਤਨਾ 
ਕੁ ਸਮਾਂ ? ਬਹੁਤ ਚਿਰ ਤਕ ਨਹੀਂ। ਬੈਚਉ-ਮੈਂ ਬਚ ਸਕਦਾ ਹਾਂ । 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ! ਇਹ ਜਗਤ ਇਕ ਐਸਾ ਸਰੋਵਰ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਬੇਅੰਤ ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਹਰਿਆਵਲ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਇਹ ਜਿੰਦ-ਰੂਪ ਹਰਨ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਹੈ (ਇਸ ਹਰਿਆਵਲ ਵਲ ਜਾਣ ਤੋਂ ਰਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ)। ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ 
ਇੱਕ-ਇਕੱਲੀ ਹੈ, (ਇਸ ਨੂੰ ਫਸਾਣ ਲਈ ਮਾਇਕ ਭੋਗ) ਲੱਖਾਂ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਹਨ, 
(ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਉੱਚਮ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਬਚ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ ।੫੩। 
ਕਬੀਰ ਗੈਗਾ ਤੀਰ ਜੁ ਘਰੁ ਕਰਹਿ, ਪੀਵਹਿ ਨਿਰਮਲ ਨੀਰੁ । 
ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਨ ਮੁਕਤਿ ਹੋਇ, ਇਉ ਕਹਿ ਰਮੇ ਕਬੀਰ ੫੪੧ 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਤੀਰ-ਕੌਢਾ। ਜੁ-ਜੇ। ਕਰਹਿ-ਤੂੰ ਬਣਾ ਲਏਂ। 
ਨਿਰਮਲ-ਸਾਫ਼ । ਨੀਰੁ-ਪਾਣੀ । ਮੁਕਤਿ-'ਲਾਖ ਅਹੇਰੈ' ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ। ਇਉ ਕਹਿ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੇ। ਰਮੇ-(ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) 
ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ। 

#ਆਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਤੂੰ ਗੀਗਾ ਦੇ ਕੰਢੇ ਉਤੇ (ਰਹਿਣ ਲਈ) ਆਪਣਾ 
ਘਰ ਬਣਾ ਲਏ, ਤੇ (ਗੰਗਾ ਦਾ) ਸਾਫ਼ ਪਾਣੀ ਪੀਂਦਾ ਰਹੇਂ ਤਾਂ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (“ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਤੇਰੀ 
ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਕਬੀਰ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਦੱਸ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਨਾਂਮ ਹੀ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ ।੫੪। 

ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਨਿਰਮਲੁ ਭਇਆ, ਜੈਸਾ ਗੋਗਾ ਨੀਰੁ ॥ 

ਪਾਛੇ ਲਾਗੋ ਹਰਿ ਫਿਰੈ, ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਕਬੀਰ ॥੫੫॥ 
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ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਗੋਗਾ ਆਦਿਕ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਸਾਫ਼ ਜਲ ਦੇ ਕਢ 
ਰਿਹਾਇਸ਼ ਰੱਖਿਆਂ ਤਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕ ਵਿਕਾਰ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਮਨ ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ) ਜਦੋਂ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕੀਤਿਆਂ) ਮੇਰਾ ਮਨ ਗੋਗਾ ਦੇ ਸਾਫ਼ ਪਾਣੀ ਵਰਗਾ ਪਵਿਤ ਹੇ ਗਿਆ, 
ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੈਨੂੰ ਕਬੀਰ ਕਬੀਰ ਆਖ ਕੇ (ਵਾਜਾਂ ਮਾਰਦਾ) ਮੇਰੇ ਪਿਛੇ 
ਤਰਿਆ ਵਿਰੇਗਾ ੧੫੫ 

£ਟਾ- ਸਲੋਕ ਨੇ: ੫੪ ਅਤੇ ੫੫ ਮਿਲਵਾਂ ਖ਼ਿਆਲ ਦੰਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਰੱਖਿਆਂ ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ ਬਚਦਾ, ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ 
ਹੀ ਪਵਿਤ ਹੋਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਤਨਾ ਪਵਿਤੁ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਆਪ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆ ਪਰਗਟ ਹੋਦਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ _ਹਰਦੀ _ਪੀਅਰੀ, ਚੁੰਨਾਂ ਉਜਲ _ ਭਾਇ।। 
ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਤਉ ਮਿਲੈ, ਦੋਨਉ ਬਰਨ ਗਵਾਇ ॥੫੬॥ 


ਕਬੀਰ ਹਰਦੀ ਪੀਰਤਨੁ ਰਚੇ, ਚੂਨ ਚਿਹਨੁ ਨ _ਰਹਾਇ ॥ 
ਬਲਿਹਾਰੀ ਇਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਉ, ਜਿਹ ਜਾਤਿ ਬਰਨ ਕੁਲੁ ਜਾਇ ।੫੭॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਹਰਦੀ--ਹਲਦੀ। ਪੀਅਰੀ-ਪੀਲੀ, ਪੀਲੇ ਰੋਗ ਦੀ। 
ਉਜਲ ਭਾਇ-ਚਿੱਟੇ ਰੋਗ ਤੇ , ਚਿੱਟਾ । ਸਨੇਹੀ-ਸਨੇਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਪਿਆਰ 


ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਤਉ-ਤਦੋਂ । ਦੋੇਨਉ ਬਰਨ- ਦੋਵੇਂ ਉੱਚੀ ਤੇ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤ (ਦਾ 
ਵਿਤਕਰਾ)।੫੬ 

ਪੀਰਤਨ-ਪਿਲੱਤਣ , ਪੀਲਾ ਰੈਗ। ਹਰੈ-ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। ਚੂਨ 
ਚਿਹਨ-ਚੁਨੇ ਦਾ ਚਿਹਨ, ਚੁਨੇ ਦਾ ਚਿੱਟਾ ਰੋਗ। ਨ ਰਹਾਇ-ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । 
ਬਲਿਹਾਗੋ-ਸਦਕੇ, ਕੁਰਬਾਨ। ਜਿਹ-ਜਿਸ ਪੀਤਿ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ।੫੭% 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ! ਹਲਦੀ ਪੀਲੇ ਰੋਗ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਚੂਨਾ ਸਫ਼ੇਦ 
ਹੋਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਰੋਗ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਤੇ ਲਾਲ ਰੋਗ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਨੀਵੀਂ ਦੋਵੇਂ ਜਾਤੀਆਂ (ਦਾ ਵਿਤਕਰਾ) ਮਿਟਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, (ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
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ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਹੀ ਵੇਖਣ ਦੀ ਸੂਝ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ)।੫੬। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਦੋਂ ਹਲਦੀ ਤੇ ਚੂਨਾ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਤਾਂ) ਹਲਦੀ ਆਪਣਾ 
ਪੀਲਾ ਰਗ ਛੱਡ ਦੇਂਦੀ ਹੈ, ਚੂਨੇ ਦਾ ਚਿੱਟਾ ਰੈਗ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ. ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਨੀਵੀਂ 
ਜਾਤਿ ਵਾਲੀ ਢਹਿੰਦੀ ਕਲਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਵਾਲੇ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚੋਂ ਉੱਚਤਾ ਦਾ ਮਾਣ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ ਇਸ ਪ੍ਭੁ-ਪ੍ਰੀਤਿ 
ਤੋਂ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਦਕਾ ਉੱਚੀ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ, ਵਰਨ ਕੁਲ (ਦਾ ਫ਼ਰਕ) ਮਿਟ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੫੭ 
ਨੰਟ' “ ਜਿਵੇਂ ਗੋਗਾ ਆਦਿਕ ਤੀਰਥਾਂ ਦਾ ਇਸ਼ਨਾਨ 'ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” 
ਅਤੇ “ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ, ਤਿਵੇਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ 
ਵਿਚ ਜਨਮਣਾ ਭੀ ਕੋਈ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । 
ਕਬੀਰ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸੈਕੁਰਾ, ਰਾਈ ਦਸਏ' ਭਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੁ ਹੋਇ ਰਹਿਓ, ਨਿਕਸੋ ਕਿਉ ਕੈ ਜਾਇ ॥੫੮॥ 


ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰ ਜੇ ਮਿਲੈ, ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਮੋਕਲਾ, ਸਹਜੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ।੫੯॥ 


੫ਦਾ ਅਰਲ -“ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ-ਉਹ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਲੈਘ ਕੇ 
“ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਅਤੇ 'ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
ਸੈਕੁਰਾ-ਭੀੜਾ। ਦਸਏਂ' ਭਾਇ-ਦਸਵਾਂ ਹਿੱਸਾ । ਮੈਗਲੁ-(5%. ਸਕਕਜ) 
ਮਸਤ ਹਾਥੀ, ਤੀਰਥ, ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਵਿਚ ਜਨਮ ਦੇ 
ਅਹੈਕਾਰ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਵਾਂਗ ਮਸਤਿਆ ਹੋਇਆ। ਕਿਉ ਕੈ-ਕਿਉਂ ਕਰ ? 
ਕਿਵੇਂ ? ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ? (ਭਾਵ, ਨਹੀਂ)। ਨਿਕਸੋ ਜਾਇ-ਲੈਘਿਆ ਜਾਏ ।੫੯ 

ਤੁਠਾ-ਪ੍ਸੈਨ ਹੈ ਕੇ । ਪਸਾਉਂ-ਪ੍ਰਸਾਦ, ਮਿਹਰ, ਕਿਰਪਾ । ਮੇਕਲਾ-ਖੁਲ੍ਹਾ । 
ਸਹਜੇ--ਸਹਿਜ ਵਿਚ, ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ, 'ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” 
ਅਤੇ “ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਦੀ ਘਬਰਾਹਟ ਤੋਂ ਪਰੇ ਰਹਿ ਕੇ । ਆਵਉ ਜਾਉ--ਬੇਸ਼ੱਕ 
ਤੁਰੇ ਫਿਰੇ, ਬੇਸ਼ੱਕ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦੇ ਫਿਰੇ ।੫੯। 
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ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਉਹ ਦਰਵਾਜ਼ਾ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਲੋਘ ਕੇ 'ਲਾਖ 
ਅਹੇਰੀ” ਅਤੇ “ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਭੀੜਾ ਹੈ, ਰਾਈ 
ਦੇ ਦਾਣੇ ਤੋਂ ਭੀ ਦਸਵਾਂ ਹਿੱਸਾ ਸਮਝੋ, ਪਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਤੀਰਥ- 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਵਿਚ ਜਨਮ ਲੈਣ ਦੇ ਅਹੈਕਾਰ ਨਾਲ ਮਸਤ 
ਹਾਥੀ ਵਰਗਾ ਬਣਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਨਹੀਂ ਲੇਘ 
ਸਕਦਾ ।੫੮। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਏ, ਜੋ ਪ੍ਰਸੈਨ ਹੋ ਕੇ (ਮਨੁੱਖ 
ਉਤੇ) ਮਿਹਰ ਕਰੇ ਤਾਂ ਉਹ ਦਰਵਾਜ਼ਾ, ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਇਹਨਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਤੋਂ 
ਖ਼ਲਾਸੀ ਹੇ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੱ ਮਿਲੀ) ਅਡੋਲ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ ਫਿਰ ਬੇ-ਸ਼ੱਕ ਕਿਰਤ ਕਾਰ ਕਰਦੇ ਫਿਰੇ ।੫੯। 

ਨੰਟ' - ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਪੜ੍ਹੋ, ਜੋ ਰਾਗ ਗੁਜਰੀ ਦੀ ਵਾਰ ਮ: ੩ ਦੀ 
ਪਉੜੀ ਨੰ: ੪੩ ਦੇ ਨਾਲ ਦਰਜ ਹੈ : 

ਨਾਨਕ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਅਤਿ ਨੀਕਾ, ਨਾਨਾ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਇ ॥ 

ਹਉਮੈ ਮਨੁ ਅਸਥੂਲੁ ਹੈ, ਕਿਉਕਰਿ ਵਿਚੁਦੇ ਜਾਇ ॥ 

ਸਤਿਗੁਰਿ ਮਿਲਿਐ ਹਉਮੈ ਗਈ, ਜੋਤਿ ਰਹੀ ਸਭ ਆਇ।। 

ਇਹੁ ਜੀਉ ਸਦਾ ਮੁਕਤੁ ਹੈ, ਸਹਜੇ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ (੪) 


ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮੈਗਲ' ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ “ਹਉਮੈ ਮਨੁ ਅਸਥੂਲੁ”। “ਤੁਠਾ” ਗੁਰੂ ਕੀ “ਪਸਾਉ” ਕਰਦਾ 
ਹੈਂ ? “ਸਤਿਗੁਰਿ ਮਿਲਿਐ ਹਉਮੈ ਗਈ”। 

ਇਕ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਪਰਤੱਖ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਸਲੌਕ 
ਲਿਖਿਆ ਸੀ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। 
ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ 
ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਸੀ । 
ਕਬੀਰ ਨਾ ਮੁਹਿ ਛਾਨਿ ਨ ਛਾਪਰੀ, ਨਾ ਮੁਹਿ ਘਰੁ ਨਹੀ ਗਾਉ ।। 
ਮਤ ਹਰਿ ਪੂਛੈ ਕਉਨੁ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਜਾਤਿ ਨ ਨਾਉ ॥੬੦॥ 
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ਕਬੀਰ ਮੁਹਿ ਮਰਨੇ ਕਾ ਚਾਉ ਹੈ, ਮਰਉ ਤ ਹਰਿ ਕੇ ਦੁਆਰ ॥ 
ਮਤ ਹਰਿ ਪੂਛੈ ਕਉਨੁ ਹੈ, ਪਰਾ ਹਮਾਰੈ ਬਾਰ ॥੬੧॥ 


੪2“ ਜਿਵੇਂ ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਕੁਲ ਦਾ ਆਸਰਾ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ, ਸਗੋਂ “ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਅਤੇ “ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਦੇ 
ਜਾਲ ਵਿਚ ਫਸਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ, ਮਾਇਆ 
ਦੀ ਮਮਤਾ ਭੀ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ -ਮਹਿ-। ਅਸਲ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮਹਿ” ਹੈ, ਇਥੇ 'ਮੁਹਿ'ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। 
ਪਾਠ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ ਠੀਕ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇਕ ਮਾਤ੍ਹਾ ਘਟਾਣੀ ਹੈ] ਮੇਰੇ ਪਾਸ । 
ਛਾਨਿ-ਛੋਨ। ਛਾਪਗੀ-ਕੁੱਲੀ। ਗਾਉਂ-ਪਿੰਡ। ਮਤ-ਮਤਾਂ, ਸ਼ਾਇਦ । 
ਮਰੇ-ਮੇਰੇ ਪਾਸ (ਆਸਰਾ)। ਨਾਉ-ਨਾਮਣਾ, ਮਲਕੀਅਤ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ।੬੦ 

ਮਹਿ-ਮੈਨੂੰ । ਮਰਨੇ ਕਾ-ਆਪਾ ਭਾਵ ਮਿਟਾਣ ਦਾ, ਚੰਗੇ ਕਰਮ, ਉੱਚੀ 
ਜਾਤਿ ਅਤੇ ਮਲਕੀਅਤ ਦੇ ਮਾਣ ਵਲੋਂ ਮਰਨ ਦਾ । ਚਾਉਂ--ਤਾਂਘ। ਮਰਉ-ਜੇ 
ਮੈਂ ਇਹ ਮਰਨੀ ਮਰਨਾ ਚਾਹੇਦਾ ਹਾਂ। ਤ-ਤਾਂ। ਬਾਰ-ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ । ੬% 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਨਾ ਕੋਈ ਛੋਨ ਨਾ ਕੁੱਲੀ, ਨਾ ਮੇਰੇ 
ਪਾਸ ਕੋਈ ਘਰ ਨਾ ਗਿਰਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜਾਤਿ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਤਕਰਾ 
ਨਹੀਂ ਤਿਵੇਂ ਮਲਕੀਅਤ ਦੇ ਨਾਮਣੇ ਦੀ ਕੋਈ ਚਾਹ ਨਹੀਂ (ਜੇ ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ 
ਤੇ ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਛੱਡ ਦੇਈਏ ਤਾਂ) ਸ਼ਾਇਦ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਸਾਡੀ) ਵਾਤ 
ਪੁੱਛ ਲਏ 1੬੦ 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਤਾਂਘ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾ ਦਿਆਂ, 
ਮਮਤਾ ਮੁਕਾ ਦਿਆਂ, ਪਰ ਇਹ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤਦੋਂ ਹੀ ਮਿਟ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈਏ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੋਈ ਅਜਬ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮਿਹਰ 
ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਬਖ਼ਸ਼ਿੰਦ) ਪ੍ਰਭੂ ਕਦੇ ਪੁੱਛ ਹੀ ਬਹੇ ਕਿ ਮੇਰੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਉਤੇ ਕੌਣ 
ਡਿੱਗਾ ਪਿਆ ਹੈ।੬੧॥ 

ਲਟ - ਮਮਤਾ ਤਿਆਗਣੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਤਿਆਗ ਕੇ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਦਰ ਤੋਂ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਣੀ ਹੈ, ਖ਼ਮਤਾ ਦੇ ਤਿਆਗ ਨਾਲ ਕੋਈ ਹੱਕ 
ਨਗੀਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਹੁਣ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲ ਪਏਗਾ। 
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ਕਬੀਰ ਨਾਂ ਹਮ ਕੀਆ ਨ ਕਰਹਿਗੇ, ਨਾ ਕਰਿ ਸਕੈ ਸਰੀਰੁ ।। 
ਕਿਆ ਜਾਨਉ ਕਿਛੁ ਹਰਿ ਕੀਆ, ਭਇਓ ਕਬੀਰ ਕਬੀਰ ।੬੨॥ 


ਨਟ “ ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਦੇ “ਮਤ ਹਰਿ ਪਛੈ ਕਉਨ ਹੈ” ਦੇ ਖਿਆਲ 
ਨੂੰ ਫਿਰ ਦੁਹਰਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਪਰ੍ਭੁ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਪਿਆਰ ਨਿਰੋਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਪਣੀ 
ਦਾਤਿ ਹੈ, ਜਿਸ ਉਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਗਤ ਵਿਚ ' “ਲਾਖ 
ਅਹੇਰੀ” ਹਨ, ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਹਿੰਮਤ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਪ੍ਤੂ 
ਖ਼ੁਦ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪੰਜੇ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਨਾ ਹਮ ਕੀਆ-ਮੈਂ ਇਹ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਮੇਰੀ 
ਹਿੰਮਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਕਾਮਾਦਿਕ “ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਮੈਂ 
ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਸਕਦਾ। ਨ ਕਰਹਿਗੇ--ਅਗਾਂਹ ਨੂੰ ਭੀ ਮੇਰੇ ਵਿਚ 
ਇਹ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਖ਼ਦ 
ਕਰ ਸਕਾਂ । ਨਾ ਕਰਿ ਸਕੈ ਸਗੈਰੁ-ਮੇਰਾ ਇਹ ਸਰੀਰ ਭੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਇਤਨੀ 
ਹਿੰਮਤ ਕਰਨ-ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲ ਹੀ ਪ੍ਰੇਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਿਆ ਜਾਨਉਂ-ਕੀ ਪਤਾ ? ਕੋਈ ਅਜਬ ਗੱਲ ਨਹੀਂ 
ਕਿ, ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹੀ ਹੋਵੇਗੀ ਕਿ । ਕਿਛੁ-ਜੋ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਜੋ ਭੀ ਭਗਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਕਬੀਰੁ-ਵੱਡਾ । 

ਅਰਥ - ਹੇ ਸਬੀਰ ! ਇਹ ਮੇਰੀ ਹਿੰਮਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਕਾਮਾਦਿਕ “ਲਾਖ 
ਅਹੇਰੀ” ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਮੈਂ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਸਕਦਾ, ਅਗਾਂਹ 
ਨੂੰ ਭੀ ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਇਹ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ ਕਿ ਮੈਂ ਖ਼ੁਦ ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਾਂ, ਮੇਰਾ ਇਹ ਸਰੀਰ ਇਤਨੇ ਜੋਗਾ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਅਸਲ ਗੱਲ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨੂੰ ਜਿਤ ਕੇ ਜੋ ਥੋੜੀ-ਬਹੁਤ ਭਗਤੀ ਮੈਥੋਂ ਹੋਈ ਹੈ, 
ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੇ (ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ) ਕਬੀਰ 
(ਭਗਤ) ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੬੨। 

#ਟ'-“ ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਨਾਲ ਜਗ ਆਦਿਕ ਦੀ ਕੱਚੀ ਕਹਾਣੀ ਜੋੜ 
ਕੇ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਨੂੰ ਹਾਸੋ-ਹੀਣਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਸੁਪਨੈ ਹੂ ਬਰੜਾਇ ਕੈ, ਜਿਹ ਮੁਖ ਨਿਕਸੇ ਰਾਮੁ । 

ਤਾ ਕੇ ਪਗ ਕੀ ਪਾਨਹੀ, ਮੇਰੇ ਤਨ ਕੋ ਚਾਮੁ ॥੬੩॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ: ਸੁਪਨੇ ਹੁ-ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ। ਬਰੜਾਇ ਕੈ-ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ 
ਸੁਪਨੇ ਆਉਂਣ ਤੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਈਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ 
ਨੂੰ ਬਰੜਾਉਣਾ ਆਖੀਦਾ ਹੈ। ਜਿਹ ਮੁਖ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ । ਨਿਕਸੈ- 
ਨਿਕਲੇ । ਪਗ--ਪੈਰ । ਪਾਨਹੀ-[6॥੧. ਉਪਾਨਹ] ਜੁੱਤੀ । ਚਾਮੁ-ਚੰਮ, ਖੱਲ । 

#ਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਉੱਚੀ ਬੋਲਿਆਂ ਜੇ ਕਿਸੇ 
ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਂ ਨਿਕਲੇ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀ ਜੁੱਤੀ 
ਵਾਸਤੇ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਖੱਲ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਮੈਂ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹਾਂ)।੬੩। 

ਨੰਟ' -ਜੋ ਕੌਮ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ , ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਸੁਰਤਿ 
ਜੁੜੀ ਰਹੇ, ਰਾਤ ਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਭੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਰਤਿ ਨੇ ਉਧਰੇ ਹੀ ਜਾਣਾ 
ਹੈ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਹੀ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਆਉਣੇ ਹਨ । ਸਾਲਾਨਾ ਇਮਤਿਹਾਨ ਦੇ 
ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਪੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਦਿਨ ਰਾਤ ਇੱਕ ਕਰ ਦੇਂਦੇ 
ਹਨ, ਤਾਂ ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਭੀ ਉਹੀ ਮਜ਼ਮੂਨ ਉਹੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਪੜ੍ਹੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਨੇ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ਰੱਬ ਚੇਤੇ 
ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਸੁਭਾਵਿ ਗੁਝ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੋੜੋ, ਰਾਤ ਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸੁਰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਰਹੇਗੀ, 
ਤੇ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਠਦੇ ਬੈਠਦੇ ਜਾਗਦੇ ਸੁੱਤੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ 
ਦੀ ਆਦਤ ਬਣ ਜਾਏਗੀ ।੬੩। 

ਕਬੀਰ ਮਾਟੀ ਕੇ ਹਮ ਪੂਤਰੇ, ਮਾਨਸੁ ਰਾਖਿਓ ਨਾਉ ॥ 

ਚਾਰਿ ਦਿਵਸ ਕੇ ਪਾਹੁਨੇ, ਬਡ ਬਡ ਰੂੰਧਹਿ ਠਾਉ ॥੬੪।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਪੁਤਰੇ-ਪੁਤਲੇ। ਰਾਖਿਓ-[ ਅੱਖਰ “ਉ” ਦੇ ਨਾਲ ਦੋ 
ਲਗਾਂ ਹਨ ( ) ਅਤੇ (_) । ਅਸਲ ਲਫ਼ਜ਼ “ਰਾਖਿਓ' ਹੈ, ਇਥੇ ਪਾਠ ਦੀ ਚਾਲ 
ਨੂੰ ਠੀਕ ਰੱਖਣ ਲਈ “ਰਾਖਿਉ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ] । ਪਾਹੁਨੇ -ਪਾਹੁਣੇ । ਰੂੰਧਹਿ-ਅਸੀ 
ਮੱਲਦੇ ਹਾਂ । ਠਾਉ-ਥਾਂ । ਬਡ ਬਡ--ਵਧੀਕ ਵਧੀਕ, ਹੋਰ ਹੋਰ । ਮਾਨਸੁ--ਮਨੁੱਖ । 
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ਅਰਲ' : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਅਸੀ ਮਿੱਟੀ ਦੀਆਂ ਪੁਤਲੀਆਂ ਹਾਂ, ਅਸਾਂ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਦਾ ਨਾਂ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਰੱਖ ਲਿਆ ਹੈ (ਪਰ ਰਹੇ ਅਸੀ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਹੀ ਪੁਤਲੇ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਅਸਾਡਾ ਇਹ ਪੁਤਲਾ ਸਾਜ ਕੇ ਇਸ ਵਿਚ 
ਆਪਣੀ ਜੋਤਿ ਪਾਈ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮਿੱਟੀ ਨਾਲ ਹੀ ਪਿਆਰ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਾਂ) ਅਸੀ ਇਥੇ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਪ੍ਾਹੁਣੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਵਧੀਕ ਵਧੀਕ ਥਾਂ 
ਮੱਲਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ ।੬੪। 

ਨਟ: ਜਿਹੜੀ ਸੁਰਤਿ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਨਿਰੀਆਂ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਵਿਚ ਲੱਗੀ 
ਰਹੇ, ਉਹ ਰਾਤ ਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦੀ । 


ਕਬੀਰ ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ ਘਾਲਿਆ, ਆਪੁ ਪੀਸਾਇ ਪੀਸਾਇ ॥ 

ਤੈ ਸਹ ਬਾਤ ਨ ਪੂਛੀਐ, ਕਬਹੁ ਨ ਲਾਈ ਪਾਇ ॥੬੫॥ 

#ਟ' - ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਚਾਹੀਦੀ, ਪਰ ਦੁਜੇ ਪਾਸੇ, ਦੁਨੀਆ ਛੱਡ ਕੇ ਧੁਣੀਆਂ ਤਪਾਇਆਂ, ਪੁੱਠੇ 
ਲਟਕਿਆਂ ਤੇ ਅਜਿਹੇ ਹੋਰ ਅਨੇਕਾਂ ਕਸ਼ਟ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਦਿਤਿਆਂ ਭੀ ਰੱਥ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦਾ । ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਨੀ ਹੈ ਤੇ ਹੱਕ ਦੀ ਕਿਰਤ ਕਰਦਿਆਂ 
ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਭੀ ਮੰਗਣੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ ਨਿਰੋਲ 
ਉਸ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਹੈ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼। ਕਿਸੇ ਜਪ ਤਪ ਦਾ ਕੋਈ ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ, ਕੋਈ ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਜਤਾ ਸਕੀਦਾ। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ-ਮਹਿੰਦੀ ਵਾਂਗ। ਘਾਲਿਆ--ਘਾਲ- 
ਮਿਹਨਤ ਕੀਤੀ। ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ। ਪੀਸਾਇ ਪੀਸਾਇ-ਪੀਹ ਪੀਹ 
ਕੇ, ਤਪ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਕਸ਼ਟ ਦੇ ਦੇ ਕੇ । ਸਹ-ਹੇ ਖਸਮ ! ਤੈ ਬਾਤ ਨ ਪੁਛੀਐ- 
ਤੂੰ ਵਾਤ ਭੀ ਨਾ ਪੁੱਛੀ, ਤੂੰ ਧਿਆਨ ਭੀ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਤੂੰ ਪਰਤ ਕੇ ਤੱਕਿਆ 
ਭੀ ਨਾ। ਕਬਹੁ-ਕਦੇ ਭੀ। ਨ ਲਾਈ ਪਾਇ-ਧੈਰੀਂ ਨਾ ਲਾਈ, ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਨਾ ਜੁੜਿਆ (ਜਿਵੇਂ ਪੀਠੀ ਹੋਈ ਮਹਿੰਦੀ ਕੋਈ ਪੈਰੀਂ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ)। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮਹਿੰਦੀ ਪੀਹ ਪੀਹ ਕੇ ਬਰੀਕ ਕਰੀਦੀ ਹੈ, ਤੇ 
ਫਿਰ ਪੈਰੀਂ ਲਾਈਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਹਿੰਦੀ ਦੇ ਸਹੇ ਹੋਏ ਕਸ਼ਟ, ਮਾਨੋ, ਕਬੂਲ 
ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਤਪ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਕਸ਼ਟ 
ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਬੜੀ ਘਾਲ ਘਾਲੀ, ਜਿਵੇਂ ਮਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਪੀਹ ਪੀਹ ਕੇ ਬਰੀਕ ਕਰੀਦਾ 
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ਹੈ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਉਸ ਦੀ ਘਾਲ ਕਮਾਈ ਵੱਲ ਤਾਂ ਪਰਤ ਕੇ ਤੱਕਿਆ ਭੀ 
ਨਾ, ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਾ ਜੋੜਿਆ ।੬੫ 

ਨਟ“ ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮ: ੩ ਦੀ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੨ ਦੇ ਨਾਲ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸਲੋਕ ਦਰਜ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਦਾ ਹੇਨ-ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਹੈ : 
ਮ: ੩॥ ਨਾਨਕ ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ ਕੈ ਰਖਿਆ, ਸੋ ਸਹੁ ਨਦਰਿ ਕਰੇਇ ॥। 

ਆਪੇ ਪੀਸੈ ਆਪੇ ਘਸੈ, ਆਪੇ ਹੀ ਲਾਇ ਲਏਇ ॥ 

ਇਹੁ ਪਿਰਮ ਪਿਆਲਾ ਖਸਮ ਕਾ, ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੨॥ 


ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ। ਇਹ ਸਲੋਕ ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸਲੋਕ ਮੌਜੂਦ ਸੀ । ਸੋ ਇਹ ਕਹਾਣੀ 
ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੌ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਸੀ । 

ਕਬੀਰ ਜਿਹ ਦਰ ਆਵਤ ਜਾਤਿਅਹੁ, ਹਟਕੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ।। 

ਸੋ ਦਰੁ ਕੈਸੇ ਛੋਡੀਐ, ਜੋ ਦਰੁ ਐਸਾ ਹੋਇ ॥੬੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ - ਹਟਕੈ-ਰੋਕ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਟੋਕਦਾ ਹੈ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਹੀ 
ਰਾਹ ਤੋਂ ਰੋਕਦਾ ਹੈ। ਆਵਤ ਜਾਤਿਅਹੁ-ਆਉਣ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ, ਜੋ ਸਦਾ 
ਆਉਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਰਹੇ, ਜੋ ਸਦਾ ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ, ਸਦਾ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ। 
ਕੋਇ-“ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ“ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਭੀ । ਕੈਸੇ ਛੋਡੀਐ-ਛੱਡਣਾ 
ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ। ਐਸਾ-ਅਜਿਹਾ। ਦਰ-ਦਰਵਾਜ਼ਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਆਸਰਾ। 

#ਰਲਾ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਅਜਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕੇ 
ਰਿਹਾਂ (“ਲਾਖ ਅਹੇਰੀ” 'ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕਾ” ਆਦਿਕ ਵਿਚੋਂ) ਕੋਈ ਭੀ (ਜੀਵਨ 
ਦੇ ਸਹੀ ਰਾਹ ਵਿਚ) ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਦਰ ਕਦੇ ਛੱਡਣਾ ਨਹੀਂ 
ਚਾਹੀਦਾ । ੬੬। 
ਕਬੀਰ ਡੂਬਾ ਥਾ ਪੈ ਉਬਰਿਓ, ਗੁਨ ਕੀ ਲਹਰਿ ਝਬਕਿ॥ 
ਜਬ ਦੇਖਿਓ ਬੇੜਾ ਜਰਜਰਾ, ਤਬ ਉਤਰਿ ਪਰਿਓ ਹਉ ਫਰਕਿ ॥੬੭॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜਰਜਰਾ--ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ । ਡੂਬਾ ਥਾ-ਡੁੱਬ ਚਲਿਆ ਸਾਂ। 
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ਧੈ-ਪਰ। ਉਬਰਿਓ--ਨਿਕਲ ਆਇਆ, ਡੁਬਣੇਂ ਬਚ ਗਿਆ । ਝਬਕਿ-ਝਬੱਕੇ 
ਨਾਲ। ਲਹਰਿ ਝਬਕਿ--ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਝਬੱਕੇ ਨਾਲ, ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਧੱਕੇ ਨਾਲ । 
ਗੁਨ-ਪ੍ਭੁ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ । ਗੁਨ......ਝਬਕਿ-ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਰੁਪ ਲਹਿਰ ਦੇ ਹੁਲਾਰੇ ਨਾਲ। ਹਉ-ਮੈਂ। ਫਰਕਿ--ਛਾਲ ਨਾਲ, ਛਾਲ ਮਾਰ 


੦. 


ਕੇ, ਤੁਰਤ । 
ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੰਦਰ ਵਿਚ) ਮੈਂ ਡੱਬ ਚਲਿਆ ਸਾਂ, 
ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਲਹਿਰ ਦੇ ਧੱਕੇ ਨਾਲ (ਸੈਸਾਰਕ ਮੋਹ ਦੀਆਂ 
ਠਿੱਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਮੈਂ ਉਤਾਂਹ ਚੁੱਕਿਆ ਗਿਆ। (ਪਹਿਲਾਂ ਮੋਹ ਵਿਚ ਮਸਤ ਸਾਂ, 
ਹੁਣ ਅੱਖਾਂ ਖੁੱਲ ਆਈਆਂ) ਉਸ ਵੇਲੇ ਮੈਂ ਵੇਖਿਆ (ਕਿ ਜਿਸ ਸਗੋਰਕ ਮੋਹ 
ਦੇ ਬੇੜੇ ਵਿਚ ਮੈਂ ਸੁਆਰ ਹਾਂ ਉਹ) ਥੋੜਾ-ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਛੇਕੋ-ਛੇਕ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ) ਮੈਂ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ (ਉਸ 
ਅਪਣੱਤ ਦੇ ਬੇੜੇ ਵਿਚੋਂ) ਉਤਰ ਪਿਆ (ਮੈਂ ਅਪਣੱਤ, ਸਗੋਰਕ ਮੋਹ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਹ “ਦਰ” ਨਾ ਛਡਿਆ 
ਜਿਸ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕਿਆਂ “ਹਟਕੇ ਨਾਹੀ ਕੋਇ”)।੬% 
ਕਬੀਰ ਪਾਪੀ ਭਗਤਿ ਨ ਭਾਵਈ, ਹਰਿ ਪੂਜਾ ਨ ਸੁਹਾਇ ॥ 
ਮਾਖੀ ਚੈਦਨ ਪਰਹਰੇ, ਜਹ ਬਿਰਧ ਤਰ ਜਾਇ ॥੬੮॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥਾ : ਨ ਭਾਵਈ--ਚੈਗੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੀ । ਨ ਸੁਹਾਇ-ਸੁਖਾਂਦੀ 
ਨਹੀਂ। ਪਰਹਰੇ-ਤਿਆਗ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। ਜਹ-ਜਿਥੇ। ਬਿਗੋਧ-ਬਦ-ਬੂ । 
ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਭਾਵੇਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਵਿਚ, 
ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਹ ਬਰਕਤ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ 
ਵਿਚ ਡਬਣੇਂ ਬਚ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਪਰ) ਵਿਕਾਰੀ ਬੋਦੇ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਭਗਤੀ ਚੋਗੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪੂਜਾ ਸੁਖਾਂਦੀ ਨਹੀਂ (ਸੁਖ ਦੇਣ 
ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੀ)। ਵਿਕਾਗੇ ਬੇਦੇ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਮੱਖੀ ਵਾਂਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) 
ਮੱਖੀ (ਸੋਹਣੀ ਖ਼ੁਸ਼-ਬੁ ਵਾਲੇ) ਚੈਦਨ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੇਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਬਦ-ਬੁ 
ਹੋਵੇ ਉਥੇ ਜਾਂਦੀ ਹੇ ।੬੮। 
ਕਬੀਰ ਬੇਦੁ ਮੂਆ, ਰੋਗੀ ਮੂਆ, ਮੂਆ ਸਭ ਸੈਸਾਰੁ ॥ 
ਏਕੁ ਕਬੀਰਾ ਨਾ ਮੁਆ, ਜਿਹ ਨਾਹੀ ਰੇਵਨਹਾਰੁ ॥੬੯॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬੈਦ-ਰੋਗੀਆਂ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਵਿਕਾਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰ ਕੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 
ਮੁਆ-ਰੋ ਰੋ ਕੇ) ਮਰ ਗਿਆ, (ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਨੂੰ ਰੋ ਰੋ ਕੇ) ਮਰ ਗਿਆ। 
(ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਖਪ ਖਪ ਕੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ) ਮਰ ਗਿਆ। 
ਏਕੁ--ਸਿਰਫ਼ ਉਹ ਮਨੁੱਖ । ਜਿਹ-ਜਿਸ ਦਾ। ਰੋਵਨਹਾਰ-ਰੋਣ ਵਾਲਾ, ਰੇ ਰੋ 
ਕੇ ਖਪਣ ਵਾਲਾ, ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਖਪਣ ਵਾਲਾ । ਨਾਹੀ--ਕੋਈ 
ਨਹੀਂ । 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਖਪ ਖਪ ਕੇ) ਸਾਰਾ 
ਜਗਤ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਕੇ, ਮਾਇਕ ਮੋਹ ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਕੇ, ਆਤਮਕ 
ਮੌਤੇ) ਮਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਚਾਹੇ ਕੋਈ ਰੋਗੀ ਹੈ ਤੇ ਚਾਹੇ ਕੋਈ ਹਕੀਮ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਇਕ ਤਾਂ ਉਹ ਬੈਦੇ ਹਨ ਜੋ ਅੰਵਾਣ ਤੇ ਮੁੜ੍ਹ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰਾਹ 
ਜਾਣਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਫਸੇ ਪਏ ਹਨ, ਦੂਜੇ ਉਹ ਹਨ ਜੋ 
ਵਿਦਵਾਨ ਪੰਡਿਤਹਨ ਤੋ ਮੂਰਖ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਹਾਲਤ 
ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਾਗੇ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਵਾਸਤੇ 
ਹੀ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਭੋਗਾਂ ਵਲ ਖਪ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਭੋਂਗਾਂ ਨੂੰ ਰੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਇੱਕ ਭਗਤੀ ਤੋ' ਵਾਂਜੇ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸਭ 
ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰੇ ਪਏ ਹਨ)। ਸਿਰਫ਼ ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ) ਨਹੀਂ ਮਰਦਾ 
ਜਿਸ ਦਾ ਕੋਈ (ਸੰਗੀ ਸਾਥੀ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਾ) (ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) 
ਰੋ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ (ਖਪ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ), ਤੇ, ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਭੂ-ਦਰ ਨਹੀਂ ਛਡਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਦਰ ਤੇ ਰਿਹਾਂ “ਹਟਕੈ ਨਾਹੀ 
ਕੋਇ”।੬੯ 

ਕਬੀਰਾ ਰਾਮੁ ਨ _ਧਿਆਇਓ, ਮੋਟੀ ਲਾਗੀ ਖੋਰਿ ॥ 
ਕਾਇਆ ਹਾਂਡੀ ਕਾਠ ਕੀ, ਨਾ ਓਹੁ ਚਰੈ ਬਹੋਰਿ ।੭੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਖੇਰਿ-ਖੋੜ, ਖੌਖਲਾ-ਪਣ । ਮੋਟੀ ਖੋਰਿ ਲਾਗੀ-ਉਸ ਦੇ 
ਅੰਦਰ ਮੋਟੀ ਖੋੜ ਬਣਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰ ਅੰਦਰੋਂ ਖੋਖਲਾ ਕਰੀ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਕਾਇਆ--ਸਗੀਰ। ਨਾ ਚਰੈ--(ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਉਤੇ) ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਦੀ । ਬਹੋਰਿ-ਮੁੜ, ਦੂਜੀ 
ਵਾਰ। 
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ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਅੰਦਰੋਂ ਅੰਦਰ ਵਿਕਾਰ ਖੋਖਲਾ ਕਰੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਤੇ 
ਉਹ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਜਿਵੇਂ ਲੱਕੜ ਦੀ 
ਹਾਂਡੀ (ਚੁੱਲ੍ਹੋ ਉਤੇ ਇਕ ਵਾਰੀ ਸੜ ਕੇ ਮੁੜ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਉਤੇ) ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹ ਸਕਦੀ, 
ਤਿਵੇਂ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜ-ਮੁਏ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਇਹ ਸਗੈਰ ਹੈ (ਜੋ 
ਇਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ)।੭੦ 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੭੧ ਤੋਂ ੧੦੧ ਤਕ-- 

ਕਬੀਰ ਐਸੀ ਹੋਇ ਪਰੀ, ਮਨ ਕੋ ਭਾਵਤੁ ਕੀਨ ॥ 
ਮਰਨੇ ਤੇ ਕਿਆ ਡਰਪਨਾ, ਜਬ ਹਾਥਿ ਸਿਧਉਰਾ ਲੀਨ ।੭੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਹੋਇ ਪਰੀ--ਹੋ ਪਈ ਹੈ। ਐਸੀ ਹੋਇ ਪਰੀ--ਅਜਿਹੀ ਹੋ 
ਪਈ ਹੈ, ਅਜਬ ਮੌਜ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। ਕੀਨੁ-ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮਨ ਕੋ ਭਾਵਤੁ-ਉਹ ਕੰਮ ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਪਸੈਦ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਮਰਨੇ--ਮੌਤ, ਆਪਾ-ਭਾਵ ਵਲੋਂ ਮੌਤ। ਤੇ-ਤੋਂ। ਕਿਆ ਡਰਪਨਾ--ਕਿਉਂ 
ਡਰਨਾ ਹੋਇਆ ? ਡਰਨਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ । ਹਾਥਿ-ਹੱਥ ਵਿਚ । ਸਿਧਉਰਾ-ਉਹ 
ਨਲੀਏਰ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੈਧੁਰ ਲਗਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 

ਨੰਟ'- ਜੋ ਹਿੰਦ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਮਰਨ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਚਿਤਾ ਤੇ ਸੜ-ਮਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੰਧੁਰਿਆ 
ਹੋਇਆ ਨਲੀਏਰ ਫੜ ਲੈਂਦੀ ਸੀ । ਸੈਧੂਰਿਆ ਹੋਇਆ ਨਲੀਏਰ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਫੜ ਲੈਣਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਇਸਤੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਦੀ, 
ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਰੇ ਪਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੜਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਸ 
ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਭਗਤੀ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮਿਲੇ, ਇਹ ਦਾਤਿ 
ਹੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੀ ਮੌਤ 
ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਨਾ, ਖ਼ੁਸ਼ੀ-ਖ਼ੁਸ਼ੈ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤਿਆਗੇਗਾ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਮੁੰਹ 
ਮੋੜੇਗਾ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ (ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਮਰਨ ਤੇ) 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੈਧੂਰਿਆ ਹੋਇਆ ਨਲੀਏਰ ਫੜ ਲੈਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰਨ ਤੋਂ 
ਨਹੀਂ ਡਰਦੀ । ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਮਨ-ਭਾਉਂਦੀ (ਭਗਤੀ ਦੀ) ਦਾਤਿ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ 


੧੦੯ 


5।। 53000 08001 500। । ੬0੫੧ ੧3੧01੧੫1੨00੫੧60011.60।। 


ਹੈ, ਜਿਸ ਉਤੇ ਇਹ ਅਜਬ ਮਿਹਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ 
ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤਿਆਗਦਾ ਹੈ ।੭% 


ਕਬੀਰ ਰਸ ਕੋ ਗਾਂਡੋ ਚੂਸੀਐ, ਗੁਨ ਕਉ ਮਰੀਐ ਰੋਇ ॥। 
ਅਵਗੁਨੀਆਰੇ ਮਾਨਸੇ, ਭਲੋ ਨ ਕਹਿ ਹੈ ਕੋਇ ॥੭੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਰਸ ਕੋ ਗਾਂਡੋ-ਰਸ ਦਾ ਗੈਨਾ, ਰਸ ਨਾਲ ਭਰਿਆ 
ਹੋਇਆ ਗੌਨਾ। ਚੁਸੀਐ--ਚੁਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪੀੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪੀੜੇ ਜਾਣ 
ਦੀ ਤਕਲੀਫ਼ ਸਹਾਰਦਾ ਹੈ। (ਰਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਵੱਟੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਮੁੱਲ 
ਦੇਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵੇਲਣੇ ਵਿਚ ਪੀੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਗੁਨ ਕਉ-ਗੁਣਾਂ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ, ਗੁਣਾਂ: ਦੇ ਬਦਲੇ। ਮਰੀਐ--ਮਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਆਪਾ-ਭਾਵ 
ਤਿਆਗਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਰੋਇ-ਰੋ ਕੇ, (ਔਗਣਾਂ ਨੂੰ) ਛੱਡ ਕੇ। ਮਾਨਸੈ-ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ। ਕਹਿ ਹੈ-ਕਹੇਗਾ, ਆਖੇਗਾ। 
ਅਰਲਾ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਰਸ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਗੈਨਾ (ਵੇਲਣੇ ਵਿਚ) 
ਪੀੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਰਸ ਦੀ ਦਾਤਿ ਦੇ ਇਵਜ਼ ਵਿਚ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ 
ਮੁੱਲ ਦੇਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਵੇਲਣੇ ਵਿਚ ਪੀੜੀਦਾ ਹੈ), ਸੋ ਗਣਾਂ ਦੇ ਬਦਲੇ 
ਔਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਵਲੋਂ ਮਰਨਾ ਹੀ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਾ 
ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਤਿਆਗਦਾ, ਤੇ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਹੀ ਰੁਚੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ) ਵਿਕਾਗੀ 
ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਬੋਦਾ ਚੋਗਾ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ (ਭਾਵ, ਭਗਤੀ 
ਦੀ ਦਾਤਿ ਤੋਂ ਭੀ ਵਾਂਜਿਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਬਦਨਾਮੀ ਭੀ 
ਖੱਟਦਾ ਹੈ)।੭੨ 
ਕਬੀਰ ਗਾਗਰਿ ਜਲ ਭਰੀ, ਆਜੁ ਕਾਲ੍ਹਿ ਜੇ ਹੈ ਫੂਟਿ ॥ 
ਗੁਰੁ ਜੁ ਨ ਚੇਤਹਿ ਆਪਨੇ, ਅਧ ਮਾਝ ਲੀਜਹਿਗੇ ਲੂਟਿ ॥੭੩॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਾਗਰਿ-(ਮਿੱਟੀ ਦਾ) ਘੜਾ। ਆਜ ਕਾਲਿ -ਅੱਜ- 
ਭਲਕ, ਥੋੜੇ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ। ਫੂਟਿ ਜੈ ਹੈ-ਫੁੱਟ ਜਾਏਗੀ, ਟੁਟ ਜਾਏਗੀ। 
ਜ-ਜੋ ਬੈਦੇ।-ਨ ਚੇਤਹਿ-ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਰਖਦੇ। ਅਧ ਮਾਝ--ਅੱਧ ਵਿਚ ਹੀ, 
ਅੱਧ-ਵਾਟੇ ਹੀ। ਲੀਜਹਿਗੇ ਲੁਟਿ-ਲਟ ਲਏ ਜਾਣਗੇ। 

ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਕਬੀਰ? ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਕੱਚਾ ਘੜਾ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰਿਆ 
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ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਛੇਤੀ ਹੀ ਫੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ ਭੀ ਇਹੀ 
ਪਾਂਇਆਂ ਹੈ, ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ । ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਮਨੋਰਥ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਇਸ ਦੇ ਨਾਸ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਹੀ ਤਿਆਗਣਾ ਹੈ, ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਤਿਆਗ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉਤੇ 
ਤੁਰਨਾ ਹੈ, ਪਰ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ (ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 
ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਗੁਰ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਬੈਠਦੇ ਹਨ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦੇਂਦੇ 
ਹਨ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਅੱਧ ਵਿਚ ਹੀ ਲੁੱਟ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
(ਕਾਮਾਦਿਕ ਵਿਕਾਰ ਆਪਣੇ ਜਾਲ ਵਿਚ ਫਸਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗੁਣ 
ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਇਥੋਂ ਦੀ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਭੀ ਮੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਪਰਲੋਕ ਭੀ ਵਿਗੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੭੩। 

ਲਟ “ ਕਈ ਸੱਜਣ ਇਥੇ ਪਾਠ “ਅਧ ਮਾਝਲੀ” ਕਰਦੇ ਹਨ, ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਜਹਿਗੇ' ਨੂੰ ਵਖਰਾ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। “ਜਹਿਗੇ” ਕੋਈ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ, ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। “ਮਾਝਲੀ” ਦੇ 
'' ਨੂੰ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ “ਜ' ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮਜ਼ਲ' ਬਣਾਉਣਾ ਭੀ ਉੱਕਾ 
ਹੀ ਬੇ-ਨਿਯਮਾ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਾਝ” ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਵਾਰੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਸੋ, ਪਾਠ “ਅਧ ਮਾਝ? ਹੈ। 


ਕਬੀਰ ਕੂਕਰੁ ਰਾਮ ਕੋ, ਮੁਤੀਆ ਮੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 
ਗਲੇ ਹਮਾਰੇ ਜੇਵਰੀ, ਜਹ ਖਿੰਚੈ ਤਹ ਜਾਉ ॥੭੪੧ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੂਕਰ--ਕੁੱਤਾ । ਕੋ-ਦਾ। ਮੁਤੀਆ-(ਸੋਹਣਾ) ਮੋਤੀ। 
(ਨੋਟ : ਸ਼ੌਕੀਨ ਲੋਕ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਕੁੱਤੇ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਤੇ 'ਮੌਤੀ' ਆਦਿਕ ਸੋਹਣੇ 
ਪਿਆਰੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਰੱਖਦੇ ਹਨ । ਰਾਖਵੇਂ ਕੁੱਤਿਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਂਦੇ ਭੀ ਪਿਆਰ 
ਨਾਲ ਹਨ । ਉਹ ਕੁੱਤੇ ਰੋਟੀ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਮਾਲਕ ਪਾਸੋਂ ਰੋਟੀ 
ਮਿਲਣੀ ਯਕੀਨੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਬਜ਼ਾਰੀ ਕੁੱਤੇ ਰੋਟੀ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦਰ ਦਰ ਤੇ 
ਭਟਕਦੇ ਹਨ, ਹਰ ਥਾਂ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ “ਦੁਰੇ' “ਦੁਰੇ” ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਮਾਲਕ 
ਦਾ ਹੋ ਰਹਿਣ ਵਿਚ ਆਦਰ ਤੇ ਸੁਖ ਹੈ, ਦਰ ਦਰ ਤੇ ਭਟਕਦਿਆਂ ਨਿਰਾਦਗੇ 
ਤੇ ਦੁਖ ਹੈ। ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤਿਆਗ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ, 
ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਤੁਰਨਾ ਹੀ, ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਹੈ।) ਜਹ-ਜਿਥੇ, ਜਿਧਰ। 
ਖਿੰਚੈ--ਖਿੱਚਦਾ ਹੈ। ਜਾਉ-ਮੈਂ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। 
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ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਰਭੂ (ਦੇ ਦਰ) ਦਾ ਕੁੱਤਾ ਹਾਂ, 
(ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਹੀ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ) ਮੋਰਾ ਨਾਮ 
ਭੀ 'ਮੋਤੀ” ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਦੁਨੀਆ ਭੀ ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਬੁਲਾਂਦੀ 
ਹੈ)। ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਗਲ ਵਿਚ ਰੱਸੀ ਪਾਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਜਿਧਰ ਉਹ 
ਮੈਨੂੰ ਖਿੱਚਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਧਰ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ।੭੪। 


ਕਬੀਰ ਜਪਨੀ ਕਾਠ ਕੀ, ਕਿਆ ਦਿਖਲਾਵਹਿ ਲੋਇ ।। 
ਹਿਰਦੇ ਰਾਮੁ ਨ ਚੇਤਹੀ, ਇਹ ਜਪਨੀ ਕਿਆ ਹੋਇ ॥੭੫॥ 


੫ਦਾ ਅਰਲ' “ ਜਪਨੀ-ਮਾਲਾ। ਕਾਠ ਕੀ-ਤਲਸੀ, ਰੱਦਾਖ ਆਦਿਕ 
ਦੀ। ਲੋਇ--ਜਗਤ ਵਿਚ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ। ਨ ਚੇਤਹੀ-ਨ ਚੇਤਹਿ, ਤੂੰ ਨਹੀਂ 
ਸਿਮਰਦਾ। ਕਿਆ ਹੋਇ-ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ। 

ਆਰਲਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਤੂੰ ਤੁਲਸੀ ਰੁੱਦਾਖ ਆਦਿਕ ਦੀ ਮਾਲਾ (ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਲੈ ਕੇ) ਕਿਉਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਖਾਂਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ ? ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਤਾਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, (ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜੀ ਹੋਈ) ਇਸ ਮਾਲਾ ਦਾ 
ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੭੫। 


ਕਬੀਰ ਬਿਰਹੁ ਭੁਯੋਗਮੁ ਮਨਿ ਬਸੇ, ਮੰਤੁ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

ਰਾਮ ਬਿਓਗੀ ਨਾਂ ਜੀਐ, ਜੀਐ ਤ ਬਉਰਾ ਹੋਇ ।੭੬॥ 

ਲਟ' - ਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਕਈ ਲੋਕ ਸੱਪਾਂ ਦੇ ਮੰਤਰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਸੱਪਾਂ 
ਦੇ ਡੋਗੇ ਹੋਏ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ ਮੰਤਰ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸੱਪ ਦੇ ਜ਼ਹਿਰ ਤੋਂ 
ਬਚਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਕਈ ਸੱਪ ਐਸੇ ਭੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਡੌਗਿਆ ਹੋਇਆ 
ਬੈਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਗੀ ਬਚਦਾ ਹੋਵੇ । 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਕੇ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ, ਮਾਨੋ, ਸੱਪ ਹੈ। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਇਹ ਡੰਗ ਵੱਜ ਜਾਏ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ ਸੂਝ ਪੈ ਜਾਏ ਕਿ ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਨੇ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ), ਇਹ ਡੰਗ ਇਤਨਾ ਤੇਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੁਨੀਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ 
ਮੋਹ ਦਾ ਕੋਈ ਮੰਤਰ ਇਥੇ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ । ਬਿਰਹੋਂ ਦਾ ਡੰਗਿਆ 
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ਮਨੁੱਖ “ਦੁਨੀਆ” ਵਲੋਂ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਹੋਰ ਕਿਸਮ ਦਾ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, “ਦੁਨੀਆ” ਉਸ ਨੂੰ 'ਬਉਰਾ” ਆਖਦੀ ਹੈ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭਾ ਦਾ 
ਉਹ “ਕਮਲਾ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

&ਦਾ ਅਰਥ .“ ਬਿਰਹੁ--ਵਿਛੋੜਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ 
ਅਹਿਸਾਸ, ਇਹ ਚੋਭ ਕਿ ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੁੜਿਆ ਪਿਆ ਹਾਂ। 
ਭੁਯੋਗਮੁ-ਸੱਪ । ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਨ ਮਾਨੈ--ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ, ਕੀਲਿਆ ਨਹੀਂ 
ਜਾ ਸਕਦਾ । ਰਾਮ ਬਿਓਗੀ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜੇ 
ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ ਚੋਭ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ ਪਿਆ ਹਾਂ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਬਿਰਹੇਂ-ਸੱਪ ਦਾ ਡੋਗ ਵੱਜ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। 
ਨਾ ਜੀਐ-(ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਸਤੇ) ਨਹੀਂ ਜੀਊ ਸਕਦਾ ,(ਆਪਾ-ਭਾਵ ਵਿਚ) ਨਹੀਂ 
ਜੀਊ ਸਕਦਾ । ਬਉਰਾ--ਕਮਲਾ । 


#ਰਥ' “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਕਾਠ ਕੀ ਜਪਨੀ” ਤਾਂ ਕੁਝ ਸਵਾਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, 
ਪਰ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਗੁਰੁ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ ਬਿਰਹੋਂ ਦਾ ਸੱਪ ਆ 
ਵੱਸੇ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਇਹ ਸੂਝ ਮਿਲ ਜਾਏ ਕਿ ਇਹਨਾਂ 
ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜ ਦਿਤਾ ਹੈ) ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ ਕੋਈ 
ਮੰਤਰ ਉਸ ਉਤੇ ਨਹੀਂ ਚਲ ਸਕਦਾ । ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਜੀਉ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, (ਭਾਵ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋ ਵਿਛੋੜੇ 
ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਇਕ ਐਸਾ ਡੌਗ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਡੌਗਿਆ ਹੋਇਆ ਬੇਦਾ 
ਮਾਇਕ ਭੋਗਾਂ ਵਾਸਤੇ ਜੀਉ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ), ਜਿਹੜਾ ਜੀਵਨ ਉਹ ਜੀਉਂਦਾ 
ਹੈ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭਾਣੇ ਉਹ ਝੱਲਿਆਂ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਹੈ ।੭੬। 

ਕਬੀਰ _ਪਾਰਸ _ਚੈਦਨੈ, ਤਿਨ ਹੈ ਏਕ _ਸੁਰੀਧ ।। 
ਤਿਹ ਮਿਲਿ ਤੇਊ ਊਤਮ ਭਏ, ਲੋਹ ਕਾਠ ਨਿਰਗੀਧ ।।੭੭। 

ਨਟ“ ਬਿਰਹ' ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਮਾਨੋ 
ਪਾਰਸ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਚੰਦਨ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਚੇਦਨੈ-ਚੈਦਨ ਵਿਚ । ਪਾਰਸ ਚੰਦਨੈ-ਪਾਰਸੈ ਚੰਦਨੈ, 
ਪਾਰਸ ਵਿਚ ਤੇ ਚੰਦਨ ਵਿਚ । ਤਿਨ ਹੈ-ਇਹਨਾਂ ਪਾਰਸ ਤੇ ਚਦਨ ਵਿਚ 
ਹੈ। ਸੁਰੀਧ-ਗੁਣ , ਖ਼ੁਸ਼ਬੇ । ਤਿਹ ਮਿਲਿ-ਇਹਨਾਂ ਪਾਰਸ ਤੇ ਚੋਦਨ ਨੂੰ ਮਿਲ 
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ਕੇ । ਤੇਊ-ਉਹ ਭੀ, ਉਹ ਕਾਠ ਤੇ ਲੋਹਾ ਭੀ । ਕਾਠ ਨਿਰਰੀਧ-ਲਕੜੀ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੁਰੀਧੀ ਨਹੀਂ। 

#ਰਥ' “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਾਰਸ ਅਤੇ ਚੋਦਨ--ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 
ਇਕ ਗੁਣ ਹੈ, ਲੋਹਾ ਅਤੇ ਸੁਰੀਧੀ-ਹੀਣ ਲੱਕੜੀ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਛੋਹ ਕੇ ਉੱਤਮ 
ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਲੋਹਾ ਪਾਰਸ ਨੂੰ ਛੋਹ ਕੇ ਸੋਨਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਾਧਾਰਨ ਰੁੱਖ 
ਚੰਦਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹਿ ਕੇ ਸੁਗੈਧੀ ਵਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਤਿਵੇਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ 
ਤੋਂ ਵਿਕਿਆ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ “ਰਾਮ ਬਿਓਗੀ” ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 1੭% 
ਕਬੀਰ ਜਮ ਕਾ ਠੇਂਗਾ ਬੁਰਾ ਹੈ, ਓਹੁ ਨਹੀ ਸਹਿਆ ਜਾਇ ।। 
ਏਕੁ ਜੁ ਸਾਧੂ ਮੋਹਿ ਮਿਲਿਓ, ਤਿਨ੍ ਲੀਆ ਅੰਚਲਿ ਲਾਇ ।੭੮। 

ਪਦ ਅਰਥ . ਨੇਂਗਾ--ਸੱਟ, ਚੋਟ। ਓਹੁ-ਉਹ ਠੇਂਗਾ। ਸਾਧੁ-ਗੁਰੂ । 
ਮੁਹਿ-[ ਅਸਲ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮੋਹਿ” ਹੈ, ਇਥੇ ਮੁਹਿ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। ਅੱਖਰ 'ਮ” ਦੇ 
ਨਾਲ (`) ਅਤੇ (_) ਦੋਵੇਂ ਲਗਾਂ ਹਨ। ਮੈਨੂੰ । ਤਿਨਿ ਉਸ ਨੇ। ਅੰਚਲਿ- 
ਅੰਚਲ ਨਾਲ, ਲੜ ਨਾਲ, ਪੱਲੇ । 

ਅਰਥਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦੇ ਵੱਸ ਪਏ ਰਿਹਾਂ ਜਮ ਦਾ ਡੰਡਾ 
ਸਿਰ ਤੇ ਵੱਜਦਾ ਹੈ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਪੈ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਤੇ) ਜਮ 
ਦੀ (ਇਹ) ਸੱਟ ਇਤਨੀ ਭੈੜੀ ਹੈ ਕਿ ਸਹਾਰਨੀ ਬੜੀ ਔਖੀ ਹੈ। (ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਮੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ, ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਲੜ ਲਾ ਲਿਆ 
(ਤੇ ਮੈਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦੇ ਢਹੇ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਿਆ)?।੭੯ 

ਕਬੀਰ ' ਬੇਦੁ ਕਹੈ ਹਉ ਹੀ ਭਲਾ, ਦਾਰੂ ਮੇਰੇ ਵਸਿ ॥ 
ਇਹ ਤਉ ਬਸਤੁ ਗੁਪਾਲ ਕੀ, ਜਬ ਭਾਵੇ ਲੇਇ ਖਸਿ ।੭੯॥ 


ਕਬੀਰ ਨਉਬਤਿ ਆਪਨੀ, ਦਿਨ ਦਸ ਲੇਹੁ ਬਜਾਇ ॥ 
ਨਦੀ ਨਾਵ ਸੈਜੋਗ ਜਿਉ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਿਲਿ ਹੈ ਆਇ ।।੮੦॥ 


&ਦ #ਰਥ - ਬੈਦ--ਹਕੀਮ। ਹਉ ਹੀ-ਮੈਂ ਹੀ। ਭਲਾ-ਸਿਆਣਾ। 
ਮੇਰੈ ਵਸਿ-ਮੇਰੇ ਇਖ਼ਤਿਆਰ ਵਿਚ । ਇਹ-ਇਹ ਜਿੰਦ । ਬਸਤੁ--ਚੀਜ਼ । ਖਸਿ 
ਲੇਇ-ਖੌਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ।੭੯। 
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ਨਉਬਤਿ--ਢੋਲ। ਆਪਨੀ ਨਉਬਤਿ ਬਜਾਇ ਲੇਹ -ਮਨ-ਮੰਨੀਆਂ 
ਮੌਜਾਂ ਕਰ ਲਵੋ । ਨਾਵ-ਬੇੜੀ । ਸੈਜੋਗ-ਮੋਲਾ, ਮਿਲਾਪ । ਨਦੀ... ਜਿਉਂ-ਜਿਵੇਂ 
ਨਦੀ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਲਈ ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਮੁਸਾਫਿਰਾਂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ (ਮੁੜ ਕਦੇ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੈਦਾ)। ਬਹੁਰਿ-ਮੜ। ਨ 
ਮਿਲਿ ਹੈ-ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ, (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ) ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ ।੮੦। 

#ਰਲ' : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਹਕੀਮ (ਤਾਂ) ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਬੜਾ ਸਿਆਣਾ 
ਹਾਂ (ਰੋਗ ਆਉਣ ਤੇ ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋ ਵਿਛੜਨ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਲਈ) 
ਇਲਾਜ ਮੇਰੇ ਇਖ਼ਤਿਆਰ ਵਿਚ ਹੈ (ਮੈਂ ਰੋਗ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਨਾ ਜਾਣਦਾ 
ਹਾਂ), ਪਰ ਇਹ ਜਿੰਦ ਉਸ ਮਾਲਕ-ਪੁਭੂ ਦੀ (ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਅਮਾਨਤੀ) ਚੀਜ਼ 
ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ) ਮੋੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਇਥੇ ਸਦਾ ਨਹੀਂ 
ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ, ਤਾਂ ਤੇ ਜਮ ਦੇ ਠੱਗੇ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖੋ ਤੇ ਗੁਰੂ ਦਰ ਤੇ ਆ 
ਕੇ “ਗਨ ਕਉਂ ਮਰੀਐ ਰੋਇ')।੭੯। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਤੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ, ਤਾਂ ਤੇਰੀ ਮਰਜ਼ੀ) ਮਨ ਮੰਨੀਆਂ 
ਮੌਜਾਂ ਮਾਣ ਲੈ,(ਪਰ ਇਹ ਮੌਜਾਂ ਹਨ ਸਿਰਫ) ਦਸ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਹੀ। ਜਿਵੇਂ 
ਨਦੀ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘਣ ਲਈ ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰਾਂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੈ (ਮੁੜ 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ), ਤਿਵੇਂ (ਮਨ-ਮੰਨੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਵਿਚ ਗਵਾਇਆ 
ਹੋਇਆ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ) ਮੜ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ ।੮੦। 

ਕਬੀਰ ਸਾਤ ਸਮੁੰਦਹਿ ਮਸੁ ਕਰਉ, ਕਲਮ ਕਰਉ ਬਨਰਾਇ ॥ 
ਬਸੁਧਾ ਕਾਗਦ ਜਉ ਕਰਉ, ਹਰਿ ਜਸੁ ਲਿਖਨ ਨ ਜਾਇ ॥੮੧॥ 
ਪਦਾ #ਰਥ : ਮਸ-ਸਿਆਹੀ। ਕਰਉ--ਮੈਂ ਕਰਾਂ । ਬਨਰਾਇ--ਸਾਰੀ 
ਬਨਸਪਤੀ, ਸਾਰੇ ਰੱਖ-ਬਿਰਖ। ਬਸੁਧਾ--ਧਰਤੀ। ਕਾਗਦ-ਕਾਗ਼ਜ਼ [ਨੋਟ : 
ਅੱਖਰ “ਜ਼” ਕਈ ਵਾਰੀ “ਦ” ਵਾਂਗੂ ਉਚਾਚਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : ਕਾਜ਼ੀ 
ਜਾਂ ਕਾਦੀ, ਹਜ਼ੂਰਿ ਜਾਂ ਹਦੂਰਿ, ਹਾਜ਼ਰ ਜਾਂ ਹਾਦਰ)। ਜਉ-ਜੇ। ਜਸੁ- 
ਵਡਿਆਈ, ਗੁਣ । 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਮੈਂ ਸੱਤਾਂ ਹੀ ਸਮੁੰਦਰਾਂ (ਦੇ ਪਾਣੀ) ਨੂੰ ਸਿਆਹੀ 
ਬਣਾ ਲਵਾਂ, ਸਾਰੇ ਰੁੱਖਾਂ-ਬਿਰਖਾਂ ਦੀਆਂ ਕਲਮਾਂ ਘੜ ਲਵਾਂ, ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ 
ਨੂੰ ਕਾਗ਼ਜ਼ ਦੇ ਥਾਂ ਵਰਤਾਂ, ਤਾਂ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ (ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ) 
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ਲਿਖੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ (ਭਾਵ, ਇਨਸਾਨ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗਣ ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਨਹੀਂ ਗਾਉਣੇ ਕਿ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ, ਤੇ ਸਾਰੇ ਗੁਣ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ)।੮੧। 

ਲੋਟ “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੭੨ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਅਵਗੁਨੀਆਰੇ ਮਾਨਸੈ ਭਲੋ 
ਨ ਕਹਿ ਹੈ ਕੋਇ।” ਵਿਕਾਰਾਂ ਔਗੁਣਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਔਗੁਣਾਂ 
ਦੇ ਸੈਸਕਾਰ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ? ਸਿਰਫ਼ 
ਇਹੀ ਕਿ ਗੁਰ-ਪਾਰਸ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਮਨੌਖ ਪ੍ਭੁ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵੇ । “ਗੁਣਾਂ” ਦੇ 
ਨਾਲ ਮਨ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜੋੜਿਆਂ ਮਨ ਵਿਚ ਭੀ 'ਗੁਣ” ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋਣੇ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਮਨ ਨੀਵੇਂ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ ਸੁੱਚਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਜਾਏਗਾ ਤੇ 
ਆਖ਼ਰ “ਗੁਣੀ” ਨਾਲ ਇਕ-ਮਿਕ ਹੋ` ਸਕੇਗਾ। 

ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਅਗਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੨ ਵਿਚ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। 


ਕਬੀਰ ਜਾਤਿ ਜੁਲਾਹਾ ਕਿਆ ਕਰੈ, ਹਿਰਦੈ ਬਸੈ ਗੁਪਾਲ ।। 
ਕਬੀਰ ਰਮਈਆ ਕੈਠ ਮਿਲੁ, ਚੁਕਹਿ ਸਰਬ ਜੋਜਾਲ ॥੮੨। 
ਡਟ “ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਵਿਚ ਜੈਮਿਆ ਬੰਦਾ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਤਾਹਨੇ-ਮੋਜਣਿਆਂ 
ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਨੀਵਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ 
ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਨਿਰਭੈਤਾ ਤੋਂ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਢਹਿੰਦੀ ਕਲਾ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਵਾਲਿਆਂ ਤੇ ਧਨਾਢ ਲੋਕਾਂ ਅਗੇ ਲਿਲ੍ਹੀਆਂ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਇਹ ਨਿਤਾਣਾ-ਪਣ ਦੂਰ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਿਆ ਕਰੈ-ਕੁਝ ਵਿਗਾੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ 
ਨਿਤਾਣਾ-ਪਣ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ। ਰਮਈਆ ਕੌਠ ਮਿਲੁ-ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਗਲ 
ਲੱਗ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜ। ਚੂਕਹਿ-ਮੁੱਕ ਜਾਣਗੇ । 

#ਆਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਆਂ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਤਾਂ 
ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਮੇਰੀ (ਨੀਵੀਂ) 
ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
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ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜ (ਨਿਰੀ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ 
ਹੀ ਨਹੀਂ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਜੇਜਾਲ ਮੁੱਕ ਜਾਣਗੇ ।੮੨। 

ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋ ਨਹੀ, ਮੰਦਰੁ _ਦੇਇ ਜਰਾਇ ।। 

ਪਾਂਚਉ ਲਰਿਕੇ ਮਾਰਿ ਕੈ, ਰਹੈ ਰਾਮ ਲਿਉ ਲਾਇ ॥੮੩॥। 

ਪਦ ਅਰਲ . ਕੋ ਨਹੀ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੰਦਰੁ -ਸਰੀਰ, 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ। ਜਰਾਇ ਦੇੋਇ-ਸਾੜ ਦੇਵੇ । ਪਾਂਚਉ 
ਲਰਿਕੇ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਪੰਜੇ ਪੁੱਤਰ, ਕਾਮਾਦਿਕ । ਲਿਉ- ਲਿਵ । 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਭਾਵੇਂ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਵਿਚ ਬੜੀ ਬਰਕਤ ਹੇ, 
ਪਰ ਸਗੈਰਕ ਮੋਹ ਵਿਚ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ ਇਤਨਾ ਜੋਰ ਹੈ ਕਿ) ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ 
ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੈ 
ਜੋ ਕਾਮਾਦਿਕ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪੰਜਾਂ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਲਿਵ ਲਾਈ 
ਰਖਦਾ ਹੈ ।੮੩। 

ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋ ਨਹੀ, ਇਹ ਤਨ ਦੇਵੈ ਫੂਕਿ ॥ 

ਅੰਧਾ ਲੋਗੁ ਨ ਜਾਨਈ, ਰਹਿਓ ਕਬੀਰਾ ਕੂਕਿ ।੮੪॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਤਨ-ਸਰੀਰ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ । ਫੂਕਿ ਦੇਵੈ -ਸਾੜ ਦੇਵੇ। 
ਅੰਧਾ--ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਵਿਚ ਅੰਨ੍ਹਾ, ਦੇਹਿਅਧਿਆਸ 
ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਮਸਤ ਕਿ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਅੱਖੀਂ ਦਿੱਸਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ। 
ਕੁਕਿ ਰਹਿਓ-ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਕਹਿ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਭਾਵ ਕਰਕੇ) ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ 
ਅਜਿਹਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰੇ ਤੇ) ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 
ਨੂੰ ਸਾੜ ਦੇਵੇ। ਜਗਤ ਮੋਹ ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਗ਼ਰਕ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਆਪਣੀ 
ਭਲਾਈ ਸੁਝਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਭਾਵੇਂ ਕਬੀਰ ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਦੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ।੮੪। 
ਕਬੀਰ ਸਤੀ ਪੁਕਾਰੇ ਚਿਹ ਚੜੀ, ਸੁਨ ਹੋ ਬੀਰ ਮਸਾਨ ॥। 
ਲੋਗੁ ਸਬਾਇਆ ਚਲਿ ਗਇਓ, ਹਮ ਤੁਮ ਕਾਮੁ ਨਿਦਾਨ ॥੮੫॥। 


ਉਹ ੧੦੦੩. _- ੯੧੫ % 


ਨਟ. ਇਸ ਸਲੌਕ ਦੇ ਨਾਲ ਪਿਛਲੇ ਦੋਵੇਂ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੩ ਅਤੇ ੯੪ 
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ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ ਇਕ ਅਚਰਜ ਆਤਮਕ ਉਡਾਰੀ ਹੈ। ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੋਈ 
ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ। ਹਾਂ, ਅਸਾਂ 'ਸਤੀ” ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ 
ਹੈ, ਉਹ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੰ ਸਾੜਦੀ ਹੈ। ਸਾਰਾ ਸੇਸਾਰ 'ਮਸਾਣਾਂ” 
ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਕੰਬਦਾ ਹੈ, ਪਰ “ਸਤੀ” ਉਸ ਮਸਾਣ ਨੂੰ “ਵੀਰ” ਆਖ ਕੇ ਬੁਲਾਉਂਦੀ 

ਹੈ, ਉਸ ਮਸਾਣ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕਿਉਂ ? 'ਸਤੀ' ਜਾਣਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਜਏਂ ਇਹ ਮਸਾਣ ਮੋਰ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾੜ ਦੇਵੇਗਾ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਰ-ਲੋਕ 
ਅੱਪੜੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਜਾ ਮਿਲਾਂਗੀ। 

ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਪਰਦੇਸ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਪੇਕੇ ਲੋਕ ਵਿਚ ਬੈਠੀ 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੀਵ-ਇਸਤੀ ਦਾ ਇਹ 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਰੋਕ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ 
ਇਹ ਮੋਹ ਬੜਾ ਹੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਰਲੀ ਹੀ ਛੱਡਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ 
ਕੋਈ ਵਿਰਲੀ ਹੀ ਸਾੜਦੀ ਹੈ। ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਸਾੜਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੁੰ ਸਮਝ ਆ 
ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਸਾੜਿਆਂ ਹੀ ਪਤੀ-ਪੁਭੁ ਮਿਲੇਗਾ। ਫਿਰ ਉਹ ਜੀਵ- 
ਇਸਤੀ ਕਿਉਂ ਉਸ “ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ” ਨੂੰ “ਵੀਰ” ਨਾ ਆਖੇ ? ਕਿਉਂ ਉਸ 
'ਮਸਾਣ' ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਨਾ ਕਰੇ ਜੋ ਇਸ ਦੇ 'ਸਰੀਰ” ਨੂੰ, 'ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ” ਨੂੰ, 
ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ ? 

&ਦਾ #ਆਰਥ “ ਸਤੀ-ਉਹ ਇਸਤੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਮਰੇ-ਖਸਮ ਨਾਲ ਚਿਖਾ 
ਤੇ ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ। ਚਿਹ-ਚਿਖਾ। ਹੋ ਬੀਰ ਮਸਾਨ-ਹੇ ਵੀਰ ਮਸਾਣ ! ਹੇ ਮਸਾਣਾਂ 
ਦੀ ਪਿਆਰੀ ਅੱਗ ! ਸਬਾਇਆ--ਸਾਰਾ। ਚਲਿ ਗਇਓ--ਤਰ ਗਿਆ ਹੈ, 
ਸਾਥ ਛੱਡ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਿਦਾਨ-ਓੜਕ , ਆਖ਼ਰ। ਕਾਮ-ਮਤਲਬ, ਵਾਹ, 
ਗ਼ਰਜ਼। ਹਮ ਤੁਮ ਕਾਮੁ-ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਗ਼ਰਜ਼ ਪਈ ਹੈ। ਪੁਕਾਰੈ-ਉਚੀ 
ਆਖਦੀ ਹੈ, ਦਲੇਰ ਹੋ ਕੇ ਆਖਦੀ ਹੈ। 

ਨੋਟ - ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸੁਨ” ਇੱਕ-ਵਚਨ ਹੈ, ਸਿਰਫ਼ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਨੂੰ ਸੈਬੋਧਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਈ ਸੱਜਣ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮਸਾਨ” ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ 
“ਹੇ ਮਸਾਣਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਲੋਕੋ” ਇਹ ਅਰਥ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣੇ ਪਰਲੋਕ-ਅੱਪੜੇ ਪਤੀ ਨੂੰ 
ਮਿਲਣ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾੜਨ ਲਈ 
ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਚਿਖਾ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਦਲੇਰ ਹੋ ਕੇ ਆਖਦੀ ਹੈ-ਹੇ 
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ਵੀਰ ਮਸਾਣ ! ਸੁਣ, ਸਾਰੇ ਸੈਬਧੀ ਮੇਰਾ ਸਾਥ ਛੱਡ ਗਏ ਹਨ, (ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ 
ਮੋਰੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਾ ਸਕਿਆ) ਆਖ਼ਰ, ਹੇ ਵੀਰ, ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਨਾਲ 
ਗ਼ਰਜ਼ ਪਈ ਹੈ । 


ਨੰਟ' “- ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤੀ ਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਰੀਰਕ 
ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਤੇ ਇਸ 
ਮੋਹ ਦੇ ਸਾੜਨ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਹੀ ਸਮਰੱਥ ਹੈ, ਸਿਰਫ਼ ਬੁਹਮ- 
ਅਗਨਿ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਾੜ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ੀ ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਇਸ 'ਬ੍ਹਮ-ਅਗਨਿ” ਨੂੰ “ਵੀਰ” ਆਖ ਕੇ 
ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਆਖਦੀ ਹੈ-ਹੇ ਪਿਆਰੀ 'ਬ੍ਹਮ-ਅਗਨਿ'! ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ 
ਸਾਥੀ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਭੁ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜੋੜ ਸਕੇ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਾਥ ਭੀ ਕੱਚਾ 
ਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਹੇ 'ਬ੍ਹਮ-ਅਗਨਿ'! ਸਿਰਫ਼ ਇਕ ਤੂੰ ਹੀ ਹੈਂ ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਸਕਦੀ ਹੈਂ । 
ਆਖ਼ਰ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਪੰਖੀ ਭਇਓ, ਉਡਿ ਉਡਿ ਦਹ ਦਿਸ ਜਾਇ ॥ 

ਜੋ ਜੈਸੀ ਸੈਗਤਿ ਮਿਲੈ, ਸੋ ਤੈਸੇ ਫਲੁ ਖਾਇ ॥੮੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਦਹ ਦਿਸ--ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ, ਹਰ ਪਾਸੇ, ਅਨੇਕਾਂ ਮਾਇਕ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਲ। ਉਡਿ ਉਡਿ-ਮੁੜ ਮੁੜ ਉੱਡ ਕੋ, ਮੜ ਮੁੜ ਭਟਕ ਕੇ। 

ਅਰਥ. (ਹੇ ਕਬੀਰ! ਇਹ ਜਾਣਦਿਆਂ ਭੀ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾੜ ਕੇ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋੜਦੀ ਹੈ) ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ 
ਪੰਛੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਛੱਡ ਕੇ) ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ 
(ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਪਿਛੇ) ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਦੌੜਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਇਹ ਕੁਦਰਤ ਦਾ 
ਨਿਯਮ ਹੀ ਹੈ ਕਿ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਜਿਹੇ ਜਿਹੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਬੈਠਦਾ ਹੈ ਉਹੋ ਜਿਹਾ 
ਉਸ ਨੂੰ ਫਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ।੮੬। 

ਕਬੀਰ ਜਾ ਕਉ ਖੋਜਤੇ, ਪਾਇਓ ਸੋਈ ਠਉਰੁ । 

ਸੋਈ ਫਿਰਿ ਕੈ ਤੂ ਭਇਆ, ਜਾ ਕਉ ਕਹਤਾ ਅਉਰੁ ॥੮੭। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨਉਰ-ਥਾਂ । ਫਿਰਿ ਕੈ-ਪਲਟ ਕੇ, ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਕੇ । 
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ਜਾ ਕਉ-ਜਿਸ ਥਾਂ ਨੂੰ। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕੀਤਿਆਂ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਗਣ ਗਾਵਿਆਂ, ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ , ਪਰ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ) ਮੈਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਰੂਪ) ਜਿਹੜੀ ਥਾਂ ਭਾਲ ਰਿਹਾ ਸਾਂ 
ਉਹੀ ਥਾਂ ਮੈਨੂੰ ਲੱਭ ਪਈ ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਿਸ ਪਰਭੂ) ਨੂੰ ਤੂੰ ਪਹਿਲਾਂ “ਕੋਈ 
ਹੋਰ” ਆਖਦਾ ਸੈਂ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲੋਂ ਵਖਰਾ ਸਮਝਦਾ ਸੈਂ) 
ਤੂੰ (ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਬਦਲ ਕੇ ਉਸੇ ਦਾ ਹੀ ਰੁਪ ਬਣ 
“ਆ ਉਸੇ ਨਾਲ ਇਕ-ਮਿਕ ਹੋ ਗਿਆ 

ਹੈਂ)।੮੭| 


ਕਬੀਰ ਮਾਰੀ ਮਰਉ ਕੁਸੈਗ ਕੀ, ਕੇਲੇ ਨਿਕਟਿ ਜੁ ਬੇਰਿ ।। 

ਉਹ ਝੂਲੈ, ਉਹ ਚੀਰੀਐ, ਸਾਕਤ ਸੈਗੁ ਨ ਹੇਰਿ ॥੮੮। 

ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਮਰਉ-ਮੈਂ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ, ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ 
'ਮਰ ਜਾਏਗੀ । ਕੁਸੈਗ ਕੀ ਮਾਗੈ-ਭੇੜੀ ਸੁਹਬਤ ਦੀ ਮਾਰ ਨਾਲ, ਭੈੜੀ ਸੁਹਬਤਿ 
ਵਿਚ ਬੈਠਿਆਂ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਔਸਰ ਹੇਠ ਆ ਕੇ । ਨਿਕਟਿ-ਨੇੜੇ । ਜੁ-ਜਿਉਂ, 
ਜਿਵੇਂ । ਬੇਰਿ-ਬੇਰੀ। ਉਹ ਝੂਲੈ--ਬੇਰੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਹੁਲਾਰੇ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਝੂਮਦੀ 
ਹੈ। ਉਹ ਚੀਰੀਐ--ਉਹ ਕੇਲਾ ਚੀਰੀਦਾ ਹੈ। ਨ ਹੇਰਿ-ਨਾ ਵੇਖ, ਨਾ ਤੱਕ । 
ਸਾਕਤ-ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ ਬੰਦਾ, ਉਹ ਮਨੱਖ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ 
ਭੁਲਾ ਬੈਠਾ ਹੈ। 

#ਰੱਥ' “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤੀ, ਤਾਂ ਸੁਤੇ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਾਥ ਕਰੇਂਗਾ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ, 
ਪਰ ਵੇਖ) ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁਟੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦਾ ਸਾਥ ਕਦੇ ਭੀ ਨਾ ਕਰੀਂ। ਕੇਲੇ ਦੇ 
ਨੌੜੇ ਬੇਰੀ ਉੱਗੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ, ਬੇਰੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਹੁਲਾਰੇ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਕੇਲਾ (ਉਸ 
ਦੇ ਕੰਡਿਆਂ ਨਾਲ) ਚੀਰੀਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ (ਹੇ ਕਬੀਰ!) ਭੈੜੀ ਸੁਹਬਤ ਵਿਚ 
ਬੈਠਿਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਤੇਰੀ ਜਿੰਦ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਏਗੀ ।੮੮। 

ਨੋਟ - ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਆਂ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ, ਪਰ 
ਇਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਕੁਸੈਗ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹੀਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿੰਦ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ 
ਮਰਨੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
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ਕਬੀਰ ਭਾਰ ਪਰਾਈ ਸਿਰ ਚਰੇ, ਚਲਿਓ ਚਾਹੇ ਬਾਟ ॥ 
ਅਪਨੇ ਭਾਰਹਿ ਨ ਡਰੈ, ਆਗੈ ਅਉਘਟ ਘਾਟ ॥੮੯। 


&ਦਾ ਅਰਥ - ਭਾਰ ਪਰਾਈ--ਪਰਾਂਈ ਨਿੰਦਿਆ ਦਾ ਭਾਰ। ਸਿਰ 
ਚਰੈ--ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 'ਕੁਸੈਗ' ਵਿਚ ਫਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਾਟ-ਰਸਤਾ । ਚਲਿਓ ਚਾਹੇ ਬਾਟ-(ਭਾਰ 
ਚੜ੍ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਨਿੰਦਿਆ ਦੇ) ਰਾਹੇ ਹੀ ਤੁਰਨਾ ਪਸੈਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਪਨੇ ਭਾਰਹਿ-ਆਪਣੇ (ਕੀਤੇ ਹੋਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ) ਭਾਰ ਤੋਂ । 
ਆਗੈ-ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ। ਅਉਘਟ ਘਾਟ-ਔਖਾ ਰਸਤਾ। 

ਡੰਟ' : ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਫ਼ਰ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਔਖੀ ਘਾਟੀ ਹੈ, ਚੜ੍ਹਾਈ ਦਾ 
ਪੈਂਡਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਕਾਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਰੋਕਾਂ ਪਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਭੁਲਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਵੇਸਲੋ-ਪਣ ਵਿਚ ਕੁਸੈਗ 
ਵਿਚ ਜਾ ਫਸਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਕੋਮਲ ਜਿੰਦ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਕੰਡਿਆਂ ਨਾਲ 
ਚੀਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਕਈ ਵਿਕਾਰ-ਕੁਕਰਮ ਸਹੇੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਕੁਕਰਮ ਕਰਨੋਂ ਰਤਾ 
ਨਹੀਂ ਝਕਦਾ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਆਪਣੀ ਇਹ ਦੁਰ-ਦਸ਼ਾ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ 
ਨਿੰਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਭੀ ਵਾਦੀ ਪੇ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਵਾਦੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਗੋਂ ਹੋਰ ਡੋਬਦੀ 
ਹੈ। ਬੱਸ ! ਇਕ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਤੋਂ ਖੁੰਝਿਆਂ ਇਹ ਮੰਦੀ ਹਾਲਤ ਬਣਦੀ ਹੈ। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਕ ਡਾਢਾ ਔਖਾ ਰਸਤਾ 
ਹੈ, ਪਰ (ਕੁਸੈਗ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਇਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਿਆ ਦਾ ਭਾਰ 
ਚੜ੍ਹਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਰ ਭੀ ਚੜ੍ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਨਿੰਦਿਆ 
ਦੇ) ਰਾਹੇ ਹੀ ਤੁਰਨਾ ਪਸੈਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਆਪਣੇ (ਕੀਤੇ ਹੋਰ ਮੰਦ-ਕਰਮਾਂ 
ਦੇ) ਭਾਰ ਦਾ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਚੇਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ।੮੯ 

ਨੋਟ: ਨਿੰਦਿਆ ਵਿਚ ਵੱਡੀ ਖ਼ਤਰੇ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੀ ਇਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 
ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਐਬ ਫੋਲਦਾ ਫੋਲਦਾ ਆਪਣੇ ਮੰਦ-ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ 
ਅਵੇਸਲਾ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਇਸ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਰਸਤੇ 
ਤੋਂ ਬਚਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਬਨ ਕੀ ਦਾਧੀ ਲਾਕਰੀ, ਠਾਢੀ ਕਰੈ ਪੁਕਾਰ ॥ 
ਮਤਿ ਬਸਿ ਪਰਉ ਲੁਹਾਰ ਕੇ, ਜਾਰੇ ਦੂਜੀ ਬਾਰ ॥੯੦॥ 


੧੨੧ 
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ਨਟ.“ ਜੋ ਕੋਲਾ ਲੋਹਾਰ ਆਦਿਕ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਭੱਠੀਆਂ ਵਿਚ 
ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਖ਼ਾਸ ਤਰੀਕਾ ਵਰਤਣਾ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ। ਕਿੱਕਰ ਆਦਿਕ ਲੱਕੜ ਦੇ ਮੋਛੇ ਖ਼ਾਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਣੀ ਹੋਈ ਭੱਠੀ ਵਿਚ 
ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਹੇਠ ਨੱਪੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਮੋਛਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਗ ਲਾਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਬਾਹਰੋਂ ਹਵਾ ਨਾ ਪਏ ਤੇ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅੰਦਰ ਹੀ ਲੱਕੜਾਂ 
ਕੋਲਾ ਬਣ ਜਾਣ , ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਗੈਸ ਕੌਲੇ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਟਿਕੀ ਰਹੇ । ਚੂੰਕਿ 
ਇਹ ਕੋਲਾ ਵਰਤਣ ਦੀ ਲੋੜ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਲੁਹਾਰਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪੈਂਦੀ ਸੀ, ਸੋ 
ਇਸ ਕੋਲੇ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਭੀ ਲੋਹਾਰ ਹੀ ਕਰਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਕ ਵਾਰੀ 
ਤਾਂ ਲੱਕੜ ਕੋਲਾ ਬਣਨ ਵੋਲੋ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅੰਦਰ ਰਹਿ ਕੇ ਸੜਦੀ ਹੈ 
ਤੇ ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਲੋਹਾਰ ਆਦਿਕ ਦੀ ਭੱਠੀ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਸੜਦੀ ਹੈ। 

ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਲੁਹਾਰ” ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ 
ਨੇ ਭੀ ਕੇਲੇ ਦੇ ਸੈਬੈਧ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਲਿਖਦੇ ਹਨ- 

ਕੌਧਿ ਕੁਹਾੜਾ, ਸਿਰਿ ਘੜਾ, ਵਣਿ ਕੈਸਰੁ ਲੋਹਾਰ ॥ 

ਫਰੀਦਾ ਹਉ ਲੋੜੀ ਸਹੁ ਆਪਣਾ, ਤੂ ਲੋੜਹਿ ਅੰਗਿਆਰ ॥੪੩॥ 
ਇਸ ਸਲੋਕ ਦਾ ਅਰਥ ਇਉਂ ਹੈ : 

ਮੋਢੇ ਉਤੇ ਕੁਹਾੜਾ ਤੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਘੜਾ (ਰੱਖੀ) ਲੋਹਾਰ ਜੈਗਲ ਵਿਚ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ (ਬਣਿਆ ਹੁੰਦਾ) ਹੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ ਰੱਖ ਤੇ ਚਾਹੇ ਕੁਹਾੜਾ ਚਲਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ); (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਜਗਤ-ਜੋਗਲ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹੈ)। ਹੇ ਫ਼ਰੀਦ ! 
ਮੈਂ ਤਾਂ (ਇਸ ਜਗਤ-ਜੈਗਲ ਵਿਚ) ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਲੱਭ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, 
ਤੋਂ, ਤੂੰ (ਹੇ ਜੀਵ, ਲੋਹਾਰ ਵਾਂਗ) ਕੋਲੇ ਲੱਭ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, (ਭਾਵ , “ਵਿਸੁ ਰੀਦਲਾਂ” 
ਰੁਪ ਕੋਲੇ ਲੱਭਦਾ ਹੈਂ)। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਲੁਹਾਰ” ਦੀ ਸਾਂਝ ਬਹੁਤ ਸੁਆਦਲੀ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੀ ਭਾਵ ਹੈ-ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ, ਜੋ ਹੈ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਰਦਾਰ, ਪਰ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਕੋਲੇ 
ਵਿਹਾਝਦਾ ਗੁਜ਼ਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਗੀਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
ਸਾਕਤ। 


ਪਦਾ ਅਰਲ - ਬਨ-ਜੋਗਲ। ਦਾਧੀ ਲਾਕਰੀ--ਸੜੀ ਹੋਈ ਲੱਕੜ, 
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ਕੋਲਾ ਬਣ ਚੁਕੀ ਲੱਕੜ । ਠਾਢੀ-ਖਲੌਤੀ ਹੋਈ, ਭਾਵ, ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਪਰਤੱਖ । ਮਤਿ-ਮਤਾਂ। ਬਸਿ-ਵੱਸ ਵਿਚ, ਸੁਹਬਤਿ ਵਿਚ । ਲੁਹਾਰ-ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ ਜੋ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਕੋਲੇ-ਵਿਕਾਰ ਵਿਹਾਝਣ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
ਸਾਕਤ, ਵਿਕਾਰੀ ਮਨੁੱਖ । 

ਅ#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ! (ਜੇ ਤੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ ਸਮਝੇਂ, ਤਾਂ) 
ਜੈਗਲ ਦੀ ਕੌਲਾ ਬਣੀ ਹੋਈ ਲੱਕੜੀ ਭੀ ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁਕਾਰ ਕਰਦੀ (ਸੁਣੀਦੀ 
ਹੈ) ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਤੇ ਲੁਹਾਰ ਦੇ ਵੱਸ ਨਾ ਪੈ ਜਾਵਾਂ, ਉਹ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ 
ਸਾੜੇਗਾ ।੯੦ 

ਲਟ “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੮, ੮੯ ਅਤੇ ੯੦ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਤੋਂ ਖੁੰਝਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ ਕੁਸੈਗ ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ, ਸਹਿਜੇ 
ਸਹਿਜੇ ਉਸ ਦੀ ਕੋਮਲ ਜਿੰਦ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸੜ ਕੇ ਕੌਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਜੀਵਨ ਗੀਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹਰ ਵੇਲੇ ਖਿੱਝਦਾ ਤੇ ਸੜਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ 
ਖਿੱਝ, ਇਹ ਸਾੜਾ, ਇਹ ਕਾਲਖ ਮੁੱਕਣ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਸੜਿਆ ਹੋਇਆ 
ਮਨੁੱਖ ਕੁਸੈਗ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੋਰ ਸੜਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਖਿੱਝਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਸੜਨ ਖਿੱਝਣ 
ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਲੰਮੀ ਕਹਾਣੀ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ।੯੦ 

ਕਬੀਰ ਏਕ ਮਰੌਤੇ ਦੁਇ ਮੂਏ, ਦੋਇ ਮਰੋਤਹ ਚਾਰਿ ।। 
ਚਾਰਿ ਮਰੋਤਹ ਛਹ ਮੂਏ, ਚਾਰਿ ਪੁਰਖ ਦੁਇ ਨਾਰਿ ॥੯੧॥ 

ਨਟ“ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਛਿਆਂ ਦੇ ਮਰਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਕੁਝ 
ਟੀਕਾਕਾਰ ਸੱਜਣਾਂ ਨੇ ਤਾਂ ਇਕ ਹਰਨੀ,ਉਹਦੇ ਬੱਚਿਆਂ, ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਤੇ ਉਸ 
ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਦੇ ਮਰਨ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਘੜ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਉੱਦਮ ਤਾਂ ਨਿਰੋਲ 
ਹਾਸੋ-ਹੀਣਾ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ ਦੀ ਵਾਦੀ ਪਈ ਹੈ, ਉਹ ਇਥੇ 
ਅੱਪੜ ਕੇ ਤਾਂ ਡਾਢੇ ਮੂੰਹ ਭਾਰ ਪਏ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। ਆਖ਼ਰ ਇਹਨਾਂ ਹਰਨੀ 
ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਕੀ ਸੈਬੋਧ ? ਅਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਮੌਜੂਦਾ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਕੀ ਹਿਦਾਇਤ ਮਿਲੀ ? 


ਇਹ ਸਲੋਕ ਕਾਫ਼ੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ 'ਛਿਆਂ” ਦਾ ਵੇਰਵਾ 

ਤਸੱਲੀ-ਬਖ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਰਿਹਾ । ਹੈਗਤਾ, ਰਾਗ, ਦੈਖ, ਅਹੈਕਾਰ, ਆਸਾ, 

ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ ਬੜੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ, ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਆਪੋ ਆਪਣੀ 
੧੨੩ 
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ਸਮਝ-ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਗਿਣਤੀ ਪੁਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਪਤਾ 
ਲਗੇ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਿਹੜੇ ਛਿਆਂ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ? 


ਜਿਵੇਂ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਇਕ ਲੜੀ-ਵਾਰ ਮਜ਼ਮੂਨ ਸਮਝਦਾ 
ਹਾਂ, ਇਸੇ ਧੁਰੇ ਤੋਂ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਲਿਖਿਆ ਸੀ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ 
ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਲੜੀ-ਵਾਰ ਮਜ਼ਮੂਨ ਹੀ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ। ਜੇ ਇਸ ਧੁਰੇ ਤੋਂ 
ਵਿਚਾਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਆਸਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਹੈਗਤਾ ਆਦਿ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਕੇ ਗਿਣਤੀ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪਏਗੀ । 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੧ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਇਸ 
ਤੋਂ ਅਗਲੇ ੯ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਇਹ ਸਿੱਟੇ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ । 

ਧਾਰਮਿਕ ਰਾਹੇ ਤੁਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਮੋਟਾ ਸੁਆਲ ਇਹ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਮਾਰਿਆ 
ਜਾਏ। ਕੋਈ ਤਪ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਦਾਨ-ਪੁੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਜੈਗਲੀਂ ਜਾ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ- 

ਮਨੁ ਮਾਰਣ ਕਾਰਣਿ ਬਨ ਜਾਈਐ ॥ 

ਸੋ ਜਲੁ ਬਿਨੁ ਭਗਵੰਤ ਨ ਪਾਈਐ ॥੧॥ (ਪੰਨਾ ੩੨੩) 

ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਹੋਰ ਹੋਰ ਵੇਰਵੇ ਦੇ ਕੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੧ 
ਵਿਚ ਸਾਫ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਧਨਾਂ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ਜੇ “ਮਨੁ ਮੂੰਡਿਆ ਨਹੀਂ।” 
ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਟਾਕਰਾ ਮਨ ਨਾਲ 
ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਜਿੱਤਿਆ ਜਾਏ ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਰ 
ਕਈ ਵਿਕਾਰ ਜਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੯੧ ਵਿਚ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਪੰਜਾਂ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਤੇ, ਛੇਵਾਂ ਮਨ)। 

ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਛੇ” ਆਖ ਕੇ 
ਸਿਰਫ਼ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਲੌਕ ਨੰ: ੮੧ ਤੋਂ ੯੦ 
ਤਕ ਇਹਨਾਂ ਪੰਜਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਦੇ ਚੁਕੇ ਹਨ। ਆਖਦੇ ਹਨ-ਪ੍ਭੁ 
ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਆਂ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਤਾਂ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮਨ 'ਮੁੰਡਿਆ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਇਸ ਮਨ ਦੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪੰਜ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹੋਰ ਦੈਂਤ ਭੀ ਮਰ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ-- 
ਸਲੋਕ ਨੰ: ੮੨-- ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ। 
: ੮੩, ੮੪, ੮੫-ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ । 
: ੮੬-ਭਟਕਣਾ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ । 
: ੮੮-ਕਸੈਗ। 
੮੯-ਨਿੰਦਿਆ। 


ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਅਤੇ ਨਿੰਦਿਆ ਇਸਤੀ-ਲਿੰਗ ਹਨ, “ਨਾਰਿ” ਹਨ। 
ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਆਂ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਤਾਂ 
ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ “ਮਨ” ਮਰ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, “ਮਨ” ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਸ ਇਕ ਮਨ ਦੇ ਮਰਨ 
ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਰ ਭੀ ਮਰਿਆ--ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ, ਤੇ ਕੁੱਲ ਦੋ ਮਰ ਗਏ--ਮਨ 
ਅਤੇ ਜਾਤਿ-ਅਭਿਮਾਨ। ਫਿਰ ਦੋ ਹੋਰ ਮਰੇ-ਦੇਹ ਅਧਿਆਸ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ; 
ਕੁਲ ਚਾਰ ਹੋ ਗਏ । ਦੋ ਹੋਰ ਮਰੇ -ਕੁਸੈਗ ਅਤੇ ਨਿੰਦਾ; ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਛੇ ਹੋ 
ਗਏ, ਚਾਰ ਪੁਲਿੰਗ ਅਤੇ ਦੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ।੯੧। 
ਕਬੀਰ ਦੇਖਿ ਦੇਖਿ ਜਗੁ ਢੂੰਢਿਆ, ਕਹੂ ਨ ਪਾਇਆ ਠੰਰੁ । 
ਜਿਨੀ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਕਹਾ ਭੁਲਾਨੇ ਅਉਰ ॥੯੨॥ 


ਪਦ ਅਰਲ : ਦੇਖਿ ਦੇਖਿ ਢੂੰਢਿਆ-ਮੁੜ ਮੁੜ ਦੇਖ ਕੇ ਭਾਲ ਕੀਤੀ 
ਹੈ। ਕਹੂੰ ਨ-ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ। ਠੌਰੁ-ਥਾਂ, ਮਨ ਦੇ ਟਿਕਣ ਦਾ ਥਾਂ, ਉਹ ਥਾਂ 
ਜਿਥੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਮਿਲੇ, ਜਿਥੇ ਮਨ ਭਟਕਣੌਂ' ਹਟ ਜਾਏ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ 
ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਕਹਾ ਅਉਰ--ਕਿਥੇ ਹੋਰਥੇ ? ਕਿਉਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ? ਭੁਲਾਨੇ- ਭੁੱਲੇ 
ਫਿਰਦੇ ਹੋ । 

#ਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਬੜੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਢੂੰਡ 
ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਭੀ ਅਜਿਹਾ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਲੱਭਾ ਜਿਥੇ ਮਨ ਭਟਕਣੋਂ ਹਟ ਜਾਏ । 
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ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਿਆ (ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਤੇ ਭੀ 
ਮਨ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਿਆ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ , ਜੋ ਸਤਸੈਗ 
ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਭਟਕਣ ਤੋਂ ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ)।(ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਛੱਡ ਕੇ) ਕਿਉਂ 
ਹੋਰ ਹੋਰ ਥਾਂ ਭਟਕਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹੋ ?।੯੨॥ 
ਕਬੀਰ ਸੈਗਤਿ ਕਰੀਐ ਸਾਧ ਕੀ, ਅੰਤਿ ਕਰੇ ਨਿਰਬਾਹੁ ।। 
ਸਾਕਤ ਸੈਗੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਜਾ ਤੇ ਹੋਇ ਬਿਨਾਹੁ ॥੯੩॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਅੰਤਿ-ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ, ਸਦਾ । ਕਰੈ ਨਿਰਬਾਹੁ-ਸਾਥ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਸੈਗੀ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਕਤ ਸੈਗ-ਰੱਥ ਤੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਦੀ 
ਸੁਹਬਤਿ। ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ (ਸੋਗ) ਤੋਂ । ਬਿਨਾਹੁ-ਨਾਸ, ਆਤਮਕ ਮੌਤ । 
ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮਨ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਇਕੋ ਹੀ 'ਠੌਰੁ" ਹੈ, ਉਹ 
ਹੈ “ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ', ਸੋ) ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਜੁੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ 
ਵਾਲਾ ਸਾਥ ਤੋੜ ਨਿਭਦਾ ਹੈ, ਰੱਥ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਸੁਹਥਤਿ ਨਹੀਂ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਆਤਮਕ ਮੌਤ (ਹੋਣ ਦਾ ਡਰ) ਹੈ ।੯੩। 
ਕਬੀਰ ਜਗ ਮਹਿ ਚੇਤਿਓ ਜਾਨਿ ਕੈ, ਜਗ ਮਹਿ ਰਹਿਓ ਸਮਾਇ ।। 
ਜਿਨ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਬਾਦਹਿ ਜਨਮੇ ਆਇ ।੯੪॥ 
ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਨਵੇ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਕਬੀਰ ਜਿਨ੍ਹ ਜਗ ਮਹਿ (ਆਇ) ਸੋ ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਨਿ ਕੈ ਚੇਤਿਓ (ਜੋ) ਜਗ 
ਮਹਿ ਰਹਿਓ ਸਮਾਇ (ਸੇ ਜਗ ਮਹਿ ਜਨਮੇਂ ਆਇ).....। 


&ਦਾ ਅਰਥ : ਜਗ ਮਹਿ-ਜਗ ਮਹਿ (ਆਇ), ਜਗਤ ਵਿਚ ਆ ਕੇ, 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ। ਜਾਨਿ ਕੈ-ਪਛਾਣ ਕੇ। ਬਾਦਹਿ--ਵਿਅਰਥ। 
ਆਇ ਜਨਮੰ-ਆ ਕੇ ਜੋਮੇ। 

ਆਰਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮਨ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ “ਨੌਰ' ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਹੀ ਹੈ, ਸੋ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਪੁਭੂ ਨੂੰ, ਇਉਂ ਪਛਾਣ 
ਕੇ ਕਿ ਉਹ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ) 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੈਮੇ ਸਮਝੋ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਜੋਮਣਾ ਸਫਲ ਹੈ, ਉਹੀ ਹਨ ਸਾਧ, 
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ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਹੀ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਿਆ, ਉਹ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਜੰਮੇ ।੯੪। 
ਕਬੀਰ ਆਸਾ ਕਰੀਐ ਰਾਮ ਕੀ, ਅਵਰੇ ਆਸ ਨਿਰਾਸ ।। 
ਨਰਕਿ ਪਰਹਿ ਤੈ ਮਾਨਈ, ਜੋ ਹਰਿ ਨਾਮ ਉਦਾਸ ॥੯੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਆਸਾ....ਕੀ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਤੇ ਆਸ ਰੱਖੀਏ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਆਸਰਾ ਤੱਕੀਏ। ਨਿਰਾਸ-ਨਿਰ-ਆਸ। ਨਰਕਿ ਪਰਹਿ-ਨਰਕ ਵਿਚ 
ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਸਦਾ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਮਾਨਈ--ਮਨੁੱਖ । 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਮਨ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ 'ਨੌਰ” ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ 
ਤਾਂ 'ਸਾਧ ਸੈਗਤ' ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ) ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਤੇ ਡੋਰੀ ਰੱਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ, ਹੋਰ ਆਸਾਂ ਛਡ ਦੇਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ। ਜੋ ਮਨੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਯਾਦ ਵਲੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਨਰਕ ਵਿਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਸਦਾ 
ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੯੫ 

ਕਬੀਰ ਸਿਖ ਸਾਖਾ ਬਹੁਤੇ ਕੀਏ, ਕੇਸੇ ਕੀਓ ਨ ਮੀਤੁ ॥। 
ਚਾਲੇ ਥੇ ਹਰਿ ਮਿਲਨ ਕਉ, ਬੀਚੈ ਅਟਕਿਓ ਚੀਤੁ ॥੯੬॥ 

&ਦ ਅਰਥ - ਸਿਖ-ਚੇਲੇ-ਚਾਟੜੇ, ਚੇਲੇ-ਚਾਲੇ । ਕੇਸੋ-[ 5(.ਕੇਕਕ, 
ਯੋਠ: ਬਣਗਠਗ: ਸ਼ਦਿ ਯਕਧ ਵੁਰਿ, ਜਿਸ ਦੇ ਲੈਮੇ ਲੈਮੇ ਕੇਸ ਹਨ ਉਹ ਹਰੀ] 
ਪਰਮਾਤਮਾ । ਚਾਲੇ ਥੇ--ਤਰੇ ਸਨ, ਉੱਦਮ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਟਕਿਓ--ਫਸ ਗਿਆ 

ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਿੱਤਰ ਨਾ ਬਣਾਇਆ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਾਂ ਬਣਾਈ, ਤੇ) ਕਈ ਚੇਲੇ-ਚਾਟੜੇ ਬਣਾ ਲਏ, 
(ਉਹਨਾਂ ਨੌ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਭਾਵੇਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਉੱਦਮ ਕੀਤਾ 
ਸੀ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਮਨ ਰਾਹ ਵਿਚ ਹੀ ਅਟਕ ਗਿਆ (ਚੇਲਿਆਂ-ਚਾਟੜਿਆਂ 
ਤੋਂ ਸੇਵਾ-ਪੂਜਾ ਕਰਾਣ ਵਿਚ ਹੀ ਉਹ ਰੁੱਝ ਗਏ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਭੁਲਾ 
ਬੈਠੇ ਤੇ ਮਨ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ “ਠੌਰ” ਨਸੀਬ ਨਾ ਹੋਈ)।੯੬। 

ਨਟ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 'ਸੈਗਤਿ” ਕਰਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੯੩ ਵਿਚ 
ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਬਾਰੇ ਭੁਲੇਖੇ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਲਈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ “ਸਾਧ” 
ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਰਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
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ਚੇਲਿਆਂ-ਚਾਟੜਿਆਂ ਵਾਲਾ ਅਡੰਬਰ ਰਚ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਜੋ ਬੋਦਗੀ ਵਲੋਂ 
ਖੁੰਝ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ-ਪੁਜਾ ਵਿਚ ਹੀ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਉਹ “ਸਾਧ” ਨਹੀਂ 
ਹਨ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਭੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


ਕਬੀਰ ਕਾਰਨੁ ਬਪੁਰਾ ਕਿਆ ਕਰੈ, ਜਉ ਰਾਮ ਨ ਕਰੈ ਸਹਾਇ ॥ 
ਜਿਹ ਜਿਹ ਡਾਲੀ ਪਗੁ ਧਰਉ, ਸੋਈ ਮੁਰਿ ਮੁਰਿ ਜਾਇ ॥੯੭। 

ਲੋਟ - ਕਿਸੇ ਉੱਚੇ ਲੰਮੇ ਰੁੱਖ ਦੇ ਧੁਰ ਉੱਪਰ ਚੋਟੀ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਨਾ ਹੋਵੇ, 
ਤਾਂ ਰੁੱਖ ਦੀਆਂ ਡਾਲੀਆਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਈਦਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਡਾਲੀ ਨੂੰ ਹੱਥ 
ਪਾਇਆ, ਕਿਸੇ ਡਾਲੀ ਉਤੇ ਪੈਰ ਰੱਖਿਆ, ਬੱਸ, ਧੀਰੇ ਧੀਰੇ ਇਸ ਵਸੀਲੇ 
ਨਾਲ ਚੋਟੀ ਉਤੇ ਜਾ ਪਹੁੰਚੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਰੁੱਖ ਦੀਆਂ ਡਾਲੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਹੋਣ ਤਾਂ ਚੋਟੀ ਉੱਤੇ ਅੱਪੜਨ ਦੇ ਥਾਂ ਕਿਸੇ ਡਾਲੀ ਦੇ ਟੁੱਟ ਜਾਣ ਨਾਲ ਸੱਟਾਂ 
ਖਾਈਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਜਿੰਦ ਜਾਣ ਦਾ ਭੀ ਕਈ ਵਾਰੀ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਨਸਾਨੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਉੱਚਾ ਲੈਮਾ ਰੁੱਖ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਚੋਟੀ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਹਨ। ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਇਸ ਚੋਟੀ ਤੇ 
ਅੱਪੜਨਾ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖਿ, ਸਾਧ ਇਸ ਰੁੱਖ ਦੀਆਂ ਡਾਲੀਆਂ ਹਨ, ਇਹ ਲੋਕ 
ਸਾਧਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਤੱਕ ਅਪੜਾਣ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਹਨ । ਪਰ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਭੇਖ ਭੀ ਬਹੁਤ ਹੈ। ਜੋ ਆਪ ਹੀ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਵਲੋਂ ਕੋਰੇ ਹਨ, 
ਤੇ ਨਿਰੇ ਚੇਲੇ ਹੀ ਬਣਾਈ ਫਿਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਇਸ ਰੁਖ ਦੀਆਂ, ਮਾਨੋ, ਕੱਚੀਆਂ 
ਡਾਲੀਆਂ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆਂ ਚੋਟੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਅੱਪੜ ਸਕੀਦਾ, 
ਸਗੋਂ ਮੂੰਹ-ਭਾਰ ਡਿੱਗ ਕੇ ਜਾਨ ਗਵਾਉਣ ਦਾ ਡਰ ਹੈ, ਆਤਮਕ-ਮੌਤੇ ਮਰਨ 
ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। “ਸਾਧ” ਵਸੀਲਾ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ , ਪਰ “ਸਾਧ” ਉਹ 
ਹੋਣ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸੱਤਿਆ ਹੋਵੇ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਰਨ -ਵਸੀਲਾ, ਸਬੱਬ, “ਹਰਿ ਮਿਲਨ” ਦਾ ਵਸੀਲਾ । 
ਬਪੁਰਾ--ਵਿਚਾਰਾ , ਕਮਜ਼ੋਰ। ਸਹਾਇ--ਸਹਾਇਤਾ । ਜਿਹ ਜਿਹ-ਜਿਸ ਜਿਸ। 
ਧਰਉ--ਮੈਂ ਧਰਦਾ ਹਾਂ। ਪਗੁ-ਪੈਰ। ਪਗੁ ਧਰਉ--ਮੈਂ ਪੈਰ ਧਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ 
ਸਹਾਰਾ ਲੈਂਦਾ ਹਾਂ । ਮੁਰਿ ਮੁਰਿ ਜਾਇ--ਲਿਫਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਟੁੱਟਦੀ ਜਾ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਵਿਕਾਰ ਦੇ ਹੇਠ ਖ਼ੁਦ ਦਬਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

#ਆਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਹ ਤਾਂ ਨੀਕ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ “ਠੌਰ” 
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ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਹੀ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਲਈ “ਸੈਗਤਿ ਕਰੀਐ 
ਸਾਧ ਕੀ” ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਹੀ ਇਕੋ-ਇਕ ਵਸੀਲਾ ਹੈ, ਪਰ) ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਆਪ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾ ਕਰੇ (ਜੇ 'ਸਾਧ” ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਨਾ ਆ 
ਵੱਸੇ, ਜੇ “ਸਾਧ” ਖ਼ੁਦ ਪ੍ਚੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਾ ਜੁੜਿਆ ਹੋਵੇ) ਤਾਂ ਇਹ ਵਸੀਲਾ 
ਕਮਜੋਰ ਹੋ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਪੁਚਾਂਦਾ। (ਇਨਸਾਨੀ ਉੱਚ 
ਜੀਵਨ-ਰੂਪ ਰੁੱਖ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੇ ਅੱਪੜਾਣ ਲਈ “ਸਾਧ”, ਮਾਨੋ, ਡਾਲੀਆਂ ਹਨ, 
ਪਰ ਭੇਖੀ ਤੇ ਚੇਲੇ-ਚਾਟੜੇ ਹੀ ਬਣਾਣ ਵਾਲੇ “ਸਾਧ” ਕਮਜੋਰ ਟਹਿਣੀਆਂ ਹਨ) 
ਮੈਂ ਤਾਂ (ਅਜਿਹੀ) ਜਿਸ ਜਿਸ ਡਾਲੀ ਉੱਤੇ ਪੈਰ ਧਰਦਾ ਹਾਂ, ਉਹ (ਸੁਆਰਥ 
ਵਿਚ ਕਮਜੋਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ) ਟੁੱਟਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ।੯% 

ਕਬੀਰ ਅਵਰਹ ਕਉ ਉਪਦੇਸਤੇ, ਮੁਖ ਮੈ ਪਰਿ ਹੈ ਰੇਤੁ ॥ 

ਰਾਸਿ ਬਿਰਾਨੀ ਰਾਖਤੇ, ਖਾਯਾ ਘਰ ਕਾ ਖੇਤੁ ।੯੮॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਅਵਰਹ ਕਉ- ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ। ਮੈ-ਮਹਿ, ਵਿਚ। ਪਰਿ 
ਹੈ-ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਰੇਤੁ-[ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇਤੁ` ਇਸਤੀ ਲਿੰਗ ਹੈ, ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਇਸ ਦੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ (_) ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ] । ਨੋਟ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ, ਮਾਨੋ, ਖੰਡ ਹੈ, ਜੋ ਜੋ ਜੀਵ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮਿੱਠੀਆਂ ਲੱਗਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਪਰ ਜੋ ਲੋਕ ਨਿਰਾ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਭਾ ਦੇ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼, ਮਾਨੋ, ਨਿਰੀ ਰੇਤ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪ ਕੋਈ ਰਸ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦਾ । ਬਿਰਾਨੀ--ਬਿਗਾਨੀ, ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ । ਰਾਸਿ-ਪੂੰਜੀ। ਰਾਖਤੇ-ਰਾਖੀ 
ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਖੇਤ--ਫ਼ਸਲ, ਪਿਛਲੀ ਕੀਤੀ ਕਮਾਈ , ਪਿਛਲੇ 
ਸਾਰੇ ਗੁਣ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ (“ਸਾਧ”) ਨਿਰਾ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮੱਤਾਂ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਰਸ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਅਜਿਹੇ ਸਾਧ”) 
ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਦੀ ਤਾਂ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਆਪਣੇ 
ਪਿਛਲੇ ਸਾਰੇ ਗਣ ਮੁਕਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ (ਅਜਿਹੇ “ਸਾਧ” ਭੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਡਾਲੀਆਂ 
ਹਨ, ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉਤੇ ਇਹ ਭੀ ਅਪੜਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ)।੯੮। 


ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਸੈਗਤਿ ਰਹਉ, ਜਉ ਕੀ ਭੂਸੀ ਖਾਉ ॥ 
ਹੋਨਹਾਰ ਸੇ ਹੋਇ ਹੈ, ਸਾਕਤ ਸੈਗਿ ਨ ਜਾਉ ॥੯੯। 
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ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਤੂਸੀ-ਛਿੱਲੜ। ਜਉ-ਜੌਂ। 

#ਰੱਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ-ਮੇਰੀ ਤਾਂ ਇਹ ਤਾਂਘ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਗੁਰਮੁਖਾਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਾਂ (ਚਾਹੇ ਮੇਰੀ ਕਿਰਤ-ਕਮਾਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘਟ 
ਜਾਏ) ਤੇ ਮੈ ਜੌਂ ਦੇ ਛਿੱਲੜ ਖਾ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰਾਂ । (ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਸਮਾ 
ਦੇਣ ਕਰਕੇ ਗ਼ਰੀਬੀ ਆਦਿਕ) ਜਿਹੜਾ ਕਸ਼ਟ ਭੀ ਆਵੇ, ਪਿਆ ਆਵੇ । 
ਪਰ ਮੈਂ ਰੱਬ ਤੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਸੁਹਬਤਿ ਵਿਚ ਨਾ ਜਾਵਾਂ ।੯੯੧ 

ਕਬੀਰ ਸੈਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ, ਦਿਨ ਦਿਨ ਦੂਨਾ ਹੇਤੁ ॥ 

ਸਾਕਤ ਕਾਰੀ ਕਾਂਬਰੀ, ਧੋਏ ਹੋਇ ਨ ਸੇਤੁ ।|੧੦੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ - ਦਿਨ ਦਿਨ-ਦਿਨੋ ਦਿਨ, ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਦਿਨ ਗੁਜ਼ਰਦੇ 
ਹਨ । ਹੇਤੁ-(ਪ੍੍ਭੂ ਨਾਲ) ਪਿਆਰ। ਕਾਰੀ-ਕਾਲੀ। ਕਾਂਬਰੀ-ਕੌਬਲੀ । 
ਧੋਏ--ਧੋਤਿਆਂ। ਸੇਤੁ-ਸਫ਼ੈਦ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ ਦਿਨੋ ਦਿਨ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਵਧਦਾ ਹੀ ਵਧਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਾ 
ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ, ਮਾਨੋ, ਕਾਲੀ ਕੋਬਲੀ ਹੈ,ਜੋ ਧੋਤਿਆਂ ਭੀ ਕਦੇ ਚਿੱਟੀ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੀ (ਉਸ ਦੀ ਸੁਹਬਤਿ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆਂ ਮਨ ਦੀ ਪਵਿਤ੍ਤਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲ 
ਸਕਦੀ) ।੧੦੦। 

ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮੁੰਡਿਆ ਨਹੀ, ਕੇਸ ਮੁੰਡਾਏ ਕਾਂਇ ॥ 
ਜੋ ਕਿਛੁ ਕੀਆ ਸੋ ਮਨ ਕੀਆ, ਮੂੰਡਾ ਮੁੰਡੁ ਅਜਾਂਇ ॥੧੦੧॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ . ਮੁੰਡਿਆ-ਮੰਨਿਆ। ਕਾਂਇ-ਕਾਹਦੇ ਲਈ ? ਵਿਅਰਥ 
ਹੀ। ਮੂੰਡ-ਸਿਰ। ਅਜਾਂਇ-ਬੇ-ਫ਼ਾਇਦਾ । 

ਨੰਟ' “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੯੭ ਵਾਲੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਡਾਲੀਆਂ ਵਲ ਫਿਰ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਹੈ, ਅਜਿਹੇ “ਸਾਧ” ਕਮਜ਼ੋਰ ਵਸੀਲਾ ਹਨ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਹ ਜੋ ਸਿਰ ਮੁਨਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ “ਸਾਧ” 
ਸਮਝਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੋ) ਆਪਣਾ ਮਨ ਨਹੀਂ ਮੁੰਨਿਆ (ਮਨ ਉਤੋਂ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਨਹੀਂ ਦੂਰ ਕੀਤੀ) ਸਿਰ ਦੇ ਕੇਸ ਮੁਨਾਇਆਂ ਤਾਂ ਇਹ 'ਸਾਧੂ' 
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ਨਹੀਂ ਬਣ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਭੀ ਮੰਦੇ ਕਰਮ ਦੀ ਪ੍੍‌ਰਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ,ਮਨ ਹੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ (ਜੇ “ਸਾਧੂ” ਬਣਨ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ ਸਿਰ ਮੁਨਾਇਆ ਹੈ ਤਾਂ) ਸਿਰ ਮੁਨਾਉਣਾ 
ਵਿਅਰਥ ਹੈ ।੧੦੧। 


ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੨ ਤੋਂ ੧੩੧ ਤਕ-- 


ਕਬੀਰ ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਤਨੁ ਧਨੁ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਚਿਤੁ ਬੇਧਿਆ, ਰਾਮਹਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਉ ॥੧੦੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜਾਇ-(ਜੇ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਜੇ) ਨਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤ-ਤਾਂ । 
ਜਾਉ-[ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ, ਇੱਕ-ਵਚਨ , ਅੱਨ ਪੁਰਖ 
॥੧॥%121੯੯ 1੧੧੧੧, 1100 1੮150), 5010 ੧01੧੦] ਬੇਸ਼ੱਕ 
ਜਾਏ, ਬੇਸ਼ੱਕ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ, ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ। 
ਬੇਧਿਆ-ਵਿੱਝਿਆ (ਰਹੇ)। ਰਾਮਹਿ ਨਾਮਿ-ਰਾਮ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ [ ਰਾਮਹਿ- 
ਗ਼ਸਦਧ ਰਾਮਸੂ]। ਸਮਾਉ-ਸਮਾਇਆ ਰਹੇ [ਹੁਕਮੀ ਭਵਿਖਤ, ਅੱਨ ਪੁਰਖ, 
ਇਕ-ਵਚਨ] । 

ਅਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕਦੇ ਨਾ ਭੁਲਾਈਏ, (ਜੇ 
ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸਾਡਾ) ਸਰੀਰ ਤੇ ਧਨ ਨਾਸ ਹੋਣ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਬੇਸ਼ੱਕ ਨਾਸ 
ਹੋ ਜਾਏ, ਪਰ ਅਸਾਡਾ ਚਿੱਤ ਪੁਭੂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਵਿੱਝਿਆ 
ਰਹੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਸਮਾਇਆ ਰਹੇ ।੧੦੨੧ 

ਕਬੀਰ ਜੋ ਹਮ ਜੋਤੁ ਬਜਾਵਤੇ, ਟੂਟਿ ਗਈ ਸਭ ਤਾਰ ।। 

ਜਤੁ ਬਿਚਾਰਾ ਕਿਆ ਕਰੈ, ਚਲੇ ਬਜਾਵਨਹਾਰ ।੧੦੩॥। 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਜੇਤ-ਯੋਤਰ, ਵਾਜਾ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ। 
ਟੂਟਿ ਗਈ-ਟੁੱਟ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਤਾਰ-(ਮੋਹ ਦੀਆਂ) ਤਾਰਾਂ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 
ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ। ਕਿਆ ਕਰੈ--ਕੋਈ ਜੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ । ਬਜਾਵਨਹਾਰ-- 
ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਜੈਤਰ (ਢੋਲ, ਵਾਜੇ) ਨੂੰ ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ 
ਦੇ ਢੋਲ ਨੂੰ ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਜੋ ਮਨ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ-ਰੂਪ ਵਾਜਾ ਵਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। 

ਨਟ“ ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੮ ਵਿਚ 
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ਇਉਂ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦੇ ਹਨ : 


ਬਜਾਵਨਹਾਰੋ ਕਹਾ ਗਇਓ, ਜਿਨਿ ਇਹੁ ਮੰਦਰੁ ਕੀਨਾ ॥ 
ਸਾਖੀ ਸਬਦੁ ਸੁਰਤਿ ਨਹੀ ਉਪਜੈ, ਖਿੰਚਿ ਤੇਜੁ ਸਭੁ ਲੀਨ੍ਹਾ ॥੨॥ 


ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੨੮ ਵਿਚ ਭੀ ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ 


ਜਉ ਮੈ ਰੂਪ ਕੀਏ ਬਹੁਤੇਰੇ, ਅਬ ਫੁਨਿ ਰੂਪੁ ਨ ਹੋਈ ॥ 

ਤਾਗਾ ਤਤੁ ਸਾਜੁ ਸਭੁ ਥਾਕਾ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਸਿ ਹੋਈ ॥੧॥ 

ਅਬ ਮੋਹਿ ਨਾਚਨੋ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ਮੇਰਾ ਮਨ ਮੰਦਰੀਆ ਨ ਬਜਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ਅਰਥ - (“ਤਨ ਧਨੁ” ਜਾਣ ਤੇ ਭੀ ਜੇ ਮੇਰਾ ਮਨ “ਰਾਮਹਿ ਨਾਮਿ” 
ਸਮਾਇਆ ਰਹੇ, ਤਾਂ ਇਹ ਸੌਦਾ ਬੜਾ ਸਸਤਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ) ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਵਾਜਾ ਮੈਂ ਸਦਾ 
ਵਜਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸਾਂ, (ਹੁਣ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਉਸ ਦੀਆਂ 
(ਮੋਹ ਦੀਆਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਟੁੱਟ ਗਈਆਂ ਹਨ । (ਦੇਹ-ਅਧਿਆਸ ਦਾ ਇਹ) 
ਵਿਚਾਰਾ ਵਾਜਾ (ਹੁਣ) ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਭਾਵ, ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਮਾਤ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ। (ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ) ਉਹ ਮਨ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਜੋ ਸਗੋਰਕ ਮੋਹ ਦਾ ਵਾਜਾ ਵਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ।੧੦੩। 

ਕਬੀਰ ਮਾਇ ਮੂੰਡਉ ਤਿਹ ਗੁਰੂ ਕੀ, ਜਾ ਤੇ ਭਰਮੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਆਪ ਡੁਬੇ ਚਹੁ ਬੇਦ ਮਹਿ, ਚੇਲੇ ਦੀਏ ਬਹਾਇ ।੧੦੪॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਮਾਇ ਮੁੰਡਉ-ਮਾਂ (ਦਾ ਸਿਰ)ਮੁੰਨ ਦਿਆਂ । ਤਿਹ-ਤਿਸ, 
ਉਸ। ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ ਪਾਸੋਂ, ਜਿਸ ਦੇ ਕੋਲ ਰਹਿ ਕੇ, ਜਿਸ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਤੇ 
ਤੁਰ ਕੇ। ਭਰਮੁ-ਮਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ-ਰੂਪ ਭਟਕਣਾ, ਦੇਹ- 
ਅਧਿਆਸ। ਨ ਜਾਇ-ਦੂਰ ਨਾਂ ਹੋਵੇ। ਦੀਏ ਬਹਾਇ-ਰੁੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤੇ। 

ਅਰਥ . (ਇਹ ਪੰਡਿਤ ਮੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਤੋਂ ਹੋੜਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਵੇਦ ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦਾ ਢੋਲ ਵਜਾ 
ਕੇ ਮੇਰਾ ਗੁਰੂ-ਪੁਰੋਹਤ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ;ਪਰ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਅਜਿਹੇ ਗੁਰੂ ਦੀ 
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ਮਾਂ ਦਾ ਸਿਰ ਮੁੰਨ ਦਿਆਂ, ਇਸ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਤੁਰਿਆਂ (ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੀ) 
ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਇਹ ਲੋਕ ਆਪ ਭੀ ਚਹੁਆਂ ਵੇਦਾਂ (ਦੇ 
ਕਰਮ-ਕਾਂਡ) ਵਿਚ ਧੈ ਕੇ (ਦੇਹ ਅਧਿਆਸ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿਚ) ਡੁੱਥੇ 
ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਜੋ ਬੈਦੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਇਹਨਾਂ 
ਉਸੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਰੇੜ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ।੧੦੪। 

ਕਬੀਰ ਜੇਤੇ _ਪਾਪ _ਕੀਏ, ਰਾਖੇ _ਤਲੈ _ਦੁਰਾਇ ।। 
ਪਰਗਟ ਭਏ ਨਿਦਾਨ ਸਭ, ਜਬ ਪੂਛੇ ਧਰਮਰਾਇ ।੧੦੫॥ 


ਪਦ ਅਰਲ - ਜੇਤੇ-ਜਿਤਨੇ ਭੀ। ਤਲੈ-ਹੇਠਾਂ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ । 
ਦਰਾਇ ਰਾਖੇ-ਲਕਾ ਰੱਖੇ। ਨਿਦਾਨ-ਆਖ਼ਰ। 

ਅਰਥ - (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਭੁਲਾਇਆਂ ਮਨੁੱਖ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੇ 
ਵਹਿਣ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਰਾਹੇ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ; ਤਿਲਕ, ਮਾਲਾ, 
ਪੁਜਾ, ਧੋਤੀ ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਭੇਖ ਨਾਲ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਪਤੀਜ ਜਾਣ ਕਿ ਇਹ 
ਭਗਤ ਹਨ; ਪਰ ਪ੍ਰਚੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਜੋ ਪਾਪ ਕੀਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਪਾਪ) ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਲੁਕਾ ਕੇ ਰੱਖੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ 
ਭੀ ਜਦੋਂ ਧਰਮਰਾਜ ਪੁੱਛਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਪਾਪ ਆਖ਼ਰ ਸਾਰੇ ਉੱਘੜ ਆਉਂਦੇ 
ਹਨ (ਭਾਵ, ਵੇਦ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ, 
ਬਾਹਰਲੇ ਧਰਮ-ਭੇਖ ਨਾਲ ਲੋਕ ਤਾਂ ਭਾਵੇਂ ਪਤੀਜ ਜਾਣ, ਪਰ ਅੰਦਰਲੇ ਪਾਪ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਲਕੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੇ)।੧੦੫। 

ਨਟ “ ਅਗਲੇ ਤਿੰਨ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇ ਕੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਉਲਟੇ ਰਾਹੇ ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ “ਰਾਮੁ 
ਨ ਛੌਡੀਐ, ਤਨ ਧਨੁ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ”। 


ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ ਪਾਲਿਓ ਬਹੁਤੁ ਕੁਟੰਬੁ ।। 
ਧੈਧਾ ਕਰਤਾ ਰਹਿ ਗਇਆ, ਭਾਈ ਰਹਿਆ ਨ ਬੰਧੁ ।੧੦੬।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਰਹਿ ਗਇਆ-ਆਤਮਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਤਮਾ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਤਮਾ ਮਰ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੀਵ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ 
ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨ ਰਹਿਆ-ਕੋਈ ਨਾ ਰਿਹਾ, ਕੋਈ ਬਚਾਉਣ ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ 
੧੩੩੨ 
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ਹੁੰਦਾ, ਕੋਈ ਧਿਰ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਛਾਡਿ-ਛੱਡ ਕੇ । ਪਾਲਿਓ ਬਹੁਤੁ - 
ਬਹੁਤ ਸਮਾ ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ, (ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਇਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਕਿ) ਨਿਰਾ 
(ਕਟੇਬ) ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ । 


#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡਣ ਦਾ ਹੀ ਇਹ 
ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨਿਰਾ ਟੱਬਰ ਹੀ ਪਾਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
(ਟੱਬਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਜਗਤ ਦੇ ਧੈਧੇ ਕਰਦਾ ਕਰਦਾ (ਤੇ ਜਿੰਦ ਦੇ ਸਾਥੀ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਵਿਛੜਿਆ ਰਹਿ ਕੇ) ਆਖਰ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
(ਇਸ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਤੋਂ) ਕੋਈ ਭਰਾ, ਕੋਈ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਬਚਾਣ-ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ 
ਹੋਂਦਾ ।੧੦੭ 


ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਰਾਤਿ ਜਗਾਵਨ ਜਾਇ ॥ 
ਸਰਪਨਿ ਹੋਇ ਕੈ ਅਉਤਰੈ, ਜਾਏ ਅਪੁਨੇ ਖਾਇ ॥੧੦੭॥ 
ਪਦਾ ਅਰਲ - ਜਗਾਵਨ ਜਾਇ-(ਮਸਾਣ) ਜਗਾਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਲਟ - ਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਅਨ-ਪੜ੍ਹਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬੇਅੰਤ ਜਹਾਲਤ ਹੈ । 
ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਹਨੇਰ ਮਚਿਆ ਪਿਆ ਹੈ! ਮੁੱਲਾਂ ਮੁਲਾਣੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਜਾਦੂ ਟੂਣੇ ਤਵੀਤ ਬਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ਦੇਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਘਰ ਸੈਤਾਨ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹੀ ਇਹ ਜਾਦੂ ਤਵੀਤ ਕਰਾਂਦੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਸੈਤਾਨ-ਹੀਣ ਤੀਮਤ ਮਸਾਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ, ਕਿਸੇ ਨਵੇਂ ਸੜ ਰਹੇ 
ਮੁਰਦੇ ਦੀ ਚਿਖਾ ਕੌਲ ਖ਼ਾਸ ਟੂਣਾ ਆਦਿਕ ਕਰ ਕੇ, ਨੰਗੀ ਨਹਾ ਕੇ, ਰੋਟੀ 
ਪਕਾ ਕੇ ਖਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਸਾਰੇ ਚੋਦਰੇ ਕਰਤੱਥ ਤੋਂ ਦੋ ਮਨੋਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ-ਜਿਸ 
ਦੀ ਚਿਖਾ ਪਾਸ ਇਹ ਟੂਣਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਾਲ ਬੱਚੇ ਮਰ 
ਜਾਣ, ਤੇ, ਦੂਜੇ, ਟੂਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਦੇ ਘਰ ਅੰਲਾਦ ਹੋ ਪਏ। 
ਲੌਟ' “ ਧਰਮ ਤੇ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਅਨਪੜ੍ਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪ ਵਿਚ 
ਲੜਾ ਮਰਵਾ ਕੇ ਸਦਾ ਆਪਣਾ ਸੁਆਰਥ ਪੂਰਾ ਕਰੀ ਜਾਣਾ ਸ਼ਰਾਫ਼ਤ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਇਹ ਪਾਜ ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ। ਹੁਣ ਤਾਂ ਦੇਸ ਵਿਚ 
ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਹੈ। ਪਿੰਡ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਕੁੜੀਆਂ ਮੁੰਡਿਆਂ ਦੇ ਸਕੂਲ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ 
ਅਨਪੜ੍ਹਤਾ ਦੂਰ ਕਰੇ, ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਧਰਮ ਦੀ ਸਹੀ ਸੂਝ ਦਿਉ । 
ਅਉਤਰੈ--ਉਤਰਦੀ ਹੈ, ਜੌਮਦੀ ਹੈ । ਸਰਪਨਿ--ਸਪਣੀ । ਹੋਇ ਕੈ-ਬਣ 
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ਕੇ। ਅਪੁਨੇ ਜਾਏ--ਆਪਣੇ ਜੈਮੇ ਹੋਏ ਬੱਚੇ। ਖਾਇ-ਖਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੱ ਵਾਂਜੀ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ 
ਹੀ, ਕੋਈ ਔਤਰੀ ਜਾਹਲ ਜ਼ਨਾਨੀ) ਰਾਤ ਨੂੰ ਮਸਾਣ ਜਗਾਉਣ ਲਈ 
(ਮਸਾਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਪਰ ਮੰਦੇ ਕੰਮਾਂ ਤੋਂ ਸੁਖ ਕਿੱਥੇ ? ਅਜਿਹੀ 
ਤੀਮਤ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹੱਥੋਂ ਗਵਾਉਣ ਪਿਛੋਂ) ਸਪਣੀ ਬਣ ਕੇ ਜੈਮਦੀ ਹੈ, 
ਤੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਬੱਚੇ ਖਾਂਦੀ ਹੈ ।੧੦% 
ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੇ, ਅਹੋਈ ਰਾਖੈ ਨਾਰਿ । 
ਗਦਹੀ ਹੋਇ ਕੈ ਅਉਤਰੈ, ਭਾਰੁ ਸਹੈ ਮਨ ਚਾਰਿ ॥੧੦੮॥ 

ਨਟ : ਇਕ ਅਨ-ਪੜ੍ਹਤਾ, ਦੂਜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ਦੇਵੀ 
ਦੇਵਤਿਆਂ, ਮੜ੍ਹੀ ਮਸਾਣਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਤੇ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਵਰਤਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤ 
ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਨਕਾਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਚੇਤਰ ਵਿਚ ਤੇ 
ਕੱਤਕ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਵਰਤਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ-ਕਰਵਾ ਚੌਥ, ਮਹਾਂ 
ਲਖਮੀ, ਨੌਰਾਤੇ ਆਦਿਕ ਕਈ ਵਰਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹਿੰਦੂ ਔਰਤ 
ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾਂ ਸੁੱਖਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਨੇ 
ਕੀਤੀ ਸੀ, ਪਰ ਜਦ ਤਕ ਦੇਸ ਵਿਚ ਅਨ-ਪੜ੍ਹਤਾ ਹੈ, ਔਰਤਾਂ ਤਾਂ ਕਿਤੇ 
ਰਹੀਆਂ, ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਝੱਲੇ ਹੋਏ ਫਿਰਦੇ ਹਨ । ਸਿੱਖ ਮਰਦ ਗੁਰਪੁਰਬ ਭੁਲਾ ਕੇ 
ਮੱਸਿਆ, ਪੁੰਨਿਆਂ ਤੋ ਸੰਗ੍ਰਾਂਦਾਂ ਮਨਾਂਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਜ਼ਨਾਨੀਆਂ ਕਰਵਾ ਚੌਥ 
ਦੇ ਵਰਤ ਰੱਖ ਕੇ ਖਸਮਾਂ ਦੇ ਸਗਨ ਮਨਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਅਹੋਈ--ਕੱਤਕ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਸੀਤਲਾ ਦੇਵੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਦਾ 
ਵਰਤ । ਦੇਵੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਸਵਾਰੀ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
ਗਣੇਸ਼ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਚੂਹਾ, ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਹੈਸ, ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਚਿੱਟਾ 
ਬਲਦ, ਦੁਰਗਾ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਸ਼ੇਰ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੀਤਲਾ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਖੇਤਾ । 


ਗਦਹੀ--ਗਧੀ, ਖੌਤਾ। ਮਨ ਚਾਰਿ-ਚਾਰ ਮਣ । 


ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! “ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਤਨੁ ਧਨੁ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ” 
(ਨਹੀਂ ਤਾਂ) ਰਾਮ-ਨਾਮ ਛੱਡਣ ਦਾ ਹੀ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਕਿ (ਮੂਰਖ) ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਸੀਤਲਾ ਦਾ ਵਰਤ ਰੱਖਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ। (ਤੇ, ਜੇ ਭਲਾ ਸੀਤਲਾ ਉਸ ਨਾਲ 
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ਬੜਾ ਹੀ ਪਿਆਰ ਕਰੇਗੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਪਾਸ ਰੱਖਣ ਲਈ 
, ਆਪਣੀ ਸਵਾਰੀ ਖੋਤੀ ਬਣਾ ਲਏਗੀ) ਸੋ, ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਖੋਤੀ ਦੀ ਜੂਨੇ 
ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਤੇ (ਹੌਰ ਖੋਤੇ ਖੋਤੀਆਂ ਵਾਂਗ ਛੱਟਾਂ ਆਦਿਕ ਦਾ) ਚਾਰ ਮਣ ਭਾਰ 
ਢੋਂਦੀ ਹੈ ।੧੦੮। 


ਕਬੀਰ ਚਤੁਰਾਈ ਅਤਿ ਘਨੀ, ਹਰਿ ਜਪਿ ਹਿਰਦੈ ਮਾਹਿ ॥ 
ਸੂਰੀ ਊਪਰਿ ਖੇਲਨਾ, ਗਿਰੈ ਤ _ਠਾਹਰ ਨਾਹਿ ॥੧੦੯॥ 

ਪਾਈ ਰੱਖਦੇ ਹਨ-ਦੁੱਖ-ਕਲੇਸ਼, ਰੋਗ, ਗ਼ਰੀਬੀ, ਲੋਕ-ਲਾਜ, ਈਰਖਾ, ਸਾੜੇ, 
ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਮੁਥਾਜੀਆਂ ਆਦਿਕ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਕਿਤੇ ਇਹ 
ਵਿਚਾਰਾ ਲੁਕਵੇਂ ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਸੈਤਾਨ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਸਾਣ ਜਗਾਏ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਵਰਤ ਰੱਖੀਦੇ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਤੀਰਥਾਂ ਵਲ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਹੋ ਰਹੀ 
ਹੈ। ਫਿਰ ਭੀ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਹਿਮ ਹੀ ਸਹਿਮ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਸਿਆਣਪਾਂ 
ਅਕਾਰਥ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਇਲਾਜ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ 
ਦੁੱਖ ਹਨ । ਸਿਰਫ਼ ਵਿਛੋੜਾ ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨਾ 
ਹੈ। ਪਰ ਨਿਰਾ “ਰਾਮ ਰਾਮ” ਆਖਣ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਹੀਦਾ। ਇਸ ਦਾਰੂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕਈ ਪਰਹੇਜ਼ ਭੀ ਰਨ-ਚਸਕੇ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ, ਜਾਤੀ-ਅਭਿਮਾਨ, 
ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ ,-ਕੁਸੈਗ, ਵਰਤ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਭਰਮ, ਸੈਗ੍ਰਾਂਦ-ਮੱਸਿਆ ਦੀ 
ਭਟਕਣਾ, ਨੱਕ-ਨਮੂਜ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਵਿਅਰਥ 
ਰਸਮਾਂ-ਅਜਿਹੇ ਕਈ ਕੌਮ ਹਨ ਜੋ ਜਦ ਤਕ ਛੱਡੇ ਨਾ ਜਾਣ, ਸਿਮਰਨ 
ਆਪਣਾ ਜੌਹਰ ਵਿਖਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕੋਈ ਸੌਖੀ 
ਖੋਡ ਨਹੀਂ, ਕਿਤੇ ਆਪਣਾ ਹੀ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨ ਵਰਜਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਕਿਤੇ ਲੋਕ-ਲਾਜ ਵਰਜਦੀ ਹੈ। ਸੋ, ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਇਕ ਬੜੀ ਔਖੀ ਖੋਡ 
ਹੈ, ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਪਰ, ਸਿਮਰਨ ਤੋ' ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਰਸਤਾ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉਤੇ ਅਪੜਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । 


ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਠਾਹਰ-ਥਾਂ, ਆਸਰਾ। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਹਿਮਾਂ, ਭਰਮਾਂ-ਵਹਿਮਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ 
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ਲਈ) ਸਭ ਤੋ ਵਡੀ ਸਿਆਣਪ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਯਾਦ ਕਰ। (ਪਰ) ਇਹ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਕੋਈ ਸੌਖੀ ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ; 
(ਜਾਤੀ-ਅਭਿਮਾਨ, ਨਿੰਦਾ , ਕੁਸੈਗ, ਚਸਕੇ, ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਭਰਮ ਛੱਡਣੇ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ, ਸੋ,) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਸੂਲੀ ਉਤੋਂ 
ਡਿੱਗਿਆਂ ਭੀ (ਭਾਵ, ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਇਹ ਅੱਤ ਔਖੀ ਕਾਰ ਛੱਡਿਆਂ ਭੀ) 
ਨਹੀਂ ਬਣ ਆਉਂਦੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ-ਕਲੇਸ਼ਾਂ 
ਤੇ ਸਹਿਮਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਆਸਰਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।੧੦੯। 
ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਮੁਖੁ ਧੈਨਿ ਹੈ, ਜਾ ਮੁਖ ਕਹੀਐ ਰਾਮੁ | 
ਦੇਹੀ ਕਿਸ ਕੀ ਬਾਪੁਰੀ , ਪਵਿੜ੍ ਹੋਇਗੋ ਗ੍ਰਾਮੁ ॥੧੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਸੋਈ--ਅੱਖਰ 'ਸ” ਦੇ ਨਾਲ ਦੋ ਲਗਾਂ ਹਨ ( `) ਅਤੇ 
(_)। ਅਸਲੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਸੋਈ” ਹੈ, ਇਥੇ ਸਲੋਕ ਦੀ ਚਾਲ ਪੂਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ 
ਇਸ ਨੂੰ 'ਸੁਈ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। ( `) ਦੀਆਂ ਦੋ ਮਾਤ੍ਹਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਥੇ ਇਕ 
ਮਾੜਾ ਘਟਾ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ( _) ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। ਧੈਨਿ-ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ। ਦੇਹੀ- 
ਸਰੀਰ । ਬਾਪਰੀ--ਵਿਚਾਰੀ। ਗ੍ਰਾਮੁ-ਪਿੰਡ। 
ਅਰਥ : (ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਉਹ ਮੂੰਹ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਮੁੰਹ ਨਾਲ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚਾਰੇ ਦੀ 
ਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ? ਉਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਪਵਿਤੁ ਹੋਣਾ ਤਾਂ ਇਕ ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ 
ਹੈ, ਨਿਰਾ ਉਹ ਸਰੀਰ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ, ਉਹ ਸਾਰਾ ਪਿੰਡ ਹੀ ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਜਿਥੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ) ।੧੧੦। 
ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਕੁਲ ਭਲੀ, ਜਾ ਕੁਲ ਹਰਿ ਕੋ ਦਾਸੁ॥ 
ਜਿਹ ਕੁਲ ਦਾਸੁ ਨ ਊਪਜੈ, ਸੋ ਕੁਲ ਢਾਕੁ ਪਲਾਸੁ ॥੧੧੧॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ : ਉਪਜੈ (5॥।. ਗਜ %॥੧ ਤਧ,ਉਪਜਨ-੧੦ ੧੦੦੧੦ 
੪1501, ੧ ਮਗ, (2 ਛ0% ਪਰਗਟ ਹੋਣਾ, ਬਣਨਾ] ਪਰਗਟ ਹੋਣਾ । 
ਅਰਥਾਂ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਕੁਲ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ 
ਵਾਂਲਾ ਭਗਤ ਪਰਗਟ ਹੋ ਪਏ, ਉਹ ਕੁਲ ਸੁਲੱਖਣੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਕੁਲ ਵਿਚ 
ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬੈਦਾ ਨਹੀਂ ਪਰਗਟਦਾ , ਉਹ ਕੁਲ ਢਾਕ ਪਲਾਹ 
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ਆਦਿਕ ਨਿਕੈਮੇ ਰੁੱਖਾਂ ਵਰਗੀ ਅਫਲ ਜਾਣੋ ।੧੧੧। 


ਕਬੀਰ ਹੈ ਗਇ ਬਾਹਨ ਸਘਨ ਘਨ, ਲਾਖ ਧਜਾ _ਫਹਰਾਹਿ ।। 
ਇਆ ਸੁਖ ਤੇ ਭਿਖ੍ਹਾ ਭਲੀ, ਜਉ ਹਰਿ ਸਿਮਰਤ ਦਿਨ ਜਾਹਿ ।੧੧੨॥ 


ਪਦ ਅਰਲ - ਹੈ--ਹਯ, ਘੋੜੇ। ਗਇ-ਗੈ, ਗਯ, ਗਜ, ਹਾਥੀ । 
ਬਾਹਨ--ਸਵਾਰੀ (ਕਰਨ ਲਈ)। ਸਘਨ ਘਨ-ਬੇਅੰਤ। ਧਜਾ-ਝੰਡੇ । 
ਫਹਰਾਹਿ-ਹਵਾ ਵਿਚ ਝੂਲਣ, ਲਹਿਰਾਉਣ । ਭਿਖ੍ਹਾ-ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਸਾਧੂਆਂ ਦਾ 
ਗਿ੍‌ਹਸਤੀ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਮੰਗਿਆ ਅੰਨ । [ਅੱਖਰ 'ਖ” ਦੇ ਹੇਠ ਅੱਧਾ “ਯ? ਹੈ] । 
ਜਉ-ਜੇ। ਜਾਹਿ-ਗੁਜ਼ਰਨ। ਤੇ-ਤੋਂ, ਨਾਲੋਂ । 

ਨਟ “ ਅਜੇ “ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੇ ਵਾਲਾ ਖਿਆਲ ਤੁਰਿਆ 
ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਸਵਾਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਅੰਤ ਘੋੜੇ ਤੇ ਹਾਥੀ 
ਹੋਣ, ਜੇ (ਮਹਿਲਾਂ ਉਤੇ) ਲੱਖਾਂ ਝੰਡੇ ਝੂਲਦੇ ਹੋਣ (ਇਤਨਾ ਤੇਜ-ਪ੍ਰਤਾਪ ਭੀ 
ਹੋਵੇ, ਪਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਖੁੰਝੇ ਰਹਿ ਕੇ ਇਹ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਕਿਸੇ ਕੰਮ 
ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ (ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ) ਦਿਨ 
ਗੁਜ਼ਰਨ ਤਾਂ ਉਸ (ਸਿਮਰਨ-ਹੀਣ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਦੇ) ਸੁਖ ਨਾਲੋਂ ਉਹ ਟੁੱਕਰ 
ਚੰਗਾ ਹੈ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਮੰਗ ਕੇ ਮੰਗਤੇ ਫ਼ਕੀਰ ਖਾਂਦੇ ਹਨ ।੧੧੨। 

ਕਬੀਰ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹਉ ਫਿਰਿਓ, ਮਾਂਦਲੁ ਕੰਧ ਚਢਾਇ ॥ 

ਕੋਈ ਕਾਹੂ ਕੋ ਨਹੀ, ਸਭ ਦੇਖੀ ਠੋਕਿ ਬਜਾਇ ।।੧੧੩॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਮਾਂਦਲੁ-ਢੋਲ । ਕੌਧ-ਮੋਢਿਆਂ ਉਤੇ। ਚਢਾਇ--ਰੱਖ 
ਕੇ । ਕਾਹੂ ਕੋ--ਕਿਸੇ ਦਾ । ਸਭ-ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ)। ਠੌਕਿ ਬਜਾਇ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪਰਖ ਕੇ । 

ਨਟ“ ਉਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਢੋਲ ਮੋਢਿਆਂ ਤੇ ਰੱਖ ਕੇ ਮੈਂ (ਵਜਾਂਦਾ ਫਿਰਿਆ 
ਹਾਂ ਤੇ) ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਗਾਹਿਆ ਹੈ (ਮੈਂ ਪੁੱਛਦਾ ਫਿਰਿਆ ਹਾਂ ਕਿ ਦੱਸੋ, ਭਾਈ! 
ਇਸ ਰਾਜ-ਭਾਗ, ਮਹਲ-ਮਾੜੀਆਂ, ਸਾਕ-ਸੈਬੋਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਤੋੜ ਨਿਭਣ 


੧੩੮੯ 
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ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ ਭੀ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ; ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਹਾਮੀ ਨਹੀਂ ਭਰੀ, ਸੋ,) 
ਸਾਰੀ ਸਿ੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ ਮੈਂ ਚੋਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਖ ਕੇ ਵੇਖ ਲਈ ਹੈ, ਕੋਈ ਭੀ ਕਿਸੇ ਦਾ 
(ਤੋੜ ਨਿਭਣ ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ ਹੈ (ਅਸਲ ਸਾਥੀ ਸਿਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਨਾਮ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ “ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਤਨ ਧਨ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ”) ।੧੧੩। 
ਮਾਰਗਿ ਮੋਤੀ ਬੀਥਰੇ, ਅੰਧਾ ਨਿਕਸਿਓ ਆਇ ।। 
ਜੋਤਿ ਬਿਨਾ ਜਗਦੀਸ ਕੀ, ਜਗਤੁ ਉਲੋਘੇ ਜਾਇ ।।੧੧੪॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਮਾਰਗਿ-ਰਸਤੇ ਵਿਚ। ਬੀਥਰੇ-ਖਿਲਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਨਿਕਸਿਓ ਆਇ-ਸਬੱਥ ਨਾਲ ਆ ਅੱਪੜਿਆ ਹੈ। ਜੋਤਿ-ਚਾਨਣ। 
ਜਗਦੀਸ-ਜਗਤ-ਈਸ, ਜਗਤ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪ੍ਭੂ । ਉਲੋਘੇ ਜਾਇ-ਉਲੰਘਦਾ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਮੋਤੀਆਂ ਨੂੰ ਧੈਰਾਂ ਹੇਠ ਲਤਾੜਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ : (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ, ਮਾਨੋ) ਮੋਤੀ (ਹਨ, ਜੋ ਇਨਸਾਨੀ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਦੇ) ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਖਿਲਰੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਭਾਵ, ਇਹ ਮੋਤੀ ਲੈਣ 
ਵਾਸਤੇ ਕੋਈ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਨਹੀਂ ਖਰਚਣਾ ਪੈਂਦਾ, ਪਰ ਇਥੇ ਗਿਆਨ-ਹੀਣ) 
ਅੰਨ੍ਹਾ ਮਨੁੱਖ ਆ ਅੱਪੜਿਆ ਹੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੋਈ (ਗਿਆਨ ਦੀ) 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਦੀ ਕਦਰ 
ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ, ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਮਿਹਰ ਕਰੇ ਤਾਂ ਇਹ ਜੀਵ ਗੁਣ ਗਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ)। ੧੧੪। 


ਬੂਡਾ _ਬੈਸੁ _ਕਬੀਰ ਕਾ, ਉਪਜਿਓ ਪੂਤੁ _ਕਮਾਲੁ ॥ 
ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਘਰਿ ਲੇ ਆਯਾ ਮਾਲੁ ॥੧੧੫॥ 
ਨਟ“ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੦੭, ੧੦੮ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ, ਅਜੇ ਉਹੀ ਖ਼ਿਆਲ 
ਤਰਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਜੇ ਉਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛਾਡਿ ਕੈ”? 
ਵਰਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੧੨, ੧੧੩ ਵਿਚ ਭੀ ਉਹੀ ਗੱਲ ਆਖੀ 
ਹੈ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿ ਕੇ ਇਹ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਭੀ ਵਿਅਰਥ । ਹੁਣ ਵਾਲਾ 
ਸਲੋਕ ਭੀ ਉਸੇ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਹੈ। 
ਲੰਟ : ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਐਸੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਡੂੰਘੀਆਂ 
੧੩੯ 
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ਰਮਜ਼ਾਂ ਹਨ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਹਨਾਂ ਔਖੀਆਂ ਘਾਟੀਆਂ ਨੂੰ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜ ਘੜ ਕੇ ਲੈਘਦੇ ਆਏ ਹਨ। ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ ਵੇਲੇ ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭੀ ਖ਼ਿਆਲ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਕਿ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਟੇਕ 
ਤੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਅਰਥ ਸਾਡੇ ਮੌਜੂਦਾ ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੇ ਹਨ 
ਜਾਂ ਨਹੀਂ। ਕਬੀਰ ਦਾ ਆਪਣੀ ਵਹੁਟੀ ਲੋਈ ਨਾਲ ਗੱਸੇ ਹੋ ਜਾਣਾ, ਨਾਮਦੇਵ 
ਦਾ ਮੁਗ਼ਲ ਨੂੰ ਰੱਥ ਆਖਣਾ--ਅਜਿਹੀਆਂ ਕਈ ਬੇ-ਥਵੀਆਂ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਐਸ ਵੇਲੋਂ ਸਿੱਖ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਸੁਣਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੇ 
ਹੀ ਆਸ਼ੇ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਵਿਰੁੱਧ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਪਰ ਇਸ ਮੌਜੂਦਾ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਲ ਇਕ ਬੇ-ਇਨਸਾਫ਼ੀ 
ਭੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਕੱਚੇ ਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪਕਿਆਈ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਪੁੱਤਰ (ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇਹ ਲੋਕ “ਕਮਾਲ” ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ) ਕਿਸੇ ਲਾਲਚ 
ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਕੁਝ 'ਮਾਲ” ਘਰ ਲੈ ਆਇਆ ਸੀ, ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਦੀ 
ਇਸ ਕਰਤੂਤ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ “ਛੰਤ” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ ਮੋਹਨ” ਵੇਖ ਕੇ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜਨ 
ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਬਾਬਾ ਮੋਹਨ ਦੀਆਂ ਸੈਚੀਆਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ 
ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤੀ । [ਇਸ ਬਾਰੇ ਪੜ੍ਹੋ ਮੇਰੈ ਪੁਸਤਕ 'ਗਰਝਾਣ? ਤੇ /ਇ/ਤਹਾਸ਼ 
ਬਾਡੇ"ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਮਜ਼ਮੂਨ] । ਅਜਿਹੇ ਚੈਦਰੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਲਾਉਣੇ ਕਈ ਵਾਰੀ 
ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੀ ਨਿਰਾਦਗੀ ਦੇ ਤੁੱਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਅਸੀ ਪਹਿਲਾਂ ਦੱਸ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਵੇਖਣ 
ਨੂੰ ਤਾਂ ਸਧਾਰਨ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਬੜੀ ਡੂੰਘੀ ਰਮਜ਼ ਹੋਇਆ 
ਕਰਦੀ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ- 

(੧) ਸੋਰਠਿ-- 

ਘਸਿ ਕੁਕਮ ਚੈਦਨੁ ਗਾਰਿਆ ॥ 

ਬਿਨੁ ਲੈਨਹੁ ਜਗਤੁ ਨਿਹਾਰਿਆ ॥ 

ਪੂਤਿ ਪਿਤਾ ਇਕੁ ਜਾਇਆ ॥ 

ਬਿਨੁ ਠਾਹਰ, ਨਗਰੁ ਬਸਾਇਆ ॥੨॥੬॥ 


ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ : ਪੁਤਿ-ਪੁੱਤਰ ਨੇ। 
੧੪੦ 
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ਜਿਸ ਪੱਤਰ (ਜੀਵਾਤਮਾ) ਨੇ ਘਾਲ ਕਮਾਈ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਜਗਤ-ਤਮਾਸ਼ੇ 
ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਕੇ ਜਗਤ (ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ) ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ, ਪਹਿਲਾਂ ਉਹ 
ਸਦਾ ਬਾਹਰ ਭਟਕਦਾ ਸੀ, ਹੁਣ (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ, ਮਾਨੋ,) ਸ਼ਹਿਰ 
ਵਸਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਹ ਸੈਦਰ ਗਣ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ 
ਕਿ ਹੁਣ ਉਹ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਭਟਕਦਾ)।੨ 
(੨) ਬਸੈਤ-- 

ਜੋਇ ਖਸਮੁ ਹੈ ਜਾਇਆ ॥ ਪੂਤਿ ਬਾਪੁ ਖੇਲਾਇਆ ॥ 

ਬਿਨੁ ਸ੍ਰ ਵਣਾ ਖੀਰ ਪਿਲਾਇਆ ॥੧॥ 

ਦੇਖਹੁ ਲੋਗਾ ਕਲਿ ਕਾ ਭਾਉ ॥ 

ਸੁਤਿ ਮੁਕਲਾਈ ਅਪਨੀ ਮਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥੩॥ 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ : 

ਹੇ ਲੋਕੋ ! ਵੇਖੋ, ਕਲਿਜੁਗ ਦਾ ਅਜਬ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਤੋਂ ਵਿਛੁੜਨ ਕਰਕੇ ਜੀਵ ਉਤੇ ਅਜਬ ਦਬਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ), ਮਨ-ਰੂਪ ਪੁੱਤਰ 
ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਾਂ (-ਮਾਇਆ) ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਲਿਆ ਹੈ ।ਰਹਾਉ। 

ਇਸਤੀ ਨੇ ਖਸਮ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਸ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ 
ਨੇ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਭੋਗਣਹਾਰਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ 
ਖਸਮ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਮਨ-ਖੁੱਤਰ ਨੇ ਪਿਉ-ਜੀਵਾਤਮਾ ਨੂੰ ਖੇਡੇ ਲਾਇਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, (ਇਹ ਮਨ) ਥਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ (ਜੀਵਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਦੁੱਧ ਪਿਲਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਨਾਸਵੌਤ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੧। 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੧੫ ਵਿਚ ਭੀ “ਪੁਤ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਨ”। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬੁਤਾ-ਡੱਥ ਗਿਆ (ਸਮਝੋ)। ਬੈਸੁ-ਖ਼ਾਨਦਾਨ, ਕੁਲ, 
(ਅੱਖਾਂ, ਕੌਨ, ਨੱਕ, ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਹੀ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ) ਟੱਬਰ । 
ਉਪਜਿਓ-1 ਵੇਖੋ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੧੧) ਪਰਗਟ ਹੋ ਪਿਆ, ਇਸ ਹਾਲਤ ਤੇ 
ਅੱਪੜ ਗਿਆ। ਪੁਤੁ-ਪੁੱਤਰ, ਮਨ। ਕਮਾਲ-ਕਾਮਲ, ਲਾਇਕ, ਅਜਬ 
ਲਾਇਕ (ਭਾਵ, ਨਾਲਾਇਕ, ਮੁਰਖ)। ਘਰਿ-ਘਰ ਵਿਚ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ, 
ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ। ਮਾਲ-ਧਨ, ਧਨ ਦੀ ਲਾਲਸਾ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ [ਇਸ 
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ਭਾਵ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਪੜ੍ਹੋ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੧੨ ਤੇ ੧੧੩1। 
ਅਰਲ - (“ਹੈ ਗਇ ਬਾਹਨ ਸਘਨ ਘਨ”? ਅਤੇ “ਲਾਖ ਧਜਾ” ਵਿਚੋਂ 
“ਕੋਈ ਕਾਹੂ ਕੌ ਨਹੀ”--ਇਹ ਗੱਲ ਮੈਂ ਡਿੱਠੀ “ਡਿਠੀ ਠੋਕਿ ਬਜਾਇ”, ਫਿਰ 
ਭੀ) ਜੇ ਮੇਰਾ ਮੂਰਖ ਮਨ ਅਜਿਹੀ (ਨੀਵੀਂ) ਅਵਸਥਾ ਤੇ ਆ ਅੱਪੜਿਆ ਹੈ 
ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਵਸਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਮੈਂ-ਕਬੀਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਹੀ ਟੱਬਰ (ਅੱਖਾਂ, ਕੌਨ, ਨੱਕ ਆਦਿਕ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਇੰਦਰਿਆਂ ਦਾ ਟੋਲਾ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ) ਡੁੱਬ ਗਿਆ ਜਾਣੋ ।੧੧੫ 
ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਕਉ ਮਿਲਨੇ ਜਾਈਐ, ਸਾਥਿ ਨ ਲੀਜੈ ਕੋਇ ।। 
ਪਾਛੈ ਪਾਉ ਨ ਦੀਜੀਐ, ਆਗੈ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੧੧੬॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲ - ਸਾਧੁ-ਤਲਾ ਮਨੁੱਖ, ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਾਧਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ। ਆਗੈ-ਸਾਧੁ ਵਲ ਜਾਂਦਿਆਂ, ਕਿਸੇ ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੇ 
ਸਨਮੁਖ ਰਹਿੰਦਿਆਂ। ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ-ਜੇ ਕੋਈ ਅੰਖਿਆਈ ਭੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਪਈ ਹੋਵੇ । 

#ਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਤਨੁ ਧਨੁ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ”, 
ਪਰ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਰਫ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੌਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਾਧ 
ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਆਪ ਸਾਧੁ ਹਨ ; ਸੋ, 'ਸਾਧ” ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਪਰ) ਜੇ ਕਿਸੇ ਸਾਧੂ ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਜਾਈਏ, ਤਾਂ ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲੈ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ (ਕੋਈ ਸਾਥ ਉਡੀਕਣਾ ਨਹੀਂ 
ਚਾਹੀਦਾ, ਜਾਣ ਵਾਸਤੇ ਕੋਈ ਆਸਰੇ ਨਹੀਂ ਢੂਢਣੇ ਚਾਹੀਦੇ । ਮਤਾਂ ਕੋਈ 
ਮਮਤਾ-ਬੱਧਾ ਸਾਥੀ ਢਿੱਲ-ਮੱਠ ਹੀ ਕਰਾ ਦੇਵੇ)। ਕਿਸੇ ਗੁਰਮੁਖਿ ਦਾ ਦੀਦਾਰ 
ਕਰਨ ਗਿਆਂ ਕਦੇ ਪੈਰ ਪਿਛਾਂਹ ਨਾ ਰੱਖੀਏ, (ਕਦੇ ਆਲਸ ਨਾ ਕਰੀਏ), ਸਗੋਂ 
ਉਧਰ ਜਾਂਦਿਆਂ ਜੇ ਕੋਈ ਔਖਿਆਈ ਭੀ ਆਵੇ ਤਾਂ ਪਈ ਆਵੇ ।੧੧੬। 
ਕਬੀਰ ਜਗ ਬਾਧਿਓ ਜਿਹ ਜੇਵਰੀ, ਤਿਹ ਮਤ ਬੈਧਹੁ ਕਬੀਰ ।। 
ਜੈ ਹਹਿ ਆਟਾ ਲੋਨ ਜਿਉ, ਸੋਨ ਸਮਾਨਿ ਸਰੀਰੁ ।੧੧੭॥ 


ਨੈਂਟ' “ ਕਿਸੇ ਸਾਧੂ ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਜਾਣ ਲੱਗਿਆਂ ਕਿਉਂ 
ਕੋਈ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਉਡੀਕਣਾ-ਇਹ ਗੱਲ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਸਮਝਾਈ ਹੈ 
੧੪8੨ 
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ਕਿ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਮਮਤਾ ਵਿਚ ਬੱਝਾ ਪਿਆ ਹੈ, ਆਸਰੇ ਤੱਕਦਿਆਂ 
ਮਤਾਂ ਮਮਤਾ-ਬੱਝੇ ਸਾਥੀ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਵਿਚ ਹੀ ਆ ਜਾਵੀਏ । 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਜਿਹ ਜੇਵਰੀ--ਜਿਸ ਰੱਸੀ ਨਾਲ, ਮਮਤਾ ਦੀ ਜਿਸ ਰੱਸੀ 
ਨਾਲ, ਮਾਇਆ-ਮੋਹ ਦੀ ਜਿਸ ਰੱਸੀ ਨਾਲ। ਤਿਹ--ਉਸ ਰੱਸੀ ਨਾਲ। ਮਤ 
ਬਧਹੁ-ਨਾ ਬੱਝ ਜਾਈਂ । ਜੈ ਹਹਿ-ਤਬਾਹ ਹੋ ਜਾਹਿੰਗਾ । ਆਟਾ ਲੋਨ ਜਿਉ-- 
ਆਟੇ ਲੂਣ ਵਾਂਗ, ਸਸਤੇ ਭਾ। ਸੋਨ ਸਮਾਨਿ-ਸੋਨੇ ਵਰਗਾ, ਬਹੁ-ਮੁੱਲਾ । 
ਸਰੀਰੁ-ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ । 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ! ਮਾਇਆ-ਮੋਹ ਦੀ ਜਿਸ ਰੱਸੀ ਨਾਲ ਜਗਤ (ਦਾ 
ਹਰੇਕ ਜੀਵ) ਬੱਝਾ ਪਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਰੱਸੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੱਝਣ ਨਾ 
ਦੇਈਂ । ਇਹ ਸੋਨੇ ਵਰਗਾ (ਕੀਮਤੀ) ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ (ਮਿਲਿਆ) ਹੈ (ਜੇ ਤੂੰ 
ਮੋਹ ਦੀ ਰੱਸੀ ਵਿਚ ਬੱਝ ਕੇ, ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਤੋਂ ਪਰੇ ਰਹਿ ਕੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡ ਬੈਠਾ, ਤਾਂ) ਸਸਤੇ ਭਾ ਅਜਾਈਂ ਤਬਾਹ ਹੋ ਜਾਹਿੰਗਾ ।੧੧੭ 

ਕਬੀਰ ਹੈਸੁ ਉਡਿਓ ਤਨੁ ਗਾਡਿਓ, ਸੋਝਾਈ ਸੈਨਾਹ ॥ 

ਅਜਹੂ ਜੀਉ ਨ ਛੋਡਈ, ਰੈਕਾਈ ਨੈਨਾਹ ॥੧੧੮॥ 


&ਦਾ ਅਰਥ .- ਹੈਸ--ਜੀਵਾਤਮਾ। ਉਡਿਓ-ਉਡਿਓ ਚਾਹੇ, ਉਡਿਆ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਛੱਡਣ ਦੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ ਵਿਚ ਹੈ। ਤਨ ਗਾਡਿਓ- 
ਤਨ ਗੱਡਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਤੇ ਜਿੰਦ ਦਾ ਵਿਛੋੜਾ ਹੋਣ ਤੇ ਹੈ। 
ਸੋਝਾਈ-ਸੂਝ । ਸੈਨਾਹ-ਸੈਨਤਾਂ ਨਾਲ। ਰੈਕਾਈ-ਨੀਚਤਾ, ਕੰਗਾਲਤਾ । 
ਨੈਨਾਹ-ਨੈਣਾਂ ਦੀ, ਅੱਖਾਂ ਦੀ । 


ਅਰਥ - (ਇਹ ਮਮਤਾ ਦੀ ਜੇਵੜੀ ਕੋਈ ਸਾਧਾਰਨ ਜਿਹਾ ਜਕੜ-ਬੈਦ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਕੋ ਮਾਇਆ-ਮੇਹ 
ਦੀ ਰੱਸੀ ਵਿਚ ਬੱਝੇ ਹੋਇਆਂ ਦਾ ਹਾਲ ਜੇ ਤੂੰ ਸਮਝਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਦੇਖ ਕਿ ਮੌਤ 
ਸਿਰ ਉਤੇ ਆ ਅਪੜਦੀ ਹੈ), ਜੀਵਾਤਮਾ (ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ) ਨਿਕਲਣ ਤੇ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਸਰੀਰ (ਆਤਮਾ ਦੇ ਵਿਛੁੜਨ ਤੇ) ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ 
ਭੀ ਮੋਹ ਦੀ ਜੇਵੜੀ ਨਾਲ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਜੀਵ ਸੈਨਤਾਂ ਨਾਲ ਹੀ (ਪਿਛਲੇ 
ਸੈਬੈਧੀਆਂ ਨੂੰ) ਸਮਝਾਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਵੇਲੇ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ), ਅਜੇ 
ਭੀ ਜੀਵ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਕੋਗਾਲਤਾ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ ।੧੧੮। 
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ਕਬੀਰ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਉ ਤੁਝ ਕਉ, ਸਰਵਨ ਸੁਨਉ ਤੁਅ ਨਾਉ ॥ 
ਬੈਨ ਉਚਰਉ ਤੁਅ ਨਾਮ ਜੀ, ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਿਦ ਠਾਉ ॥੧੧੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਉ--ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਮੈਂ ਵੇਖਾਂ । ਤੁਝ ਕਉ-ਤੈਨੂੰ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !)। ਸਰ ਵਨ-ਕੈਨਾਂ ਨਾਲ । ਸੁਨਉ-ਮੈਂ ਸੁਣਾਂ। ਤੁਅ-ਤੇਰਾ । ਬੈਨ- 
ਬਚਨ, ਬਚਨਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਉਚਰਉ-ਮੈਂ' ਉਚਾਰਾਂ । ਜੀ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਚਰਨ 
ਕਮਲ--ਕਉਲ ਫੁੱਲਾਂ ਵਰਗੇ ਸੋਹਣੇ ਤੇਰੇ ਚਰਨ । ਠਾਉ-ਥਾਂ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੁ-ਦਰ ਤੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰ ਤੇ ਆਖ-ਹੇ ਪੁਭੁ ! 
ਤੈਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਜਿਸ ਮੋਹ-ਜੇਵੜੀ ਨਾਲ ਜਗਤ ਬੱਡਾ ਪਿਆ ਹੈ ਤੇ ਮਰਨ 
ਦੇ ਵੇਲੇ ਤਕ ਭੀ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਕੌਗਾਲਤਾ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ, ਮਿਹਰ ਕਰ, ਉਸ ਜੇਵੜੀ 
ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਹਰ ਪਾਸੇ) ਤੇਰਾ ਹੀ ਦੀਦਾਰ 
ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ, ਤੇਰਾ ਹੀ ਨਾਮ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣਦਾ ਰਹਾਂ, (ਜੀਭ 
ਨਾਲ) ਬਚਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ ਉਚਾਰਦਾ ਰਹਾਂ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਸੋਹਣੇ 
ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਥਾਂ ਦੇਈ ਰੱਖਾਂ ।੧੧੯। 
ਕਬੀਰ ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਤੇ ਮੈ ਰਹਿਓ, ਸਤਿਗੁਰ ਕੇ ਪਰਸਾਦਿ ।। 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਮਉਜ ਮਹਿ, ਰਹਉ ਅੰਤਿ ਅਰ ਆਦਿ ।੧੨੦॥ 


ਕਬੀਰ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਮਉਜ ਕੋ, ਕਹਿ ਕੈਸੇ ਉਨਮਾਨ ।। 
ਕਹਿਬੇ ਕਉ ਸੋਭਾ ਨਹੀ, ਦੇਖਾ ਹੀ ਪਰਵਾਨੁ ।੧੨੧॥ 
ਕਬੀਰ ਦੇਖਿ ਕੈ ਕਿਹ ਕਹਉ, ਕਹੇ ਨ ਕੋ ਪਤੀਆਇ ॥ 
ਹਰਿ ਜੈਸਾ ਤੈਸਾ ਉਹੀ, ਰਹਉ ਹਰਖਿ ਗੁਨ ਗਾਇ ।।੧੨੨॥ 


੫ਦ ਅਰਲ . ਤੇ-ਤੋਂ । ਰਹਿਓ-ਬਚ ਗਿਆ ਹਾਂ । ਪਰਸਾਦਿ-ਕਿਰਪਾ 
ਨਾਲ । ਮਉਜ-ਲਹਿਰ, ਹੁਲਾਰਾ । ਅੰਤਿ ਅਰੁ ਆਦਿ-ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ, 
ਸਦਾ ਹੀ। ੧੨੦ 

ਮਉਜ ਕੋ-ਲਹਿਰ ਦਾ, ਹੁਲਾਰੇ ਦਾ । ਕਹਿ--ਕਹੇ, ਦੱਸੇ । ਕੈਸੇ-ਕਿਵੇਂ ? 
ਉਨਮਾਨ-[1$0%. ਤਾਸਕ 18600, 7੧੮੯1 ਤੋਲ, ਅੰਦਾਜ਼ਾ, ਕੀਮਤ । 
ਕਹਿਬੇ ਕਉ-ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਨਾਲ। ਪਰਵਾਨੁ--ਪੁਮਾਣੀਕ, ਮੰਨਣ ਜੋਗ ।੧੨੧। 
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ਕਿਹ-ਕੀ। ਕਹਉ-ਮੈਂ ਆਖਾਂ। ਪਤੀਆਇ--ਪਤੀਜਦਾ, ਤਸੱਲੀ 
ਹੌਦੀ, ਅਨੰਦ ਆਉਂਦਾ । ਰਹਉ--ਮੈਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ । ਹਰਖਿ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਵਿਚ, ਖੇੜੇ 
ਵਿਚ। ਗਾਇ-ਗਾ ਕੋ ।੧੨੨੧ 

ਅ#ਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਤਾਂ ਸਦਾ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾਂ 
ਦੀ (ਯਾਦ) ਦੇ ਹੁਲਾਰੇ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, (ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੈਂ ਸੁਰਗ (ਦੀ ਲਾਲਸਾ) ਅਤੇ ਨਰਕ (ਦੇ ਡਰ) ਤੋ' ਬਚ 
ਗਿਆ ਹਾਂ ।੧੨੦। 


(ਪਰ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਦੇ ਹੁਲਾਰੇ 
ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਕਿਵੇਂ ਕੋਈ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਜੀਭ ਨਾਲ) ਉਸ ਮੌਜ ਦਾ ਬਿਆਨ 
ਕਰਨਾ ਫਬਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਕੇਡਾ ਕੁ ਹੁਲਾਰਾ ਹੈ ?--ਇਹ ਤਾਂ ਉਹ ਹੁਲਾਰਾ 
ਲਿਆਂ ਹੀ ਤਸੱਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।੧੨੧। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰ ਕੇ ਮੈਂ ਦੱਸ ਭੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, 
ਤੇ, ਦੱਸਿਆਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਤਸੱਲੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ (ਕਿਉਂਕਿ ਜਗਤ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਸ਼ੈ ਐਸੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਕੇ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਸ ਵਰਗਾ ਹੈ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪਣੇ ਵਰਗਾ ਆਪ ਹੀ ਹੈ, (ਮੈਂ 
ਤਾਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿ) ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਗਾ ਕੇ ਮੈਂ ਮੌਜ 
ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ।੧੨੨। 


ਕਬੀਰ ਚੁਗੈ ਚਿਤਾਰੇ ਭੀ ਚੁਗੈ, ਚੁਗਿ ਚੁਗਿ ਚਿਤਾਰੇ ।। 
ਜੈਸੇ ਬਚਰਹਿ ਕੁੰਜ, ਮਨ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਰੇ ॥੧੨੩॥ 


ਦਾ ਅਰਥ - ਚਗੈ-(ਚੋਗਾ) ਚੁਗਦੀ ਹੈ । ਚਿਤਾਰੈ-(ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ 
ਦਾ) ਚੇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਭੀ-ਮੁੜ, ਫਿਰ। ਚੁਗਿ ਚਗਿ ਚਿਤਾਰੇ-ਚੁਗ ਚੁਗ 
ਕੇ (ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ) ਚੇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਚੋਗਾ ਭੀ ਚੁਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਤੇ ਬੱਚਿਆਂ 
ਦਾ) ਚੇਤਾ ਭੀ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਬਚਰਹਿ--ਬੱਚਿਆਂ ਵਿਚ । ਮਮਤਾ-ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ 
ਕਿ (ਮਾਇਆ) ਮੇਰੀ ਬਣ ਜਾਏ, ਮਲਕੀਅਤ ਦੀ ਤਾਂਘ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! 

#ਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਕੁੰਜ ਚੋਗਾ ਚੁਗਦੀ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ 
ਭੀ ਚੇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਮੁੜ ਚੁਗਦੀ ਹੈ, “ਚੋਗਾ” ਭੀ ਚੁਗਦੀ ਹੈ ਤੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ 
ਚੇਤਾ ਭੀ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਕੁੰਜ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਹਰ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਵਿਚ 


੧੪੫ 


ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਹੇ ਭਾਈ (“ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਛਾਡਿ ਕੈ”) ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ ਦੀ ਤਾਂਘ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧੨੩। 


ਕਬੀਰ ਅੰਬਰ ਘਨਹਰ ਛਾਇਆ, ਬਰਖਿ ਭਰੇ ਸਰ ਤਾਲ ॥ 
ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਜਿਉ ਤਰਸਤ ਰਹੈ, ਤਿਨ ਕੋ ਕਉਨ ਹਵਾਲੁ ॥੧੨੪॥ 


ਪਦ ਰਲ -“ ਅੰਬਰ-ਅਕਾਸ਼, ਅਸਮਾਨ । ਘਨਹਰ-ਬੱਦਲ । 
ਛਾਇਆ--ਖਿਲਰ ਗਏ, ਵਿਛ ਗਏ । ਬਰਖਿ-ਵਰ੍ਹ ਕੇ , ਵੱਸ ਕੇ । ਸਰ ਤਾਲ-- 
ਸਰੋਵਰ, ਤਲਾਬ। ਚਾਤ੍ਰਿਕ-ਪਪੀਹਾ। ਰਹੈ-ਰਹੈਂ, ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਕਉਨ 
ਹਵਾਲ-(ਭਾਵ) ਭੈੜਾ ਹੀ ਹਾਲ। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਵਰਖਾ ਰੁੱਤੇ) ਬੱਦਲ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ (ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ) 
ਵਿਛ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਰਖਾ ਕਰ ਕੇ (ਨਿਕੇ ਵੱਡੇ ਸਾਰੇ) ਸਰੋਵਰ ਤਲਾਬ ਭਰ ਦੇਂਦਾ 
ਹੇ (ਪਰ ਪਪੀਹਾ ਫਿਰ ਭੀ ਵਰਖਾ ਦੀ ਬੁੰਦ ਨੂੰ ਤਰਸਦਾ ਤੇ ਕੁਕਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ)। (ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਾਰੀ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਪਰ ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ 
ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਜੀਵ ਉਸ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ) (“ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ 
ਛਾਡਿ ਕੈ”) ਉਹ ਪਪੀਹੇ ਵਾਂਗ ਤਰਲੇ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਦਾ ਮੰਦਾ 
ਹਾਲ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧੨੪॥ 
ਕਬੀਰ ਚਕਈ ਜਉ ਨਿਸਿ ਬੀਛੁਰੈ, ਆਇ ਮਿਲੈ ਪਰਭਾਤਿ ॥ 
ਜੋ ਨਰ ਬਿਛੁਰੇ ਰਾਮ ਸਿਉ, ਨ ਦਿਨ ਮਿਲੈ ਨ ਰਾਤਿ ॥੧੨੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਚਕਈ-ਚਕਵੀ ।ਨੋਟ : ਆਮ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਚਕਵੀ 
ਆਪਣੇ ਸਾਥੀ ਚਕਵੇ ਤੋਂ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਵਿਛੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ 
ਯਾਦ ਵਿਚ ਕੁਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਮਿਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ । ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸਾਰ ਮੁੜ 
ਮਿਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । ਜਉ-ਜਦੋਂ । ਨਿਸਿ-ਰਾਤ ਵੇਲੇ। ਪਰਭਾਤਿ-ਸੁਰਜ ਚੜ੍ਹਨ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ। ਸਿਉ-ਤੋਂ', ਨਾਲੋਂ । 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਚਕਵੀ ਜਦੋਂ ਰਾਤ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਚਕਵੇ ਤੋਂ) 
ਵਿਛੁੜਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸਵੇਰ-ਸਾਰ ਮੜ ਆ ਮਿਲਦੀ ਹੈ (ਰਾਤ ਦਾ ਹਨੇਰਾ ਇਹਨਾਂ 
ਦੇ ਮੇਲ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਰੁਕਾਵਟ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਂਵ ਇਹ ਹਨੇਰਾ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵਧ ਤੋਂ ਵਧ ਚਾਰ ਪਹਿਰ ਹੀ ਵਿਛੋੜ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮਾਇਆ 
੧੪੬ 
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ਦੀ ਮਮਤਾ ਦਾ ਹਨੇਰਾ ਐਸਾ ਨਹੀਂ ਜੋ ਛੇਤੀ ਮੁੱਕ ਸਕੇ, ਇਹ ਤਾਂ ਜਨਮਾਂ 
ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਤਕ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਇਸ ਹਨੇਰੇ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਨਾ ਦਿਨੇ ਮਿਲ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਰਾਤ ਨੂੰ ।੧੨੫। 
ਕਬੀਰ ਰੈਨਾਇਰ ਬਿਛੋਰਿਆ, ਰਹੁ ਰੇ ਸੈਖ ਮਝੂਰਿ ।। 
ਦੇਵਲ ਦੇਵਲ ਧਾਹੜੀ, ਦੇਸਹਿ ਉਗਵਤ ਸੂਰ ॥੧੨੬। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਰੈਨਾਇਰ [50।. ਗਜਕ ਰਤਨਾਕਰ--ਰਤਨਾਂ ਦੀ 
ਖਾਣ] ਸਮੁੰਦਰ । ਮਝੂਰਿ-(ਰੈਨਾਇਰ) ਮਾਝ, ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ। ਰਹੁ- 
ਟਿਕਿਆ ਰਹੁ । ਦੇਵਲ-। ਕੇਕਜਧ-ਕੇਕ- ਜਸ] ਦੇਵਤੇ ਦਾ ਘਰ, ਦੇਹੁਰਾ, 
ਠਨਾਕੁਰ-ਦੁਆਰਾ, ਮੰਦਰ । ਧਾਹੜੀ--ਧਾਹ-ੜੀ, ਡਰਾਉਣੀ ਢਾਹ । ਦੇਸਹਿ- 
ਦੇਵੇਂਗਾ। ਸੂਰ--ਸੂਰਜ । 
ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ-) ਸਮੰਦਰ ਤੱ ਵਿਛੁੜੇ ਹੋਏ ਹੇ ਸੈਖ ! 
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਹੀ ਟਿਕਿਆ ਰਹੁ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸੁਰਜ ਚੜ੍ਹਦੇ-ਸਾਰ ਹਰੇਕ 
ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਡਰਾਉਣੀ ਢਾਹ ਮਾਰੇਂਗਾ ।੧੨੬। 
ਨੰਟ -ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜ ਕੇ ਮਮਤਾ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਜੀਵ ਮਾਇਆ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦਰ ਦਰ ਤੇ ਤਰਲੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈ; ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ 
ਤਾਂ ਹੋਰ ਹੋਰ ਆਸਾਂ ਧਾਰ ਕੇ ਧੱਕੇ ਖਾਣੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ (“ਕਬੀਰ 
ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਤਨ ਧਨੁ ਜਾਇ ਤ ਜਾਉ”)। 
ਕਬੀਰ ਸੂਤਾ ਕਿਆ ਕਰਹਿ, ਜਾਗੁ ਰੋਇ ਭੈ ਦੁਖ ॥ 
ਜਾ ਕਾ ਬਾਸਾ ਗੋਰ ਮਹਿ, ਸੋ ਕਿਉ ਸੋਵੈ ਸੁਖ ।੧੨੭। 
ਕਬੀਰ ਸੂਤਾ ਕਿਆ ਕਰਹਿ, ਉਠਿ ਕਿ ਨ ਜਪਹਿ ਮੁਰਾਰਿ ॥ 
ਇਕ ਦਿਨ ਸੋਵਨੁ ਹੋਇਗੋ, ਲਾਂਬੇ ਗੋਡ ਪਸਾਰਿ ।੧੨੮। 
ਕਬੀਰ ਸੂਤਾ ਕਿਆ ਕਰਹਿ, ਬੈਠਾ ਰਹੁ ਅਰੁ ਜਾਗੁ ।। 
ਜਾ ਕੇ ਸੈਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ, ਤਾਹੀ ਕੇ ਸੈਗ ਲਾਗੁ ॥੧੨੯॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਸੂਤਾ--(ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਦੀ ਨੀਂਦਰ ਵਿਚ) ਸੁੱਤਾ 
ਹੋਇਆ। ਭੈ-(ਦੁਨੀਆ ਦੇ) ਡਰ, ਸਹਿਮ । ਰੋਇ ਭੈ ਦੁਖ-[ਨੌਟ : ਵੇਖੋ ਸਲੋਕ 
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: ੭੨1 ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਡਰਾਂ-ਸਹਿਮਾਂ ਤੋਂ ਦੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ । [ਨੋਟ : ਕਿਸੇ 
ਰੋ ਬੈਠਣ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿਸੇ ਨਾਲੋਂ ਸੇਬੋਧ ਤੋੜ ਲੈਣਾ]। ਬਾਸਾ--ਵਾਸ, 


ਭਰੀ ਹੋਈ ਜ਼ਿੰਦਗੀ । ਕਿਉਂ-ਕਿਵੇਂ ? ਕਿਉ ਸੋਵੈ ਸੁਖ-ਸੁਖ ਨਾਲ ਸੌਂ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ, ਸੁਖੀ ਹੋ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।੧੨੭। 

ਉਠਿ-ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਕੇ, ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹ੍ਰੋ ਕੇ। ਕਿ-ਕਿਉਂ। ਮੁਰਾਰਿ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ । ਪਸਾਰਿ-ਪਸਾਰ ਕੇ, ਖਿਲਾਰ ਕੇ । ਲਾਂਬੇ ਗੋਡ ਪਸਾਰਿ-ਲੰਮੇ ਗੋਡੇ 
ਪਸਾਰ ਕੇ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ ਕਿ ਮੁੜ ਕਦੇ ਉਠਣਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ।੧੨੮। 

ਜਾ ਕੇ ਸੈਗ ਤੇ-ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਤੋਂ । ਲਾਗੁ-ਲਗਾ 
ਰਹੁ, ਜੜਿਆ ਰਹੁ ।੧੨੯। 

ਲੰਟ' “ ਤੀਜੇ ਸਲੋਕ ਦੀ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ ਕਿ 'ਸੌਣ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜਨਾ ਅਤੇ “ਜਾਗਣ" 
ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜਨਾ । 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ) ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ (ਮਸਤ 
ਹੋਇਆ) ਕੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ (ਕਿਉਂ ਅਜਾਈਂ ਉਮਰ ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ?), ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੋ ਅਤੇ (ਇਸ ਯਾਦ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸੈਸਾਰਕ) ਸਹਿਮਾਂ ਤੇ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ ਹਾਸਲ ਕਰ (ਜੋ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ 
ਵਿਛੁੜਿਆਂ ਆ ਘੇਰਦੇ ਹਨ । ਤੂੰ ਸਮਝਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਮੋਹ ਦੀ ਨੀਂਦ ਮਿੱਠੀ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਹ, ਮੋਹ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਦੁਖਾਂ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਤੇ ਸਹਿਮਾਂ ਹੇਠ, ਦੱਬੇ ਰਹਿਣਾ 
ਕਬਰ ਵਿਚ ਪੈਣ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਇਹ ਦੁੱਖਾਂ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਸਹਿਮਾਂ ਭਰਿਆ ਜੀਵਨ 
ਸੁਖੀ ਜੀਵਨ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਵਾਸ ਸਦਾ (ਅਜਿਹੀ) ਕਬਰ ਵਿਚ 
ਰਹੇ, ਉਹ ਕਦੇ ਸੁਖੀ ਜੀਵਨ ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ।੧੨੭ 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ ਕਿਉਂ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ 
ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਇਸ ਮੋਹ-ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੋ ਕੋ ਕਿਉਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ? ਇਕ ਦਿਨ ਅਜਿਹਾ ਬੇ-ਬਸ ਹੋ ਕੇ ਸੌਣਾ ਪਏਗਾ 
ਕਿ ਮੁੜ ਉਠਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੇਗਾ। (ਇਕ ਦਿਨ ਸਦਾ ਦੀ ਨੀਂਦਰੇ ਸੌਣਾ 
ਪਏਗਾ) ।੧੨੮। 
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ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ ਕਿਉਂ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ 
ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੋ, ਮਮਤਾ ਦੀ ਨੀਂਦ ਦੇ ਹੁਲਾਰੇ ਵਲੋਂ ਸੁਚੇਤ 
ਰਹੁ । ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ (ਅਤੇ ਇਹ ਸਹਿਮ 
ਤੇ ਕਲੇਸ਼ ਸਹਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ) ਉਸੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹੁ ।੧੨੯। 


ਕਬੀਰ ਸੈਤ ਕੀ ਗੈਲ ਨ ਛੋਡੀਐ, ਮਾਰਗਿ ਲਾਗਾ ਜਾਉ ।। 
ਪੇਖਤ ਹੀ ਪੁੰਨੀਤ ਹੋਇ, ਭੇਟਤ ਜਪੀਐ ਨਾਉ ॥੧੩੦॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗੈਲ-ਰਸਤਾ, ਪਿੱਛਾ। ਸੈਤ ਕੀ ਗੈਲ--ਉਹ ਰਸਤਾ 
ਜਿਸ ਤੇ ਸੈਤ ਤੁਰੇ ਹਨ । ਮਾਰਗਿ-ਰਸਤੇ ਉਤੇ । ਲਾਗਾ ਜਾਉ--ਤੁਰਿਆ ਚੱਲ । 
ਪੁੰਨੀਤ-ਪੁਨੀਤ, ਪਵਿਤੁ । ਭੇਟਤ--ਮਿਲਿਆਂ, ਸੈਗਤਿ ਕੀਤਿਆਂ, ਪਾਸ 
ਬੈਠਿਆਂ। 
ਅਰਥ “ (ਪਰ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ “ਜਾ ਕੇ ਸੈਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ, ਤਾਹੀ ਕੇ 
ਸੈਗ ਲਾਗੁ” ਵਾਲਾ ਉੱਦਮ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ) ਉਹ ਰਸਤਾ ਨਾ ਛੱਡੀਏ ਜਿਸ 
ਉੱਤੇ ਸੈਤ ਗੁਰਮੁਖਿ ਤੁਰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ ਤੁਰੇ ਚਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਸੈਤਾਂ ਗਰਮੁਖਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਿਆਂ ਮਨ ਪਵਿਤ੍‌ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਪਾਸ ਬੈਠਿਆਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰੀਦਾ ਹੈ (ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਪੈ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧੩੦। ਅਤੇ 


ਕਬੀਰ ਸਾਕਤ ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਜੀਐ, ਦੂਰਹਿ ਜਾਈਐ ਭਾਗਿ ॥ 
ਬਾਸਨੁ ਕਾਰੇ ਪਰਸੀਐ, ਤਉ ਕਛੁ ਲਾਗੈ ਦਾਗੁ ॥੧੩੧। 

&ਦ ਅਰਥ - ਸਾਕਤ- ਰੱਥ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ । ਸੈਗੁ- 
ਸੁਹਬਤਿ। ਦੂਰਹਿ-(ਸਾਕਤ ਤੋਂ) ਦੂਰ ਹੀ। ਭਾਗਿ ਜਾਈਐ-ਭੱਜ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਬਾਸਨ-ਭਾਂਡਾ। ਕਾਰੇ-ਕਾਲਾ। ਤਉ-ਤਾਂ। ਕਛੁ-ਕੁਛ ਕੁ, 
ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ “ਜਾ ਕੇ ਸੈਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ , ਤਾਹੀ ਕੇ ਸੈਗ ਲਾਗੁ” 
ਵਾਲਾ ਉੱਦਮ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ) ਰੱਥ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਬੰਦੇ ਦੀ ਸੁਹਬਤਿ ਨਹੀਂ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ, ਉਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੀ ਹਟ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। (ਵੇਖ,) ਜੇ ਕਿਸੇ 
ਕਾਲੇ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ ਛੋਹੀਏ, ਤਾਂ ਥੋੜਾ-ਬਹੁਤ ਦਾਗ਼ ਲਗ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧੩੧॥ 


੧੪੯ 
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ਕਬੀਰ ਰਾਮੁ _ਨ _ਚੇਤਿਓ, ਜਰਾ ਪਹੂੰਚਿਓ ਆਇ ।। 
ਲਾਗੀ ਮੰਦਿਰ ਦੁਆਰ ਤੇ, ਅਬ ਕਿਆ ਕਾਢਿਆ ਜਾਇ ॥੧੩੨॥ 


ਕਬੀਰ _ਕਾਰਨੁ ਸੋ _ਭਇਓ, ਜੋ ਕੀਨੋ ਕਰਤਾਰ ।! 
ਤਿਸ ਬਿਨੁ ਦੂਸਰ ਕੋ ਨਹੀ, ਏਕੇ ਸਿਰਜਨਹਾਰ ॥੧੩੩॥ 


੫ਦਾ #ਰਥ . ਜਰਾ--ਬਢੇਪਾ । ਲਾਗੀ-(ਅੱਗ) ਲੱਗ ਗਈ । ਮੰਦਿਰ- 
ਘਰ । ਮੰਦਿਰ ਦੁਆਰ ਤੇਂ-ਘਰ ਦੇ ਬੂਹੇ ਤੋਂ। ਅਬ-ਹੁਣ ਅੱਗ ਲੱਗਣ ਤੇ । 
ਕਿਆ ਕਾਢਿਆ ਜਾਇ-ਕੀ ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਸਭ ਕੁਝ 
ਬਚਾਇਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ।੧੩੨। 

ਕਾਰਨੁ-ਸਬੱਥ, ਵਸੀਲਾ, ਰਾਮ ਨੂੰ ਚੇਤਣ' ਦਾ ਸਬੱਥ। ਸੋ ਭਇਓ-- 
ਉਹੀ (ਸਬੱਥ ) ਬਣਦਾ ਹੈ। ਏਕੈ--ਇਕੋ ਹੀ ।੧੩੩। 

#ਰਥ' . ਹੈ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ “ਜਾ ਕੇ ਸੈਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ, ਤਾਹੂ ਕੇ ਸੋਗ 
ਲਾਗੁ” ਦਾ ਉੱਦਮ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਵੇਲੇ-ਸਿਰ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ,ਸਾਧਾਰਨ 
ਤੌਰ ਤੇ ਬੁਢੇਪੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਇਹ ਉੱਦਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਜੇ ਜੁਆਨੀ ਵਿਚ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਨਾ ਕੀਤਾ (ਉੱਤੋਂ) ਬੁਢੇਪਾ 
ਆ ਅੱਪੜਿਆ (ਇਸ ਉਮਰ ਤਕ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸੇ ਰਿਹਾਂ ਬੇਅੰਤ 
ਮੰਦੇ ਸੈਸਕਾਰ ਅੰਦਰ ਜਮ੍ਹਾ ਹੁੰਦੇ ਗਏ, ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਹੁਣ ਸਿਮਰਨ ਵਲ 
ਪਰਤਣ ਦੇਣਗੇ ?)। ਜੇ ਕਿਸੇ ਘਰ ਨੂੰ ਬੂਹੇ ਵਲੋਂ ਹੀ ਅੱਗ ਲੱਗ ਜਾਏ, ਤਾਂ 
ਉਸ ਵੇਲੇ (ਘਰ ਵਿਚੋਂ) ਬਹੁਤਾ ਕੁਝ (ਸੜਨੋਂ) ਬਚਾਇਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ 
(ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੇ ਜੁਆਨੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਗਲ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਬੁਢੇਪੇ ਵਿਚ ਉਮਰ 
ਦੇ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਦਿਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜੀਵਨ ਬਹੁਤ ਸੈਵਾਰਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ) ।੧੩੨। 

(ਪਰ) ਹੈ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਖੁੰਝਿਆਂ ਹੀ ਜੁਆਨੀ ਲੈਘ ਗਈ 
ਹੇ ਅਤੇ ਬੁਢੇਪਾ ਆ ਜਾਣ ਤੇ ਹੁਣ ਸੂਝ ਪਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਭੀ ਨਿਰਾਸ ਹੋਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਨਹੀਂ । ਸਿਮਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਦੇਵੇ ਤਦੋਂ ਹੀ ਜੀਵ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੁਆਨੀ ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਬੁਢੇਪਾ, ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਦਾ) 
ਸਬੱਬ ਉਹੀ ਬਣਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਰਤਾਰ ਆਪ ਬਣਾਏ, (ਇਹ ਦਾਤਿ ਕਿਸੇ ਭੀ 
ਜੀਵ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਹ ਸਬੱਬ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ) ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ 
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ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੇਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ, ਸਿਰਫ਼ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਰਚਨਹਾਰ ਆਪ ਹੀ ਇਹ 
ਸਬੱਬ ਬਣਾਣ-ਜੋਗਾ ਹੈ ।੧੩੩। 

ਕਬੀਰ ਫਲ ਲਾਗੇ ਫਲਨਿ, ਪਾਕਨ ਲਾਗੇ ਆਂਬ।। 
ਜਾਇ ਪਹੂਚਹਿ ਖਸਮ ਕਉ, ਜਉ ਬੀਚਿ ਨ ਖਾਹੀ ਕਾਂਬ ।੧੩੪॥ 


ਆਂ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਫਲ ਫਲਨਿ ਲਾਗੇ-ਅੰਬਾਂ ਨੂੰ ਫਲ ਲੱਗਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ, ਅੰਬਾਂ ਨੂੰ ਫਲ ਪੈਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਖਸਮ ਕਉ-ਬਾਗ਼ ਦੇ ਮਾਲਕ 
ਪਾਸ। ਜਉ-ਜੇ । ਬੀਚਿ-ਵਿਚ ਹੀ, ਵਿਚਕਾਹੇ ਹੀ, ਪੱਕਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ। 
ਕਾਂਬ-ਕਾਂਬਾ, ਹਨੇਰੀ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕਾਰਨ ਟਹਿਣੀ ਨਾਲੋਂ ਫਲ ਦਾ ਹਿੱਲ 
ਜਾਣਾ। 

ਨਟ : ਬਸੈਤ ਰੁੱਤੇ ਅੰਬਾਂ ਨੂੰ ਬੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਅਗਾਂਹ ਗਰਮੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੋਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਕੱਚੇ ਫਲਾਂ ਨੂੰ ਗਾਲੂੜ ਤੋਤੇ ਆਦਿਕ ਹੀ ਟੁਕ 
ਟੁਕ ਕੇ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਹਨੇਰੀਆਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਫਲ ਝੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਕਈ ਫਲ ਟਹਿਣੀਆਂ ਨਾਲ ਲਗੇ ਤਾਂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਹਨੇਰੀ ਨਾਲ ਹਿੱਲ 
ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਉੱਤੇ ਹੀ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਕਈ ਹੱਲਿਆਂ ਤੋਂ ਲੈਘ 
ਕੇ ਜੋ ਪੱਕਦੇ ਹਨ, ਉਹੀ ਕਬੂਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਹੀ ਹਾਲ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਹੈ ; ਜਗਤ 
ਦੇ ਕਈ ਵਿਕਾਰ ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ ਪ੍ਭੂ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਸਭ ਹੱਲਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਪੂਰੀ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਟਿਕੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹੀ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਭੂ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਿਚ ਜਚਦੇ ਹਨ । 

#ਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਅੰਬਾਂ ਦੇ ਬੁਟਿਆਂ ਨੂੰ (ਪਹਿਲਾਂ) ਫਲ ਲੱਗਦੇ ਹਨ, 
ਤੇ (ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਫਿਰ ਉਹ) ਪੱਕਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪੱਕਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜੇ 
ਇਹ ਅੰਬ (ਹਨੇਰੀ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਟਹਿਣੀ ਨਾਲੋਂ) ਹਿੱਲ ਨਾ ਜਾਣ ਤਾਂ ਹੀ 
ਮਾਲਕ ਤਕ ਅੱਪੜਦੇ ਹਨ ।੧੩੪॥ 


ਕਬੀਰ ਠਾਕੁਰ ਪੁਜਹਿ ਮੋਲਿ ਲੇ, ਮਨ ਹਠ ਤੀਰਥ ਜਾਹਿ ॥ 


ਹਦ 


ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ ਸ੍ਹਾਂਗੁ ਧਰਿ, ਭੂਲੇ _ਭਟਕਾ ਖਾਹਿ ॥੧੩੫॥ 
ਕਬੀਰ ਪਾਹਨ ਪਰਮੇਸੁਰੁ ਕੀਆ, ਪੂਜੇ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 


ਚੈਲਸ& 


ਇਸੁ ਭਰਵਾਸੇ ਜੋ ਰਹੇ, ਬੂਡੇ ਕਾਲੀ ਧਾਰ ॥੧੩੬॥ 
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ਕਬੀਰ ਕਾਗਦ ਕੀ ਓਬਰੀ, ਮਸੁ ਕੇ ਕਰਮ ਕਪਾਟ ।। 
ਪਾਹਨ ਬੋਰੀ ਪਿਰਥਮੀ, ਪੰਡਿਤ ਪਾੜੀ ਬਾਟ ।੧੩੭। 


ਪਦਾ #ਰ= . ਮੋਲਿ ਲੇ-ਮੁੱਲ ਲੈ ਕੇ, ਖ਼ਰੀਦ ਕੇ। ਜਾਹਿ-ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ-ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ (ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਦਿਆਂ) ਵੇਖ ਕੇ । ਸੂਂਗੁ ਧਰਿ-ਸਾਂਗ 
ਬਣਾ ਕੇ, ਨਕਲ ਕਰ ਕੇ। ਭਟਕਾ ਖਾਹਿ-ਭਟਕਦੇ ਹਨ ।੧੩੫॥ 

ਪਾਹਨ-ਪੱਥਰ (ਦੀ ਮੂਰਤੀ)। ਕੀਆ--ਬਣਾ ਲਿਆ, ਮਿਥ ਲਿਆ। 
ਇਸੁ ਭਰਵਾਸੇ--ਇਸ ਯਕੀਨ ਵਿਚ (ਕਿ ਇਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ)। ਬੁਡੇ-ਡੁੱਥ 
ਗਏ । ਕਾਲੀ ਧਾਰ-ਡੂੰਘੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ (ਨੋਟ-ਸਮੁੰਦਰ ਦਾ ਪਾਣੀ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ 
ਵਧੀਕ ਡੂੰਘਾ ਹੈਦਾ ਜਾਏ, ਉਸ ਦਾ ਰੋਗ ਵਧੀਕ ਕਾਲਾ ਦਿੱਸੇਗਾ)।੧੩੬। 


ਓਬਰੀ-ਕੈਦਖ਼ਾਨੇ ਦੀ ਕੌਠੜੀ । ਕਾਗਦ-(ਭਾਵ ,ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੇ) ਧਰਮ- 
ਸ਼ਾਸਤ੍‌ । ਮਸੁ-ਸਿਆਹੀ। ਮਸੁ ਕੋ-ਸਿਆਹੀ ਨਾਲ ਲਿਖੇ ਹੋਏ । ਕਰਮ--ਕਰਮ- 
ਕਾਂਡ (ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ)। ਕਪਾਟ--ਕਵਾੜ, ਪੱਕੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ! ਬੋਰੀ-ਡੋਬ 
ਦਿੱਤੀ । ਪਿਰਥਮੀ--ਧਰਤੀ, ਧਰਤੀ ਦੇ ਲੋਕ । ਪਾੜੀ ਬਾਟ-ਰਾਹ ਭੋਨ ਲਿਆ, 
ਡਾਕਾ ਮਾਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਬਾਟ-ਰਸਤਾ ।੧੩੭ 

ਅਆਰਥਾ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਲੋਕ ਠਾਕੁਰ (ਦੀ ਮੁਰਤੀ) ਮੁੱਲ ਲੈ ਕੇ (ਉਸ 
ਦੀ) ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਮਨ ਦੇ ਹਠ ਨਾਲ ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਅਸਲ 
ਵਿਚ ਉਹ ਲੋਕ) ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ (ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਦਿਆਂ) ਵੇਖ ਕੇ ਸਾਂਗ ਬਣਾਈ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਇਸ ਵਿਚ ਅਸਲੀਅਤ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਸਭ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ 
ਚੰਗਾ ਅਖਵਾਣ ਲਈ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਪਿਆਰ ਦਾ ਕੋਈ ਹੁਲਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ), ਸਹੀ ਰਾਹ ਤੋਂ ਖੁੰਝੇ ਹੋਏ ਇਹ ਲੋਕ 
ਭਟਕਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ ।੧੩੫। 

ਹੇ ਕਬੀਰ। (ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਇਹ) ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪੱਥਰ 
(ਦੀ ਮੂਰਤੀ) ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮਿਥ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਖਿਆਲ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਪੱਥਰ ਨੂੰ ਪੂਜ ਕੇ 
ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹ ਡੂੰਘਿਆਂ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿਚ 
ਡੁੱਬੇ ਸਮਝੋ (ਜਿਥੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਥਹੁ-ਪਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗਣਾ)।੧੩੬। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਹਨਾਂ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੇ) ਸ਼ਾਸਤ, ਮਾਨੋ, ਕੈਦਖ਼ਾਨਾ ਹਨ, 
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(ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਵਿਚ) ਸਿਆਹੀ ਨਾਲ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀ 
ਮਰਯਾਦਾ, ਮਾਨੋ, ਉਸ ਕੈਦਖ਼ਾਨੇ ਦੇ (ਬਦ) ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਹਨ। (ਇਸ ਕੈਦਖ਼ਾਨੇ 
ਵਿਚ ਰੱਖੀਆਂ) ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ (ਸੈਸਾਰ- 
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ) ਡੋਬ ਦਿੱਤਾ ਹੈ,ਪੰਡਿਤ ਲੋਕ ਡਾਕੇ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ (ਭਾਵ , ਸਾਦਾ- 
ਦਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਤੇ ਮੂਰਤੀ-ਪੁਜਾ ਵਿਚ 
ਲਾ ਕੇ ਦੱਛਨਾ-ਦਾਨ ਆਦਿਕ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਲੋਟ ਰਹੇ ਹਨ)।੧੩੭ 

ਨਟ' “ ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩੬ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਕੋਈ ਸਿੱਖ, ਜੋ ਇਸ ਬਾਣੀ 
ਵਿਚ ਸ਼ਰਧਾ ਰੱਖਦਾ ਹੋਵੇ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਆਖ ਸਕਦਾ ਕਿ ਮੂਰਤੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪੂਜਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਜਾਂ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਭੀ ਇਕ ਠੀਕ ਰਸਤਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਰਸਤੇ ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਕਾਲਿ ਕਰੋਤਾ ਅਬਹਿ ਕਰੁ, ਅਬ ਕਰਤਾ ਸੁਇਤਾਲ ।। 
ਪਾਛੈ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇਗਾ, ਜਉ ਸਿਰ ਪਰ ਆਵੈ ਕਾਲੁ ॥੧੩੮। 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਕਾਲਿ-ਭਲਕੇ, ਜੋ ਦਿਨ ਭਲਕੇ ਆਉਣਾ ਹੈ। ਅਬਹਿ- 
ਹੁਣੇ ਹੀ । ਸੁਇਤਾਲ-ਉਸੇ ਖਿਨ । ਜਉ-ਜਦੋਂ । ਕਾਲ-ਮੌਤ । ਪਾਛੈ-ਭਗਤੀ 
ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਲੰਘ ਜਾਣ ਤੇ, ਅਸਲ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ । 

ਨਟ“ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩੨ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਤਾਕੀਦ ਕੀਤੀ 
ਸੀ ਕਿ ਬੁਢੇਪਾ ਆਉਣ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਗਤੀ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਬਣਾਓ । 
ਨਾਲ ਹੀ ਚੇਤਾ ਕਰਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਉਤੇ 
ਹੋ ਜਾਏ। ਅੰਬ ਦੇ ਫਲ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਕੇ ਸਮਝਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਰ 
ਤੇ ਯਕੀਨ ਰਖੋ, ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਅਗਾਂਹ ਸੁਚੇਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾਂ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਨਾ 
ਸਮਝੋਂ, ਇਹ ਵਿਚਾਰੇ ਤਾਂ ਪੰਡਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕੈਦੀ ਹਨ। 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੩੨ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਮੁੜ ਜਾਰੀ ਰਖਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ- 


ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕਦੇ 
ਆਲਸ ਨਾ ਕਰ) ਭਲਕੇ (ਸਿਮਰਨ ਕਰਾਂਗਾ, ਇਹ ਸਲਾਹ) ਕਰਦਾ ਹੁਣੇ ਹੀ 
(ਸਿਮਰਨ) ਕਰ, (ਭਲਕੇ ਸਿਮਰਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਥਾਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇ)। 


੧੫੩ 


(ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਭਲਕ ਭਲਕ ਕਰਦਿਆਂ) ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਸਿਰ ਤੇ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ 
ਵੱਲੋਂ ਸਮਾ ਵਿਹਾ ਜਾਣ ਤੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੧੩੮। 

ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਜੋਤੁ ਇਕੁ ਦੇਖਿਆ, ਜੈਸੀ ਧੋਈ ਲਾਖ ।। 

ਦੀਸੈ ਚੰਚਲ ਬਹੁ ਗੁਨਾ, ਮਤਿ ਹੀਨਾ ਨਾਪਾਕ ।੧੩੯। 

&ਦਾ ਅਰਲ - ਐਸਾ ਜੇਤ--ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ ਜਿਸ ਨੇ “ਰਾਮ ਨ ਚੇਤਿਓ”। 
ਧੋਈ ਲਾਖ--ਧੋਤੀ ਹੋਈ ਲਾਖ (ਜੋ ਬੜੀ ਚਮਕਦੀ ਹੈ)। ਚੰਚਲ-ਚਲਾਕ, 
ਚੁਸਤ । ਬਹੁ ਗੁਨਾ-ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧੀਕ। ਮਤਿ ਹੀਨਾ-ਅਕਲ ਤੋਂ ਸੱਖਣਾ । 
ਨਾਪਾਕ-ਨਾ-ਪਾਕ, ਅਪਵਿਤ੍, ਗੈਦੇ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ ਵੇਖਿਆ (ਜਿਸ ਨੇ ਕਦੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕੀਤਾ), ਉਹ (ਬਾਹਰੋਂ ਵੇਖਣ ਨੂੰ) ਧੋਤੀ 
ਹੋਈ ਚਮਕਦੀ ਲਾਖ ਵਰਗਾ ਸੀ । ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਤੋਂ ਖੁੰਝਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ 
ਭਾਵੇਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੁਸਤ-ਚਲਾਕ ਦਿੱਸਦਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਹ ਅਸਲ ਵਿਚ ਅਕਲ 
ਤੋਂ ਸੱਖਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਗੈਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੧੩੯। 
ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਬੁਧਿ ਕਉ, ਜਮੁ ਨ ਕਰੈ ਤਿਸਕਾਰ॥ 
ਜਿਨਿ ਇਹੁ ਜਮੂਆ ਸਿਰਜਿਆ, ਸੁ ਜਪਿਆ ਪਰਵਿਦਗਾਰ ।੧੪੦। 


ਪਦ ਅਰਥ “ ਬੁਧਿ-ਅਕਲ। ਕਉ-ਨੂੰ। ਤਿਸਕਾਰ-ਤ੍ਰਿਸਕਾਰ, 
ਨਿਰਾਦਰੀ , ਹੱਤਕ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਪਰਵਿਦਗਾਰ) ਨੇ, ਜਿਸ ਪਾਲਣਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੇ। ਜਮੂਆ--ਗ਼ਰੀਬ ਜਿਹਾ ਜਮ, ਵਿਚਾਰਾ ਜਮ [ਨੋਟ : ਜਿਸ “ਜਮ” ਤੋਂ 
ਦੁਨੀਆ ਥਰ ਥਰ ਕੌਬਦੀ ਹੈ, ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਉਹ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਇਕ ਸਧਾਰਨ ਜਿਹਾ ਜੀਵ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਪਾਸੋਂ 
ਉਹ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਨਹੀਂ ਡਰਦੇ] । ਸੁ-ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ)। 

#ਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਤੋਂ' ਭੁੱਲਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ ਬੜਾ 
ਚੁਸਤ ਚਲਾਕ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ ਅਕਲ-ਹੀਣ ਤੇ ਫਿਟਕਾਰ-ਜੋਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਨੀਵਾਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਮਿਹਰ ਹੋਈ ਹੈ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਲੋਕ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਹੇ) ਮੇਰੀ ਅਕਲ ਨੂੰ ਜਮਰਾਜ 
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ਕਬੀਰੁ ਕਸਤੂਰੀ ਭਇਆ, _ਭਵਰ ਭਏ ਸਭ ਦਾਸ॥ 
ਜਿਉ ਜਿਉ ਭਗਤਿ ਕਬੀਰ ਕੀ, ਤਿਉ ਤਿਉ ਰਾਮ ਨਿਵਾਸ ॥੧੪੧॥ 


&ਦਾ ਅਰਥ “ ਕਬੀਰ--ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ, ਪਰਮ ਆਤਮਾ। 
ਭਇਆ-ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਦਾਸ-(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ) ਸੇਵਕ । ਭਗਤਿ ਕਬੀਰ ਕੀ-ਕਬੀਰ ਕੀ ਭਗਤੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਭਗਤੀ । 


ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਸਤੂਰੀ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਭਗਤ ਉਸ ਦੇ ਭੌਰੇ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਜਿਵੇਂ 
ਭੌਰੇ ਫੁੱਲ ਦੀ ਸੁਰੀਧੀ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕਿਤੇ ਗੀਦੀ-ਮੰਦੀ ਬੁ 
ਵਾਲੇ ਥਾਂ ਵਲ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ, ਤਿਵੇਂ ਭਗਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪਿਆਰ ਦੀ ਸੁਗਧੀ 
ਵਿਚ ਲੀਨ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਲ ਨਹੀਂ ਪਰਤਦੇ), ਜਿਉਂ 
ਜਿਉਂ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਅਕਲ ਨੂੰ 
ਕੌਣ ਫਿਟਕਾਰ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ?)।੧੪੧। 

ਕਬੀਰ ਗਹਗਚਿ ਪਰਿਓ ਕੁਟੈਬ ਕੇ, ਕਾਂਠੈ ਰਹਿ ਗਇਓ ਰਾਮੁ ॥ 
ਆਇ ਪਰੇ ਧਰਮਰਾਇ ਕੇ, ਬੀਚਹਿ _ ਧੂਮਾਧਾਮ ॥੧੪੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਗਹਗਚਿ-ਗਾੜ੍ਹ ਵਿਚ, ਰੌਣਕ ਵਿਚ, ਘਮਸਾਨ ਵਿਚ । 
ਕੁਟੈਬ ਕੈ ਗਹਗਚਿ--ਟੱਬਰ ਦੇ ਝੰਬੇਲੇ ਵਿਚ । ਪਰਿਓ-ਪਿਆ ਰਿਹਾ, ਫਸਿਆ 
ਰਿਹਾ । ਕਾਂਠੈ-ਕੰਢੇ ਤੇ , ਲਾਂਭੇ ਹੀ, ਇਕ-ਪਾਸੇ ਹੀ। ਧਰਮਰਾਇ ਕੇ-ਧਰਮਰਾਜ 
ਦੇ ਭੇਜੇ ਹੋਏ ਦੂਤ। ਆਇ ਪਰੇ--ਆ ਅੱਪੜੇ। ਬੀਚਹਿ-ਵਿੱਚੇ ਹੀ। 
ਧੁਮਾਧਾਮ-ਰੌਲਾ-ਗੌਲਾ । 

ਅਰਥਾਂ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਟੱਬਰ ਦੇ ਗਾੜ੍ਹ ਵਿਚ ਹੀ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦਾ ਭਜਨ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਤੋਂ) ਲਾਂਭੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਰੌਲੇ-ਗੌਲੇ ਵਿਚ ਹੀ ਫਸੇ ਹੋਏ ਦੇ ਪਾਸ ਧਰਮਰਾਜ ਦੇ ਭੇਜੇ ਹੋਏ ਦੂਤ 

੧੫੫ 
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ਆ ਅੱਪੜਦੇ ਹਨ (“ਰਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਜਰਾ ਪਹੁੰਚਿਓ ਆਇ”)।੧੪੨। 


ਕਬੀਰ ਸਾਕਤ ਤੇ ਸੂਕਰ ਭਲਾ, ਰਾਖੇ ਆਛਾ ਗਾਉ ॥ 
ਉਹੁ ਸਾਕਤੁ ਬਪੁਰਾ ਮਰਿ ਗਇਆ, ਕੋਇ ਨ ਲੇਹੇ ਨਾਉ ॥੧੪੩॥ 


੯ << << << 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸਾਕਤ ਤੇ-ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਤੋਂ । ਸੂਕਰ- 
ਸੂਰ। ਭਲਾ-ਚੰਗਾ। ਆਛਾ-ਸਾਫ਼। _ਗਾਉ--ਪਿੰਡ। ਬਪੁਰਾ--ਵਿਚਾਰਾ, 
ਬਦ-ਨਸੀਬ। ਕੋਇ ਨਾਉ ਨ ਲੈਹੈ-ਕੋਈ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦਾ, 
ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਚੇਤਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਕੁਟੈਬ ਦੇ ਗਹਿਗਚ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ 
ਵਿਸਾਰ ਦੇਣ ਵਾਲੇ) ਸਾਕਤ ਨਾਲੋਂ ਤਾਂ ਸੂਰ ਹੀ ਚੰਗਾ ਜਾਣੋ, ਜੋ (ਪਿੰਡ ਦੇ 
ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਗੋਦ ਖਾ ਕੇ) ਪਿੰਡ ਨੂੰ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਮੰਦ- 
ਭਾਗੀ ਸਾਕਤ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਚੇਤਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ 
(ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਕਿਤਨਾ ਹੀ ਵੱਡਾ ਬਣ ਬਣ ਬਹਿੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ)।੧੪੩। 

ਨਟ“ ਇਥੇ ਸਾਕਤ ਅਤੇ ਸੂਕਰ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰ ਕੇ ਦੱਸਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੁਕਰ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਜਾਣੋ । ਸਾਕਤ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਗੈਦੇ-ਮੰਦੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸੂਕਰ ਰੀਦ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਸਾਕਤ ਤਾਂ 
ਕਈ ਗ਼ਰੀਬ ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਦੇਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਤੇ ਸੁੂਕਰ ਪਿੰਡ ਦੀ ਸਫ਼ਾਈ 
ਰੱਖ ਕੇ ਪਿੰਡ ਦੀ ਸੇਵਾ ਹੀ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। 
ਕਬੀਰ ਕਉਡੀ ਕਉਡੀ ਜੋਰਿ ਕੈ, ਜੋਰੇ ਲਾਖ ਕਰੋਰਿ ॥ 
ਚਲਤੀ ਬਾਰ ਨ ਕਛੁ ਮਿਲਿਓ, ਲਈ ਲੰਗੋਟੀ ਤੋਰਿ ।੧੪੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਚਲਤੀ ਬਾਰ--ਸੈਸਾਰ ਤੋਂ ਤੁਰਨ ਵੇਲੇ, ਮਰਨ ਵੇਲੇ । 
ਲੈਗੋਟੀ-[ਨੌਟ : ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ ਮਰਨ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਨ ਹਾਲਤਾਂ 
ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਸੈਬੈਧੀ ਨੁਹਾ-ਧਆ ਕੇ ਕਪੜੇ ਪਾ ਕੇ ਸਾੜਦੇ ਦੱਬਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਲੱਕ ਦੀ ਲੈਗੋਟੀ ਭੀ ਲਾਹ ਲੈਣ । ਪਰ, ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇ 
ਵਿਚ ਵਪਾਰੀ ਲੋਕ ਘਰੋਂ ਤੁਰਨ ਵੇਲੇ ਰੁਪਇਆਂ ਨੂੰ ਵਾਂਸਲੀ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ 
ਲੱਕ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹ ਲੈਂਦੇ ਸਨ, ਤਾਕਿ ਚੁਰਾਏ ਨਾ ਜਾਣ । ਵਾਂਸਲੀ ਇਕ ਲੈਮੀ 
ਤੇ ਭੀੜੀ ਥੈਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਗੋਲਾਈ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਮਸਾਂ ਇਕ ਰੁਪਇਆ 
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ਆ ਸਕੇ । ਸੋ, ਲੈਮੇ ਦਾਅ ਉਸ ਨੂੰ ਰੁਪਇਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਲਈਦਾ ਹੈ, ਵਾਂਸਲੀ 
ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਸਿਰਿਆਂ ਉੱਤੇ ਤਣੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਦੋਵੇਂ ਸਿਰੇ ਬੋਦ ਕਰ ਕੇ 
ਲੱਕ ਦੁਆਲੇ ਬੰਨ੍ਹ ਲਈਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕਮਾਏ ਰੁਪਏ ਦਾ 
ਬਹੁਤਾ ਫ਼ਿਕਰ ਰਹੇ, ਉਹ ਹਰ ਵੇਲੇ ਭੀ ਬੇਨ੍ਹੀ ਫਿਰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਮਲੂਮ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਥੇ ਲੈਗੋਟੀ ਤੋਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਭਾਵ ਵਾਂਸਲੀ ਤੋਂ ਹੈ।। 

#ਰਥਾ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟ ਕੇ ਨਿਰੀ ਮਾਇਆ ਜੋੜਨ ਦਾ 
ਭੀ ਕੀ ਲਾਭ ? ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਤਰਲਿਆਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਜੋੜ ਕੇ ਲੱਖਾਂ ਕਰੋੜਾਂ 
ਰੁਪਏ ਭੀ ਇਕੱਠੇ ਕਰ ਲਏ ਹੋਣ (ਤੇ ਇਸ ਜੋੜੇ ਹੋਏ ਧਨ ਦਾ ਇਤਨਾ ਖਿਆਲ 
ਰੱਖਦਾ ਹੋਵੇ, ਕਿ ਵਾਂਸਲੀ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਲੱਕ ਨਾਲ ਬੇਨ੍ਹੀ ਫਿਰਦਾ ਹੋਵੇ, ਉਸ 
ਨੂੰ ਭੀ) ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਕੁਝ ਪਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, (ਉਸ ਦੇ ਸੈਬੋਧੀ) ਉਸ ਦੀ ਵਾਂਸਲੀ 
ਭੀ ਤੋੜ ਕੇ ਲਾਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ।੧੪੪॥ 


ਕਬੀਰ ਬੇਸਨੋ ਹੂਆ ਤ ਕਿਆ ਭਇਆ, ਮਾਲਾ ਮੇਲੰ) ਚਾਰਿ । 
ਬਾਹਰਿ ਕੌਚਨ ਬਾਰਹਾ, ਭੀਤਰਿ ਭਰੀ ਭੈਗਾਰ ।੧੪੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਬੈਸਨੋ-ਤਿਲਕ ਮਾਲਾ ਚੱਕ ਆਦਿਕ ਲਾ ਕੇ ਬਣਿਆ 
ਹੋਇਆ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦਾ ਭਗਤ । ਮਾਲਾ ਮੇਲੀ ਚਾਰਿ-ਚਾਰ ਮਾਲਾਂ ਪਾ ਲਈਆਂ। 
ਕੋਚਨ-ਸੋਨਾ। ਬਾਰਹਾ--ਬਾਰ੍ਹਾਂ-ਵੌਨੀ ਦਾ, ਸੁੱਧ। ਭੀਤਰਿ-ਅੰਦਰ, ਮਨ 
ਵਿਚ । ਭੇਗਾਰ--ਲਾਖ, ਖੋਟ । 

ਅਰਥ: ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡ ਕੇ ਨਿਰਾ ਧਨ ਕਮਾਣ 
ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾਂਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਧਨ ਇਥੇ ਹੀ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ। ਪਰ ਨਿਰੇ ਭੇਖ ਨੂੰ ਹੀ ਭਗਤੀ-ਮਾਰਗ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਭੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਖੱਟ 
ਰਹੇ) ਜੇ ਕਿਸੇ ਮਨੱਖ ਨੇ ਤਿਲਕ ਚੱਕ ਲਾ ਕੇ ਅਤੇ ਚਾਰ ਮਾਲਾਂ ਪਾ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ ਵੈਸ਼ਨਵ ਭਗਤ ਅਖਵਾ ਲਿਆ, ਉਸ ਨੇ ਭੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਖੱਟਿਆ। 
(ਇਸ ਧਾਰਮਿਕ ਭੇਖ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਬਾਹਰੋਂ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਸੁੱਧ ਸੋਨਾ ਦਿੱਸੇ, 
ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਖੋਟ ਹੀ ਖੋਟ ਹੈ ।੧੪੫॥ 
ਦੇ ਬਾਹਰਵਾਰ ਤਾਂ ਸੁੱਧ ਸੋਨੇ ਦੀ ਪੱਤਰੀ ਲੱਗੀ ਹੈਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਲਾਖ ਭਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


੧੫੭ 


ਕਬੀਰ ਰੋੜਾ ਹੋਇ ਰਹੁ ਬਾਟ ਕਾ, ਤਜਿ ਮਨ ਕਾ ਅਭਿਮਾਨੁ ॥ 
ਐਸਾ ਕੋਈ ਦਾਸੁ ਹੋਇ, ਤਾਹਿ ਮਿਲੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥੧੪੬॥ 


ਕਬੀਰ ਰੋੜਾ ਹੂਆ ਤ ਕਿਆ ਭਇਆ, ਪੰਥੀ ਕਉ ਦੁਖੁ ਦੇਇ ॥ 
ਐਸਾ ਤੇਰਾ ਦਾਸੁ ਹੈ, ਜਿਉ ਧਰਨੀ ਮਹਿ ਖੇਹ ॥੧੪੭। 


ਕਬੀਰ ਖੇਹ ਹੂਈ ਤਉ ਕਿਆ ਭਇਆ, ਜੋ ਉਡਿ ਲਾਗੇ ਅੰਗ ॥ 
ਹਰਿ ਜਨੁ ਐਸਾ ਚਾਹੀਐ, ਜਿਉ ਪਾਨੀ ਸਰਬੈਗ ੧੪੮ 


ਕਬੀਰ ਪਾਨੀ ਹੂਆ ਤ ਕਿਆ ਭਇਆ, ਸੀਰਾ ਤਾਤਾ ਹੋਇ ॥ 
ਹਰਿ ਜਨ ਐਸਾ ਚਾਹੀਐ, ਜੈਸਾ ਹਰਿ ਹੀ ਹੋਇ ॥੧੪੯॥ 


ਨਟ -ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ 
ਉੱਚਾ ਕਰ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਇਕ-ਮਿਕ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਚਾਰ ਸਲੋਕਾਂ 
ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਰੋੜੇ, ਧੂੜ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦੇ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ 
ਗੁਣ ਧਾਰਨ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਵਾਲੇ ਅਵਗੁਣ ਛੱਡਣ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਪਹੇ ਵਿਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਰੋੜਾ ਰਾਹੀਆਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਦੇ ਠੇਡੇ ਖਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਦੀ ਆਦਤ ਪਕਾਣੀ ਹੈ। ਰੋੜਾ ਨੰਗੀਂ ਪੈਰੀਂ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਰਾਹੀ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ 
ਚੁੱਭਦਾ ਹੈ, ਭਗਤ ਨੇ ਕਿਸੇ ਗ਼ਰੀਬ ਤੋਂ ਗ਼ਰੀਬ ਨੂੰ ਭੀ ਕੋਈ ਚੋਭਵਾਂ ਬੋਲ 
ਨਹੀਂ ਬੋਲਣਾ, ਧੂੜ ਵਾਂਗ ਨਰਮ-ਦਿਲ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। ਪਰ ਧੂੜ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰਾਂ ਉਤੇ 
ਪੈ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਭਗਤ ਨੇ ਇਸ ਵਾਦੀ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ 
ਦੇ ਐਬ ਨਹੀਂ ਫਰੋਲਣੇ । ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਸਾਰੇ ਅੰਗਾਂ ਵਾਸਤੇ ਇਕ-ਸਮਾਨ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਸਭ ਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਭਾਂਡਿਆਂ ਨਾਲ ਭੀ ਮੇਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਭਗਤ ਨੇ ਚੰਗੇ 
ਮੰਦੇ ਸਭ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਪਰ ਭਗਤ ਨੇ ਸਦਾ ਠੰਢੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਾ 
ਰਹਿਣਾ ਹੈ, ਇਤਨਾ ਇੱਕ-ਰਸ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿੱਥ 
ਨਾ ਰਹਿ ਜਾਏ। 


ਪਦ ਅਰਥ . ਰੇੜਾ-ਰੋੜ, ਇੱਟ ਦਾ ਟੋਟਾ । ਬਾਟ--ਰਸਤਾ, ਪਹਿਆ। 
ਤਜਿ-ਛੱਡ ਕੇ। ਤਾਹਿ--ਉਸੇ ਨੂੰ ।੧੪੬। 
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ਪੰਥੀ-ਰਾਹੀ , ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ ਧਰਨੀ--ਧਰਤੀ । ਖੇਹ-ਮਿੱਟੀ, ਬਗੀਕ ਮਿੱਟੀ, 
ਧੁੜ ।੧੪-੭॥ 


ਸਰਬੈਗ-ਸਾਰੇ ਅੰਗਾਂ ਨਾਲ (ਮੇਲ ਰਖਣ ਵਾਲਾ)।੧੪੮। 

ਸੀਰਾ-ਸੀਅਰਾ, ਸੀਤਲ, ਠੰਢਾ । ਤਾਤਾ-ਤੱਤਾ ।੧੪੯ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ “ਜਾ ਕੇ ਸੈਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ ਤਾਹੂ ਕੇ ਸੈਗ' ਮਿਲਣ 
ਦੀ ਤਾਂਘ ਹੈ, ਤਾਂ) ਅਹੈਕਾਰ ਛੱਡ ਕੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਪਏ ਹੋਏ ਰੋੜੇ ਵਰਗਾ ਹੋ 
ਜਾ। (ਤੇ ਹਰੇਕ ਰਾਹੀ ਦੇ ਠੇਡੇ ਸਹਾਰ)। ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਅਜਿਹਾ ਸੇਵਕ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੧੪੬ 


ਪਰ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਰੋੜਾ ਬਣਿਆਂ ਭੀ ਅਜੇ ਪੂਰੀ ਕਾਮਯਾਬੀ ਨਹੀਂ ਹੈਦੀ, 
ਕਿਉਂਕਿ (ਰੋੜਾ ਠੇਡੇ ਤਾਂ ਸਹਾਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਨੰਗੀਂ ਪੈਰੀਂ ਤੁਰਨ ਵਾਲੇ) ਰਾਹੀਆਂ 
ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਚੁੱਭਦਾ ਭੀ ਹੈ, (ਤੂੰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ)। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ 
ਭਗਤ ਤਾਂ ਅਜਿਹਾ ਨਰਮ-ਦਿਲ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਰਾਹ ਦੀ 
ਬਰੀਕ ਧੁੜ ।੧੪੭। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਖੇਹ (ਵਾਂਗ) ਬਣਿਆਂ ਭੀ ਅਜੇ ਕਸਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਖੇਹ (ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ) ਉੱਡ ਕੇ (ਰਾਹੀਆਂ ਦੇ) ਅੰਗਾਂ ਉਤੇ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਭਗਤ ਅਜਿਹਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਹਰੇਕ ਸ਼ਕਲ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਨਾਲ 
ਸਮਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ।੧੪੮। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਾਣੀ ਵਾਂਗ ਸਭ ਨਾਲ ਮੇਲ ਰੱਖਿਆਂ ਭੀ ਅਜੇ ਪੂਰਨਤਾ 
ਨਸੀਬ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਪਾਣੀ ਕਦੇ ਠੰਢਾ ਤੇ ਕਦੇ ਤੱਤਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਭਗਤ 
ਅਜਿਹਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਨਾਲ ਵਰਤਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ 
ਸੁਭਾਵ ਨੂੰ ਇਤਨਾ ਅਡੋਲ ਰੱਖੋ) ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਫ਼ਰਕ ਨਾ ਰਹਿ ਜਾਏ ।੧੪੯। 


ਊਚ ਭਵਨ _ਕਨਕਾਮਨੀ, _ਸਿਖਰਿ ਧਜਾ _ਫਹਰਾਇ ॥ 
ਤਾ ਤੇ ਭਲੀ ਮਧੂਕਰੀ, ਸੈਤ ਸੈਗ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੧੫੦॥ 
ਕਬੀਰ ਪਾਟਨ ਤੇ ਉਜਰੁ ਭਲਾ, ਰਾਮ ਭਗਤ ਜਿਹ ਠਾਇ ॥ 


੨੨ ੨ 


ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਬਾਹਰਾ, ਜਮਪੁਰੁ ਮੇਰੇ _ਭਾਂਇ ।੧੫੧॥ 


੧੫੮੯ 
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___&ਦਾ #ਰਥ - ਭਵਨ- ਮਹਲ । ਕਨਕਾਮਨੀ--ਕਨਕ ਕਾਮਨੀ (ਨੋਟ : 
“ਕਨਕ” ਦਾ ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਤੇ “ਕਾਮਨੀ” ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅੱਖਰ “ਕ” ਇਕੱਠੇ ਮਿਲਾ 
ਦਿਤੇ ਗਏ ਹਨ)। ਕਨਕ-ਸੋਨਾ, ਧਨ-ਦੌਲਤ । ਕਾਮਨੀ-ਸੁਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ । 
ਸਿਖਰਿ-(ਮਹਲ ਦੀ) ਚੋਟੀ ਉਤੇ । ਧਜਾ-ਝਡਾ। ਫਹਰਾਇ-ਝਲਦਾ ਹੋਵੇ । 
ਮਧੁਕਰੀ-ਦਰ ਦਰ ਤੋਂ ਮੰਗਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਮੰਗੀ ਹੋਈ ਭਿੱਛਿਆ ।੧੫੦। 

ਪਾਟਨ-ਸ਼ਹਿਰ । ਉਜਰੁ-ਉਜੜਿਆ ਹੋਇਆ ਥਾਂ । ਜਿਹ ਠਾਇ-ਜਿਸ 
ਥਾਂ ਤੇ। ਸਨੇਹੀ-ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਬਾਹਰਾ--ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਸੈਵਾ ਥਾਂ। ਜਮ ਪੁਰ--ਜਮ ਦਾ ਸ਼ਹਿਰ, 
ਨਰਕ । ਮੇਰੇ ਭਾਇ-ਮੇਰੇ ਭਾ ਦਾ, ਮੇਰੇ ਭਾਣੇ ।੧੫੧। 

ਅਰਥ - ਉੱਚੇ ਮਹਲ-ਮਾੜੀਆਂ ਹੋਣ, ਬੜਾ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਹੋਵੇ, ਸੁੰਦਰ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੋਵੇ, ਮਹਲ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉਤੇ ਝੰਡਾ ਝੁਲਦਾ ਹੋਂਵੇ (ਪਰ ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਨਾਮ ਤੋਂ ਸੁੰਵ ਹੋਵੇ)-ਇਸ ਸਾਰੇ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਨਾਲੋਂ ਮੰਗ ਕੇ ਲਿਆਂਦੀ ਭਿੱਛਿਆ 
ਚੰਗੀ ਹੈ, ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਸੈਤਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ ।੧੫੦। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸ਼ਹਿਰ ਨਾਲੋਂ ਉਹ ਉਜੜਿਆ ਹੋਇਆ ਥਾਂ ਚੋਗਾ ਹੈ 

ਜਿਥੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤ (ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦੇ) ਹੋਣ । ਜਿਹੜਾ ਥਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬੰਦਿਆਂ ਤੋਂ ਸੁਵਾ ਹੋਵੇ, ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਉਹ ਨਰਕ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ ।੧੫੧॥ 

ਲਟ“ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਛੱਡ ਕੇ ਮੰਗ ਖਾਣ ਨੂੰ ਇਥੇ ਚੌਗਾ 
ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਰਹੇ। ਇਥੇ ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜ ਦੇਵੇ । ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਅਭਿਮਾਨ ਤਿਆਗਦਾ ਹੈ, 
ਕੋਮਲ ਹਿਰਦੇ ਵਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਭ ਨਾਲ ਅਜਿਹਾ ਸਾਵਾਂ ਸਲੂਕ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਕਿ “ਜੈਸਾ ਹਰਿ ਹੀ ਹੋਇ” ਵੈਸਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਤਸੈਗ ਹੀ 
ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਆਰਾ ਥਾਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਗੋਗ ਜਮੁਨ ਕੇ ਅੰਤਰੇ, ਸਹਜ ਸੁੰਨ ਕੇ ਘਾਟ ॥ 
ਤਹਾ ਕਬੀਰੈ ਮਟੁ ਕੀਆ, ਖੋਜਤ ਮੁਨਿ ਜਨ ਬਾਟ ।੧੫੨॥ 

ਠੰਟਾ “ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਅਸਾਡੇ ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਸੱਜਣ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ 
੧੬੦ 
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ਬਦੋ-ਬਦੀ ਪਾ ਣਾਯਾਮੀ ਕਿਉਂ ਬਣਾਈ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਇਸ ਸਲੋਕ ਦਾ ਅਰਥ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਉਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ : “ਖੱਬੀ ਤੇ ਸੱਜੀ ਸੁਰ ਜਿਥੇ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ, ਜੋ ਥਾਂ ਅਫੁਰ ਤੁਰੀਆ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਕਬੀਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮਨ 
ਬਣਵਾਇਆ ਹੈ।” ਸੀ ਗੁਰੁ ਰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੋਈ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ 
ਗੁਰੂ-ਰੁਪ ਹੈ। ਜੇ ਇਥੇ ਪਰਾ ਣਾਯਾਮ ਕਰਨ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਹੈ, ਤਾਂ ਹਰੇਕ ਸਿੱਖ 
ਵਾਸਤੇ ਖੱਬੀ ਸੱਜੀ ਸੁਰ ਵਾਲਾ ਅਭਿਆਸ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਕਿਤੇ ਭੀ ਇਸ 
ਸਲੋਕ ਨਾਲ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਹੁਕਮ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਪੜ੍ਹਨਾ 
ਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਉਤੇ ਅਮਲ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ । 

ਪਰ ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਪਾਣਾਯਾਮ ਦਾ ਕੋਈ 
ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੪੬ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਲੋਕ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ । 
ਜੋ ਮਨੁੱਖ “ਜੈਸਾ ਹਰਿ ਹੀ ਹੋਇ”? ਤੈਸਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੈਗ ਜਮੁਨ” ਤੋਂ ਤੁਰਤ 
ਪਾਣਾਯਾਮ ਦੇ ਅਰਥ ਬਣਾ ਲੈਣੇ ਬੜੀ ਕਾਹਲੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਦੀਨ 
ਦੁਨੀ ਦੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਭੀ ਇਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਵਰਤਦੇ 
ਹਨ। ਕੀ ਫਿਰ ਉਹ ਭੀ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਕਰਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ ? ਵੇਖ- 


ਮਾਘਿ ਪੁਨੀਤ ਭਈ, ਤੀਰਥੁ ਅੰਤਰਿ ਜਾਨਿਆ । 
ਸਾਜਨ ਸਹਜਿ ਮਿਲੇ, ਗੁਣ ਗਹਿ ਅੰਕਿ ਸਮਾਨਿਆ ॥ 
ਪੀਤਮ ਗੁਣ ਅੰਕੇ, ਸੁਣਿ ਪ੍ਰਭ ਬੈਕੇ, ਤੁਧ ਭਾਵਾ ਸਰਿ ਨਾਵਾ ॥ 
ਰੀਗ ਜਮੁਨ ਤਹ ਬੇਣੀ ਸੈਗਮ, ਸਾਤ ਸਮੁੰਦ ਸਮਾਣਾ ॥ 
ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਪੂਜਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਾਘਿ ਮਹਾ ਰਸੁ ਹਰਿ ਜਪਿ, ਅਠਸਠਿ ਤੀਰਥ ਨਾਤਾ ।੧੫॥ 
/ ਤਥਾਗੀ ਝਾਰਹਆਾਹਾ ੭% 5$ 


ਜੋ ਸੱਜਣ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਵਿਚਾਰਨ ਦੀ ਖੇਚਲ ਕਰਨਗੇ ਉਹ ਵੇਖ ਲੈਣਗੇ 
ਕਿ ਚੌਥੀ ਤੁਕ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਹ” ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਦੇ “ਤੀਰਥੁ ਅੰਤਰਿ ਜਾਨਿਆ” 
ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਸੋ, “ਗੈਗ ਜਮੁਨ ਬੇਣੀ ਸੈਗਮ” ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
“ਅੰਤਰਿ? ਹੈ। ਉਥੇ “ਹਰਿ ਜਪਿ” “ਮਹਾ ਰਸੁ? ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਤਨਾ ਰਸ 
ਕਿ, ਮਾਨੋ, “ਅਠਸਠਿ ਤੀਰਥ ਨਾਤਾ”। 
ਕਿਸੇ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਭੀ ਕੋਈ ਸੱਜਣ ਇਹ ਖਿੱਚ-ਘਸੀਟ ਨਹੀਂ ਕਰ 
੧੬੧ 
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ਸਕਦਾ ਕਿ ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਇਥੇ ਖੱਬੀ ਸੱਜੀ ਸੁਰ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪ ਭੀ ਇਕ ਹੋਰ ਥਾਂ “ਗੈਗ ਜਮੁਨ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਥੇ ਭੀ ਇੜਾ ਪਿੰਗਲਾ ਆਦਿਕ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਵੇਖੋ- 


ਪਿੰਡਿ ਮੂਐ, ਜੀਉ ਕਿਹ ਘਰਿ ਜਾਤਾ ॥ 

ਸਬਦਿ ਅਤੀਤਿ ਅਨਾਹਦਿ ਰਾਤਾ ॥ 

ਜਿਨਿ ਰਾਮੁ ਜਾਨਿਆ, ਤਿਨਹਿ ਪਛਾਨਿਆ ॥ 

ਜਿਉ ਰ੍ਰੀਗੇ ਸਾਕਰ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੧॥ 

ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਕਥੈ ਬਨਵਾਰੀ ॥ 

ਮਨ ਰੇ, ਪਵਨ ਦ੍ਰਿੜ, ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ।।........ 
ਉਲਟੀ ਗੈਗਾ ਜਮੁਨ ਮਿਲਾਵਉ ॥ 


ਤਿਤੁ ਘਰਿ ਜਾਉ, ਜਿ ਬਿ ਨ ਆਵਉ ॥੪॥।੧੮॥ 

/ਗਉਂੜਾੀ ਕਲੀਰ ਜੀ 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ : 

(ਪ੍ਰਸ਼ਨ :) ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਦੂਰ ਹੋਇਆਂ ਆਤਮਾ ਕਿਥੇ ਟਿਕਦਾ ਹੈ ? 
(ਭਾਵ , ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਕਰਕੇ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਮਸਤ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਮੋਹ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਏ ਤਦੋਂ ਜੀਵ ਦੀ ਸੁਰਤ ਕਿਥੇ ਜੁੜੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ?)। 

(ਉੱਤਰ :) ਤਦੋਂ ਆਤਮਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਉਸ 
ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੇਧਨਾਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ ਤੇ ਬੇਅੰਤ 
ਹੈ। ਪਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ) ਜਾਣਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੇ ਉਸ 
ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਗੈਗੇ ਦਾ ਮਨ ਸ਼ੱਕਰ ਵਿਚ ਪਤੀਜਦਾ ਹੈ (ਕੋਈ 
ਹੋਰ ਉਸ ਸੁਆਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਉਹ ਸਮਝਾ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ)।੧। 

ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ 
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ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲਾ ਇਹ ਸੁਆਦ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ) ਹੇ 
ਮਨ ! ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨਾਮ ਜਪ, ਇਹੀ ਹੈ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ।੧। 


ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਬਿਰਤੀ ਪਰਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਮੈਂ ਗੈਗਾ 
ਤੇ ਜਮਨਾ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਬੇਣੀ ਦਾ ਸੈਗਮ 
ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ), (ਇਸ ਉੱਦਮ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਉਸ ਮਨ-ਰੁਪ (ਤ੍ਰਿਬੇਣੀ) ਸੈਗਮ 
ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਜਿਥੇ (ਰੈਗਾ ਜਮਨਾ ਸਰਸੂਤੀ ਵਾਲਾ) ਜਲ 
ਨਹੀਂ ਹੈ।..... 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪੁਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, 
(ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ) ਉਸ ਘਰ (ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ) ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਗਿਆ ਹਾਂ ਕਿ 
ਫਿਰ (ਪਰਤ ਕੇ ਉਥੋਂ) ਆਉਣਾ ਨਹੀਂ ਪਏਗਾ ।੪।੧੮। 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਅਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਤੋਂ ਅਸਾਂ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਦਾ “ਗੈਗ ਜਮੁਨ” ਬਾਰੇ ਇੱਕੋ ਹੀ ਸਾਂਝਾ 
ਭਾਵ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਇਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤਿਬੇਣੀ ਦਾ ਅਸਲ 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ । 

ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੫੨ ਵਿਚ ਹੈ। 

&ਦਾ #ਰਲ -“ ਰੈਗ ਜਮੁਨ ਕੇ ਅੰਤਰੇ-ਗੀਗਾ ਜਮੁਨਾ (ਅਤੇ ਸਰਸੂਤੀ) 
ਦੇ ਮੇਲ ਵਿਚ । [ਨੋਟ : ਜਿਥੇ ਦੋ ਨਦੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਥੇ ਪਾਣੀ ਡੂੰਘਾ 
ਤੇ ਗੈਭੀਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਾਣੀ ਦੀ ਤੇਜ਼ੀ ਘਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਾਣੀ ਟਿਕਿਆ 
ਹੋਇਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਰੋੜੇ ਵਾਂਗ ਅਭਿਮਾਨ ਆਦਿਕ ਤਜ ਕੇ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ 
“ਜੈਸਾ ਹਰਿ ਹੀ ਹੋਇ” ਬਣਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਅਵਸਥਾ ਬਣਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਬਾਰੇ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਹੈ “ਉਲਟੀ ਗੈਗਾ ਜਮਨ ਮਿਲਾਵਉ” ਭਾਵ, ਮਨ 
ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਪਰਤ ਕੇ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ਸਹਜ-- 
ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ, ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਹਾਲਤ ਜਦੋਂ ਇਹ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਡੋਲਦਾ 
ਨਹੀਂ, ਜਦੋਂ “ਊਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ” ਅਤੇ “ਸਿਖਰਿ ਧਜਾ” ਇਸ ਨੂੰ ਮੋਹ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਸੁੰਨ -ਸੁਵ, ਉਹ ਅਵਸਥਾ ਜਿਥੇ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ 
ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ । ਤਹਾ--ਉਸ ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ। ਘਾਟ--ਪੱਤਣ, ਟਿਕਾਣਾ । 
ਮਟੁ-ਨਿਵਾਸ । ਕਬੀਰੈ--ਕਬੀਰ ਨੇ, ਕਬੀਰ ਦੇ ਮਨ ਨੇ । ਬਾਟ-ਵਾਟ, ਰਸਤਾ । 
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ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮੈਂ “ਜਪਿਆ ਪਰਵਿਦਗਾਰ”; ਰੋੜੇ 
ਆਦਿਕ ਵਾਂਗ ਮੈਂ ਅਭਿਮਾਨ ਤਜਿਆ ਤੇ “ਜੈਸਾ ਹਰਿ ਹੀ ਹੋਇ” ਵਾਲੀ 
ਮੇਰੀ ਅਵਸਥਾ ਬਣੀ ਤਾਂ) ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਦੇ ਮਨ ਨੇ ਉਸ ਪੱਤਣ ਤੇ ਟਿਕਾਣਾ 
ਕੀਤਾ ਜਿਥੇ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਲੋਂ 
ਸੁੰਵ ਹੈ, ਜਿਥੇ, ਮਾਨੋ, ਰੈਗਾ ਜਮਨਾ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੈ (ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਪਾਣੀ ਦਾ ਵੇਗ ਘਟ ਕੇ ਹੁਣ ਗੈਭੀਰਤਾ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੈ)। ਇਸ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅਪੜਨ ਦਾ ਰਸਤਾ ਸਾਰੇ ਰਿਸ਼ੀ ਲੋਕ ਭਾਲਦੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ।੧੫੨। 


ਕਬੀਰ ਜੈਸੀ ਉਪਜੀ ਪੇਡ ਤੇ, ਜਉ ਤੈਸੀ ਨਿਬਹੈ ਓੜਿ ॥ 
ਹੀਰਾ ਕਿਸ ਕਾ ਬਾਪੁਰਾ, ਪੁਜਹਿ ਨ ਰਤਨ ਕਰੋੜਿ ।੧੫੩॥ 
ਲੋਟ : ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਨਵਾਂ ਬੂਟਾ ਉਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਬੜਾ ਨਰਮ ਤੇ ਕੋਮਲ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ ਸਖ਼ਤ ਹਨੋਰੀਆਂ ਆਉਣ, ਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਵਿਗਾੜ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦੀਆਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਲਿਫ਼ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇਜ਼ ਹਵਾ ਉਸ ਨੂੰ ਭੋਨ-ਤੋੜ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ । ਪਰ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਬੂਟਾ ਵੱਡਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਹਿਲੀ ਕੋਮਲਤਾ ਤੇ 
ਲਚਕ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। ਉਮਰ ਪਾ ਕੇ ਵੱਡੇ ਆਕਾਰ ਵਾਲਾ ਤਾਂ ਇਹ ਬਣ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਹਨੇਰੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਜੜ੍ਹੋਂ ਪੁੱਟ ਕੇ ਬਾਹਰ ਮਾਰ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ “ਅਭਿਮਾਨ” 
ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਅਭਿਮਾਨ ਦੂਰ ਹੋਇਆਂ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਕੋਮਲਤਾ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਅਮੀਰਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ 
ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਜਾਣ ਕੇ ਸਭ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਆਪ ਭੀ ਸਦਾ ਸ਼ਾਂਤ-ਚਿੱਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਮਨੁੱਖ “ਸਹਜ 
ਸੁੰਨ ਕੇ ਘਾਟ” ਉਤੇ ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ ਤਾਂ ਇਹ ਕੋਮਲਤਾ ਭੀ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਉੱਚੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ । 
&ਦਾ ਅਰਥ - ਜੈਸੀ-ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ ਕੋਮਲਤਾ। ਪੇਡ-ਨਵਾਂ ਉਗਿਆ 
ਬੁਟਾ। ਤੇ-ਤੋਂ। ਜਉ-ਜੇ। ਨਿਬਹੈ-ਬਣੀ ਰਹੇ। ਓੜਿ-ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ, 
ਸਦਾ ਹੀ। 


ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਹੇ ਜਿਹੀ ਕੋਮਲਤਾ ਨਵੇਂ ਉੱਗੇ ਪੌਦੇ ਦੀ ਹੁੰਦੀ 
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ਹੈ, ਜੇ ਅਜਿਹੀ ਕੋਮਲਤਾ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਸਦਾ ਲਈ ਟਿਕੀ ਰਹੇ 
(“ਉਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ” ਤੇ “ਸਿਖਰਿ ਧਜਾ” ਉਸ ਕੋਮਲਤਾ ਨੂੰ ਦੂਰ ਨਾ 
ਕਰ ਸਕਣ , ਮਨੁੱਖ “ਸਹਜ ਸੈਨ ਕੇ ਘਾਟ” ਉੱਤੇ ਸਦਾ ਆਸਣ ਲਾਈ ਰੱਖ, 
ਤਾਂ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਜੀਵਨ ਇਤਨਾ ਉੱਚਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਇਕ ਹੀਰਾ 
ਕੀ ? ਕਰੋੜਾਂ ਰਤਨ ਭੀ ਉਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ ।੧੫੩। 


ਕਬੀਰਾ ਏਕੁ ਅਚੌਭਉ ਦੇਖਿਓ, ਹੀਰਾ ਹਾਟ ਬਿਕਾਇ ॥ 

ਬਨਜਨਹਾਰੇ ਬਾਹਰਾ, ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ ਜਾਇ ।੧੫੪॥ 

ਨਟ -“ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੁਰਲੱਭ ਹੈ, ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਇਹ, 
ਮਾਨੋ, ਇਕ ਐਸਾ ਕੀਮਤੀ ਹੀਰਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਮੁੱਲ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। 
ਜੀਵ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪਾ ਕੇ ਇਥੇ ਵਣਜ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸੌਦਾ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈ। ਪਰ “ਉਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ”', 
“ਸਿਖਰਿ ਧਜਾ” ਆਦਿਕ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਰੁੱਝ ਕੇ ਅਸਲੀ ਵਣਜ 
ਕਰਨਾ ਇਸ ਨੂੰ ਭੁੱਲ ਹੀ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥ ਇਥੇ ਹੀ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਇਥੋਂ ਖ਼ਾਲੀ ਹੱਥ ਤੁਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਸੋ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ 
ਹੀ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਹੀਰਾ-ਜਨਮ, ਮਾਨੋ, ਕੌਡੀਆਂ ਦੇ ਭਾ ਵਿਕ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ -. ਅਚਭਉ--ਅਚਰਜ (ਮੂਰਖਤਾ ਦਾ) ਤਮਾਸ਼ਾ । ਹਾਟ-ਹੱਟੀ 
ਹੱਟੀ ਤੇ । ਬਿਕਾਇ--ਵਿਕ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਬਨਜਨਹਾਰੇ ਬਾਹਰਾ-ਖ਼ਰੀਦਣ ਵਾਲਾ 
ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵਣਜ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ । 

#ਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਮੈਂ ਇਕ ਅਚਰਜ (ਮੂਰਖਤਾ ਦਾ) 
ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਹੀਰਾ ਹੱਟੀ ਹੱਟੀ ਤੇ ਵਿਕ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਚੂੰਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ 
ਇਸ ਦੀ ਕਦਰ-ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਹ ਕੌਡੀਆਂ ਦੇ ਭਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਜਾਈਂ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੧੫੪॥ 


ਕਬੀਰਾ ਜਹਾ ਗਿਆਨੁ ਤਹ ਧਰਮੁ ਹੈ, ਜਹਾ ਝੂਠੁ ਤਹਾ ਪਾਪੁ ॥ 
ਜਹਾ ਲੋਭੁ ਤਹ ਕਾਲ ਹੈ, ਜਹਾ ਖਿਮਾ ਤਹ ਆਪਿ ॥੧੫੫॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਜਹਾ-ਜਿਥੇ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ। ਗਿਆਨੁ-ਸੂਝ, 
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ਇਹ ਸਮਝ ਕਿ ਹੀਰਾ-ਜਨਮ ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਤਹ--ਉਸ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਅੰਦਰ। ਧਰਮੁ-ਜਨਮ-ਮਨੋਰਥ ਦੇ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼। ਕਾਲ- 
(ਆਤਮਕ) ਮੌਤ । ਖਿਮਾ--ਧੀਰਜ, ਸ਼ਾਂਤੀ। ਆਪਿ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ। 


#ਰਥ' - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਨਮ-ਮਨੋਰਥ ਦੇ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਫ਼ਰਜ਼-ਸ਼ਿਨਾਸੀ 
ਸਿਰਫ਼ ਉਥੇ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਥੇ ਇਹ ਸਮਝ ਹੋਵੇ ਕਿ ਹੀਰਾ-ਜਨਮ ਕਾਹਦੇ 
ਲਈ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਝੂਠ ਅਤੇ ਲੋਭ (ਦਾ ਜ਼ੋਰ) 
ਹੋਵੇ ਉਥੇ (ਧਰਮ ਦੇ ਥਾਂ) ਪਾਪ ਅਤੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਉਹ 
ਜੀਵਨ “ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ” ਹੀ ਜਾਣਾ ਹੋਇਆ)। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ 
ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੈ ।੧੫੫॥ 

ਕਬੀਰਾ ਮਾਇਆ ਤਜੀ ਤ ਕਿਆ ਭਇਆ, 
ਜਉ ਮਾਨ ਤਜਿਆ ਨਹੀ ਜਾਇ।। 
ਮਾਨ ਮੁਨੀ ਮੁਨਿਵਰ ਗਲੇ, ਮਾਨੁ ਸਭੇ ਕਉ ਖਾਇ 1੧੫੬॥ 


ਨਟ“ “ਉਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ”, “ਸਿਖਰਿ ਧਜਾ” ਆਦਿਕ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਹੀਰਾ-ਜਨਮ “ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ” ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਦੇ “ਲੋਭ” ਦੋ ਕਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਆਤਮਕ 
ਮੌਤ ਸਹੇੜਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ “ਤਿਆਗ” ਵਾਲਾ ਰਸਤਾ ਪਸੈਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਤਾਂ ਸਗੋਂ ਮਾਣ-ਅਹੌਕਾਰ 
ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਿਸ਼ੀ ਮੁਨੀ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਤਿਆਗ ਕੇ ਜੋਗਲਾਂ ਵਿਚ 
ਜਾ ਬੈਠੇ, ਪਰ ਇਸ ਤਿਆਗ ਦਾ ਅਹੰਕਾਰ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖਾ ਗਿਆ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ਼ “ ਮਨਿਵਰ-ਚਣਵੇਂ ਮੁਨੀ, ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਿਸ਼ੀ। ਮਾਨ 
ਗਲੇ--ਅਹੌਕਾਰ ਨਾਲ ਗਲ ਗਏ । ਸਭੈ ਕਉ--ਹਰੇਕ ਨੂੰ । 

#ਰਥਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਉਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ” ਆਦਿਕ) ਮਾਇਆ 
ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਭੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੈਵਰਦਾ, ਜੇ ਅਹੈਕਾਰ ਨਹੀਂ ਤਿਆਗਿਆ 
ਜਾਂਦਾ। ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਿਸ਼ੀ ਮੁਨੀ (ਤਿਆਗ ਦੇ) ਇਸ ਮਾਣ-ਅਹੰਕਾਰ ਵਿਚ 
ਗਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਇਹ ਮਾਣ ਕਿਸੇ ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ) ਮਾਣ ਹਰੇਕ 
ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਭੀ ਪ੍ਰਾਣੀ ਅਹੰਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ 
ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧੫੬। 
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ਕਬੀਰ ਸਾਚਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੈ ਮਿਲਿਆ, ਸਬਦ ਜੁ ਬਾਹਿਆ ਏਕੁ ।। 
ਲਾਗਤ ਹੀ ਭੁਇ ਮਿਲਿ ਗਇਆ, ਪਰਿਆ ਕਲੇਜੇ ਛੇਕੁ ।੧੫੭। 


ਕਬੀਰ ਸਾਚਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਕਿਆ ਕਰੈ, ਜਉ ਸਿਖਾ ਮਹਿ ਚੂਕ ।। 
ਅੰਧੈ ਏਕੁ ਨ ਲਾਗਈ, ਜਿਉ ਬਾਂਸੁ ਬਜਾਈਐ ਫੂਕ ॥੧੫੮। 


ਲੰਟ' “ ਹੀਰੇ ਜਨਮ ਨੂੰ “ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ” ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਦਾ, ਬੱਸ, 
ਇਕੋ ਹੀ ਰਸਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ । ਪਰ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੇ ਭੀ ਰਸਮੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਆਉਣਾ। ਆਪਣੀ ਚਤੁਰਾਈ ਛੱਡ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉਤੇ 
ਤੁਰਨਾ ਹੈ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਮੈ-ਮੈਨੂੰ । ਜੁ-ਜਦੋਂ । ਏਕੁ ਬਾਹਿਆ-ਇਕ ਸ਼ਬਦ-ਰੁਪ 
ਤੀਰ ਚਲਾਇਆ, ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਾਇਆ ਜੋ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਤੀਰ ਵਾਂਗ ਵਿੱਝ 
ਗਿਆ। ਭੁਇ-ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ। ਭੁਇ ਮਿਲਿ ਗਇਆ--ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਮਿਲ 
ਗਿਆ, ਮੈਂ ਨਿਰ-ਅਹੈਕਾਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਪਰਿਆ ਕਲੇਜੇ ਛੇਕੁ-ਮੇਰੇ ਕਲੇਜੇ 
ਵਿਚ ਛੇਕ ਹੋ ਗਿਆ, ਮੇਰਾ ਹਿਰਦਾ ਵਿੱਝ ਗਿਆ, ਮੋਰਾ ਹਿਰਦਾ ਗੁਰੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਤਾ ਗਿਆ ।੧੫੭ 

ਚੂਕ--ਉਕਾਈ । ਏਕੁ ਨ ਲਾਗਈ--ਇੱਕ ਭੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦੀ ਗੱਲ ਅਸਰ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਅੰਧੇ-ਅੰਨ੍ਹੇ ਨੂੰ, ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਜੋ ਅਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਅੰਨ੍ਹਾ 
ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ। ਬਜਾਈਐ ਫੂਕ-ਫੂਕ ਨਾਲ ਵਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਫੂਕ ਮਾਰਿਆਂ 
ਵੱਜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੧੫੮। 

ਆਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਹੀਰਾ ਜਨਮ ਬਚਾਣ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਸਤ 
ਤਿਆਗਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਨਾ ਪਈ) ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ, ਉਸ ਨੇ 
ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਾਇਆ,ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਤੀਰ ਵਾਂਗ ਲੱਗਾ, ਮੇਰਾ ਹਿਰਦਾ ਗੁਰੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਪੋਤਾ ਗਿਆ, ਤੇ ਮੇਰਾ ਅਹੈਕਾਰ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਮਿਲ ਗਿਆ ।੧੫੭ 

ਪਰ ਹੈ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਸਿੱਖਾਂ ਵਿਚ ਉਕਾਂਈ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭੀ ਕੁਝ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ), ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਅਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਰਹੇ, ਗੁਰੂ ਦੀ 
ਸਿੱਖਿਆ ਦੀ ਕੋਈ ਭੀ ਗੱਲ ਉਸ ਨੂੰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ । ਜਿਵੇਂ , ਫੂਕ ਮਾਰਿਆਂ 
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ਬਾਂਸ (ਦੀ ਬੈਸਰੀ) ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ (ਪਰ ਫੂਕ ਇਕ ਸਿਰੇ ਤੋ' ਲੰਘ ਕੇ 
ਦੂਜੇ ਸਿਰੇ ਰਾਹੀਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਅਹੈਕਾਰੀ ਦੇ ਇਕ ਕੌਨ 
ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਕੌਨ ਰਾਹੀਂ ਉਹ ਸਿੱਖਿਆ ਅਸਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਚੁਚ-ਗਿਆਨੀ ਉਹ ਭਾਵੇਂ ਬਣ ਜਾਏ ।)।੧੫੮। 

ਕਬੀਰ ਹੈ ਗੇ ਬਾਹਨ ਸਘਨ ਘਨ, ਛਤ੍ਰਪਤੀ ਕੀ ਨਾਰਿ ॥ 
ਤਾਸੁ ਪਟੰਤਰ ਨਾ ਪੁਜੈ, ਹਰਿ ਜਨ ਕੀ ਪਨਿਹਾਰਿ ।੧੫੯॥ 


ਕਬੀਰ ਨਿਪ ਨਾਰੀ ਕਿਉ ਨਿੰਦੀਐ, ਕਿਉ ਹਰਿ ਚੇਰੀ ਕੇ ਮਾਨ ।। 
ਓਹ ਮਾਂਗ ਸਵਾਰੇ ਬਿਖੈ ਕਉ, ਓਹ ਸਿਮਰੈ ਹਰਿਨਾਮੁ ੧੬੦। 


੪ਦਾ #ਰਥ - ਹੈ--ਹਯ, ਘੋੜੇ । ਗੈ-ਗਯ, ਗਜ, ਹਾਥੀ । ਬਾਹਨ- 
ਸਵਾਰੀ । ਸਘਨ ਘਨ--ਬਹਤ ਸਾਰੇ । ਛਤ੍ ਪਤੀ--ਛੱਤਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਰਾਜਾ । 
ਤਾਸੁ ਪਟੈਤਰ-ਉਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ। ਪਨਿਹਾਰਿ-ਪਾਨੀ-ਹਾਰਿ, ਪਾਣੀ ਭਰਨ 
ਵਾਲੀ ।੧੫੯। 
ਨ੍ਿਪ-ਰਾਜਾ। ਚੇਰੈ-ਦਾਸੀ। ਮਾਨੁ-ਆਦਰ। ਕੱ-ਨੂੰ। ਮਾਂਗ 
ਸਵਾਰੈ-ਪੱਟੀਆਂ ਢਾਲਦੀ ਹੈ। ਬਿਖੈ ਕਉ--ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਾਸਤੇ ।੧੬੦। 
#ਰਲ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਇਸਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦਾ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਉਹ ਭਾਵੇਂ ਕਿਤਨੀ ਗ਼ਰੀਬ 
ਭੀ ਹੋਵੇ) ਉਸ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਉਸ ਛੱਤਰ-ਪਤੀ ਰਾਜੇ ਦੀ ਰਾਣੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦੀ ਜਿਸ ਦੇ ਪਾਸ ਸਵਾਰੀ ਲਈ ਬੇਅੰਤ ਘੜੇ ਹਾਥੀ ਹੋਣ ।੧੫੯। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਅਸੀ ਉਸ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਮਾੜੀ ਆਖਦੇ ਹਾਂ ਤੇ ਸੈਤ 
ਜਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਆਦਰ ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ ? ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ (ਨ੍ਿਪ-ਨਾਰੀ ਤਾਂ ਸਦਾ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪੱਟੀਆਂ ਢਾਲਦੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੀ ਟਹਿਲਣ (ਸੇਤਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ) 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੀ ਹੈ ।੧੬੦। 
ਕਬੀਰ ਥੂਨੀ ਪਾਈ ਥਿਤਿ ਭਈ, ਸਤਿਗੁਰ ਬੈਧੀ ਧੀਰ ॥ 
ਕਬੀਰ ਹੀਰਾ ਬਨਜਿਆ, ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਤੀਰ ।੧੬੧। 
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ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਹੀਰਾ ਜਨ ਜਉਹਰੀ, ਲੇ ਕੈ ਮਾਂਡੈ ਹਾਟ ॥ 
ਜਬ ਹੀ ਪਾਈਅਹਿ ਪਾਰਖੂ, ਤਬ ਹੀਰਨ ਕੀ ਸਾਟ ।੧੬੨॥ 
ਨਟ“ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੬੧ ਵਿਚ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਸਲੋਕ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ 
ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਹੀਰਾ” ਇੱਕ-ਵਚਨ ਹੈ, ਪਰ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਹੀਰਨ” ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਥੋੜਾ ਕੁ ਫ਼ਰਕ ਪਵੇਗਾ, 
ਭਾਵ ਭਾਵੇਂ ਉਹੀ ਰਹੇਗਾ । 
ਪਦ ਅਰਥ : ਥੂਨੀ-ਥੰਮੂੀ, ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਾ ਸ਼ਬਦ । ਥਿਤਿ-ਟਿਕਾਉ, 
ਸ਼ਾਂਤੀ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕਾਉ। ਬੈਧੀ ਧੀਰ-ਧੀਰਜ ਬੈਨ੍ਹਾ ਦਿੱਤੀ, 
ਅਡੋਲਤਾ ਦਿੱਤੀ, ਭਟਕਣਾ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਿਆ । ਹੀਰਾ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ । 
ਬਨਜਿਆ--ਖ਼ਰੀਦਿਆ (ਮਨ ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਦੇ ਕੇ, ਮਨ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ 
ਕੇ)। ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ-ਸਤਸੈਗ। ਤੀਰ-ਕੌਢਾ ।੧੬੧। 


ਜਨ--ਹਰਿ ਜਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਗਤ , ਸਤ-ਸੈਗੀ । ਜਉਹਰੀ-ਨਾਮ 
ਰੂਪ ਹੀਰੇ ਦੇ ਵਪਾਰੀ। ਲੇ ਕੈ-ਨਾਮ ਹੀਰਾ ਲੈ ਕੇ। ਮਾਂਡੈ-ਸਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਹਾਟ-ਹੱਟੀ, ਹਿਰਦਾ । ਪਾਈਅਹਿ-ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਇਕੱਠੇ ਹੈਦੇ 
ਹਨ । ਪਾਰਖੂ-(ਨਾਮ ਹੀਰੇ ਦੀ) ਕਦਰ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ । ਹੀਰਨ ਕੀ--ਹੀਰਿਆਂ 
ਦੀ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ [ਨੋਟ : “ਹੀਰਨ' ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗਣ”1। ਸਾਟ--ਵਟਾਂਦਰਾ, ਸਾਂਝ, ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ 
ਮਿਲ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ।੧੬੨। 

ਅ#ਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੰ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਹਾਰਾ 
ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ (“ਉਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ” “ਹੈ ਰੈ ਬਾਹਨ” 
ਆਦਿਕ ਵਲ ਭਟਕਣ ) ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪ੍ਭੁ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਟਿਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਆਪਣਾ ਮਨ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਕੇ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ 
ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਅਮੋਲਕ ਨਾਮ ਖ਼ਰੀਦਦਾ ਹੈ ।੧੬੧। 


ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ, ਮਾਨੋ, ਹੀਰਾ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 

ਸੇਵਕ ਓਸ ਹੀਰੇ ਦੇ ਵਪਾਰੀ ਹਨ; ਇਹ ਹੀਰਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ ਉਹ (ਆਪਣੇ) 

ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ ਸੋਹਣਾ ਸਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ (ਨਾਮ-ਹੀਰੇ ਦੀ) ਕਦਰ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ 

ਇਹ ਸੇਵਕ (ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ) ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਤਦੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ 
੧੬੯ 
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ਸਾਂਝ ਬਣਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਰਲ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦੇ 
ਹਨ)।੧੬੨। 


ਕਬੀਰ ਕਾਮ ਪਰੇ ਹਰਿ ਸਿਮਰੀਐ, ਐਸਾ ਸਿਮਰਹੁ ਨਿਤ ।। 
ਅਮਰਾਪੁਰ ਬਾਸਾ ਕਰਹੁ, ਹਰਿ ਗਇਆ ਬਹੋਰੈ ਬਿਤ ॥੧੬੩॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਕਾਮ ਪਰੇ-ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਲੋੜ ਪਵੇ, ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਗ਼ਰਜ਼ 
ਹੋਵੇ । ਅਮਰਾਪੁਰ-ਉਹ ਪੁਰੀ ਜਿਥੇ ਅਮਰ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪੁਰੀ ਜਿਥੇ 
ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ਗਇਆ ਬਿਤ-ਗੁਆਚਾ ਹੋਇਆ 
ਧਨ, ਉਹ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣ ਜੋ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਪਿਛੇ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ ਗੁਆਚ ਚੁਕੇ 
ਹਨ । ਬਹੋਰੈ-ਮੋੜ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਮੁੜ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਕੋਈ ਗ਼ਰਜ਼ ਪੈਣ ਤੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਭਾਵ ਜਿਸ 
ਖਿੱਚ ਤੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰੀਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਉਸੇ ਖਿੱਚ- 
ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਸਦਾ ਹੀ ਯਾਦ ਕਰੋਂ, ਤਾਂ ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਟਿਕ ਜਾਉਗੇ 
ਜਿਥੇ ਅਮਰ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ (ਜਿਥੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ); ਅਤੇ, 
ਜੋ ਸੁੰਦਰ ਗੁਣ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਪਿਛੇ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ ਗੁਆਚ ਚਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, 
ਉਹ ਗੁਣ ਪ੍ਰਭੂ ਮੁੜ (ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ ।੧੬੩। 


ਕਬੀਰ ਸੇਵਾ ਕਉ ਦੁਇ ਭਲੇ, ਏਕੁ ਸੋਤੁ ਇਕੁ ਰਾਮੁ ।। 

ਰਾਮੁ ਜੁ ਦਾਤਾ ਮੁਕਤਿ ਕੋ, ਸੈਤੁ ਜਪਾਵੈ ਨਾਮੁ ।੧੬੪॥ 
ਕਬੀਰ ਜਿਹ ਮਾਰਗਿ ਪੰਡਿਤ ਗਏ, ਪਾਛੈ ਪਰੀ ਬਹੀਰ ॥ 
ਇਕ ਅਵਘਟ ਘਾਟੀ ਰਾਮ ਕੀ, ਤਿਹ ਚੜਿ ਰਹਿਓ ਕਬੀਰ ।੧੬੫। 
#ੰਟ' “ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਥੇ ਖ਼ਲਕਤ ਦੀ ਸੇਵਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਵਰਜ ਰਹੇ । ਦੋਹਾਂ 
ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੀਏ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਉਂਵ ਤਾਂ ਉਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੪੬ ਤੋ ੧੪੯ ਤਕ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਾਣੀ-ਮਾਤਰ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਦਾ ਸਲੂਕ ਕਰਨ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਥੇ ਇਹ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ 
ਕਿ ਇੱਕ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇਵੀ ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਪੂਜਾ ਨਾ 
ਕਰੋ , ਦੂਜੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਸਿਰਫ਼ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ 
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ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਪੰਡਿਤਾਂ ਜਾਂ ਭੇਖੀ ਸਾਧੂਆਂ ਅੱਗੇ ਨੱਕ ਨਾ 
ਰਗੜਦੇ ਫਿਰੋ। 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਕੋ-ਦਾ। ਦਾਤਾ-ਦੇਣ ਵਾਲਾ । ਮੁਕਤਿ--ਮਾਇਕ 
ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ। ਜਪਾਵੈ--ਜਪਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਪਣ 
ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦਾ ਹੈ ।੧੬੪। 

ਜਿਹ ਮਾਰਗਿ-ਜਿਸ ਰਾਹੇ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੇ ਜਿਸ ਰਾਹੇ, ਤੀਰਥ ਵਰਤ 
ਆਦਿਕ ਦੇ ਜਿਸ ਰਾਹੇ । ਪਰੀ-ਤੁਰ ਪਈ, ਤੁਰੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਬਹੀਰ--ਭੀੜ, 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭੀੜ, ਬੇਅੰਤ ਲੋਕ । ਅਵਘਟ ਘਾਟੀ--ਅਖੀ ਘਾਟੀ, ਔਖਾ ਚੜ੍ਹਾਈ 
ਦਾ ਪੈਂਡਾ ।੧੬੫॥ 

ਅਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਾਇਕ ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੈਤ-ਗੁਰਮੁਖਿ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ 
ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦਾ ਹੈ; ਸੋ, ਇਕ ਸੈਤ ਅਤੇ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ--(ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ- 
ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਹੀ ਸੇਵਾ ਪੂਜਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ।੧੬੪। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਦੇ) ਜਿਸ ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ ਪੰਡਿਤ ਲੋਕ 
ਤੁਰ ਰਹੇ ਹਨ (ਇਹ ਰਾਹ ਚੂੰਕਿ ਸੌਖਾ ਹੈ) ਬੜੇ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਿਛੇ ਪਿਛੇ 
ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਰਸਤਾ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਔਖਾ 
ਪਹਾੜੀ ਰਸਤਾ ਹੈ, ਕਬੀਰ (ਇਹਨਾਂਪੰਡਿਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਚੜ੍ਹਾਈ ਵਾਲਾ 
ਪੈਂਡਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧੬੫॥ 
ਕਬੀਰ ਦੁਨੀਆ ਕੇ ਦੋਖੇ ਮੁਆ, ਚਾਲਤ ਕੁਲ ਕੀ ਕਾਨਿ ॥ 
ਤਬ ਕੁਲੁ ਕਿਸ ਕਾ ਲਾਜਸੀ, ਜਬ ਲੇ ਧਰਹਿ ਮਸਾਨਿ ।੧੬੬॥ 

ਕਬੀਰ ਡੂਬਹਿਗੇ ਰੇ ਬਾਪੁਰੇ, ਬਹੁ ਲੋਗਨ ਕੀ ਕਾਨਿ ॥ 

ਪਾਰੋਸੀ ਕੇ ਜੋ ਹੂਆ ਤੂ ਅਪਨੇ ਭੀ ਜਾਨੁ ॥੧੬੭॥ 
ਡਟ “ਪੰਡਿਤ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਦਾ ਜੋ ਰਸਤਾ ਚਲਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਉਤੇ ਤੁਰਨ ਲਈ ਸਾਧਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਕੁਲਾਰੀਤ ਭੀ ਬਹੁਤ 
ਮਜਬੂਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਜੇ ਕੋਈ ਹਿੰਦੂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕਰਵਾ ਚੌਥ ਮਹਾਂ-ਲੱਖਮੀ ਆਦਿਕ 

੧੭੧ 
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ਦਾ ਵਰਤ ਰੱਖਣਾ ਛੱਡ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ ਆਂਢ ਗੁਆਂਢ 'ਹਾ ਭੈਣੇ, ਹਾ ਭੈਣੇ” ਹੋਣ 
ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲੋਕਾਚਾਰ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਣਾ ਭੀ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੈ। 

ਪਦਾ #ਰਥ - ਦੁਨੀਆ ਕੇ ਦਖ-ਇਸ ਫ਼ਿਕਰ ਵਿਚ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਕੀ 
ਆਖੋਗੀ । ਮੂਆ-ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੁਲ ਕੀ ` 
ਕਾਨਿ-ਉਸ ਬੇਦਸ਼ ਵਿਚ ਜਿਸ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਕੁਲ ਦੇ ਲੋਕ ਤੁਰੇ ਆ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਲਾਜਸੀ-ਲੱਜਾ-ਵਾਨ ਹੋਵੇਗਾ, ਸ਼ਰਮ-ਸਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਬਦਨਾਮੀ 
ਖੱਟੇਗਾ। ਮਸਾਨਿ-ਮਸਾਣ ਵਿਚ ।੧੬੬। 

ਰੇ ਬਾਪਰੇ-ਹੇ ਮੰਦ-ਭਾਗੀ ਜੀਵ ! ਲੋਗਨ ਕੀ ਕਾਨਿ-ਲੋਕ-ਲਾਜ 
ਵਿਚ। ਪਾਰੋਸੀ-ਪੜੋਸੀ, ਗੁਆਂਢੀ ।੧੬੭ 

#ਰਲ਼ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਨੁੱਖ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਲ-ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ 
ਤੁਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਨਾਲ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਕੀ ਆਖੇਗੀ (ਲੋਕਾਚਾਰ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕੇ ਭਗਤੀ ਸਤਸੈਗ ਵਾਲੇ ਰਸਤੇ ਵਲ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਆਤਮਕ 
ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ ਕਿ) ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਆ ਗਈ (ਤਦੋਂ ਇਹ 
ਕੁਲਾ-ਰੀਤ ਤਾਂ ਆਪੇ ਛੁੱਟ ਜਾਣੀ ਹੈ, ਸਿਮਰਨ-ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿ ਕੇ ਜੋ 
ਖੁਆਰੀ ਖੱਟੀ, ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਕਿਸ ਦੀ ਕੁਲ ਨੂੰ ਨਮੋਸ਼ੀ ਆਵੇਗੀ ?।੧੬੬। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਲੋਕ-ਲਾਜ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ 
ਬੋਦੇ ਨੂੰ ਆਖ-) ਹੇ ਮੰਦ ਭਾਗੀ ਮਨੁੱਖ ! ਬਹੁਤਾ ਲੋਕ-ਲਾਜ ਵਿਚ ਹੀ ਰਿਹਾਂ 
(ਲੋਕ-ਲਾਜ ਵਿਚ ਹੀ) ਡੁੱਬ ਜਾਏਂਗਾ (ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਏੰਗਾ)। (ਇਥੇ 
ਸਦਾ ਬੈਠ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਾ) ਜੋ ਮੌਤ ਕਿਸੇ ਗੁਆਂਢੀ ਤੇ ਆ ਰਹੀ ਹੈ, ਚੇਤਾ 
ਰੱਖ ਉਹ ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਭੀ ਆਉਣੀ ਹੈ।੧੬% 

ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਮਧੂਕਰੀ, ਨਾਨਾ ਬਿਧਿ ਕੋ ਨਾਜੁ । 

ਦਾਵਾ ਕਾਹੂ ਕੋ ਨਹੀ, ਬਡਾ ਦੇਸੁ ਬਡ ਰਾਜੁ ।।੧੬੮॥ 


ਕਬੀਰ ਦਾਵੈ ਦਾਝਨੁ ਹੋਤੁ ਹੈ, ਨਿਰਦਾਵੈ ਰਹੈ ਨਿਸੈਕ ।। 

ਜੋ ਜਨੁ ਨਿਰਦਾਵੈ ਰਹੈ, ਸੋ ਗਨੈ ਇੰਦੂ ਸੋ ਰੈਕ ॥੧੬੯॥ 

ਨੰਟ' - ਕਬੀਰ ਜੀ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੬੮ ਵਿਚ ਮੰਗ ਖਾਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਬਣਾਉਣ, ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ, 
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ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਉਣ ਨਾਲੋਂ ਮੰਗਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਮੰਗ ਖਾਣਾ ਚੰਗਾ ਹੈ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮਨੁੱਖ ਜਾਇਦਾਦ ਇਕੱਠੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ 
ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ “ਦਾਝਨੁ” ਵਧਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਸੋਰਠਿ ਰਾਗ 
ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 


“ਕਾਚਾ ਧਨੁ ਸੈਚਹਿ ਮੂਰਖ ਗਾਵਾਰ ।” 


ਇਹ ਅਜਬ ਖੇਡ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਜਾ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਜੀ ਦੀ ਤਾਲੀਮ ਤਾਂ ਅਸੀ ਇਹ ਸੁਣਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਧਨ ਜੋੜਨਾ ਮੂਰਖ ਉਜੱਡਾਂ 
ਦਾ ਕੌਮ ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਮੰਗ ਖਾਣਾ ਚੰਗਾ ਹੈ। ਪਰ, ਬਾਹਰ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ 
ਆ ਕੇ ਸਾਡਾ ਸਾਰਾ ਜ਼ੋਰ ਹੀ ਧਨ ਜੋੜਨ ਤੇ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਣ ਉਤੇ ਲਗਦਾ 
ਹੈ। ਪਰ ਸਾਧਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਧਨ ਜੋੜਨ ਦਾ ਜਤਨ ਨਾ ਕਰੇ ਤੇ ਹੋਰ ਕਰੇ ਭੀ 
ਕੀ ? ਬੁਢੇਪਾ, ਬੀਮਾਰੀ, ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਤਾਲੀਮ ਆਦਿਕ ਕਈ ਲੋੜਾਂ ਐਸੀਆਂ 
ਹਨ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਹਨ । ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਭਾਈਚਾਰਕ ਪ੍ਬਧ ਅਤੇ ਰਾਜ ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ 
ਭੀ ਕਈ ਖ਼ਾਮੀਆਂ ਵੇਖ ਰਹੇ ਸਨ । ਜੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਅਜਿਹਾ ਹੋਵੇ ਜਿਥੇ ਹਰੇਕ 
ਮਨੁੱਖ ਮਾਤਰ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਤਾਲੀਮ ਤੇ ਪਰਵਰਿਸ਼, ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਦੀ ਪਕਿਆਈ, ਬੀਮਾਰੀ ਤੇ ਬੁਢੇਪੇ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਸਕਣ 
ਤਾਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਰਹਿ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਧੱਕਾ, ਧੋਖਾ 
ਆਦਿਕ ਬਹੁਤ ਘਟ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਸਤੇ ਹੀ ਹੱਕ ਦੀ ਕਮਾਈ ਤੇ ਖ਼ਲਕਤ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਵਾਲੇ ਰਾਹੇ ਪੈ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਧਰਮ ਦੀ ਸਿਰਫ਼ 
ਇਕ ਔਖੀ ਘਾਟੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ-ਲਗਨ ਤੇ ਰਜ਼ਾ। 

੫ਦ ਅਰਲ : ਮਧੂਕਰੀ--ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਮੰਗੀ ਹੋਈ ਭਿੱਛਿਆ। ਨਾਨਾ 
ਬਿਧਿ ਕੋ-ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ। ਨਾਜ-ਅਨਾਜ, ਅੰਨ। ਦਾਵਾ-ਮਲਕੀਅਤ 
ਦਾ ਹੱਕ । ਕਾਹੂ ਕੋ-ਕਿਸੇ (ਜਾਇਦਾਦ) ਨਾਲ ।੧੬੮। 

ਦਾਵੈ-ਮਲਕੀਅਤ ਬਣਾਇਆਂ। ਦਾਝਨ--ਸੜਨ, ਖਿੱਚ । ਨਿਸੈਕ- 
ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ । ਇੰਦ ਸੋ-ਇੰਦਰ ਦੇਵਤਿਆਂ ਵਰਗਿਆਂ ਨੂੰ । ਰੈਕ-ਕੌਗਾਲ ।੧੬੯। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਨਾਲੋਂ ਮੰਗਤਾ 
ਬਣ ਕੇ) ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਮੰਗੀ ਹੋਈ ਰੋਟੀ ਖਾ ਲੈਣੀ ਚੌਗੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ 
(ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਮੰਗਣ ਕਰਕੇ) ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਅੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਮੰਗਤਾ) 
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ਕਿਸੇ ਜਾਇਦਾਦ ਉਤੇ ਮਲਕੀਅਤ ਦਾ ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਬੇਨ੍ਹਦਾ, ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਉਸ 
ਦਾ ਆਪਣਾ ਦੇਸ ਹੈ, ਸਾਰਾ ਰਾਜ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਹੈ ।੧੬੮। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਇਆਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਥਿੱਝ ਸੜਨ ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਕੋਈ ਮਲਕੀਅਤ ਨਹੀਂ ਬਣਾਂਦਾ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਚਿੰਤਾ- 
ਫ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਨਹੀਂ 
ਬਣਾਂਦਾ, ਉਹ ਇੰਦਰ ਦੇਵਤੇ ਵਰਗਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਕੰਗਾਲ ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਉਹ ਕਿਸੇ ਧਨਾਢ ਆਦਿਕ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ) ।੧੬੯। 
ਕਬੀਰ ਪਾਲਿ ਸਮੁਹਾ ਸਰਵਰੁ ਭਰਾ, ਪੀ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ਨੀਰੁ ॥ 
ਭਾਗ ਬਡੇ ਤੇ ਪਾਇਓ, ਤੂੰ ਭਰਿ ਭਰਿ ਪੀਉ ਕਬੀਰ ।।੧੭੦। 


ਪਦਾ ਅਰਲ - ਪਾਲਿ- 150. ਬਲਿ ੧0੧, 00000₹1 ਕੰਢਾ, 
ਕਿਨਾਰਾ । ਸਮੁਹਾ- ਸੁ<ਮੁਹ, ਮੂੰਹ ਤਕ , ਨੱਕਾ-ਨੱਕ । ਪਾਲਿ ਸਮੁਹਾ-ਕੇਢਿਆਂ 
ਤਕ ਨੱਕਾ-ਨੱਕ । ਸਰਵਰੁ-ਤਲਾਬ। ਤੈ ਪਾਇਓ-ਤੂੰ (ਨੀਰੁ) ਲੱਭ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਭਰਿ ਭਰਿ-ਪਿਆਲੇ ਭਰ ਭਰ ਕੇ, ਰੱਜ ਰੱਜ ਕੇ ।੧੭੦। 
ਦੱਸਦੇ ਹਨ । ਲੋਕ “ਦਾਝਨ” ਦੇ ਕਾਰਨ, ਅੰਦਰਲੀ ਤੇਹ-ਸੜਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਾਣੀ 
ਖੁਣੇਂ ਤੜਫ਼ ਰਹੇ ਹਨ । ਪਾਣੀ ਦਾ ਤਲਾਬ ਭਰਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਨੱਕਾ-ਨੱਕ 
ਭਰਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਿੱਸਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਦੋਸ਼ ਕਿਸ 
ਦਾ ਹੈ ? ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦਾ, ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਣ ਦਾ। ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਜ਼ੱਰੇ ਜ਼ੱਰੇ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਸਦਾ ਹੋਵੇ, ਘਟ-ਘਟ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਲੌਕ ਮੱਲਾਂ 
ਮੱਲਣ ਦੇ ਆਹਰੇ ਲੱਗ ਕੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ-ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਘਟ-ਘਟ- 
ਵਾਸੀ ਨੂੰ ਨਾ ਪਛਾਣ ਸਕਣ-ਇਹ ਕਿਤਨੀ ਹਸਰਤ-ਭਰੀ ਘਟਨਾ ਹੈ ! 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸਰੋਵਰ ਕੈਢਿਆਂ ਤਕ ਨੱਕਾ-ਨੱਕ (ਪਾਣੀ ਨਾਲ) 
ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, (ਪਰ “ਦਾਵੈ ਦਾਝਨ” ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ ਪਾਣੀ ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ ਦਿੱਸਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਪਾਣੀ ਪੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 
ਹੈ ਕਬੀਰ ! (ਤੂੰ ਇਸ 'ਦਾਝਨ' ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ) ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਤੈਨੂੰ ਇਹ 
ਪਾਣੀ ਦਿੱਸ ਪਿਆ ਹੈ, ਤੂੰ ਹੁਣ (ਪਿਆਲੇ) ਭਰ ਭਰ ਕੇ ਪੀ (ਮੌਜ ਨਾਲ 
ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨਾਮ ਜਪ) ।੧੭੦ 
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ਕਬੀਰ ਪਰਭਾਤੇ ਤਾਰੇ ਖਿਸਹਿ, ਤਿਉ ਇਹੁ ਖਿਸੈ ਸਰੀਰੁ ।। 
ਏ ਦੁਇ ਅਖਰ ਨਾ ਖਿਸਹਿ, ਸੋ ਗਹਿ ਰਹਿਓ ਕਬੀਰੁ ।੧੭੧॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਪਰਭਾਤੇ-ਪਰਭਾਤ ਵੇਲੇ (ਜਦੋਂ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਨ ਤੇ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਸੂਰਜ ਦੇ ਤੇਜ-ਪ੍ਰਤਾਪ ਦੇ ਕਾਰਨ)। ਖਿਸਹਿ-ਮੱਧਮ ਪੈਂਦੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, (ਤਾਰਿਆਂ ਦਾ) ਚਾਨਣ ਘਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਿਉ-ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਦਾਵੈ 
ਦਾਝਨ” ਦੇ ਕਾਰਨ, ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਧੈਦਾ ਹੋਈ ਅੰਦਰਲੀ ਤਪਸ਼ 
ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ । ਖਿਸੈ--ਖੀਣ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਖਿਸੈ ਸਰੈਰ--ਇਹ ਸਰੀਰ ਖੀਣ 
ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ ਆਤਮਕ ਲੋ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਗਿਆਨ ਇੰਦਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਏ ਦੁਇ ਅਖਰ ਨਾ ਖਿਸਹਿ-'ਰਾਮ? ਨਾਮ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਰ ਮੱਧਮ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਕੋਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪਾ 
ਸਕਦੀ (ਨੋਟ : ਇਥੇ “ਦੁਇ ਅਖਰ?” ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਰਾਮ ਦਾ ਦੋ-ਅੱਖਰਾ ਨਾਮ, 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ)। ਗਹਿ ਰਹਿਓ-ਸਾਂਭੀ ਬੈਠਾ ਹੈ।੧੭੧। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਿਵੇਂ ਸੂਰਜ ਦੇ ਤੇਜ-ਪ੍ਰਤਾਪ ਕਰਕੇ) ਪਰਭਾਤ 
ਵੇਲੇ ਤਾਰੇ (ਜੋ ਰਾਤ ਦੀ ਟਿਕਵੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਿਚ ਚਮਕ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ) ਮੱਧਮ 
ਗਿਆਨ ਇੰਦਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਭੂ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਲੋ ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਿਰਫ਼ 
ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਦੇ ਅਸਰ ਤੋਂ ਪਰੇ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ। ਕਬੀਰ (ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੇ ਥਾਂ) ਉਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਾਂਭੀ ਬੈਠਾ 
ਹੈ।੧੭੧। 

ਨੰਟ' - ਇਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਹਿ ਰਹਿਓ” ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਨੰ: ੧੬੯ ਦੇ “ਦਾਵੇ” 
ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਕਬੀਰ ਕੋਠੀ ਕਾਠ ਕੀ, ਦਹਦਿਸਿ ਲਾਗੀ ਆਗਿ ॥ 

ਪੰਡਿਤ ਪੰਡਿਤ ਜਲਿ ਮੂਏ, ਮੂਰਖ ਉਬਰੇ ਭਾਗਿ ॥੧੭੨॥ 

ਨਟ “- ਲਫ਼ਜ਼ 'ਪੰਡਿਤ” ਇਥੇ 'ਬ੍ਰਾਹਮਣ” ਵਾਸਤੇ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ 
ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮੂਰਖ” ਹੈ। ਸੋ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਪੰਡਿਤ” ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਉਹ ਮਨੁੱਖ 
ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਿਆਣੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਕੋਠੀ- (“ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਚੇ ਕੀ ਹੈ ਕੋਠੜੀ”) ਜਗਤ । 
ਦਿਸਿ-ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ । ਦਹ ਦਿਸਿ-ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਵਲੋਂ, ਹਰ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ । 
ਆਗਿ ਲਾਗੀ-“ਦਾਵੈ ਦਾਝਨੁ” ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਬਣਾਣ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਮਨ ਵਿਚ ਤਪਸ਼ ਪੈਦਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਮੂਰਖ-ਉਹ ਬੈਦੇ ਜੋ ਮਲਕੀਅਤਾਂ 
ਬਣਾਉਣ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਰਹੇ। ਭਾਗਿ-ਭੱਜ ਕੇ, ਦੌੜ ਕੇ, ਇਸ “ਦਾਵੈ 
ਦਾਝਨ” ਤੋਂ ਪਰੇ ਹਟ ਕੇ । 

#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਹ ਜਗਤ, ਮਾਨੋ, ਲੱਕੜ ਦਾ ਮਕਾਨ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਹਰ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ (ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਦੀ) ਅੱਗ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣ 
ਵਲੋਂ) ਸਿਆਣੇ (ਬਣ ਕੇ ਇਸ ਅੱਗ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਬੈਠੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ) 
ਸੜ ਮਰਦੇ ਹਨ, (ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਸਿਆਣਿਆਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਮੂਰਖ (ਹਨ, ਉਹ) ਇਸ 
ਅੱਗ ਤੋਂ ਦੂਰ ਪਰੇ ਭੱਜ ਕੇ (ਸੜਨੋਂ) ਬਚ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੧੭੨। 

ਨੌਂਟ : ਮਾਇਆ ਅਨੇਕ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਮੋਹ ਰਹੀ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ ਇਸ 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਹਰੇਕ ਮੌਜ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਲਕੀਅਤ ਬਣਾਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਸੋ, ਮੱਲਾਂ ਮੱਲਣ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਅੰਦਰਲੀ ਅੱਗ, ਮਾਨੋ, ਹਰੇਕ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ 
ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਸਿਆਣੇ ਉਹੀ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਵਧ ਤੋਂ 
ਵਧ ਕਾਮਯਾਬ ਹੋਣ, ਵਧ ਤੋਂ ਵਧ ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਜੋੜਨ । ਜੋ ਇਸ ਉੱਦਮ 
ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਮੂਰਖ ਆਖਦੀ ਹੈ। 

ਸੋ, ਇਥੇ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵਿੱਦਿਆ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 
`ਤੇ ਅਨ-ਪੜ੍ਹਤਾ ਨੂੰ ਚੋਗਾ ਆਖ ਰਹੇ ਹਨ । 

ਕਬੀਰ ਸੈਸਾ ਦੂਰਿ ਕਰੁ, ਕਾਗਦ ਦੇਹਿ ਬਿਹਾਇ ॥ 
ਬਾਵਨ ਅਖਰ ਸੋਧਿ ਕੈ, ਹਰਿ ਚਰਨੀ ਚਿਤੁ ਲਾਇ ॥੧੭੩।। 

&ਦਾ ਅਰਥ : ਸੋਸਾ-ਚਿੰਤਾ, “ਦਾਝਨ”। ਕਾਗਦ- ਕਾਗ਼ਜ਼ (ਭਾਵ) 
ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਵਾਲੇ ਲੇਖੇ, “ਦਾਵੈ ਦਾਝਨ” ਵਾਲੇ ਲੇਖੇ। ਬਿਹਾਇ 
ਦੇਹਿ-ਰੋੜ੍ਹ ਦੇ, ਹਰਿ-ਚਰਨੀਂ ਚਿੱਤ-ਜੋੜਨ ਦਾ ਇਕ ਐਸਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲਾ ਦੇ 
ਕਿ ਦਾਵੈ ਦਾਝਨੁ” ਵਾਲੇ ਲੇਖੇ ਉਸ ਨਾਮ-ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਿਚ ਰੁੜ੍ਹ ਜਾਣ । ਬਾਵਨ 
ਅਖਰ--ਬਵੇਜਾ ਅੱਖਰ (ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਬਵੌਜਾ ਅੱਖਰ ਹਨ । ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਵਿੱਦਿਆ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦਾ ਉੱਦਮ ਕਰਦੀ 
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ਸੀ, ਸੋ, “ਬਾਵਨ ਅੱਖਰ” ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ “ਵਿੱਦਿਆ”), ਵਿੱਦਿਆ । ਸੇਧਿ ਕੈ- 
(ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ) ਸੋਧ ਕੇ, ਵਿਚਾਰ-ਵਾਨ ਬਣ ਕੇ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ' ਵਿੱਦਿਆ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਵਿਚਾਰ-ਵਾਨ ਬਣ ਕ ਪ੍ਰਭੂ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਜੋੜ (ਭਾਵ, ਹੇ ਭਾਈ। ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਵਿੱਦਿਆ ਹਾਸਲ ਕਰਨ 
ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਮਲਕੀਅਤਾਂ ਵਿਚ 
ਖਿੱਝਣ ਦੇ ਥਾਂ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਬਣ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ)। ਇਸ 
ਪ੍ਭੂ-ਯਾਦ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ ਸਹਿਸੇ-ਦਾਝਨ ਦੂਰ ਕਰ, ਚਿੰਤਾ 
ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਲੇਖੇ ਹੀ ਭਗਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਿਚ ਰੋੜ੍ਹ ਦੇ ।੧੭੩। 
ਕਬੀਰ ਸੈਤੁ ਨ ਛਾਡੇ ਸੈਤਈ, ਜਉ ਕੋਟਿਕ ਮਿਲਹਿ ਅਸੈਤ ।। 
ਮਲਿਆਗਰੁ ਭੁਯੋਗਮ ਬੇਢਿਓ, ਤ ਸੀਤਲਤਾ ਨ ਤਜੋਤ ॥੧੭੪॥ 

ਘਦਾ ਅਰਥ : ਸੈਤਈ-ਸੋਤ ਦਾ ਸੁਭਾਉ, ਚਿੱਤ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ। ਜਉਂ- 
ਭਾਵੇਂ । ਕੋਟਿਕ-ਕਰੋੜਾਂ । ਅਸੈਤ-ਵਿਕਾਰੀ ਬੋਦੇ, ਉਹ ਬੇਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ 
ਸ਼ਾਂਤ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਮਲਿਆਗਰ-ਮਲਯ ਪਰਬਤ ਉੱਤੇ ਉੱਗਾ ਹੋਇਆ ਚੰਦਨ 
ਦਾ ਬੂਟਾ । ਭੁਯੋਗਮ--ਸੱਪ। ਬੇਢਿਓ-ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ। 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਹਰਿ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਲਾਣ ਦੀ ਹੀ ਇਹ 
ਬਰਕਤ ਹੈ ਕਿ) ਸੇਤ ਆਪਣਾ ਸ਼ਾਂਤ ਸੁਭਾਉ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ, ਭਾਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਕਰੋੜਾਂ ਭੈੜੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਵਾਹ ਪੈਂਦਾ ਰਹੇ। ਚੰਦਨ ਦਾ ਬੁਟਾ ਸੱਪਾਂ ਨਾਲ 
ਘਿਰਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਅੰਦਰਲੀ ਨੰਢਕ ਨਹੀਂ 
ਤਿਆਗਦਾ ।੧੭੪। 
ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਭਇਆ, ਪਾਇਆ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੁ ।। 
ਜਿਨਿ ਜੁਆਲਾ ਜਗੁ ਜਾਰਿਆ, ਸੁ ਜਨ ਕੇ ਉਦਕ ਸਮਾਨਿ ॥ ੧੭੫॥ 

&ਦ' ਅਰਥ - ਜਿਨਿ ਜੁਆਲਾ--ਜਿਸ ਮਾਇਆ-ਅੱਗ ਨੇ । ਜਾਰਿਆ-- 
ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸੁ-ਉਹ ਅੱਗ। ਜਨ ਕੇ--ਜਨ ਵਾਸਤੇ, ਬੈਦਗੀ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਵਾਸਤੇ । ਉਦਕ-ਪਾਣੀ। ਗਿਆਨੁ-ਸੂਝ, ਜਾਣ-ਪਛਾਣ । ਬ੍ਹਮ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ । 


#ਰਥ' : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ (ਸਿਮਰਨ ਦੀ 
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ਰਾਂਹੀਂ) ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ 
ਕਰਦਿਆਂ ਭੀ) ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਠੰਢਾ-ਠਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ (ਮਾਇਆ ਦੀ 
ਮਲਕੀਅਤ ਦੀ) ਅੱਗ ਨੇ ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਬੈਦਗੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਪਾਣੀ (ਵਰਗੀ ਠੰਢੀ) ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ।੧੭੫ 


ਕਬੀਰ ਸਾਰੀ ਸਿਰਜਨਹਾਰ ਕੀ, ਜਾਨੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ।। 
ਕੈ ਜਾਨੈ ਆਪਨ ਧਨੀ, ਕੇ ਦਾਸੁ ਦੀਵਾਨੀ ਹੋਇ ।।੧੭੬।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਸਾਰੀ-ਸਾਜੀ ਹੋਈ, ਬਣਾਈ ਹੋਈ । ਸਿਰਜਨਹਾਰ- 
ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਬਣਾਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਜਾਨੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ-ਹਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ 
ਜਾਣਦਾ । ਜੈ-ਜਾਂ। ਧਨੀ ਆਪਨ -ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ । ਦੀਵਾਨੀ-ਉਸ ਦੇ 
ਦੀਵਾਨ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ, ਉਸ ਦੀ ਹਜੂਰੀ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। 


ਅਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਹ ਗੱਲ ਹਰੇਕ ਸ਼ਖ਼ਸ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਕਿ ਇਹ 
(ਮਾਇਆ-ਰੂਪ ਅੱਗ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਸਾੜ ਰਹੀ ਹੈ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਆਪ 
ਬਣਾਈ ਹੈ। ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਉਹ ਭਗਤ ਜਾਣਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਸਦਾ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹੇ (ਸੋ, ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਇਆ ਦੀ ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਮਾਇਆ 
ਨੂੰ ਬਣਾਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ)।੧੭੬। 
ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਭਈ ਜੋ ਭਉ ਪਰਿਆ, ਦਿਸਾ ਗਈ ਸਭ ਭੂਲਿ ।। 
ਓਰਾ ਗਰਿ ਪਾਨੀ ਭਇਆ, ਜਾਇ ਮਿਲਿਓ ਢਲਿ ਕੂਲਿ ॥੧੭੭॥ 

ਨਟ : ਵਰਖਾ ਪੈਣ ਤੇ ਮੀਂਹ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਮਿਲ ਕੇ ਨਦੀ ਵਿਚ ਜਾ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਬਹੁਤੀ ਠੰਢ ਲੱਗ ਜਾਣ ਤੇ ਉਹ ਬੂੰਦਾਂ ਗੜੇ (ਅਹਿਣ) 
ਬਣ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਹ ਗੜੇ ਆਪੋ ਵਿਚੋਂ ਨਿੱਖੜ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਇਧਰ- 
ਉਧਰ ਰਿੜ੍ਹਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਫਿਰ ਸੇਕ ਲੱਗੇ, ਤਾਂ ਮੁੜ ਪਾਣੀ ਬਣ 
ਕੇ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਨਦੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਜਾ ਰਲਦੇ ਹਨ। 

ਮਾਇਆ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਠੋਰਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦੀ ਹੈ, ਬੰਦਿਆਂ 
ਵਲੋਂ ਰੁੱਖਾ ਤੇ ਰੱਬ ਵਲੋਂ ਭੀ ਰੁੱਖਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਆਸੇ ਪਾਸੇ 
ਠੰਡੇ ਖਾਂਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਜਦ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ-ਰੂਪ ਸੇਕ ਇਸ ਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, 
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ਤਾਂ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਭੁਲਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਆ ਜੁੜਦਾ ਹੈ। 

&ਦ ਅਰਥ - ਭਲੀ ਭਈ-(ਮਨੱਖ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਹਾਲਤ) ਚੰਗੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਜੋ-ਜਦੋਂ । ਭਉ-(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਡਰ, ਇਹ ਡਰ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ 
ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮਾਇਆ ਪਿੱਛੇ ਭਟਕਿਆਂ ਕਈ ਠੇਡੇ ਖਾਣੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । ਦਿਸਾ- 
(ਹੌਰ ਹੋਰ) ਪਾਸੇ, ਹੋਰ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਦੀ ਭਟਕਣਾ। ਓਰਾ-ਗੜਾ, ਅਹਿਣ । 
ਗਰਿ-(ਸੇਕ ਨਾਲ) ਗਲ ਕੇ । ਢਲਿ-ਰਿੜ੍ਹ ਕੇ, ਨੀਵੇਂ ਪਾਸ ਵਲ ਢਲ ਕੇ । 
ਕੁਲਿ-ਨਦੀ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਇਹ) ਡਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ 
ਹੇ (ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮਾਇਆ ਪਿੱਛੇ ਭਟਕਿਆਂ ਕਈ ਠੇਡੇ ਖਾਣੇ 
ਪੈਂਦੇ ਹਨ) ਤਾਂ ਇਸ (ਦੇ ਮਨ) ਦੀ ਹਾਲਤ ਚੰਗੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੁੰ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਓਟ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਸਾਰੇ ਪਾਸੇ ਭੁੱਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਡਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਕਠੋਰ ਹੋਏ ਮਨ ਵਾਸਤੇ, ਮਾਨੋ, ਸੇਕ ਦਾ ਕੌਮ ਦੇਂਦਾਂ ਹੈ, 
ਜਿਵੇਂ (ਸੇਕ ਲੱਗਣ ਨਾਲ) ਗੜਾ ਪੰਘਰ ਕੇ ਮੁੜ ਪਾਣੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ 
ਢਲ ਕੇ ਨਦੀ ਵਿਚ ਜਾ ਰਲਦਾ ਹੈ।੧੭੭ 

ਕਬੀਰਾ ਧੂਰਿ ਸਕੇਲਿ ਕੈ, ਪੁਰੀਆ ਬਾਂਧੀ ਦੇਹ । 

ਦਿਵਸ ਚਾਰਿ ਕੋ ਪੇਖਨਾ, ਅੰਤਿ ਖੇਹ ਕੀ ਖੇਹ ॥੧੭੮॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ - ਧੁਰਿ-ਧੁੜ, ਮਿੱਟੀ। ਸਕੇਲਿ ਕੈ--ਇਕੱਠੀ ਕਰ ਕੇ । 
ਪੁਰੀਆ--ਨਗਰੀ । ਦੇਹ-ਸਰੀਰ। ਕੋ-ਦਾ। ਪੇਖਨਾ--ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ । 
ਅੰਤਿ-ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ । ਖੇਹ ਕੀ ਖੇਰ-ਮਿੱਟੀ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਫਿਰ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ 
ਹੀ ਜਾ ਰਲੀ। 

ਅਰਥ -“ ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਿਵੇਂ ਮਿੱਟੀ ਇਕੱਠੀ ਕਰ ਕੇ ਇਕ ਨਗਰੀ 
ਵਸਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਪੰਜ ਤੱਤ ਇਕੱਠੇ ਕਰ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਇਹ ਸਰੀਰ 
ਰਚਿਆ ਹੈ। ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਚਾਰ ਦਿਨ ਸੋਹਣਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਆਖ਼ਰ ਜਿਸ 
ਮਿੱਟੀ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਉਸ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਹੀ ਰਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧੭੮। 

ਕਬੀਰ ਸੂਰਜ ਚਾਂਦ ਕੈ ਉਦੈ, ਭਈ _ਸਭ ਦੇਹ ।। 
ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ ਕੋ ਬਿਨੁ ਮਿਲੇ, ਪਲਟਿ ਭਈ ਸਭ ਖੇਹ ॥੧੭੯। 


ਰੁਲ ਚ 
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ਨਟ“ ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੂੰ ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ । “ਅੰਤਿ 
ਖੇਹ ਕੀ ਖੇਹ” ਅਤੇ “ਪਲਟਿ ਭਈ ਸਭ ਖੇਹ? ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੋਵੇਂ 
ਸਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰਨੇ ਹਨ। 


ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਨਗਰੀ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਸੂਰਜ 
ਦਾ ਪੁਕਾਸ਼ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਚੈਦਮਾ ਦੀਆਂ ਠੰਢੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ 
ਕਿਰਨਾਂ ਪੈਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ। ਤੇ , ਸੂਰਜ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ 
-“ ਵਾਲੀ ਸੀਤਲਤਾ ਤਦੋਂ ਹੀ ਉਦੋ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੇ ਗੁਰੂ ਮਿਲੋ ਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ 
` ਰਾਹੀਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲੇ । 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੭੪ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ੧੭੭ ਤਕ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ । ਜੀਵ ਦੇ 
ਚਾਰ-ਚੁਫੇਰੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਚੰਦ੍ਮਾ 
ਵਾਲੀ ਠੰਢ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਚੰਦਨ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਅੰਦਰਲੀ 
ਸੀਤਲਤਾ ਸੱਪਾਂ ਦੇ ਜ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਬਚਾਈ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ 
ਸਦਾ ਇਹ ਖ਼ਤਰਾ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਗੜੇ (ਅਹਿਣ) ਵਾਂਗ ਕਠੋਰ ਨਾ ਬਣ ਜਾਏ, 
ਇਸ ਨੂੰ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਨਿੱਘ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਨਿੱਘ 
(--ਪਿਆਰ) ਤੇ ਇਹ ਸੀਤਲਤਾ ਗੁਰੂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆਂ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਸੂਰਜ ਚਾਂਦ ਕੈ ਉਦੈ-ਸੁਰਜ ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਇਹ) ਸਰੀਰ-ਰਚਨਾ ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਹੋਈ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦਾ ਉਦੋ ਹੋਵੇ (ਭਾਵ, ਨਰਮ- 
ਦਿਲੀ ਅਤੇ ਸੀਤਲਤਾ ਪੈਦਾ ਹੋਣ, ਪਰ ਇਹ ਗੁਣ ਤਾਂ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ ਜੇ ਗੁਰੂ ਮਿਲੇ ਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀਏ)। ਗੁਰੂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਇਹ ਸਰੀਰ ਮੁੜ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਮਿੱਟੀ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। (ਭਾਵ, ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਬਿਲਕੁਲ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ)।੧੭੯। 
ਜਹ ਅਨਭਉ ਤਹ ਭੈ ਨਹੀ, ਜਹ ਭਉ ਤਹ ਹਰਿ ਨਾਹਿ ॥ 
ਕਹਿਓ ਕਬੀਰ ਬਿਚਾਰਿ ਕੈ, ਸੈਤ ਸੁਨਹੁ ਮਨ ਮਾਹਿ ॥੧੮੦॥ 


੧੮੦ 


5।। 58000 08001 500। । ੬0੫੧ ੧3੧01੧1500੫੧60011.60।। 


ਕਬੀਰ ਜਿਨਹੁ ਕਿਛੂ ਜਾਨਿਆ ਨਹੀ, ਤਿਨ ਸੁਖ ਨੀਦ ਬਿਹਾਇ । 
ਹਮਹੁ ਜੁ ਬੁਝਾ ਬੂਝਨਾ,. ਪੂਰੀ ਪਰੀ _ਬਲਾਇ ।੧੮੧॥ 


ਗਲਾ ਲਾ 


ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਜਹ- ਜਿਥੇ, ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਅਨਭਉ--ਅੰਦਰਲੀ 
ਸੂਝ, ਗਿਆਨ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਹੀ ਰਸਤੇ ਦੀ ਸਮਝ। ਭੈ-ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ 
ਡਰ-ਫ਼ਿਕਰ। ਭਉ-ਸਹਿਮ, ਸੈਸਾ। ਸੁਨਹੁ ਮਨ ਮਾਹਿ-ਮਨ ਲਾ ਕੇ ਸੁਣੋ , 
ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ ।੧੮੦। 


ਤਿਨ ਬਿਹਾਇ-ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੈ। ਸੁਖ ਨੀਦ-(ਸੈਸੇ 
ਸਹਿਮਾਂ ਵਿਚ ਪਏ ਰਿਹਾਂ ਭੀ) ਗ਼ਫਲਤ ਦੀ ਨੀਂਦਰੇ, ਬੇ-ਪਰਵਾਹੀ ਵਿਚ । 
ਬੂਝਾ-ਸਮਝ ਲਿਆ। ਬੂਝਨਾ-ਸਮਝਣ-ਜੋਗ ਗੱਲ ਕਿ “ਜਹ ਅਨਭਉ ਤਹ 
ਭੇ ਨਹੀ, ਜਹ ਭਉ ਤਹ ਹਰਿ ਨਾਹਿ”। ਪੂਰੀ ਪਰੀ ਬਲਾਇ--ਪੂਰੀ ਬਲਾਇ 
ਗਲ ਵਿਚ ਪੈ ਗਈ ਹੈ, ਜਗਤ ਦੇ ਸੈਸਿਆਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਔਖੀ 
ਕਾਰ ਕਦੇ ਵਿਸਰਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ। [ਨੋਟ : ਇਥੇ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਇਸ ਰਾਹੇ ਤੁਰਨ ਨੂੰ ਪਸੇਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਲੋਕ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦੀਆਂ ਸੱਟਾਂ ਖਾਂਦੇ ਹੋਏ ਤੇ ਹਾਇ ਹਾਇ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਭੀ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਬਣ ਰਹੇ ਹਨ; ਪਰ ਮੈਂ ਦਿਨ-ਰਾਤ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਉਂਝ ਇਹ ਕੋਮ ਬੜਾ ਹੀ ਔਖਾ ਹੈ। ।੧੮੧। 

#ਫਥ . ਹੇ ਸੇਤ ਜਨੋ ! ਧਿਆਨ ਲਾ ਕੇ ਸਣੇ , ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਇਹ ਗੱਲ 
ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਆਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ--ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਹੀ ਰਸਤੇ 
ਦੀ ਸਮਝ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ (ਦਾਝਨ, ਸੈਸਾ, ਕਨੋਰਤਾ ਆਦਿ) ਕੋਈ 
ਖ਼ਤਰੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ। ਪਰ ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅਜੇ (ਸ਼ਾਂਤ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਭੁਲਾ 
ਦੇਣ ਲਈ ਖਿੱਝ, ਸਹਿਮ, ਬੇ-ਰਹਿਮੀ ਆਦਿਕ ਕੋਈ ਡਰ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉਥੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ।੧੮੦। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ) ਰਤਾ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਸਮਝਿਆ, ਉਹ (ਇਸ ਦਾਝਨ, ਸੈਸੇ, ਕਠੋਰਤਾ ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਵਿਲਕਦੇ ਹੋਏ 
ਭੀ) ਬੇ-ਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਾਰ ਰਹੇ ਹਨ । (ਪਰ “ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ” ਦੀ 
ਮਿਹਰ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝ ਲਈ ਹੈ ਕਿ “ਜਹ ਅਨਭਉ ਤਹ ਭੈ ਨਹੀ, 
ਜਹ ਭਉ ਤਹ ਹਰਿ ਨਾਹਿ”, ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਭੀ ਵਿਸਰਦੀ 
ਨਹੀਂ ।੧੮੧। 


੧੮੧ 
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ਕਬੀਰ ਮਾਰੇ ਬਹੁਤ ਪੁਕਾਰਿਆ, ਪੀਰ ਪੁਕਾਰੈ ਅਉਰ ।। 


ਕਲ ਕਖਕਕਜ ਦਲਾਂ 


ਲਾਗੀ ਚੋਟ ਮਰੋਮ ਕੀ, ਰਹਿਓ ਕਬੀਰਾ ਠਉਰ ।।੧੮੨॥ 


ਕਬੀਰ ਚੋਟ ਸੁਹੇਲੀ ਸੇਲ ਕੀ, ਲਾਗਤ ਲੇਇ ਉਸਾਸ ॥ 
ਚੋਟ ਸਹਾਰੇ ਸਬਦ ਕੀ, ਤਾਸੁ ਗੁਰੂ ਮੈ ਦਾਸ ॥੧੮੩॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲਾ - ਮਾਰੇ-ਜਿਸ ਨੂੰ (ਦਾਝਨ ਸੈਸਾ” ਆਦਿਕ ਦੀ) ਮਾਰ ਪੈਂਦੀ 
ਹੈ। ਬਹੁਤ ਪੁਕਾਰਿਆ--ਉਹ ਬਹੁਤ ਹਾਹਾਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਪੀਰ-ਸੱਟ, ਪੀੜ। ਪੀਰ ਪੁਕਾਰੈ ਅਉਰ-ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ (ਦਾਝਨ ਸੰਸੇ 
ਆਦਿਕ ਦੀ) ਪੀੜ ਉਠਦੀ ਹੈ ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਹੋਰ ਹੋਰ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਦੁਖੀ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਚੋਟ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੋਟ । ਮਰੰਮ ਕੀ-ਦਿਲ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹਣ ਵਾਲੀ । ਰਹਿਓ 
ਠਉਰ--ਥਾਂ ਤੇ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਪੁਕਾਰ-ਜੋਗਾ ਰਿਹਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਨਾ “ਦਾਝਨ 
ਸੰਸੇ` ਆਦਿਕ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਨਾ ਮੈਂ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹਾਂ ।੧੮੨ 

ਸੇਲ-ਨੇਜ਼ਾ, ਗੁਰੁ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਨੇਜ਼ਾ। ਸੁਹੇਲੀ-ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੀ 
(ਨੋਟ : “ਦਾਝਨ ਸੰਸੇ” ਆਦਿਕ ਦੀ ਚੋਟ ਤਾਂ ਦੁਖੀ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਗੁਰੂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਨੇਜ਼ੇ ਦੀ ਚੋਟ ਸੁਖ ਅਪੜਾਂਦੀ ਹੈ)। ਲੋਇ ਉਸਾਸ-ਉੱਭੋਂ ਸਾਹ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।੧੮੩। 

ਨਟ“ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਦੀ ਹਾਲਤ 
ਇਕ ਬਿਰਹਣੀ ਨਾਰਿ ਵਰਗੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ । ਪਰਦੇਸ ਗਏ ਪਤੀ ਦਾ ਉਹ ਨਾਰਿ 
ਉਹ ਉੱਭੇ ਸਾਹ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਹਾਹੁਕਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਢਾਰਸ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਰਾਹ ਤੱਕਦੀ ਦਾ ਦਿਲ ਰੱਜਦਾ ਨਹੀਂ, ਤੱਕੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ- 

ਪੰਥੁ ਨਿਹਾਰੈ ਕਾਮਿਨੀ, ਲੋਚਨ ਭਰੀ ਲੇ ਉਸਾਸਾ ॥ 

ਉਰੁ ਨ ਭਿਜੈ ਪਗੁ ਨ ਖਿਸੈ, ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥੧॥ 

/ਗਾਉੜਾੀ ਕਾਬੌਰ 


#ਰਥ “ ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਦਾਝਨ ਸੈਸੇ' ਆਦਿਕ ਦੀ) ਮਾਰ 
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ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ) । ਮਨੂੰ ਕਬੀਰ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੋਟ ਵੱਜੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ 
ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਥਾਂ ਸਿਰ, (ਭਾਵ, ਪ੍ਭੁ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) 
ਟਿਕ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਮੈਨੂੰ ਇਹ 'ਦਾਝਨ ਸੈਸਾ ਆਦਿਕ ਦੁਖੀ ਕਰ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦੇ)।੧੮੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ) ਨੌਜ਼ੇ ਦੀ ਸੱਟ ਹੈ ਭੀ ਸੁਖਦਾਈ । ਜਿਸ 
ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਹ ਸੱਟ ਵੱਜਦੀ ਹੈ (ਬਿਰਹਣੀ ਨਾਰੀ ਵਾਂਗ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ) 
ਪਤੀ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਪੋਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੋ (ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ) 
ਮਨੁੱਖ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੋਟ ਖਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਪੁਜਣ-ਜੋਗ ਮਨੁੱਖ ਦਾ 
ਮੈਂ (ਹਰ ਵੇਲੇ) ਦਾਸ (ਬਣਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ) ਹਾਂ ।੧੮੩। 
ਕਬੀਰ ਮੁਲਾਂ ਮੁਨਾਰੇ ਕਿਆ ਚਢਹਿ, ਸਾਂਈ ਨ ਬਹਰਾ ਹੋਇ ।। 
ਜਾ ਕਾਰਨਿ ਤੂੰ ਬਾਂਗ ਦੇਹਿ, ਦਿਲ ਹੀ ਭੀਤਰਿ ਜੋਇ ।੧੮੪॥ 


ਸੇਖ _ਸਬੂਰੀ _ਬਾਹਰਾ, _ਕਿਆ _ ਹਜ _ ਕਾਂਬੇ _ਜਾਇ ॥ 
ਕਬੀਰ ਜਾ ਕੀ ਦਿਲ ਸਾਬਤਿ ਨਹੀ, ਤਾ ਕਉ ਕਹਾ ਖੁਦਾਇ ॥੧੮੫॥ 


ਕਬੀਰ ਅਲਹ ਕੀ ਕਰਿ ਬਦਗੀ, ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 
ਦਿਲ ਮਹਿ ਸਾਂਈ ਪਰਗਟੈ, ਬੁਝੈ _ਬਲੰਤੀ ਨਾਂਇ ।੧੮੬॥।। 


ਕਬੀਰ ਜੋਰੀ ਕੀਏ ਜੁਲਮੁ ਹੋ ਕਹਤਾ ਨਾਉਂ ਹਲਾਲ ॥ 
ਦਫਤਰਿ ਲੇਖਾ ਮਾਂਗੀਐ, ਤਬ ਹੋਇਗੇ ਕਉਨੁ ਹਵਾਲੁ ॥੧੮੭॥ 


ਕਬੀਰ ਖੂਬੁ ਖਾਨਾ ਖੀਚਰੀ, ਜਾ ਮਹਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਲੋਨੁ ॥ 
ਹੇਰਾ ਰੋਟੀ _ਕਾਰਨੇ, ਗਲਾ _ ਕਟਾਵੇ ਕਉਨੁ ।੧੮੮। 

ਨੰਟ' “ ਕੋਈ ਭੀ ਮਜ਼ਹਬ ਧਰਮ ਹੋਵੇ, ਇਨਸਾਨ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਤਦ ਤਕ 
ਹੀ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ, ਜਦ ਤਕ ਉਸ ਦੇ ਦੱਸੇ ਪੂਰਨਿਆਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖ 
ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਭਲਾਈ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਖ਼ਾਲਕ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੀ ਖ਼ਲਕਤ ਵਾਸਤੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਮੁਹੱਬਤ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ 


ਰਿਵਾਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਅਸੂਲਾਂ ਅਤੇ ਰਸਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ ਕਿ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭਲੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਹੈ 


੧੮੩ 
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ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਜਾਂ, ਸਗੋਂ ਕਿਤੇ ਭਲਾਈ ਦੇ ਥਾਂ ਅੰਦਰ ਕਠੋਰਤਾ ਤਅੱਸਬ ਆਦਿਕ 
ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਵਧ ਰਹੇ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧਾਰਮਿਕ ਉੱਦਮ ਵਿਅਰਥ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਪਠਾਣਾਂ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਵੇਲੇ ਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਰਹ ਦਾ 
ਕਾਨੂੰਨ ਚੱਲਦਾ ਸੀ। ਭਾਰਤ-ਵਾਸੀਆਂ ਵਾਸਤੇ ਅਤੇ ਆਮ ਪਠਾਣਾਂ ਮੁਗ਼ਲਾਂ 
ਵਾਸਤੇ ਭੀ ਅਰਬੀ ਬੋਲੀ ਬਿਗਾਨੇ ਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ; ਸੋ, ਹਰੇਕ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਕੁਰਾਨ ਸ਼ਰੀਫ਼ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ । ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਨਿਕਲਿਆ 
ਕਿ ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਕਾਨੂੰਨ ਨੂੰ ਵਰਤਣ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪੈਂਦਾ ਸੀ, ਰਾਜਸੀ ਤਾਕਤ 
ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਵੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਲੋਕ ਕੁਰਾਨ ਸ਼ਰੀਫ਼ 
ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਤਬਾਰ-ਜੋਗ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਇਹ 
ਲੋਕ ਰਾਜਸੀ ਤਾਕਤ ਦੇ ਮਾਲਕ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਇਹੀ ਲੋਕ ਧਾਰਮਿਕ ਆਗੂ 
ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਾਹ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ । ਇਹ ਦੋਵੇ' ਵਿਰੋਧੀ 
ਗੱਲਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਚਲਾਣ ਵੇਲੇ ਗ਼ੁਲਾਮ ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ 
ਉਤੇ ਕਨੌਰਤਾ ਵਰਤਣੀ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਾਸਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ । ਪਰ ਇਸ 
ਕਨੌਰਤਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਇਹ ਲੋਕ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਰਹ ਸਮਝਦੇ ਤੇ ਦੱਸਦੇ 
ਸਨ। ਸੋ ਮਜ਼ਹਬ ਵਿਚੋਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਦਿਲ ਦੀ ਕਨੋਰਤਾ ਹੀ 
ਮਿਲਦੀ ਗਈ । ਜਿਸ ਭੀ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਾਜ-ਪਬੋਧ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ 
ਅਸੂਲਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ 
ਦਾ ਇਹੀ ਹਾਲ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪਣੇ ਵਕਤ ਦੇ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਵੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਹਾਲਤ 
ਵੇਖ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਮਜ਼ਹਬ ਨੇ, ਮਜ਼ਹਬ ਦੀ 
ਰਹੁ-ਰੀਤੀ ਨੇ, ਬਾਂਗ ਨਿਮਾਜ਼ ਹੱਜ ਆਦਿਕ ਨੇ, ਦਿਲ ਦੀ ਸਫ਼ਾਈ ਸਿਖਾਣੀ 
ਸੀ, ਪਰ ਜੇ ਰਿਸ਼ਵਤ , ਕਠੋਰਤਾ, ਤਅੱਸਬ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦਿਲ ਨਿਰਦਈ 
ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਹੀ ਕਰਮ ਦਿਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਕਠੋਰ ਬਣਾਈ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਤਾਂ ਦਿਹਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ। ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੪ ਵਿਚ ਦੱਸਿਆ ਹੈ : 

ਮੁਲਾਂ, ਕਰਹੁ ਨਿਆਉ ਖੁਦਾਈ ॥ 

ਤੇਰੇ ਮਨ ਕਾ ਭਰਮੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 


੧੮੪ 
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ਪਕਰਿ ਜੀਉ ਆਨਿਆ, ਦੇਹ ਬਿਨਾਸੀ, ਮਾਟੀ ਕਉ ਬਿਸਮਿਲਿ ਕੀਆ ॥ 

ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ ਅਨਾਹਤ ਲਾਗੀ, ਕਹੁ ਹਲਾਲ ਕਿਆ ਕੀਆ ॥੨। 

ਕਿਆ ਉਜੂ ਪਾਕੁ ਕੀਆ ਮੁਹੁ ਧੋਇਆ, ਕਿਆ ਮਸੀਤਿ ਸਿਰੁ ਲਾਇਆ ॥ 

ਜਉ ਦਿਲ ਮਹਿ ਕਪਟੁ ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰਹੁ ਕਿਆ ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਇਆ ॥੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ - ਮੁਲਾਂ-ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ! ਕਿਆ ਚਢਹਿ-ਚੜ੍ਹਨ ਦਾ ਕੋਈ 
ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀਂ । ਮੁਨਾਰੇ ਕਿਆ ਚਢਹਿ-ਮੁਨਾਰੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਦਾ ਤੈਨੂੰ ਆਪ 
ਨੂੰ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ, ਬਾਂਗ ਦੇਣ ਦਾ ਤੈਨੂੰ ਆਪ ਨੂੰ ਕੋਈ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀਂ 
[ਨੋਟ : ਮੁੱਲਾਂ ਮੁਨਾਰੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਬਾਂਗ ਦੇਂਦਾ ਹੈ,ਤਾਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨ ਸੁਣ ਕੇ 
ਨਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਮਸਜਿਦ ਵਿਚ ਆ ਜਾਣ। ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣ 
ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਠੌਰਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਜ਼ਾਤ ਦਾ ਤਅੱਲਕ 
ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਬਾਂਗ ਦੇਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ। ਰੱਬ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ 
ਹੈ, ਜੇ ਉਹ ਵੱਸਦਾ ਦਿੱਸ ਪਏ ਤਾਂ ਦਿਲ ਵਿਚ ਨਰਮਾਈ ਤੇ ਪਿਆਰ ਪੈਦਾ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਨਹੀਂ ਬਣੀ ਤਾਂ ਉੱਚੀ ਬੋਲਿਆਂ ਰੱਬ 
ਨੂੰ ਅਸੀ ਧੋਖਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ)। ਬਹਰਾ--ਬੋਲਾ 1 ਨੌਟ : ਬੋਲੇ ਨੂੰ ਉੱਚੀ ਕੂਕ 

ਕੇ, ਆਦਰ-ਪਿਆਰ ਦੀ ਗੱਲ ਆਖ ਕੇ, ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕੱਢ ਕੇ 
ਗੀ ਹੀ ਪਰ ਰੱਬ ਤਾਂ ਦਿਲ ਦੀ ਹਾਲਤ ਭੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਨਹੀਂ 
ਠਗਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ।। ਜਾ ਕਾਰਨਿ-ਜਿਸ ਰੱਬ ਦੀ ਨਮਾਜ਼ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ। 
ਜੋਇ-ਵੇਖ, ਢੂੰਡ ।੧੮੪। 

ਸਬੁਰੀ-ਸੈਤੇਖ । ਦਿਲ ਸਾਬਤਿ--ਦਿਲ ਦੀ ਸਾਬਤੀ,ਦਿਲ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ, 
ਅਡੋਲਤਾ। ਤਾ ਕਉ--ਉਸ ਦੇ ਭਾਣੇ। ਕਹਾ ਖੁਦਾਇ-ਰੱਥ ਕਿਤੇ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ।੧੮੫॥ 

ਬਲੈਤੀ--ਬਲਦੀ ਅੱਗ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਬਲਦੀ ਅੱਗ । ਨਾਂਇ--ਨਾਮ ਦੀ 
ਰਾਹੀਂ ।੧੮੬। 

ਜੋਰੀ ਕੀਏ--ਧੱਕਾ ਕੀਤਿਆਂ। ਹਲਾਲ--ਜਾਇਜ਼, ਭੇਟਾ ਕਰਨ-ਜੋਗ, 
ਰੱਬ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਲਾਇਕ ।੧੮॥ 

ਖੂਬੁ ਖਾਨਾ-ਚੌਗੀ ਖ਼ੁਰਾਕ । ਲੋਨੁ-ਲੂਣ । ਹੇਰਾ-ਮਾਸ । ਕਾਰਨੇ-ਗ਼ਰਜ਼ 
ਨਾਲ, ਨੀਯਤ ਨਾਲ । ਕਟਾਵੈ ਕਉਨ-ਮੈਂ ਕੱਟਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ।੧੮੮। 
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#ਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ-) ਹੈ ਮੁਲਾਂ ! ਮਸਜਿਦ ਦੇ ਮੁਨਾਰੇ ਉਤੇ 
ਚੜ੍ਹਨ ਦਾ ਤੈਨੂੰ ਆਪ ਨੂੰ ਤਾਂ ਕੋਈ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਰਿਹਾ। ਜਿਸ (ਰੱਬ 
ਦੀ ਨਮਾਜ਼) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਤੂੰ ਬਾਂਗ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ 
ਵੇਖ (ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਤੇਰੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ, ਸਿਰਫ਼ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸੱਦ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, ਤਾਂ) ਖ਼ੁਦਾ ਬੋਲਾ ਨਹੀਂ (ਉਹ ਤੇਰੇ ਦਿਲ ਦੀ 
ਹਾਲਤ ਭੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਠੱਗਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ)।੧੮੪। 

ਹੇ ਸ਼ੇਖ਼ ! ਜੇ ਤੇਰੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਸੋਤੋਖ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਕਾਬੇ ਦਾ ਹੱਜ 
ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਆਈ ਉਸ ਦੇ ਭਾਣੇ ਰੱਬ ਕਿਤੇ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ।੧੮੫॥ 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਰੱਬ ਦੀ ਬੋਦਗੀ ਕਰ, ਬੈਦਗੀ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਦਿਲ ਦਾ 
ਵਿਕਾਰ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਦਿਲ ਵਿਚ ਰੱਬ ਦਾ ਜ਼ਹੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਬੈਦਗੀ 
ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਲਾਲਚ ਦੀ ਬਲਦੀ ਅੱਗ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ ਬੁੱਝ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੧੮੬। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸ ਕਿ) ਕਿਸੇ ਉਤੇ ਧੱਕਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ੁਲਮ ਹੈ 
(ਤੂੰ ਜਾਨਵਰ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਬਿਸਮਿੱਲਾ ਆਖ ਕੇ ਜ਼ਬਹ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਅਤੇ) ਤੂੰ 
ਆਖਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਇਹ (ਜ਼ਬਹ ਕੀਤਾ ਜਾਨਵਰ) ਰੱਬ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਇਸ ਕੁਰਬਾਨੀ ਨਾਲ ਖ਼ੁਦਾ ਤੇਰੇ ਉਤੇ 
ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ), (ਪਰ ਇਹ ਮਾਸ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਖਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਬਖ਼ਸ਼ੀਂਦੇ, ਕਦੇ ਸੋਚ ਕਿ) ਜਦੋਂ ਰੱਬ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਅਮਲਾਂ 
ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਹੋਵੇਗਾ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ ।੧੮% 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਮੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ਬੇਸ਼ੱਕ ਆਖ ਕਿ ਕੁਰਬਾਨੀਂ ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਮਾਸ ਖਾਣ 
ਨਾਲੋਂ) ਖਿਚੜੀ ਖਾ ਲੈਣੀ ਚੰਗੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਸੁਆਦਲਾ ਲੂਣ ਹੀ 
ਪਾਇਆ ਹੋਵੇ । ਮੈਂ ਤਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ਕਿ ਮਾਸ ਰੋਟੀ 
ਖਾਣ ਦੀ ਨੀਯਤ ਮੋਰੀ ਆਪਣੀ ਹੋਵੇ ਪਰ (ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਹੋਕਾ ਦੇ ਦੇ ਕੇ 
ਕਿਸੇ ਪਸ਼ੂ ਨੂੰ) ਜ਼ਬਹ ਕਰਦਾ ਫਿਰਾਂ ।੧੮੮। 

ਕਬੀਰ ਗੁਰੁ ਲਾਗਾ ਤਬ ਜਾਨੀਐ, ਮਿਟੈ ਮੋਹੁ ਤਨ ਤਾਪ ।। 
ਹਰਖ ਸੋਗ ਦਾਝੈ ਨਹੀ, ਤਬ ਹਰਿ ਆਪਹਿ ਆਪ ॥੧੮੯॥ 
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ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਕਹਨ ਮਹਿ ਭੇਦੁ ਹੈ, ਤਾ ਮਹਿ ਏਕੁ ਬਿਚਾਰੁ ॥ 
ਸੋਈ ਰਾਮੁ -ਸਭੈ ਕਹਹਿ, ਸੋਈ ਕਉਤਕਹਾਰ ॥੧੯੦॥ 


ਕਬੀਰ _ਰਾਮੈ _ਰਾਮ _ਕਹੁ, _ਕਹਿਬੇ ਮਾਹਿ ਬਿਬੇਕ ॥ 
ਏਕੁ ਅਨੇਕਹਿ ਮਿਲਿ ਗਇਆ, ਏਕ ਸਮਾਨਾ ਏਕ ।੧੯੧॥ 

ਨਟ “ ਪਿਛਲੇ ਪੰਜ ਸਲੋਕ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਵੀਆਂ ਦੀ ਉਕਾਈ ਦੱਸਣ 
ਵਾਸਤੇ ਸਨ, ਅਗਲੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬਾਹਮਣ ਦੇ ਪਾਏ ਭੁਲੇਖੇ ਵਲ ਧਿਆਨ 
ਦਿਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਤਬ ਜਾਨੀਐ-ਤਦੋਂ ਜਾਣੋ , ਤਦੋਂ ਹੀ ਇਹ ਸਮਝੋ । ਗੁਰੂ 
ਲਾਗਾ-ਗੁਰੂ ਪੁੱਕਰਿਆ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ। ਤਨ ਤਾਪ-ਸਗੀਰ ਦੇ 
ਕਲੋਸ਼, ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾੜਨ ਵਾਲੇ ਦੁੱਖ-ਕਲੇਸ਼। ਹਰਖ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ। ਸੋਗ-ਚਿੰਤਾ। 
ਦਾਝੈ ਨਹੀ-ਨਾ ਸਾੜੇ। ਆਪਹਿ ਆਪ-ਹਰ ਥਾਂ ਆਪ ਹੀ ਆਪ ਦਿੱਸਦਾ 
ਹੈ ।੧੮੯। 

ਭੇਦੁ-ਫ਼ਰਕ । ਏਕੁ ਬਿਚਾਰ--ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਸਮਝਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ । ਸਭੈ- 
ਸਾਰੇ ਜੀਵ। ਸੋਈ--ਉਹੀ ਰਾਮ, ਉਸੇ ਰਾਮ ਨੂੰ । ਕਉਤਕਹਾਰ-ਰਾਸ- 
ਧਾਰੀਏ ।੧੯੦। 


ਰਾਮੈ ਰਾਮ ਕਹੁ-ਹਰ ਵੇਲੇ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ। ਬਿਬੇਕ-ਪਰਖ, 
ਪਛਾਣ । ਕਹਿਬੇ ਮਾਹਿ-ਆਖਣ ਵਿਚ, ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ । ਅਨੋਕਹਿ-ਅਨੇਕ 
ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ। ਸਮਾਨਾ ਏਕ--ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ 
ਹੋਇਆ ਸੀ।੧੯੧। 

#ਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਨੇਊ ਆਦਿਕ ਪਾ ਕੇ ਹਿੰਦੂ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਮੈਂ ਫ਼ਲਾਣੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਗੁਰੂ ਧਾਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਪਰ) ਤਦੋਂ ਸਮਝੋ 
ਕਿ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਗੁਰੂ ਧਾਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ) 
ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਏ, ਜਦੋਂ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾੜਨ ਵਾਲੇ ਕਲੇਸ਼ ਮਿਟ 
ਜਾਣ, ਜਦੋਂ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕੋਈ ਭੀ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਨਾ ਸਾੜੇ। ਅਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 
ਅੱਪੜਿਆਂ ਹਰ ਥਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੀ ਆਪ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ।੧੮੯। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਨੇਊ ਦੇ ਕੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਰਾਮ ਦੀ ਪੂਜਾ-ਪਾਠ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ . 
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ਭੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ) ਰਾਮ ਰਾਮ ਆਖਣ ਵਿਚ ਭੀ ਫ਼ਰਕ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਵਿਚ ਭੀ ਇਕ ਗੱਲ ਸਮਝਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਰਾਮ ਤਾਂ ਉਹ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ (ਇਹ ਹੈ ਸਰਬ-ਵਿਆਪੀ ਰਾਮ, ਇਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰਨਾ ਮਨੁੱਖ ਮਾਤਰ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼) ਹੈ। ਪਰ ਇਹੀ ਰਾਮ-ਨਾਮ ਰਾਸਧਾਰੀਏ ਭੀ 
(ਰਾਸਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਗ ਬਣਾ ਬਣਾ ਕੇ) ਲੈਂਦੇ ਹਨ (ਇਹ ਰਾਮ ਅਵਤਾਰੀ ਰਾਮ 
ਹੈ ਤੇ ਰਾਜਾ ਦਸਰਥ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ, ਇਹ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਵਿਅਰਥ ਹੈ)।੧੯੦। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸਦਾ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ, ਪਰ ਜਪਣ ਵੇਲੇ ਇਹ ਗੱਲ 
ਚੇਤੇ ਰੱਖਣੀ ਕਿ ਇੱਕ ਰਾਮ ਤਾਂ ਅਨੇਕਾਂ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ (ਇਸ 
ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਧਰਮ ਹੈ), ਪਰ ਇੱਕ ਰਾਮ (ਦਸਰਥ ਦਾ 
ਪੁੱਤਰ) ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਹੀ ਆਇਆ (ਅਵਤਾਰ ਬਣਿਆ, ਇਸਦਾ 
ਜਾਪ ਕੋਈ ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ) ।੧੯੧। 


ਕਬੀਰ ਜਾ ਘਰ ਸਾਧ ਨ ਸੇਵੀਅਹਿ, ਹਰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਹਿ ॥ 
ਤੇ ਘਰ ਮਰਹਟ ਸਾਰਖੇ, ਭੂਤ ਬਸਹਿ ਤਿਨ ਮਾਹਿ ॥੧੯੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਜਾ ਘਰ- ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ਵਿਚ। ਸਾਧ-ਭਲੇ ਮਨੁੱਖ, ਉਹ 
ਬੇਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਾਧ ਲਿਆ ਹੈ, ਸਤ-ਸੈਗੀ। ਨ ਸੇਵੀਅਹਿ-ਨਹੀਂ 
ਸੇਵੇ ਜਾਂਦੇ। ਸੇਵਾ-ਪੂਜਾ, ਭਗਤੀ । ਤੇ ਘਰ--ਉਹ (ਸਾਰੇ) ਘਰ । ਮਰਹਟ-- 
ਮਰਘਟ, ਮਸਾਣ । ਸਾਰਖੇ--ਵਰਗੇ। 

ਅਰਥਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਠਾਕੁਰਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਤੇ ਹਰੇਕ ਦਿਨ-ਦਿਹਾਰ ਸਮੇ 
ਬਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ-ਬੱਸ ! ਇਹ ਹੈ ਸਿੱਖਿਆ ਜੋ ਬਾਹਮਣ ਦੇਵਤਾ ਆਪਣੇ 
ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਨੂੰ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਵਿਚਾਰੇ ਭੀ ਠਾਕੁਰ-ਪੂਜਾ ਤੇ ਬਾਹਮਣ 
ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੁਚੱਜੇ ਤੇ ਸੁੱਚੇ ਹਿੰਦੂ ਸਮਝ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਨੇਕ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ, ਉਹ ਘਰ (ਭਾਵੇਂ 
ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਸੁੱਚੇ ਤੇ ਸਾਫ਼ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋਣ) ਮਸਾਣਾਂ ਵਰਗੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ 
ਘਰਾਂ ਵਿਚ (ਮਨੁੱਖ ਨਹੀਂ) ਭੂਤਨੇ ਵੱਸਦੇ ਹਨ ।੧੯੨॥ 
ਕਬੀਰ _ਗੂਗਾ ਹੂਆ _ਬਾਵਰਾ, _ਬਹਰਾ ਹੂਆ ਕਾਨ ॥ 
ਪਾਵਹੁ ਤੇ ਪਿੰਗੁਲ ਭਇਆ, ਮਾਰਿਆ ਸਤਿਗੁਰ ਬਾਨ ॥੧੯੩। 
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ਕਬੀਰ ਸਤਿਗੁਰ ਸੂਰਮੇ, ਬਾਹਿਆ ਬਾਨੁ ਜੁ ਏਕੁ ।। 

ਲਾਗਤ ਹੀ ਭੁਇ ਗਿਰਿ ਪਰਿਆ, ਪਰਾ ਕਰੇਜੇ ਛੇਕੁ ।੧੯੪॥ 
ਨਟ - ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੮੯ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਪਾਸੋਂ ਜਨੇਉ ਪਵਾ ਕੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਗੁਰ ਧਾਰ ਕੇ ਠਾਕਰ-ਪੁਜਾ ਅਤੇ ਦਿਨ-ਦਿਹਾਰ 
ਸਮੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਆਪਣਾ ਮੁੱਖ ਧਰਮ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ ਹੈ; ਪਰ 
ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਕਦੇ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ ਕਿ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕੀ ਫ਼ਰਕ 
ਪਿਆ ਹੈ। ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ ਕਰਨੀ ਤੇ ਸੁਣਨੀ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਜਾਣਾ, 
ਅਹੈਕਾਰ--ਅਜਿਹੇ ਮੰਦ-ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦਾ । ਫਿਰ ਭੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ' ਗੁਰੂ-ਪੁਰੋਹਤ ਵਾਲਾ ਹਾਂ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ 


ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਕਾਰ ਰਹਿ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, 
ਉਹ ਹਰ ਵੈਲੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 


ਪਦ ਅਰਥ . ਹੁਗਾ-(ਭਾਵ ,) ਜੋ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨਾਲ ਝੂਠ ਜਾਂ ਮੰਦਾ 
ਬੋਲ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦਾ , ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਬਾਵਰਾ--ਕਮਲਾ, ਬੇ-ਸਮਝ । 
ਬਹਰਾ-ਬੋਲਾ, ਜੋ ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ । ਪਿੰਗੁਲਾ-ਲੂਲ੍ਹਾ । ਪਾਵਹੁ 
ਤੇਂ-ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ (ਭਾਵ, ਉਹਨੀਂ ਥਾਈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਜਿਥੇ ਮੰਦੇ ਕੌਮ ਹੁੰਦੇ ਹੋਣ)। 
ਬਾਨ-ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਤੀਰ ।੧੯੩। 

ਭੁਇ--ਧਰਤੀ ਉਤੇ, ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ। ਭੁਇ ਗਿਰਿ ਪਰਿਆ--(ਭਾਵ,) 
ਨਿਰ-ਅਹੋਕਾਰ ਹੋ ਗਿਆ । ਪਰਾ ਕਰੇਜੇ ਛੇਕੁ-ਕਲੋਜੇ ਵਿਚ ਛੇਕ ਹੋ ਗਿਆ, 
ਹਿਰਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਵਿੱਝ ਗਿਆ, ਹਿਰਦਾ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਤਾ ਗਿਆ। 
ਸੂਰਮਾ ਸਤਿਗੁਰੂ-ਉਹ ਗੁਰੂ ਜੋ ਆਪ ਇਹਨਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕ ਵੈਰੀਆਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾਂ 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਵਾਂਗ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੧੯੪। 

ਅਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਨੇਊ ਪਾ ਕੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਧਾਰ ਕੇ 
ਠਾਕੁਰ-ਪੂਜਾ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਦਿਨ-ਦਿਹਾਰ ਸਮੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਹੀ ਪੂਜਾ-ਸੇਵਾ 
ਕਰ ਕੇ ਗੁਰੂ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕੀਦਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੱਚ-ਮੁੱਚ ਪੁਰਾ ਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਹੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।)ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਤੀਰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭਾਣੇ ਗੂੰਗਾ, 
ਕਮਲਾ, ਬੋਲਾ ਤੇ ਲੂਲ੍ਹਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਮੂੰਹੋਂ ਮੰਦੇ ਬੋਲ 
ਨਹੀਂ ਬੋਲਦਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਮੁਥਾਜੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਨਿੰਦਾ 


੧੮੯ 
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ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ, ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਮੰਦੇ ਪਾਸੇ ਵਲ ਤੁਰ ਕੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ)।੧੯੩। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸੁਰਮਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ 


-ੂ ਅਦਾ ਤੀਰ ਵੱਜਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਨਿਰ-ਅਹੈਕਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਹਿਰਦਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧੯੪। 


ਕਬੀਰ ਨਿਰਮਲ ਬੂੰਦ ਅਕਾਸ ਕੀ, ਪਰਿ ਗਈ ਭੂਮਿ ਬਿਕਾਰ । 
ਬਿਨੁ ਸੈਗਤਿ ਇਉ ਮਾਨਈ, ਹੋਇ ਗਈ ਭਠ ਛਾਰ ॥੧੯੫। 


ਕਬੀਰ ਨਿਰਮਲ ਬੂਦ ਅਕਾਸ ਕੀ, ਲੀਨੀ ਭੂਮਿ ਮਿਲਾਇ ॥ 
ਅਨਿਕ ਸਿਆਨੇ ਪਚਿ ਗਏ, ਨਾ ਨਿਰਵਾਰੀ ਜਾਇ ।੧੯੬॥ 

ਨਟ - ਵਰਖਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬੱਦਲਾਂ ਤੋਂ ਕਣੀਆਂ ਹਰੇਕ ਕਿਸਮ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਿਤੇ ਨਕਾਰੀ ਕਲਰਾਠੀ ਜਾਂ ਰੇਤਲੀ ਧਰਤੀ 
ਹੈ, ਜਿਥੇ ਕੁਝ ਭੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਇਥੇ ਪੈਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬੁੰਦਾਂ ਭੈੜੀ ਧਰਤੀ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸਵਾਰਦੀਆਂ, ਸਗੇਂ ਆਪਣਾ ਆਪ ਹੀ 
ਰੀਵਾ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਿਤੇ ਤਾਕਤ ਵਾਲੀ ਜ਼ਮੀਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਫ਼ਸਲ 
ਬਾਗ਼ ਬਗ਼ੀਚੇ ਆਦਿ ਸੋਹਣੇ ਲਹਿ-ਲਹਿ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ 
ਪਈਆਂ ਕਣੀਆਂ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੀ ਹੇਰ ਵਧੀਕ ਸੇਵਾ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਸਵਾਰ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਆਣਾ ਜ਼ਿਮੀਦਾਰ ਹਲ ਵਾਹ ਕੇ, ਸੁਹਾਗਾ ਫੇਰ 
ਕੇ, ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਸੈਵਾਰ-ਬਣਾ ਕੇ ਮੀਂਹ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 


ਇਹੀ ਹਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹੈ। ਜੀਵਾਤਮਾ ਉੱਚੇ ਮੰਡਲਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸਦੇ 
ਪਰਮ-ਆਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਹੈ। ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਜੀਵ ਇਸ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ, ਜੇ ਕਿਤੇ ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਸੁਹਬਤਿ ਵਿਚ ਬੈਠ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਆਪ 
ਭੀ ਗੀਵਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਭੀ ਕੋਈ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ; 
ਪਰ ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਮਿਹਰ ਹੋਵੇ, ਇਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਏ, ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਇਸ 
ਦੀ ਸਰੀਰ-ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਸੰਵਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ 
ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਸੁਚੱਜਾ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਭੀ 
ਸਫ਼ਲਾ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਭੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਕੋਈ ਵਿਕਾਰ, 
ਕੋਈ ਕੁਸੈਗ ਇਸ ਨੂੰ ਇਸ ਸੋਹਣੇ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਉਖੇੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 


੧੮੯੦ 
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ਪਦਾ ਅਰਲ - ਨਿਰਮਲ--ਸਾਫ਼, ਪਵਿਤ੍੍‌ । ਅਕਾਸ ਕੀ ਬੁਦ-ਅਕਾਸ਼ਾਂ 
ਤੋਂ ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਮੀਂਹ ਦੀ ਕਣੀ (ਉੱਚੇ ਮੰਡਲਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਅੰਸ਼)। ਪਰਿ ਗਈ-ਡਿੱਗ ਪਈ । ਭੂਮਿ ਬਿਕਾਰ-ਨਕਾਰੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ । 
ਇਉਂ-ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਮਾਨਈ-ਮਨੁੱਖ। ਭਨ ਛਾਰ-ਬਲਦੇ ਭੱਠ ਦੀ 
ਸੁਆਹ ।੧੯੫॥ 

ਲੀਨੀ ਮਿਲਾਇ-(ਹਲ ਸੁਹਾਗੇ ਆਦਿਕ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਸਵਾਰੀ ਹੋਈ 
ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਵਾਰੀ ਨ ਜਾਇ-ਅਕਾਸ਼ੀ ਬੁਦ ਉਸ 
ਧਰਤੀ ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੇੜੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਪਚਿ ਗਏ-ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਕੇ ਥੱਕ-ਟੁੱਟ 
ਗਏ ।੧੯੬। 


#ਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਵਰਖਾ ਸਮੇ) ਅਕਾਸ਼ (ਤੱ ਮੀਂਹ) ਦੀ ਜੋ ਸਾਫ਼ 
ਬੂੰਦ ਨਕਾਰੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਈ, (ਉਹ ਕਿਸੇ ਦਾਂ ਕੁਝ ਸੈਵਾਰ ਨਾ ਸਕੀ, 
ਸਗੋਂ ਆਪ ਭੀ) ਉਹ, ਮਾਨੋ, (ਬਲਦੇ) ਭੱਠ ਦੀ ਸਆਹ ਹੋ ਗਈ । ਇਹੀ ਹਾਲ 
ਸੈਗਤਿ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਪਰਮ ਪਵਿਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ਼ 
ਜੀਵ ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਜੇ ਕੁਸੈਗ ਵਿਚ ਫਸ ਗਿਆ ਤਾ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਦੀ ਕੋਈ ਸੇਵਾ 
ਕਰਨ ਦੇ ਥਾਂ ਆਪ ਭੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸੜ ਮੁਇਆ) ।੧੯੫॥ 


ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਵਰਖਾ ਸਮੇ) ਅਕਾਸ਼ (ਤੋਂ ਮੀਂਹ) ਦੀ ਜਿਸ ਸਾਫ਼ ਬੁੰਦ ਨੂੰ 
(ਸਿਆਣੇ ਜ਼ਿਮੀਦਾਰ ਨੇ ਹਲ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਵਾਹ-ਬਣਾ ਕੇ ਸੈਵਾਰੀ ਹੋਈ 
ਆਪਣੀ) ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ (ਵੱਟ-ਬੈਨਾ ਠੀਕ ਕਰ ਕੇ) ਰਲਾ ਲਿਆ, ਉਹ ਬੂੰਦ 
ਜ਼ਮੀਨ ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੇੜੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਭਾਵੇਂ ਅਨੇਕਾਂ ਸਿਆਣੇ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰ 
ਥੱਕਣ (ਨੋਟ : ਕਲਰਾਨੀ ਅਣਵਾਹੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਿਆ ਮੀਂਹ ਦਾ ਪਾਣੀ 
ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਜਾਲਾ ਬਣ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜੀਊਰਦਾ ਹੈ)। 


(ਇਹੀ ਹਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸਮਝੋਂ । ਪੁਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਜੀਭ 
ਕੌਨ ਆਦਿ ਇੰਦਰੇ ਪਰ-ਨਿੰਦਾ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟ ਜਾਂਦੇ ਹੰਨ। ਇਸ 
ਸੈਵਾਰੀ ਹੋਈ ਸਰੀਰ-ਧਰਤੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰ ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ 
ਜੁੜਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵਿਕਾਰ ਉਸ ਨੂੰ ਉਥੋਂ ਵਿਛੋੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ)।੧੯੬। 

ਲਟ: ਨੰ: ੧੮੪ ਤੋਂ ੧੮੮ ਤਕ ਦੇ ਪੰਜ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਬੰਜ਼ ਜੀ. 
ਨੇ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਰਹ, ਬਾਂਗ, ਨਮਾਜ਼, ਹੱਜ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਭੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹੀ ਵਰਤੇ.ਹਨ । 
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ਨੰ: ੧੮੯ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ੧੯੬ ਤਕ ਅੱਠ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਰਸਮੀ 
ਗੁਰੂ ਬਣਨ ਤੇ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ ਭੀ ਸਾਰੇ 
ਹੇਂਦਕੇ ਹੀ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ । 


ਅਗਾਂਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੯੭ ਤੋਂ ੨੦੧ ਤਕ ਵਿਚ ਫਿਰ “ਕੁਰਬਾਨੀ” 
ਦੇਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਥੇ ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹਨ । 
ਕਬੀਰ ਹਜ ਕਾਬੈ ਹਉ ਜਾਇ ਥਾ, ਆਗੈ ਮਿਲਿਆ ਖੁਦਾਇ ॥ 
ਸਾਂਈ ਮੁਝ ਸਿਉ ਲਰਿ ਪਰਿਆ, ਤੁਝੈ ਕਿਨ੍ਹਿ ਫੁਰਮਾਈ ਗਾਇ ॥੧੯੭॥ 


ਕਬੀਰ ਹਜ ਕਾਬੈ ਹੋਇ ਹੋਇ ਗਇਆ, ਕੇਤੀ ਬਾਰ ਕਬੀਰ ।। 
ਸਾਂਈ ਮੁਝ ਮਹਿ ਕਿਆ ਖਤਾ, ਮੁਖਹੁ ਨ ਬੋਲੈ ਪੀਰ ।੧੯੮। 


ਕਬੀਰ ਜੀਅ ਜੁ ਮਾਰਹਿ ਜੋਰੁ ਕਰਿ, ਕਹਤੇ ਹਹਿ ਜੁ ਹਲਾਲੁ ॥ 
ਦਫਤਰੁ ਦਈ ਜਬ ਕਾਢਿ ਹੈ, ਹੋਇਗਾ ਕਉਨੁ ਹਵਾਲੁ ।੧੯੯॥ 


ਕਬੀਰ ਜੋਰ ਕੀਆ ਸੋ ਜੁਲਮੁ ਹੈ, ਲੇਇ ਜਬਾਬੁ ਖੁਦਾਇ ॥ 
ਦਫਤਰ ਲੇਖਾ ਨੀਕਸੈ, ਮਾਰ ਮੁਹੈ ਮੁਹਿ ਖਾਇ ॥੨੦੦। 


ਕਬੀਰ ਲੇਖਾ ਦੇਨਾ ਸੁਹੇਲਾ, ਜਉ ਦਿਲ ਸੂਚੀ ਹੋਇ ॥ 
ਉਸੁ ਸਾਚੇ ਦੀਬਾਨ ਮਹਿ, ਪਲਾ ਨ ਪਕਰੈ ਕੋਇ ।।੨੦੧॥ 


ਨਟ“ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਉਹ ਹਿੰਦੂ 
ਜੁਲਾਹੇ ਸਨ। ਸੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੱਜ ਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਕਿਸੇ 
ਹੋਰ ਦੀ ਉਕਾਈ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਤਸੱਲੀ ਨਾਲ ਸਮਝਾਣ ਲਈ ਕਵਿਤਾ 
ਵਿਚ ਇਹ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭੀ ਉਹੀ ਕੌਮ ਕਰਦਾ 
ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੂ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 

ਪਾਠੂ ਪੜਿਓ ਅਰੁ ਬੇਦੁ ਬੀਚਾਰਿਓ, ਨਿਵਲਿ ਭੁਅੰਗਮ ਸਾਧੇ ॥ 

ਪੰਚ ਜਨਾ ਸਿਉ ਸੋਗੁ ਨ ਛੁਟਕਿਓ, ਅਧਿਕ ਅਹੇਬੁਧਿ ਬਾਧੇ ॥੧॥ 
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ਪਿਆਰੇ ਇਨ ਬਿਧਿ ਮਿਲਣ ਨ ਜਾਈ, ਮੈ ਕੀਏ ਕਰਮ ਅਨੇਕਾ ॥ 
ਹਾਰਿ ਪਰਿਓ ਸੁਆਮੀ ਕੈ ਦੁਆਰੇ, ਦੀਜੈ ਬੁਧਿ ਬਿਬੇਕਾ ॥੧। ਰਹਾਉ ॥ 
/ਸੌਗਠ % ੫ ਅਸਟਪਦੀ 
ਚੁਕਿ ਆਮ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਾਬੇ ਨੂੰ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਘਰ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਭੀ ਉਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਦੱਸ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਮੇਰੇ ਹੱਜ ਤੇ 
ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋਣ ਦੇ ਥਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਪਿਆ। ਅਨੇਕਾਂ ਵਾਰੀ ਹੱਜ ਕਰਨ ਤੇ 
ਭੀ ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਕਿਉਂ ਹਾਜੀ ਨੂੰ ਦੀਦਾਰ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ ਤੇ ਉਹ ਹਾਂਜੀ 
ਖ਼ੁਦਾ ਦੀਆਂ ਨਿਗਾਹਾਂ ਵਿਚ ਅਜੇ ਭੀ ਕਿਉਂ ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ--ਇਸ ਭੇਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ 
ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਗਾਂ ਆਦਿਕ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਦੇਣੀ, ਰਲ ਮਿਲ ਕੇ ਖਾ ਪੀ 
ਜਾਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਆਪ ਹੀ, ਤੇ ਫਿਰ ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਕਿ ਇਸ ਕੁਰਬਾਨੀ 
ਦੇ ਇਵਜ਼ ਸਾਡੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿਤੇ ਗਏ ਹਨ--ਇਹ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਭੁਲੇਖਾ 
ਹੈ। ਇਹ, ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ । ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਦਿਲ 
ਦੀ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ-ਪਵਿਤਤਾ ਨਾਲ । 
ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੀਠੁਲ-ਮੁਰਤੀ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਨੂੰ 
ਤਾੜਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਿਉਂ ਇਤਨੇ ਨੱਕ ਰਗੜਨ ਤੇ ਭੀ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੀਠੁਲ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤੁਸੀ ਪੁਜਾ ਆਦਿਕ 
ਤਾਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਆਪਣੇ ਇਸ਼ਟ ਉਤੇ ਪੂਰੀ ਸ਼ਰਧਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ : 
ਆਜੁ ਨਾਮੇ ਬੀਠਲੁ ਦੇਖਿਆ, ਮੂਰਖ ਕਉ ਸਮਝਾਊ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ।। 
/ਗੱਡ ਨਾਮਦੇਵ ਜਾ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਹਉ-ਮੈਂ । ਜਾਇ ਥਾ-ਜਾ ਰਿਹਾ ਸਾਂ । ਆਰੀ--ਉਥੇ ਗਏ 
ਨੂੰ ਅੱਗੋਂ । ਕਿਨ੍ਹਿ-ਕਿਸ ਨੇ । ਫੁਰਮਾਈ ਗਾਇ-ਗਾਂ (ਜ਼ਬਹ ਕਰਨ) ਦਾ ਹੁਕਮ 
ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਕਿਨਿ੍‌ ਫੁਰਮਾਈ ਗਾਇ-ਕਿਸ ਨੇ ਆਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੇਰੇ ਨਾਮ 
ਤੇ ਗਾਂ ਜ਼ਬਹ ਕਰੋ (ਤਾਂ ਪਾਪ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਜਾਣਗੇ) ? ਕਿਸ ਨੇ ਆਖਿਆ ਸੀ ਕਿ 
ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਤੇ ਗਾਂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਿਉ (ਤਾਂ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਜਾਉਗੇ) ?।੧੯੭ 
ਹੋਇ ਹੋਇ ਗਇਆ--ਕਈ ਵਾਰੀ ਹੋਇਆ । ਸਾਂਈ-ਹੇ ਸਾਈਂ ! ਪੀਰ- 
ਹੇ ਪੀਰ ! ਹੇ ਮੁਰਸ਼ਿਦ ! ਖਤਾ-ਦੋਸ਼। ਹਜ ਕਾਬੈ-ਕਾਬੇ ਦਾ ਹੱਜ ।੧੯੮। 
ਜੁ-ਜੋ। ਜੀਅ-ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ । ਜੋਰੁ-ਧੱਕਾ । ਕਰਿ-ਕਰ ਕੇ। ਕਹਤੇ ਹਹਿ 
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ਜੁ-ਪਰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ। ਹਲਾਲ-ਜਾਇਜ਼, ਭੇਟਾ ਕਰਨ-ਜੋਗ, ਰੱਬ ਦੇ 
ਨਾਮ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਲਾਇਕ । ਦਈ--(ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਪਰਮਾਤਮਾ [ਨੋਟ : ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ “ਦਈ” ਦੀ ਵਰਤੋ' ਇਥੇ ਖ਼ਾਸ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਆਦਲੀ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਭਰੀ ਹੈ। ਜੋ ਲੋਕ ਇਹ ਯਕੀਨ ਰੱਖਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਕਿਸੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਦੇਣ ਨਾਲ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ “ਰੱਬਿਲ-ਆਲਮੀਨ” ਭੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸਾਰੇ ਆਲਮ 
ਦਾ ਪਾਲਣਹਾਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਉਹ ਉਸ ਗਾਂ ਆਦਿਕ ਪਸ਼ੂ ਨੂੰ ਭੀ ਪਾਲਦਾ ਤੇ 
“ਪਿਆਰਦਾ” ਹੈ। ਫਿਰ ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਉਸ ਬੈਦੇ ਨਾਲ 
ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋਵੇ ਜੋ ਉਸੇ ਦੇ ਹੀ ਪਿਆਰੇ ਤੇ ਪਾਲੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਉਸੇ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਜ਼ਬਹ 
ਕਰੇ, ਤੇ ਆਪੇ ਖਾ ਪੀ ਕੇ ਇਹ ਸਮਝ ਲਏ ਕਿ ਇਹ ਕੁਰਬਾਨੀ ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਅੱਪੜ 
ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਹਨ) । ਦਫਤਰੁ ਕਾਢਿ ਹੈ-ਲੇਖਾ 
ਕਰੇਗਾ ।੧੯੯। 


ਨੀਕਸੈ-ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। ਮੁਹੈ ਮੁਹਿ-ਮੂੰਹ ਉੱਤੇ ਮੂੰਹ ਉੱਤੇ, ਮੁੜ ਮੁੜ 
ਮੂੰਹ ਉੱਤੇ। ਖਾਇ-ਖਾਂਦਾ ਹੈ।੨੦੦। 


ਦਿਲ ਸੂਚੀ-ਦਿਲ ਦੀ ਸੁੱਚ, ਦਿਲ ਦੀ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ । ਦੀਬਾਨ- 
ਕਚਹਿਰੀ। ਪਲਾ ਨ ਪਕਰੈ ਕੋਇ-ਕੋਈ ਸ਼ਖ਼ਸ ਪੱਲਾ ਨਹੀਂ ਫੜਦਾ, ਕੋਈ 
ਦਿਤਰਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨੦੧। 

#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਕਾਬੇ ਦਾ ਹੱਜ ਕਰਨ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸਾਂ, ਉਥੇ 
ਗਏ ਨੂੰ ਅੱਗੋਂ ਖ਼ੁਦਾ ਮਿਲ ਪਿਆ। ਉਹ ਮੇਰਾ ਸਾਈਂ (ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋਣ ਦੇ ਥਾਂ 
ਕਿ ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਸਗੋਂ) ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਗੁੱਸੇ 
ਹੋਇਆ (ਤੇ ਆਖਣ ਲੱਗਾ) ਕਿ ਮੈਂ ਤਾਂ ਇਹ ਹੁਕਮ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਜੁ ਮੇਰੇ 
ਨਾਮ ਤੇ ਤੂੰ ਗਾਂ (ਆਦਿਕ) ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਵੇਂ (ਤੇ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਗੁਨਾਹ ਬਖ਼ਸ਼ 
ਦਿਆਂਗਾ)।੧੯% 


ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ-) ਮੈਂ ਕਈ ਵਾਰੀ, ਹੇ ਸਾਈਂ ! ਤੇਰੇ (ਘਰ-) ਕਾਬੇ 
ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਪਰ, ਹੇ ਖ਼ੁਦਾ ! ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਤੂੰ ਕੀ ਖ਼ਤਾ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? (ਜੋ ਹੱਜ ਅਤੇ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ਨਾਲ ਭੀ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਨਹੀਂ ਗਏ) ? (ਭਾਵ, ਹੱਜ ਅਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਨਾਲ 
ਖ਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ)।੧੯੮। 


੧੯੪ 


5।। 58000 08001 500। । ੬0੫੧ ੧3੧01੧੦1500੫੧60011.60।। 


ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਲੋਕ ਧੱਕਾ ਕਰ ਕੇ (ਗਾਂ ਆਦਿਕ) ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਆਖਦੇ ਇਹ ਹਨ ਕਿ (ਇਹ ਜ਼ਬਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਾਸ) ਖ਼ੁਦਾ 
ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੋਂ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਖ਼ੁਦਾ (ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਪਾਸੋਂ) ਅਮਲਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਮੰਗੇਗਾ, 
ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ ? (ਭਾਵ, ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਿੱਤਿਆਂ ਗਨਾਹ 
ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ)।੧੯੯। 

(ਲੰਟ- ਇਥੇ ਮਾਸ ਖਾਣ ਜਾਂ ਨਾ ਖਾਣ ਤੇ ਬਹਿਸ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਖਾ ਪੀ ਤਾਂ ਆਪ 
ਹੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਫ਼ਰਜ਼ ਇਹ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖ਼ਦਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਭੇਟਾ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਖ਼ੁਦਾ ਨੇ ਸਾਡੇ ਪਾਪ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿਤੇ ਹਨ। ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ 
ਕਰਨ ਦੇ ਥਾਂ ਇਹ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸਗੋਂ ਨਰਾਜ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ।) 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸੇ ਉਤੇ ਧੱਕਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਜ਼ਲਮ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, (ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ) ਲੇਖਾ ਖ਼ੁਦਾ ਮੰਗਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਦੀ ਭੀ ਲੇਖੇ ਦੀ 
ਬਾਕੀ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ਉਹ ਬੜੀ ਸਜ਼ਾ ਭੁਗਤਦਾ ਹੈ ।੨੦੦। 

(ਨੌਂਟ- ਕੀਤੇ ਗੁਨਾਹ ਨੂੰ “ਕੁਰਬਾਨੀ” ਦੇ ਕੇ ਧੋਤਾ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ।) 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਉਹ ਰੱਬ ਮਨੁੱਖ ਪਾਸੋਂ ਸਿਰਫ ਦਿਲ ਦੀ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ ਦੀ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ਮੰਗਦਾ ਹੈ) ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰਤਾ ਕਾਇਮ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਅਮਲਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਸੌਖਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਇਸ 
ਪਵਿਤ੍ਤਾ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਉਸ ਸੱਚੀ ਕਚਹਿਰੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਰੋਕ-ਟੋਕ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨੦੧। 

ਕਬੀਰ ਧਰਤੀ ਅਰੁ ਆਕਾਸ ਮਹਿ, ਦੁਇ ਤੂੰ ਬਰੀ ਅਬਧ ॥ 

ਖਟ ਦਰਸਨ ਸੈਸੇ ਪਰੇ, ਅਰ ਚਉਰਾਸੀਹ ਸਿਧ ੨੦੨ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਅਰ ਆਕਾਸ ਮਹਿ-ਸਾਰੈ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਵਿਚ । 
ਦੁਇ-ਰਹੇ ਦੁਇ! ਹੇ ਦੈਤ । ਅਬਧ--ਅ ੨ ਬਧ, ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਸ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕੇ। ਤੂੰ ਬਰੀ ਅਬਧ-ਤੈਨੂੰ ਬੜੀ ਔਖਿਆਈ ਨਾਲ ਮੁਕਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਖਟ ਦਰਸਨ-ਛੇ ਭੇਖ [ਜੋਗੀ, ਜੈਗਮ, ਸਰੇਵੜੇ, ਸੈਨਿਆਸੀ, 
ਬੋਧੀ, ਬੈਰਾਗੀ] । ਸੈਸੇ-ਸਹਿਸੇ ਵਿਚ, ਸਹਿਮ ਵਿਚ । ਅਰ--ਅਤੇ । ਸਿਧ-ਪੱਗੇ 
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ਹੋਏ ਜੋਗੀ ਜੋ ਜੋਗ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਪੱਕ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ-) ਹੇ ਦੂਤ ! ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਹੀ (ਤੂੰ 
ਬਹੁਤ ਬਲੀ ਹੈਂ), ਤੈਨੂੰ ਬੜੀ ਅੰਖਿਆਈ ਨਾਲ ਹੀ ਮੁਕਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। (ਹੱਜ ਕਰਨ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਮੁੱਲਾਂ, ਜਾਂ ਠਾਕੁਰ-ਪੂਜਾ ਕਰਨ 
ਕਰਾਣ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਹੇ) ਛੇ ਭੇਖਾਂ ਦੇ ਤਿਆਗੀ ਅਤੇ (ਜੋਗ 
ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਪੱਕ ਹੋਏ) ਚੌਰਾਸੀ ਸਿੱਧ ਭੀ,ਹੇ ਦੁਇ ! ਤੈਥੋਂ ਸਹਿਮੇ ਹੋਏ 
ਹਨ ।੨੦੨॥ 

ਕਬੀਰ ਮੇਰਾ ਮੁਝ ਮਹਿ ਕਿਛੁ ਨਹੀ, ਜੋ ਕਿਛੁ ਹੈ ਸੋ ਤੇਰਾ । 
ਤੇਰਾ ਤੁਝ ਕਉ ਸਉਪਤੇ, ਕਿਆ ਲਾਗੇ ਮੇਰਾ ॥੨੦੩। 
ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਕਿਆ ਲਾਗੈ ਮੇਰਾ-ਮੇਰਾ ਕੁਝ ਭੀ ਖ਼ਰਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਸ “ਦੁਇ” ਨੂੰ ਮਿਟਾਣ ਲਈ ਨਾ ਹੱਜ, 

ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ, ਨਾ ਠਾਕੁਰ-ਪੂਜਾ, ਨਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਸੇਵਾ, ਨਾ ਤਿਆਗ ਤੇ 
ਨਾ ਜੋਗ-ਸਾਧਨ--ਇਹ ਕੋਈ ਭੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਸਿਰਫ਼ ਇਕੋ ਹੀ 
ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣਾ ਆਪ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕੀਤਾ ਜਾਏ, ਇਸੇ ਦਾ 
ਨਾਂ “ਦਿਲ-ਸਾਬਤਿ” ਹੈ। ਸੋ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰ ਕੇ ਆਖ-) ਹੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਹੈ (ਇਹ ਤਨ ਮਨ ਧਨ), ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ 
ਐਸੀ ਨਹੀਂ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਆਖ ਸਕਾਂ, ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ ਸਭ ਤੇਰਾ 
ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਜੇ ਤੇਰੀ ਮਿਹਰ ਹੋਵੇ ਤਾਂ) ਤੇਰਾ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਹੋਇਆ 
(ਇਹ ਤਨ ਮਨ ਧਨ) ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਭੇਟਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਪੱਲਿਓ' 
ਕੁਝ ਖ਼ਰਚ ਨਹੀਂ ਹੈਦਾ ।੨੦੩। 


ਕਬੀਰ ਤੂੰ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਤੂ ਹੂਆ, ਮੁਝ ਮਹਿ ਰਹਾ ਨਾ ਹੂੰ ॥ 
ਜਬ ਆਪਾ ਪਰ ਕਾ ਮਿਟਿ ਗਇਆ, ਜਤ ਦੇਖਉ ਤਤ ਤੂ ॥੨੦੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਤੁੰ ਤੁੰ ਕਰਤਾ-ਤੂੰ ਤੁੰ ਆਖਦਾ, (ਹੇ ਪ੍ਭੁ !) ਤੇਰਾ ਜਾਪ 
ਕਰਦਾ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਤੈਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਤੁ ਹੁਆ-ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਹੀ ਰੁਪ ਹੋ ਗਿਆ 
ਹਾਂ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਹੀ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ । ਹੂੰ-(ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਗਿ) ਮੈਂ 
ਹਾਂ, ਮੈਂ ਮੈਂ” ਦਾ ਸੁਭਾਉ, ਆਪਣੀ ਵਡਿਆਈ ਦੀ ਚਾਹ। ਆਪਾ ਪਰ 
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ਕਾ-ਆਪਣੇ ਪਰਾਏ ਵਾਲਾ ਵਿਤਕਰਾ । ਜਤ--ਜਿਧਰ । ਦੇਖਉ--ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ 
ਹਾਂ। ਤਤ--ਉਧਰ । ਤੂ--ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਹੀ (ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈਂ)। 

ਅਰਥ “ ਹੈ ਕਬੀਰ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਇਉਂ ਆਖ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ 
ਮਿਹਰ ਨਾਲ) ਹਰ ਵੇਲੇ ਤੇਰਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਹੀ ਲੀਨ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ 'ਮੈਂ ਮੈ” ਦਾ ਖਿਆਲ ਰਹਿ ਹੀ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। (ਤੇਰਾ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਹੁਣ) ਜਦੋਂ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਆਪਣੇ ਪਰਾਏ ਵਾਲਾ ਵਿਤਕਰਾ 
ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ (ਦੁਇ” ਮਿਟ ਗਈ ਹੈ), ਮੈਂ ਜਿਧਰ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ (ਹਰ 
ਥਾਂ) ਤੂੰ ਹੀ (ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈਂ)।੨੦੪ 

ਨੋਟ : ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੦੩ ਤੇ ੨੦੪ ਦੋਵੇਂ ਇਕੱਠੇ ਪੜ੍ਹਨੇ ਹਨ । 

ਕਬੀਰ _ਬਿਕਾਰਹ ਚਿਤਵਤੇ, ਝੂਠੇ ਕਰਤੇ ਆਸ । 

ਮਨੋਰਥੁ ਕੋਇ ਨ ਪੂਰਿਓ, ਚਾਲੇ ਉਠਿ ਨਿਰਾਸ ॥੨੦੫॥ 

&ਦ ਅਰਥ -“ ਬਿਕਾਰ-ਵਿ-ਕਾਰ, ਭੈੜੇ ਕੌਮ। ਬਿਕਾਰਹ ਚਿਤਵਤੇ-- 


ਭੈੜੇ ਕੌਮ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦੇ । ਝੂਠੇ ਆਸ ਕਰਤੇ-ਉਹਨਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ 
ਦੀਆਂ ਤਾਂਘਾਂ ਤਾਂਘਦੇ ਜੋ ਨਾਸਵੌਤ ਹਨ। ਮਨੋਰਥ--ਮਨੋ -ਰਥੁ, ਮਨ ਦੀ 
ਭੱਜ-ਦੌੜ, ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਆਸ ਜਿਸ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । 
ਨਿਰਾਸ-ਨਿਰ “ ਆਸ, ਆਸ ਪੂਰੀ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ, ਦਿਲ ਦੀਆਂ ਆਸਾਂ 
ਨਾਲ ਹੀ ਲੈ ਕੇ। 

#ਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਦੁਇ” ਵਿਚ ਫਸੇ ਰਹਿ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ) ਜੋ ਸਦਾ ਭੈੜੇ ਕੌਮ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਹੀ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਜੋ ਸਦਾ ਇਹਨਾਂ ਨਾਸਵੰਤ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਹੀ ਤਾਂਘਾਂ ਤਾਂਘਦੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਦਿਲ ਦੀਆਂ ਆਸਾਂ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਹੀ (ਇਥੋਂ) ਤੁਰ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਕੋਈ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ (ਭਾਵ, ਕਿਸੇ ਭੀ 
ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮੁੱਕਦੀ ਨਹੀਂ, ਆਸਾਂ 
ਹੋਰ ਹੋਰ ਵਧਦੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ) ।੨੦੫॥ 
ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਜੋ ਕਰੈ, ਸੇ ਸੁਖੀਆ ਸੈਸਾਰਿ ॥ 
ਇਤ ਉਤ ਕਤਹਿ ਨ ਡੋਲਈ, ਜਿਸੁ ਰਾਖੈ ਸਿਰਜਨਹਾਰ ।॥੨੦੬॥ 


ਸਤ 


5।। 58000 3800 50010€100%% ____ ੧1101੧15॥00੫96008001_ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸੈਸਾਰਿ-ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ। ਇਤ-ਇਥੇ, ਇਸ ਮੌਜੂਦਾ 
ਜਨਮ ਵਿਚ । ਉਤ--ਉਥੇ, ਇਸ ਜਨਮ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ , ਪਰਲੱਕ ਵਿਚ । ਕਤਹਿ- 
ਕਿਤੇ ਭੀ। ਰਾਥੈ--ਰਾਖੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ -: ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਵਸਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸੁਖੀ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਲੌਕ ਤੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਭੀ (ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ 
ਦੇ ਕਾਰਨ) ਭਟਕਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ 
ਤੋਂ ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ ।੨੦੬। 

ਕਬੀਰ ਘਾਣੀ ਪੀੜਤੇ, ਸਤਿਗੁਰ ਲੀਏ ਛਡਾਇ ।। 

ਪਰਾ ਪੂਰਬਲੀ ਭਾਵਨੀ, ਪਰਗਟੁ ਹੋਈ ਆਇ ॥੨੦੭॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਘਾਣੀ ਪੀੜਤੇ-(ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਦੀ) ਘਾਣੀ ਵਿਚ 
ਪੀੜੀਦੇ (ਜਿਵੇਂ ਤਿਲ ਕੋਹਲੂ ਵਿਚ ਪੀੜੀਦੇ ਹਨ)। ਪਰਾ ਪੂਰਬਲੀ--ਪਹਿਲੇ 
ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਸਮੋ ਦੀ। ਭਾਵਨੀ-ਸ਼ਰਧਾ, ਪਿਆਰ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ! (ਦਨੀਆ ਦੇ ਜੀਵ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਦਨੀਆਵੀ 
ਆਸਾਂ ਦੀ) ਘਾਣੀ ਵਿਚ (ਇਉਂ) ਪੀੜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, (ਜਿਵੇਂ ਕੋਹਲੂ ਵਿਚ 
ਤਿਲ ਪੀੜੀਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਜੋ ਜੋ “ਹਰਿ ਕਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੇ”) ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ 
(ਇਸ ਘਾਣੀ ਵਿਚੋਂ) ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦਾ) ਪਿਆਰ 
ਜੋ ਧੁਰ ਤੋਂ ਤੁਰਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ, (ਪਰ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ 
ਹੇਠ ਨੱਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ 
ਨਾਲ) ਮੁੜ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਚਮਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੨੦% 


ਕਬੀਰ ਟਾਲੈ ਟੋਲੇ ਦਿਨੁ ਗਇਆ, ਬਿਆਜੁ ਬਢੋਤਉ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾ ਹਰਿ ਭਜਿਓ ਨ ਖਤੁ ਫਟਿਓ, ਕਾਲੁ ਪਰੂੰਚੋ ਆਇ ।੨੦੮॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ . ਟਾਲੋ ਟੋਲੈ--ਟਾਲ-ਮਟੋਲੇ ਵਿਚ, ਅੱਜ-ਭਲਕ ਕਰਦਿਆਂ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਵਲ ਦੀ ਰਚੀ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਲੱਗਣ 
ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ)। ਦਿਨ--ਉਮਰ ਦਾ ਹਰੇਕ ਦਿਨ । ਬਿਆਜੁ-(ਸ਼ਾਹੁਕਾਰ ਆਪਣੀ 
ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਸੂਦੀ ਚਾੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਸੂਦ ਵਧ ਕੇ ਉਹ 
੧੯੮ 
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ਰਕਮ ਵੱਡੀ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ 
ਦੀ ਇਕੱਠੀ ਹੋਈ ਰਾਸ-ਪੁੰਜੀ ਹੋਰ ਹੇਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦੀ ਹੈ, 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਵਿਕਾਰ ਹੋਰ ਹੋਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਧਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਸੁਦ । ਖਤੁ-ਲੇਖਾ, (ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਦੇ) ਸੈਸਕਾਰ (ਜੋ ਮਨ ਵਿਚ ਟਿਕੇ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)। 


ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਉਹਨਾਂ 

ਦੇ ਕੀਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਬਣਾਈਆਂ ਆਸਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸਿਮਰਨ ਵਲੋਂ) 

ਅੱਜ-ਭਲਕ ਕਰਦਿਆਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਦਾ ਸਮਾ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 

(ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਦਾ) ਵਿਆਜ ਵਧਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ 

ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦਾ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਦਾ ਇਹ) 

ਲੇਖਾ ਮੁੱਕਦਾ ਹੈ। (ਬੱਸ ! ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਇਆਂ 
ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ) ਮੌਤ ਆ ਅੱਪੜਦੀ ਹੈ ।੨੦੮। 
ਮਹਲਾ ੫।। 

ਕਬੀਰ ਕੁਕਰੁ ਭਉਕਨਾ, ਕਰੈਗ ਪਿਛੇ ਉਠਿ ਧਾਇ॥ 


1 


ਕਰਮੀ ਸਤਿਗੁਰ ਪਾਇਆ, ਜਿਨਿ ਹਉ ਲੀਆ ਛਡਾਇ ।।੨੦੯।। 

ਨਟ“ ਇਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੦੯ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਲੇ ਦੋ ਹੋਰ ਸਲੋਕ 
ਨੰ: ੨੧੦ ਅਤੇ ੨੧੧ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਹੀ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਿਰ-ਲੇਖ “ਮਹਲਾ ੫” ਹੈ। 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੦੭ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚੋਂ 
ਕੱਢ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ੨੦੮ ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ 
ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸੇ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ 
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ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਤੋਂ ਬਚਦਾ ਹੈ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੂਕਰ-ਕੁੱਤਾ। ਭਉਕਨਾ-ਭੌਕਣ ਵਾਲਾ। ਕਰੈਗ- 
ਮਰਦਾਰ। ਕਰਮੀ-(ਪ੍੍ਭੂ ਦੀ) ਮਿਹਰ ਨਾਲ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਗੁਰੂ ਨੇ। 
ਹਉ-ਮੈਨੂੰ। 

#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਭੰਕਣ ਵਾਲਾ (ਭਾਵ, ਲਾਲਚ ਦਾ ਮਾਰਿਆ) 
ਕੁੱਤਾ ਸਦਾ ਮੁਰਦਾਰ ਵਲ ਦੌੜਦਾ ਹੈ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਵਿਚ 
ਫਸਿਆ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਵਲ ਹੀ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਤਾਹੀਏਂ ਇਹ 
ਸਿਮਰਨ ਵਲੋਂ ਟਾਲ-ਮਟੋਲੇ ਕਰਦਾ ਹੈ)। ਮੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ ਦੇ 
ਪੰਜੇ ਤੋਂ) ਛੁਡਾ ਲਿਆ ਹੈ ।੨੦੯। 


ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕਬੀਰ _ਧਰਤੀ ਸਾਧ _ਕੀ, ਤਸਕਰ _ਬੈਸਹਿ _ਗਾਹਿ ॥ 
ਧਰਤੀ ਭਾਰਿ ਨ ਬਿਆਪਈ, ਉਨ ਕਉ ਲਾਹੂ ਲਾਹਿ ।॥੨੧੦॥ 
ਲੰਟ' “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੦੯ ਵਾਲੇ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਵਿਕਾਰੀ ਬੈਦਿਆਂ ਦਾ ਜੋਰ ਗੁਰੂ ਅਤੇ ਗੁਰ-ਸੈਗਤਿ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰੂ ਮਹਾਨ ਉੱਚਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਾਂ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਦੀ 
ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਲਾਭ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ। 

&ਦਾ ਅਰਲ “ ਧਰਤੀ ਸਾਧ ਕੀ-ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਧਰਤੀ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ 
ਸੈਗਤਿ। ਤਸਕਰ--ਚੋਰ, ਵਿਕਾਰੀ ਬੰਦੇ। ਬੈਸਹਿ--ਆ ਬੈਠਦੇ ਹਨ, ਜੇ ਆ 
ਬੈਠਣ । ਗਾਹਿ-ਗਹਿ, ਮੱਲ ਕੇ, ਸਿਦਕ ਨਾਲ, ਹੋਰ ਖ਼ਿਆਲ ਛੱਡ ਕੇ 
[ਨੋਟ : ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਾਹਿ” ਦਾ ਅਰਥ “ਕਦੇ” ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। ਇਸ 
ਦਾ ਹੈ। ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਮਤ ਦਾ ਭੀ ਇਥੇ ਕੋਈ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੋ, ਬਾਕੀ 
ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਇਹ ਭੀ ਸੈਸਕਿਤ ਤੋਂ ਨੌੜੇ ਹੈ।। ਭਾਰਿ-ਭਾਰ ਨਾਲ, 
ਭਾਰ ਦੇ ਹੇਠ, ਤਸਕਰਾਂ ਦੇ ਭਾਰ ਹੇਠ। ਨ ਬਿਆਪਈ--ਦਬਦੀ ਨਹੀਂ, 
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ਕੋਈ ਅੰਖਿਆਈ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੀ, ਅਸਰ ਹੇਠ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। ਉਨ ਕਉ- 
ਉਹਨਾਂ ਤਸਕਰਾਂ ਨੂੰ। ਲਾਹੂ-ਲਾਹ ਹੀ, ਲਾਭ ਹੀ (ਮਿਲਦਾ ਹੈ)। 
ਲਾਹਿ-ਲਹਹਿ, ਉਹ ਤਸਕਰ ਲਾਭ ਹੀ ਲਹਹਿ, ਉਹ ਵਿਕਾਰੀ ਸਗੋਂ ਲਾਭ 
ਹੀ ਉਠਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਵਿਕਾਰੀ ਮਨੁੱਖ (ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ) ਹੋਰ ਝਾਕ 
ਛੱਡ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਆ ਬੈਠਣ, ਤਾਂ ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਅਸਰ 
ਉਸ ਸੈਗਤਿ ਉਤੇ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। ਹਾਂ, ਵਿਕਾਰੀ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਲਾਭ 
ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਵਿਕਾਰੀ ਬੰਦੇ ਜ਼ਰੂਰ ਲਾਭ ਉਠਾਂਦੇ ਹਨ ।੨੧੦। 


ਮਹਲਾ ੫।1 

ਕਬੀਰ ਚਾਵਲ ਕਾਰਨੇ, ਤੁਖ ਕਉ ਮੁਹਲੀ ਲਾਇ ।। 

ਸੈਗਿ ਕੁਸੈਗੀ ਬੈਸਤੇ, ਤਬ ਪੂਛੈ ਧਰਮਰਾਇ ॥੨੧੧॥ 

ਭਟ “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੦ ਵਿਚ “ਸਾਧ ਕੀ ਧਰਤੀ” ਅਤੇ “ਤਸਕਰ” ਦੀ 
ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਤਸਕਰਾਂ” ਦਾ ਅਸਰ “ਧਰਤੀ” 
ਉਤੇ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ । ਕਿਉਂ ? ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਿ “ਧਰਤੀ” ਦਾ ਭਾਰ “ਤਸ਼ਕਰਾਂ” 
ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਵਧੀਕ ਹੈ। “ਸਾਧ ਕੀ ਧਰਤੀ” ਭਾਰੀ ਹੈ, ਬਲ ਵਾਲੀ ਹੈ, 
ਇਸ ਵਾਸਤੇ “ਤਸਕਰ” ਜੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ । ਜੇ ਭਲਾਈ ਵਾਲਾ ਪਾਸਾ ਤਕੜਾ 


੯੦੯ 


ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਉਥੇ ਵਿਕਾਰੀ ਬੈਦੇ ਭੀ ਆ ਕੇ ਭਲਾਈ ਵਲ ਪਰਤ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । 

ਨੰ: ੨੧੧ ਵਿਚ “ਚਾਵਲ” ਅਤੇ “ਤੁਖ” ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਹੈ। ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ 
“ਚਾਵਲ” ਭਾਰਾ ਹੈ, “ਤੁਖ' ਹੌਲਾ ਹੈ । “ਤੁਖ” (ਤੋਹ) ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮਾਰ 
ਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਤਕੜੇ ਇਕੱਠ ਵਿਚ ਜੇ ਕੋਈ ਸਾਧਾਰਨ 
ਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ (ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਭਲਾ ਹੀ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ- 
ਦਿਲ ਹੋਵੇ) ਬੈਠਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਭੀ ਉਸੇ ਸੁਭਾਵ ਦਾ ਬਣ ਕੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਮਾਰ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। 

੫ਦ ਅਰਲ - ਤੁਖ-ਤੋਹ, ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਸਿੱਕੜ। ਲਾਇ-ਲਗਦੀ ਹੈ, 
ਵੱਜਦੀ ਹੈ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਤੋਹਾਂ ਨਾਲੋਂ) ਚੌਲ (ਵੱਖਰੇ ਕਰਨ) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
(ਛੜਨ ਵੇਲੇ) ਤੋਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁਹਲੀ (ਦੀ ਸੱਟ) ਵੱਜਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
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ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਸੁਹਬਤਿ ਵਿਚ ਬੈਠਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸੱਟ ਖਾਂਦਾ 

ਹੈ, ਵਿਕਾਰ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਤੋਂ ਧਰਮਰਾਜ ਲੇਖਾ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ।੨੧% 
ਨਾਮਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹਿਆ, ਕਹੈ _ਤਿਲੋਚਨੁ ਮੀਤ ॥ 
ਕਾਹੇ ਛੀਪਹੁ ਛਾਇਲੈ, ਰਾਮ ਨ ਲਾਵਹੁ ਚੀਤੁ ॥੨੧੨॥ 


ਨਾਮਾ _ਕਹੈ _ਤਿਲੋਚਨਾ, ਮੁਖ `ਤੇ ਰਾਮੁ _ਸੈਮਰਾਲਿ ॥ 
ਹਾਥ ਪਾਉ ਕਰਿ ਕਾਮੁ ਸਭੁ, ਚੀਤੁ ਨਿਰੋਜਨ ਨਾਲਿ ॥੨੧੩॥ 


ਨਟ“ ਮਹਲਾ ੫ ਦੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੦੯, ੨੧੦, ੨੧੧ ਸਿਰਫ਼ ਤਿੰਨ 
ਸਨ। ਹੁਣ ਫਿਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਉਚਾਰੇ ਹੋਏ ਸਲੋਕ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ 
ਦਾ ਸਿਰ-ਲੇਖ “ਮਹਲਾ ੫” ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਅਤੇ ਭਗਤ 
ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਜੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ 
ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਏ ਹਨ। ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਬਬਈ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਜ਼ਿਲਾ ਸਤਾਰਾ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ, ਫਿਰ ਭੀ ਇਹ ਇਤਨੇ ਉੱਘੇ 
ਹੋ ਚੁਕੇ ਸਨ ਕਿ ਬਨਾਰਸ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਸਨ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ, ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਨਾਮਦੇਵ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਦੀ ਆਪੇ 
ਵਿਚ ਹੋਈ ਗੱਲ ਬਾਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਖਿਆਲ ਉਹੀ 
ਹੈ ਜੋ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦਿਤਾ 
ਹੈ। ਸਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਪਾਂ ਮਾਰਦੇ, ਇਕ ਮੁੰਡੇ ਦਾ ਕਾਗ਼ਜ਼ ਦੀ ਗੁੱਡੀ ਉਡਾਣਾ, 
ਰਲ ਕੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਦਾ ਖੂਹ ਤੋਂ ਪਾਣੀ ਭਰ ਕੇ ਲਿਆਣਾ, 
ਗਾਈਆਂ ਦਾ ਵੱਛਿਆਂ ਤੋਂ ਜੁਦਾ ਹੋ ਕੇ ਬਾਹਰ ਘਾਹ ਚੱਗਣ ਜਾਣਾ, ਮਾਂ 
ਦਾ ਆਪਣੇ ਨਿੱਕੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਪੰਘੁੜੇ ਤੇ ਸੁਆ ਕੇ ਘਰ ਦੇ ਕੈਮ-ਕਾਜ ਵਿਚ 
ਲੱਗਣਾ--ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੌਮ-ਕਾਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਭੀ ਮੁੰਡੇ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਗੁੱਡੀ 
ਵਿਚ, ਕੁੜੀਆਂ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਆਪੇ ਆਪਣੇ ਘੜੇ ਵਿਚ, ਹਰੇਕ ਗਾਂ ਦੀ ਸੁਰਤਿ 
ਆਪਣੇ ਵੱਛੇ ਵਿਚ, ਤੇ, ਮਾਂ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਬੱਚੇ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ 
ਦੇ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸੈਖੇਪ ਭਾਵ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਹਨਾਂ ਦੋ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਦੇ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਫ਼ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ 
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ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਉਹ ਸਾਰਾ ਸ਼ਬਦ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਕੋਈ ਅਜਬ ਗੱਲ ਨਹੀਂ 
ਕਿ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਹੋਵੇ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਦੋਵੇਂ ਹਮ-ਖ਼ਿਆਲ ਸਨ ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਧਾਰਮਿਕ ਦਬਾਉ ਨੂੰ 
ਤੋੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। 

ਦਾ ਅਰਲ -“ ਛੀਪਹ-ਠੇਕ ਰਹੇ ਹੋ। ਛਾਇਲੈ--ਰਜ਼ਾਈਆਂ ਦੇ 
ਅੰਬਰੇ ।੨੧੨॥ 

ਪਾਉ-ਧੈਰ। ਕਾਮੁ ਸਭ-(ਘਰ ਦਾ) ਸਾਰਾ ਕੇਮ-ਕਾਜ। ਨਿਰੈਜਨ- 
ਅੰਜਨ-ਰਹਿਤ, ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਮਾਇਆ ਦੀ ਕਾਲਖ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦੀ ।੨੧੩॥। 

ਲਟ - ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਲੜੀ ਦੇ ਮਜ਼ਮੂਨ ਵਿਚ ਸਮਝਣ 
ਲਈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੦੮ ਦੇ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਤਿੰਨ ਸਲੋਕ ਗੁਰੁ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਹਨ। ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਆਸਾਂ 
ਦਾ “ਖਤ” ਪਾੜਨ ਲਈ “ਹਰਿ ਭਜਨ” ਕਰਨਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ 
ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਛੱਡ ਦੇਣੀ ਹੈ। 

#ਰਲਾ : ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਮਿੱਤਰ ਨਾਮਦੇਵ ! ਤੂੰ ਤਾਂ ਮਾਇਆ 
ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈਂ। ਇਹ ਅੰਬਰੇ ਕਿਉਂ ਠੇਕ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ (ਚਰਨਾਂ) ਨਾਲ ਕਿਉਂ ਚਿੱਤ ਨਹੀਂ ਜੋੜਦਾ ?।੨੧੨॥ 

ਨਾਮਦੇਵ (ਅੱਗੋਂ) ਉੱਤਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ! ਮੂੰਹ ਨਾਲ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ, ਹੱਥ ਪੈਰ ਵਰਤ ਕੇ ਸਾਰਾ ਕੈਮ-ਕਾਜ ਕਰ, ਅਤੇ 
ਆਪਣਾ ਚਿੱਤ ਮਾਇਆ-ਰਹਿਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਜੋੜ ।੨੧੩। 

ਮਹਲਾ ੫॥ 

ਕਬੀਰ ਹਮਰਾ ਕੋ ਨਹੀ, ਹਮ ਕਿਸ ਰੂ ਕੇ ਨਾਹਿ॥ 
ਜਿਨਿ ਇਹੁ ਰਚਨ ਰਚਾਇਆ, ਤਿਸ ਹੀ ਮਾਹਿ ਸਮਾਹਿ ॥੨੧੪॥ 


ਲਟ “ ਇਹ ਸਲੋਕ ਭੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਸਿਰ-ਲੇਖ “ਮਹਲਾ ੫” ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਪਰਗਟ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ 
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ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੩ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵਾਸਤੇ ਹੈ। ਜੋ ਉੱਤਰ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਨੇ 
ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਜੀ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਛੱਡਣੀ, ਇਹ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ 
ਹੀ ਅਸਾਂ ਆਪਣਾ ਚਿੱਤ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਰੱਖਣਾ ਹੈ। 


ਇਸ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੪ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੋ ਇਹ ਦੱਸਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਸਾਕਾਂ-ਅੰਗਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਤੇ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਵਰਤਦਿਆਂ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਇਹ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਇਥੇ ਸਿਰਫ਼ ਚਾਰ ਦਿਨ ਦੇ 
ਸਾਥੀ ਹਨ; ਅਸਲ ਸਾਥੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ ਤੇ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਿਆਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਭੀ ਹਰ ਵੇਲੇ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਇਹ ਰਚਨਾ ਰਚੀ ਹੈ, ਅਸੀ 
ਤਾਂ ਉਸੇ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਨਾ ਕੋਈ ਸਾਡਾ ਹੀ 
ਸਦਾ ਦਾ ਸਾਥੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅਸੀ ਕਿਸੇ ਦੇ ਸਦਾ ਲਈ ਸਾਥੀ ਬਣ ਸਕਦੇ 
ਹਾਂ (ਬੇੜੀ ਦੇ ਪੂਰ ਦਾ ਮੇਲਾ ਹੈ)।੨੧੪॥ 


ਕਬੀਰ ਕੀਚੜਿ ਆਟਾ ਗਿਰਿ ਪਰਿਆ, ਕਿਛੂ ਨ ਆਇਓ ਹਾਥ ।। 
ਪੀਸਤ ਪੀਸਤ ਚਾਬਿਆ, ਸੋਈ ਨਿਬਹਿਆ ਸਾਥ ।੨੧੫॥ 

ਅਰਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਕੋਈ ਤੀਵੀਂ ਜੁ ਕਿਸੇ ਦੇ ਘਰੇਂ ਆਟਾ ਪੀਹ ਕੇ 
ਲਿਆਈ, ਆਪਣੇ ਘਰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਰਾਹ ਵਿਚ ਉਹ) ਆਟਾ ਚਿੱਕੜ ਵਿਚ 
ਡਿੱਗ ਪਿਆ, ਉਸ (ਵਿਚਾਰੀ) ਦੇ ਹੱਥ-ਪੱਲੇ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਪਿਆ। ਚੱਕੀ 
ਪੀਂਹਦਿਆਂ ਪੀਂਹਦਿਆਂ ਜਿਤਨੇ ਕੁ ਦਾਣੇ ਉਸ ਨੇ ਚੱਬ ਲਏ , ਬੱਸ ! ਉਹੀ ਉਸ ਦੇ 
ਕੌਮ ਆਇਆ ।੨੧੫ 

ਨਟ“ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਦਿਨ ਦੇ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ 
ਵੇਲੇ ਨੂੰ ਜਾਂ ਉਮਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਉਡੀਕਦੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਾ; ਸੁਭਾਉ 
ਐਸਾ ਬਣਾਈਏ ਕਿ ਹਰ ਵੇਲੇ ਹਰੇਕ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਵਿਚ ਰੱਬ ਚੇਤੇ ਰਹੇ । ਜੇ 
ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਰੱਬ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਚੋਰ-ਬਜ਼ਾਰੀ, ਠੱਗੀ-ਫ਼ਰੇਬ 
ਕਰਦੇ ਰਹੇ, ਤੇ ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ ਮੰਦਰ ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਵਿਚ ਰਾਮ ਰਾਮ ਕਰ ਆਏ, 
ਜਾਂ ਇਸ ਕਮਾਈ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਦਾਨ-ਪੰਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਤਾਂ ਇਹ ਉੱਦਮ ਇਉਂ 
੨੦੪ 
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ਹੀ ਜਾਣੋ ਜਿਵੇਂ ਘੰਟਾ ਦੋ ਘੰਟੇ ਲਾ ਕੇ ਪੀਠਾ ਹੋਇਆ ਆਟਾ ਰਾਹ ਵਿਚ 
ਆਉਂਦਿਆਂ ਚਿੱਕੜ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਿਆ। 

ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਜਾਨੈ ਸਭ ਬਾਤ, ਜਾਨਤ ਹੀ ਅਉਗਨ ਕਰੈ ।। 
ਕਾਹੇ ਕੀ ਕੁਸਲਾਤ, ਹਾਥ ਦੀਪੁ ਕੂਏ ਪਰੇ ॥੨੧੬॥ 


ਨਟ : ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਨੀਯਤ ਸਮੇ ਪੂਜਾ-ਪਾਠ ਕਰ ਕੇ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਠੱਗੀ- 
ਧੋਖੇ ਦੀ ਕਿਰਤ ਕਰਨੀ ਇਉਂ ਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਚੱਕੀ ਪੀਹ ਪੀਹ ਕੇ ਜੋੜਿਆ 
ਹੋਇਆ ਆਟਾ ਚਿੱਕੜ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਏ, ਜਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਰਾਤ ਵੇਲੇ ਜਗਦਾ 
ਦੀਵਾ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਦੀਵੇ ਦਾ ਚਾਨਣ ਹੌਦਿਆਂ ਭੀ 
ਮਨੁੱਖ ਕਿਸੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਜਾ ਡਿੱਗੇ। ਸਿਮਰਨ-ਭਜਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਹੱਕ ਦੀ 
ਕਿਰਤ ਕਮਾਈ ਅੱਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। 


੫ਦਾ ਅਰਲ - ਕੁਸਲਾਤ-ਸੁਖ। ਹਾਥ ਦੀਪ-ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਦੀਵਾ 
(ਹੋਵੇ)। ਕੂਏ-ਖੁਹ ਵਿਚ । 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਧਰਮ-ਅਸਥਾਨ ਤੇ ਜਾ ਕੇ 
ਭਜਨ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਪਿਛੋਸਾਰਾ ਦਿਨ ਠੱਗੀ-ਫ਼ਰੇਬ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਮਾਈ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਗੱਲੋਂ ਨਾਵਾਕਿਫ਼ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਹ ਮਾੜੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਉਸ 
ਦਾ) ਮਨ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ (ਠੱਗੀ ਦੀ 
ਕਮਾਈ ਵਾਲਾ) ਪਾਪ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਤਾਂ ਇਕ 
ਜਗਦਾ ਦੀਵਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਰਸਤਾ 
ਵਿਖਾਣਾ ਹੈ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਖੂਹ-ਖਾਤੇ ਵਿਚ ਡਿਗਣੋਂ' ਬਚਾਣਾ ਹੈ, ਪਰ) ਉਸ 
ਦੀਵੇ ਤੋਂ ਕੀ ਸੁਖ ਜੇ ਉਸ ਦੀਵੇ ਦੇ ਸਾਡੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹੁੰਦਿਆਂ ਭੀ ਅਸੀ ਖੂਹ 
ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਏ ?।੨੧੬। 
ਕਬੀਰ ਲਾਗੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਜਾਨ ਸਿਉ, ਬਰਜੈ ਲੋਗੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 
ਤਾ ਸਿਉ ਟੂਟੀ ਕਿਉ ਬਨੈ, ਜਾ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਨ ॥੨੧੭॥ 


&ਦਾ #ਰਲ “ ਸੁਜਾਨ-ਸਿਆਣਾ, ਘਟ ਘਟ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ। 
ਲਾਗੀ--ਲਗੀ ਹੋਈ । ਅਜਾਨ-ਅੰਵਾਣ, ਬੇ-ਸਮਝ, ਮੁਰਖ। ਤਾ ਸਿਉ--ਉਸ 


੨੦੫ 
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ਸੁਜਾਨ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ। ਕਿਉ ਬਨੈ-ਕਿਵੇਂ ਫਥੇ, ਕਿਵੇਂ ਸੋਹਣੀ ਲੱਗੇ ? ਨਹੀਂ 
ਫਬਦੀ, ਸੋਹਣੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ। ਜੀਅ-ਜਿੰਦ । ਬਰਜੈ-ਵਰਜਦਾ ਹੈ, ਰੋਕਦਾ 
ਹੈ, ਰੋਕ ਪਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਆਰਥਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਤੂੰ “ਚੀਤੁ ਨਿਰੋਜਨ ਨਾਲਿ” ਜੋੜੀ ਰੱਖਣਾ 

ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਚੇਤਾ ਰੱਖ ਕਿ ਇਹ) ਮੂਰਖ ਜਗਤ (ਭਾਵ, ਸਾਕ-ਸੈਬਧੀਆਂ ਦਾ 
ਮੋਹ ਅਤੇ ਠੱਗੀ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ) ਘਟ ਘਟ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨਾਲ ਬਣੀ ਪੀਤ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਰੋਕ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, (ਅਤੇ ਇਸ ਧੋਖੇ ਵਿਚ 
ਆਇਆਂ ਘਾਟਾ ਹੀ ਘਾਟਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ) ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਦਿਤੀ ਹੋਈ 
ਇਹ ਜਿੰਦ-ਜਾਂਨ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੜੀ ਹੋਈ (ਕਿਸੇ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਭੀ) ਇਹ 
ਸੋਹਣੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗ ਸਕਦੀ (ਸੌਖੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ)1੨੧੭ 
ਤਾਂ ਤੇ- 

ਕਬੀਰ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਹੇਤੁ ਕਰਿ, ਕਾਹੇ ਮਰਹੁ ਸਵਾਰਿ ॥ 

ਕਾਰਜੁ ਸਾਢੇ ਤੀਨਿ ਹਥ, ਘਨੀ ਤ ਪਉਨੇ ਚਾਰਿ ॥੨੧੮॥ 


ਪਦਾ ਅਚਲ - ਮੰਤਪ-ਸ਼ਾਮੀਆਨੇ, ਮਹਲ ਮਾੜੀਆਂ। ਹੇਤ ਕਰਿ- 
ਹਿਤ ਕਰ ਕੇ, ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ । ਸਵਾਰਿ-ਸਜਾ ਸਜਾ ਕੇ । ਕਾਹੇ ਮਰਹੁ-ਕਿਉਂ 
ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਰਹੇ ਹੋ ? ਕਾਰਜ-ਕੌਮ, ਮਤਲਬ, ਲੋੜ। ਘਨੀ-- 
ਵਧੀਕ। ਤ-ਤਾਂ। 


ਅਰਥ : (ਜਿੰਦ-ਦਾਤਾ-ਪ੍ਭੂ ਨਾਲੋਂ ਵਿੱਛੜੀ ਜਿੰਦ ਸੌਖੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ 
ਸਕਦੀ, “ਤਾ ਸਿਉ ਟੂਟੀ ਕਿਉ ਬਨੈ”, ਤਾਂ ਤੇ) ਹੇ ਕਬੀਰ! (ਉਸ ਜਿੰਦ-ਦਾਤੇ 
ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ) ਘਰ ਮਹਲ-ਮਾੜੀਆਂ ਬੜੇ ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ ਸਜਾ ਸਜਾ ਕੇ ਕਿਉਂ 
ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਰਹੇ ਹੋ ? ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੀ ਲੋੜ ਤਾਂ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹੱਥ 
ਜ਼ਮੀਨ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸੌਣ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਕੱਦ 
ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਸੀ ਇਤਨੀ ਕੁ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਹੋਂ) ਪਰ ਜੇ (ਤੁਹਾਡਾ ਕੱਦ ਕੁਝ ਲੈਮਾ 
ਹੈ, ਜੇ) ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੁਝ ਵਧੀਕ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਪੌਣੇ ਚਾਰ ਹੱਥ 


2੩੦ < << ੩ 


ਵਰਤ ਲੈਂਦੇ ਹੋਵੇਗੇ। 
ਲਟ' - ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਦੇ ਧਰਮ ਨੂੰ ਬਦੋ ਬਦੀ ਕਿਸੇ ਅਗਾਂਹ ਆਉਣ 
੨੦੬ 
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ਵਾਲੇ ਸਮੇ ਦਾ ਧਰਮ ਬਣਾਈ ਜਾਣ ਨਾਲ ਮੌਜੂਦਾ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਧਰਮ ਦਾ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਗੋਂ ਕੱਸਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ ਸਨ। ਮਰਨ ਤੇ ਹਿੰਦੂ 
ਦੀ ਲੋਥ ਸਾੜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਦੋ ਤਿੰਨ ਘੰਟਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸੜ ਕੇ ਸੁਆਹ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹੱਥ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਹੇ, ਮਸਾਣਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਲਈ 
ਇਕ ਚੱਪਾ ਥਾਂ ਭੀਂ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ । ਸੋ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਮਰਨ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਰਹੇ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹੱਥ ਜ਼ਮੀਨ 
ਦਾ ਸੈਬਧ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਜੋੜਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਜੋ ਮੈ ਚਿਤਵਉ ਨਾ ਕਰੇ, ਕਿਆ ਮੇਰੇ ਚਿਤਵੇ ਹੋਇ ॥ 
ਅਪਨਾ ਚਿਤਵਿਆ ਹਰਿ ਕਰੇ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਚਿਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥੨੧੯॥ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਚੀਤੁ ਨਿਰੋਜਨ ਨਾਲਿ” ਰੱਖਣ ਦੇ ਥਾਂ ਤੂੰ ਸਾਰਾ 
ਦਿਨ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਹੀ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ, ਪਰ ਤੇਰੇ) ਮੇਰੇ ਸੋਚਾਂ 
ਸੋਚਣ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਹ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਜੋ ਮੈਂ 
ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਜੋ ਅਸੀ ਸੋਚਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ)। ਪ੍ਰਭੂ ਉਹ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਉਹ ਆਪ ਸੋਚਦਾ ਹੈ; ਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਾਡੇ 
ਚਿੱਤ-ਚੇਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈਦਾ ।੨੧੯। 

ਸੰ.੩॥ 
ਚਿੰਤਾ ਭਿ ਆਪਿ ਕਰਾਇਸੀ, ਅਚਿੰਤੁ ਭਿ ਆਪੇ ਦੇਇ ॥। 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ, ਜਿ ਸਭਨਾ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥੨੨੦॥ 

ਨੋਟ “- ਇਸ ਸਲੋਕ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਹੈ “ਮ : ੩”, ਇਹ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਦਾ ਉਚਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਪਰਲੇ ਸਲੋਕ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ, ਸਾਫ਼ 
ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੯ ਦੇ 
ਸੈਬੈਧ ਵਿਚ ਇਹ ਸਲੋਕ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। ਸੋ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। ਇਹ ਸਾਖੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤਾਂ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਸੀ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਕੀ ਵੱਸ ?) ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਜੀਵਾਂ 
ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਫ਼ਿਕਰ ਸੋਚਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਵਸਥਾ ਭੀ 


੨੦੭ 
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ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਬਸ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਇਹਨਾਂ ਫ਼ਿਕਰਾਂ ਸੋਚਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਸੈਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸੇ 
ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ ਹੀ ਅਰਦਾਸ ਕਰ ਕੇ ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ ਫ਼ਿਕਰ-ਸੋਚਾਂ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮੰਗੀਏ)।੨੨੦। 


ਮ:੫॥ 
ਕਬੀਰ ਰਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਫਿਰਿਆ ਲਾਲਚ ਮਾਹਿ ।। 
ਪਾਪ ਕਰਤਾ ਮਰਿ ਗਇਆ, ਅਉਧ ਪੁੰਨੀ ਖਿਨ ਮਾਹਿ ।੨੨੧॥ 


ਨਟ - ਇਹ ਸਲੋਕ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸੈਬੈਧ 
ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੯ ਨਾਲ ਹੈ। 
ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਮਰਿ ਗਇਆ-ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੀਵਨ 
ਵਿਚ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਉਧ-ਉਮਰ । ਪੁੰਨੀ-ਪੱਗ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਖਿਨ ਮਾਹਿ-ਅੱਖ ਦੇ ਫੋਰ ਵਿਚ, ਅਚਨਚੇਤ ਹੀ, ਅਜੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਰੱਜਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਅਚਨਚੇਤ । 
ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ 
(ਸਿਮਰਨ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੀ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਦੁਨੀਆ 
ਦੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ) ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ 
ਹੈ। ਪਾਪ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ ਉਹ (ਭਾਗਹੀਣ) ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੇਂ ਉੱਚਾ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਰੱਜਦਾ ਭੀ ਨਹੀਂ) ਕਿ ਅਚਨਚੇਤ ਉਮਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੨੨੧ 
ਕਬੀਰ ਕਾਇਆ ਕਾਚੀ ਕਾਰਵੀ, ਕੇਵਲ ਕਾਚੀ ਧਾਤੁ ।। 
ਸਾਬਤੁ ਰਖਹਿ ਤ ਰਾਮ ਭਜੁ, ਨਾਹਿ ਤ ਬਿਨਠੀ ਬਾਤ ।੨੨੨। 
ਲਟ “ ਪਿੱਤਲ ਕੈਂਹ ਆਦਿਕ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਪਾ ਰੱਖੀਏ 
ਤਾਂ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਅਸਰ ਭਾਂਡੇ ਦੇ ਪਿੱਤਲ ਕੈਂਹ ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ । ਪਰ ਜੇ ਕੱਚੀ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਬਰਤਨ ਹੋਵੇ, ਉਸ ਵਿਚ ਰੱਖੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ 
ਸੁਗੀਧ ਦੁਰਗੈਧ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਅਸਰ ਕਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਇਕ ਐਸਾ ਬਰਤਨ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ, ਮਾਨੋ, 
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ਕੱਚੀ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਮ-ਵਿਕਰਮ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਸੈਬੈਧ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਸਰ ਇਹ ਗਹਿਣ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਹੀਏਂ ਸਰੀਰ ਦੇ 
ਅੰਦਰ ਵੱਸਦੀ ਜਿੰਦ ਦੀ (ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਅੰਸ ਹੈ) ਇਹ ਖ੍ਭੂ 
ਨਾਲੋਂ ਵਿੱਥ ਪੁਆ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਇੰਦਰਿਆਂ ਨੂੰ , ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ , “ਸਾਬਤੁ” 
(ਪਵਿਤ੍) ਰੱਖਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਇਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਅਪਵਿਤ੍ਰ' ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਕਰਮ ਤੇ ਪਦਾਰਥ ਇਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਾ ਆਉਣ ਦਿਤੇ ਜਾਣ ਤੇ ਜਿੰਦ 
ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅੱਤ ਨੋੜੇ ਰਖਿਆ ਜਾਏ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਾਰਵੀ--ਕਰਵਾ, ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਲੋਟਾ, ਕੁੱਜਾ । ਕੇਵਲ- 
ਨਿਰੋਲ । ਧਾਤੁ-ਅਸਲਾ । ਸਾਬਤੁ-[ ਵੇਖੋ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੮੫-“ਜਾ ਕੀ ਦਿਲ 
ਸਾਬਤਿ ਨਹੀ”। 'ਸਾਬਤਿ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ, ਪਵਿਤਤਾ। ਪਵਿਤ੍ਰ, 
ਪਾਕੀਜ਼ਾ । ਰਖਹਿ-ਜੇ ਤੂੰ ਰਖਣਾ ਚਾਹੇਂ । ਭਜੁ-ਸਿਮਰ । ਬਿਨਠੀ-ਵਿਗੜੀ, 
ਨਾਸ ਹੋਈ । ਬਾਤ--ਗੱਲ । 

ਅਰਲ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਇਹ ਸਰੀਰ ਕੱਚਾ ਲੋਟਾ (ਸਮਝ ਲੈ), ਇਸ ਦਾ 
ਅਸਲਾ ਨਿਰੋਲ ਕੱਚੀ ਮਿੱਟੀ (ਮਿਥ ਲੈ)। ਜੇ ਤੂੰ ਇਸ ਨੂੰ, (ਬਾਹਰਲੇ ਕੈੜੇ ਅਸਰਾਂ 
ਤੋਂ) ਪਵਿਤ੍ ਰੱਖਣਾ ਲੋੜਦਾ ਹੈਂ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ, ਨਹੀਂ 
ਤਾਂ (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੀ ਇਹ) ਖੇਡ ਵਿਗੜੀ ਹੀ ਜਾਣ ਲੈ (ਭਾਵ, ਜ਼ਰੂਰ 
ਵਿਗੜ ਜਾਏਗੀ) ।੨੨੨। 

ਕਬੀਰ ਕੇਸੋ ਕੇਸੇ ਕੂਕੀਐ, ਨ ਸੋਈਐ _ਅਸਾਰ । 
ਰਾਤਿ ਦਿਵਸ ਕੇ ਕੂਕਨੇ, ਕਬਹੂ ਕੇ ਸੁਨੈ ਪੁਕਾਰ ।੨੨੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਕੇਸੋ-ਕੇਸ਼ਵ (ਕੋਕ: ਬਗਧਗ:ਧਜਿਰ ਯਦਧ ਲੈਮੇ ਕੇਸਾਂ 
ਵਾਲਾ] , ਪਰਮਾਤਮਾ । ਅਸਾਰ-ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਹੋ ਕੇ, ਬੇ-ਪਰਵਾਹੀ ਵਿਚ, ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲੋਂ ਗਾਫ਼ਲ ਰਹਿ ਕੇ। ਕਬਹੂ ਕੇ--ਕਦੇ ਤਾਂ । 

#ਰਥ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ “ਸਾਬਤੁ ਰਖਹਿ 
ਤ”) ਹਰ ਵੇਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ, ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਭੀ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਹੋਈਏ । ਜੇ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਹਰ ਵੇਲੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ ਰਹੀਏ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀਵ ਦੀ ਅਰਦਾਸ 
ਸੁਣ ਹੀ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰਨੋਂ ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)।੨੨੩। 
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ਕਬੀਰ ਕਾਇਆ ਕਜਲੀ ਬਨੁ ਭਇਆ, ਮਨੁ ਕੁੰਚਰੁ ਮਯ ਮੰਤੁ । 
ਅੰਕਸੁ ਗਨ ਰਤਨੁ ਹੈ, ਖੇਵਟੁ _ਬਿਰਲਾ ਸੰਤੁ ॥੨੨੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਕਾਇਆ--ਸਰੀਰ । ਕਜਲੀ ਬਨ--ਰਿਖੀਕੇਸ ਹਰਿਦੁਆਰ 
ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਦੇ ਇਕ ਜੋਗਲ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਹਾਥੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਸੈਘਣਾ 
ਜੋਗਲ [ਨੋਟ : ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਭੁਲਾ ਬੈਠਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਪਰਤ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਕਾਮਾਦਿਕ ਅਨੇਕਾਂ 
ਵਿਕਾਰ ਪਰਗਟ ਹੋ ਉਠਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਇਕ ਜੋਗਲ ਸਮਝ ਲਵੇਂ, 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਕਾਰ, ਮਾਨੋ, ਸੰਘਣੇ ਰੁੱਖ ਹਨ] । ਭਇਆ-(ਜੇ “ਕੇਸੋ 
ਕੇਸੋ” ਨਾ ਕੁਕੀਏ, ਤਾਂ ਇਹ ਸਰੀਰ ਵਿਕਾਰ-ਰੁੱਖਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ 
ਇਕ ਜੋਗਲ) ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੁੰਚਰ-ਹਾਥੀ । ਮਯ ਮੰਤ-ਮਦ ਮੱਤ, ਆਪਣੇ 
ਮਦ ਵਿਚ ਮੱਤਾ ਹੋਇਆ। ਅੰਕਸੁ-ਲੋਹੇ ਦਾ ਉਹ ਕੁੰਡਾ ਜਿਸ ਨਾਲ ਹਾਥੀ 
ਨੂੰ ਚਲਾਂਦੇ ਹਨ। ਰਤਨੁ-ਰਤਨ ਵਰਗਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਖੇਵਟੁ-ਚਲਾਣ ਵਾਲਾ। 

#ਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜੇ ਕੇਸੋ ਕੇਸੋ ਨਾ ਕੂਕੀਏ, ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ ਨਾ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਕਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਣ ਕਰਕੇ) ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ 
ਸਰੀਰ, ਮਾਨੋ, ਕਜਲੀ ਬਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਨ-ਹਾਥੀ ਆਪਣੇ 
ਮਦ ਵਿਚ ਮੱਤਾ ਹੋਇਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਵਿਚ ਰਖਣ ਲਈ 
ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਿਆਨ ਹੀ ਕੁੰਡਾ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ 
ਗੁਰਮੁਖਿ (ਇਸ ਗਿਆਨ-ਕੁੰਡੇ ਨੂੰ ਵਰਤ ਕੇ ਮਨ-ਹਾਥੀ ਨੂੰ) ਚਲਾਣ ਜੋਗਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੨੨੪॥ 

ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਮੁਖੁ ਕੋਥਰੀ, ਪਾਰਖ ਆਗੈ ਖੋਲਿ ॥ 
ਕੋਈ ਆਇ ਮਿਲੈਰੀ ਗਾਹਕੀ, ਲੇਗੋ ਮਹਗੇ ਮੋਲਿ ।੨੨੫॥ 

4ਦ' ਅਰਥ' - ਕੋਥਰੀ-ਗੁੱਥੀ, ਬਟੂਆ । ਪਾਰਖ-ਪਰਖ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, 
ਕਦਰ-ਕੀਮਤ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ । ਗਾਹਕੀ-ਨਾਮ-ਰਤਨ ਨੂੰ ਖ਼ਰੀਦਣ ਵਾਲਾ । 
ਮਹਗੇ ਮੋਲਿ-ਤਕੜੀ ਕੀਮਤ ਦੇ ਕੇ [ਨੋਟ : ਇਸ ਕਾਇਆਂ-ਜੋਗਲ ਵਿਚ 
ਮਨ, ਮਸਤੇ ਹੋਏ ਹਾਥੀ ਵਾਂਗ ਅਜ਼ਾਦ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਪਸ਼ੂ-ਪੰਛੀ ਤੇ ਕੀ 
ਮਨੁੱਖ, ਆਪਣੀ ਅਜ਼ਾਦੀ ਹੱਥੋਂ ਦੇਣੀ ਹਰੇਕ ਵਾਸਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਕੁਰਬਾਨੀ 
੨੧੦ 
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ਹੈ; ਮਨ ਦੀ ਇਸ ਸੁਤੌਤਤਾ ਦੇ ਵੱਟੇ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਮੁੱਲ ਲੈਣੀ ਮਹਿੰਗੀ ਤੋਂ 
ਮਹਿੰਗੀ ਕੀਮਤ ਦੇਣੀ ਹੈ।, ਮਨ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਕੇ । 

ਅਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ) ਸਭ ਤੋਂ 
ਕੀਮਤੀ ਪਦਾਰਥ ਹੈ, (ਇਸ ਪਦਾਰਥ ਨੂੰ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖਣ ਵਾਸਤੇ) ਆਪਣੇ 
ਮੁੰਹ ਨੂੰ ਗੁੱਥੀ ਬਣਾ, ਤੇ ਇਸ ਰਤਨ ਦੀ ਕਦਰ-ਕੀਮਤ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ ਕਿਸੇ 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੇ ਅੱਗੋ ਹੀ ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹਣਾ (ਭਾਵ, ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਪ੍ਭੂ-ਨਾਮ ਦੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ)। ਜਦੋਂ ਨਾਮ-ਰਤਨ ਦੀ ਕਦਰ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ 
ਗਾਹਕ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਆ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਮਨ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 
ਕਰ ਕੇ ਨਾਮ-ਰਤਨ ਨੂੰ ਖ਼ਰੀਦਦਾ ਹੈ।੨੨੫॥ 
ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਜਾਨਿਓ ਨਹੀ ਪਾਲਿਓ ਕਟਕੁ ਕੁਟੇਬੁ ॥ 
ਧੰਧੇ ਹੀ ਮਹਿ ਮਰਿ ਗਇਓ, ਬਾਹਰਿ ਭਈ ਨ ਬੈਬ ।੨੨੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਜਾਨਿਓ ਨਹੀ-(ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਕਦਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣੀ। 
ਪਾਲਿਓ-ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ। ਕਟਕ-ਫ਼ੰਜ । ਕਟਕ ਕੁਟੰਬ-ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਟੱਬਰ । 
ਮਰਿ ਗਇਓ--ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਗਿਆ। ਬਾਹਰਿ-ਧੈਧਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ, 
(ਭਾਵ,) ਧੰਧਿਆਂ ਤੋਂ ਵਿਹਲਾ ਹੋ ਕੇ। ਬੋਬ-ਅਵਾਜ਼, ਖ਼ਬਰ। ਬਾਹਰਿ ਭਈ 
ਨ ਬੋਬ-ਧੈਧਿਆਂ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਕਦੇ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲੀ । 

ਅਰਥ - (ਪਰ,) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ-ਰਤਨ 
ਦੀ ਕਦਰ-ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ, ਉਹ (ਨਾਮ-ਰਤਨ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਸਾਰੀ ਉਮਰ) 
ਬਹੁਤਾ ਟੱਬਰ ਹੀ ਪਾਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਧੰਧਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਖਪ 
ਖਪ ਕੇ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ ਖਪਾਣਿਆਂ ਵਿਚੋਂ 
ਨਿਕਲ ਕੇ ਕਦੇ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦੀ (ਨਾ 
ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਖਪਾਣਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕਦੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਹਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਉਹ ਕਦੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਮੂੰਹੋਂ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ) ।੨੨੬। 
ਕਬੀਰ ਆਖੀ ਕੇਰੇ ਮਾਟੁਕੇ, ਪਲੁ ਪਲੁ ਗਈ ਬਿਹਾਇ ।। 
ਮਨੁ ਜੋਜਾਲੂ ਨ ਛੋਡਈ, ਜਮ ਦੀਆ ਦਮਾਮਾ ਆਇ ।੨੨੭। 
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੫ਦਾ ਅਰਥ . ਕੇਰੇ-ਦੇ । ਮਾਟੁਕੇ-ਝਮਕਣੋ । ਆਖੀ ਕੇਰੇ ਮਾਟਕੇ-ਅੱਖਾਂ 
ਦੇ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾ। ਗਈ ਬਿਹਾਇ-(ਉਮਰ) ਬੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਦਮਾਮਾ--ਨਗਾਰਾ। ਆਇ ਦੀਆ--ਆ ਕੇ ਵਜਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਉਸ ਬਦ-ਨਸੀਬ ਦਾ ਹਾਲ ਵੇਖ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ 
ਦੀ ਕਦਰ-ਕੀਮਤ ਨਾ ਜਾਣਦਾ ਹੋਇਆ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਕੁਟੇਬ ਪਾਲਣ ਵਿਚ 
ਹੀ ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਦੇ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਮੂੰਹੋਂ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰਦਾ। ਥੋੜੀ 
ਥੋੜੀ ਕਰ ਕੇ ਬੇ-ਮਲੂਮੇ ਜਿਹੇ) ਉਸ ਦੀ ਉਮਰ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ 
ਸਮਾ ਤੇ ਪਲ ਪਲ ਕਰ ਕੇ ਬੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਫਿਰ ਭੀ ਉਸ ਦਾ ਮਨ (ਕੁਟੰਬ 
ਦਾ) ਜੈਜਾਲ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ, ਆਖ਼ਰ ਜਮ ਮੌਤ ਦਾ ਨਗਾਰਾ ਆ ਵਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ।੨੨੭ 


ਕਬੀਰ _ਤਰਵਰੁ ਰੂਪੀ ਰਾਮੁ ਹੈ, ਫਲ ਰੂਪੀ ਬੈਰਾਗੁ । 
ਛਾਇਆ ਰੂਪੀ ਸਾਧੁ ਹੈ, ਜਿਨਿ ਤਜਿਆ ਬਾਦੁ ਬਿਬਾਦੁ ॥੨੨੮॥ 

ਲੋਟ “ ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਦੀ ਗਰਮੀ ਦੀ ਰੁੱਤ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ ਆਇਆ ਖਲੋਤਾ ਹੈ। ਤਪਸ਼ 
ਧੈ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਕ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ ਦੂਰੋਂ ਇਕ ਸੋਹਣੇ ਸੰਘਣੀ ਛਾਂ ਵਾਲੇ ਰੁੱਖ ਅੰਬ 
ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਆਸਰਾ ਆ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਛਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆਂ 
ਉਸ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਭੀ ਮਿਟਦੀ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਰੁੱਖ ਤੋਂ ਪੱਕਾ ਫਲ ਭੀ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੀ ਭੁੱਖ ਵੀ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਨਾਲ ਤਪ ਰਹੇ ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਨਾਮ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਸੈਤ ਜਨ ਇਸ ਰੁੱਖ ਦੀ 
ਨੰਢੀ ਮਿੱਠੀ ਛਾਂ ਹਨ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦੀ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਠੰਢ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵੈਰਾਗ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਉਹ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਰੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਸਾਧੂ ਗੁਰਮੁਖਿ 
ਉਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਜੈਜਾਲ ਨੂੰ ਤਿਆਗਿਆ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ -“ ਤਰਵਰੁ-ਤਰ-ਵਰੁ, ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ । ਤਰ-ਰੁੱਖ । ਬੈਰਾਗੁ- 
ਨਿਰ-ਮੋਹਤਾ। ਛਾਇਆ=ਛਾਂ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਸਾਧ-ਗੁਰਮਖਿ) ਨੇ। ਬਾਦ 


੨੨੧੨ 
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ਬਿਬਾਦੁ-ਝਗੜਾ-ਝਾਂਜਾ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਝੰਬੇਲਾ। 

ਅ#ਰਥਲ - ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਨਾਲ ਤਪ ਰਹੇ ਇਸ ਸੈਸਾਰ 
ਵਿਚ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਇਕ ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ ਹੈ। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) ਝਗੜਾ-ਝਾਂਜਾ ਮੁਕਾ ਦਿਤਾ ਹੈ ਉਹ ਗੁਰਮੁਖਿ ਇਸ ਰੁੱਖ 
ਦੀ, ਮਾਨੋ, ਛਾਂ ਹੈ। (ਜੋ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਬੈਦਾ ਉਸ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਇਸ 
ਛਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ) ਵੈਰਾਗ-ਰੁਪ ਫਲ (ਹਾਸਲ ਹੁੰਦਾ) ਹੈ।੨੨੮। 
ਕਬੀਰ _ਐਸਾ _ਬੀਜੁ _ਬੋਇ, ਬਾਰਹ _ਮਾਸ _ਫਲੈਤ ।। 
ਸੀਤਲ ਛਾਇਆ ਗਹਿਰ ਫਲ, ਪੰਖੀ ਕੇਲ ਕਰਤ ॥੨੨੯। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਾਰਹ ਮਾਸ-ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮਹੀਨੇ, ਸਦਾ ਹੀ। ਫਲੈਤ-ਫਲ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਸੀਤਲ-ਠੰਢੀ, ਠੰਢ ਦੇਣ ਵਾਲੀ, ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਖ਼ਸ਼ਣ ਵਾਲੀ। 
ਛਾਇਆ-ਛਾਂ, ਆਸਰਾ । ਗਹਿਰ-ਗੰਭੀਰਤਾ, ਅਡੋਲਤਾ, ਵੈਰਾਗ । ਪੰਖੀ- 
(ਭਾਵ, ਸਾਰੇ) ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੇ। ਕੋਲ-ਅਨੰਦ। 
ਅਰਥ -“ ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਜਿਨਿ ਤਜਿਆ ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਉਸ “ਸਾਧ” 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਤੂੰ ਭੀ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਬੀ ਬੀਜ, ਜੋ ਸਦਾ ਹੀ ਫਲ ਦੇਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ; 
ਉਸ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਈਏ ਤਾਂ ਅੰਦਰ ਠੰਢ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਫਲ ਇਹ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੇ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਵਲੋਂ ਮਨ ਟਿਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਸਾਰੇ 
ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ (ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਛੀਆਂ ਵਾਂਗ ਥਾਂ ਥਾਂ ਤੇ ਚੋਗ ਲਈ ਭਟਕਦੇ 
ਸਨ, ਹੁਣ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੨੨੯। 
ਕਬੀਰ ਦਾਤਾ ਤਰਵਰੁ ਦਯਾ ਫਲੁ, ਉਪਕਾਰੀ ਜੀਵੰਤ ॥ 
ਪੰਖੀ ਚਲੇ ਦਿਸਾਵਰੀ, ਬਿਰਖਾ ਸੁਫਲ ਫਲੌਤੁ ।੨੩੦॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਦਾਤਾ-ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 

ਦਯਾ-ਜੀਆਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ। ਉਪਕਾਰੀ ਜੀਵੰਤ-ਜੋ ਉਪਕਾਰ ਕਰਨ ਵਿਚ 

ਹੀ ਜੀਊਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਉਪਕਾਰ ਵਿਚ ਹੀ ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਹੈ। 

ਪੰਖੀ-ਇਸ ਜਗਤ-ਰੁੱਖ ਦੇ ਪੰਛੀ, ਸਾਰੇ ਜੀਵ । ਦਿਸਾਵਰੀ-ਦਿਸ਼ਾ-ਅਵਰ 

ਹੋਰ ਹੋਰ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ , ਹੋਰ ਹੋਰ ਪਾਸੇ, ਹੋਰ ਹੋਰ ਧੈਧਿਆਂ ਵਿਚ । ਬਿਰਖਾ-ਨਾਮ 
੨੧੩ 
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ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਰੁੱਖ (ਸਾਧੂ)। ਸੁਫਲ ਫਲੈਤ-“ਦਇਆ' ਦੀ ਸੋਹਣੀ ਦਾਤਿ ਹੀ 
ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਭ ਨੂੰ ਇਹੀ ਸਿਖਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਕਰੋ। ਸੁਫਲ-ਸੁ-ਵਲ, ਸੋਹਣਾ ਫਲ। 
ਅਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਜਿਨਿ ਤਜਿਆ ਬਾਦੁ ਬਿਬਾਦੁ') ਉਹ 'ਸਾਧੂ' 
ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਉਪਕਾਰ ਵਿਚ ਹੀ ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ 
_ਦਾਤਿ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਉਹ 'ਸਾਧੂ” (ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਤਪਦੇ ਇਸ ਸੋਸਾਰ ਲਈ), 
ਮਾਨੋ, ਇਕ ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ ਹੈ, ਉਸ ਪਾਸੋਂ “ਜੀਅ ਦਇਆ” ਦੀ ਦਾਤਿ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵ ਤਾਂ ਹੋਰ-ਹੋਰ ਧੈਧਿਆਂ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ 
__ ਗੁਰਮੁਖਿ 'ਸਾਧ” ਸਦਾ ਇਹੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਨਾਲ 
ਦਇਆ-ਪਿਆਰ ਵਰਤੋ ।੨੩੦। 
ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਪਰਾਪਤੀ, ਲਿਖਿਆ ਹੋਇ ਲਿਲਾਟ ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਈਐ, ਠਾਕ ਨ ਅਵਘਟ ਘਾਟ ॥੨੩੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ-(“ਜਿਨਿ ਤਜਿਆ ਬਾਦੁ ਬਿਬਾਦੁ” ਉਸ) 
ਸਾਧੁ ਦੀ ਸੁਹਬਤਿ। ਲਿਲਾਟ-ਮੱਥਾ । ਲਿਖਿਆ ਹੋਇ ਲਿਲਾਟ-ਜੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ 
ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੇ, ਜੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ ਹੋਣ । ਮੁਕਤਿ-“ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਤੋਂ 
ਖਲਾਸੀ । ਨਾਕ--ਰੋਕ । ਅਵਘਟ ਘਾਟ-ਔਖਾ ਪਹਾੜੀ ਪੈਂਡਾ (ਨੋਟ-ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਇਉਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
ਕਿਸੇ ਉੱਚੀ ਪਹਾੜੀ ਤੇ ਚੜ੍ਹਨਾ ਹੈ)। 
ਅ#ਰਲ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (“ਜਿਨਿ ਤਜਿਆ ਬਾਦੁ ਬਿਬਾਦ”) ਉਸ ਸਾਧੁ- 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਦੀ ਸੰਗਤਿ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਬੜੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ 
ਹੋਣ। ਉਸ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਤੋਂ ਫਲ ਇਹ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੇ “ਬਾਦ 
ਬਿਬਾਦ” ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਕੋਈ ਭੀ ਵਿਕਾਰ ਇਸ ਔਖੇ ਸਫ਼ਰ ਦੇ 
ਰਾਹ ਵਿਚ ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਪਾਂਦਾ ।੨੩੧। 
ਕਬੀਰ ਏਕ ਘੜੀ ਆਧੀ ਘਰੀ, ਆਧੀ ਹੂੰ ਤੇ ਆਧ ॥ 
ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ, ਜੋ ਕੀਨੇ ਸੋ ਲਾਭ ॥੨੩੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਗੋਸਟੇ-ਗੋਸਟਿ, ਗੱਲ-ਬਾਤ, ਮਿਲਾਪ [ਨੋਟ : 
੨੧੪ 
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ਲਫ਼ਜ਼ ਗੋਸਟਿ ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਹਨ-(੧) ਚਰਚਾ, ਬਹਿਸ, ਗੱਲ-ਬਾਤ, 
(੨) ਮਿਲਾਪ, ਸੈਗਤਿ। ਜਿਵੇਂ, “ਸਿਧ ਗੋਸਟਿ”-(੧) ਸਿੱਧਾਂ ਨਾਲ ਬਹਿਸ, 
(੨) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ। ਵੇਖੋ ਮੇਰਾ ਟੀਕਾ “ਸਿਧ ਗੋਸਟਿ”]। 
ਕੀਨੋ-ਕੀਤਾ ਜਾਏ। 

#ਰਲਾ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਚੂਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੇ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ 
ਸਾਧੂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਇੱਕ ਘੜੀ, ਅੱਧੀ 
ਘੜੀ, ਘੜੀ ਦਾ ਚੌਥਾ ਹਿੱਸਾ-ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਭੀ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕੀਤੀ 
ਜਾਏ, ਇਸ ਤੋਂ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ) ਨਫ਼ਾ ਹੀ ਨਫ਼ਾ ਹੈ।੨੩੨॥ 

ਕਬੀਰ ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਸੁਰਾਪਾਨਿ ਜੋ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਖਾਂਹਿ ॥ 
ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਕੀਏ, ਤੇ ਸਭੈ ਰਸਾਤਲ ਜਾਂਹਿ ॥੨੩੩॥ 
ਨੰਟ' “ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੨੮ ਤੋਂ ਇਕ ਨਵਾਂ ਖ਼ਿਆਲ ਚਲਿਆ ਹੈ। ਜਗਤ 
ਵਿਚ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਦੀ ਤਪਸ਼ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ, ਜੀਵ ਤੜਫ ਰਹੇ ਹਨ । 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਇਥੇ ਇਕ ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰਲੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ 
ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਨੇ ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਇਹ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ ਤਜਿਆ” ਹੈ ਉਹ ਇਸ ਰੁੱਖ 
ਦੀ ਨੰਢੀ ਛਾਂ ਹਨ । ਇਸ ਛਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆਂ, ਸਾਧੁ-ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ 
ਕੀਤਿਆਂ ਇਸ “ਬਾਦ ਬਿਬਾਦ” ਤੋ' ਖਲਾਸੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ “ਵੈਰਾਗ” 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਪਰ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜਬ ਖੇਡ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਲੋਕ ਸਵੇਰ ਵੇਲੋ 
ਧਰਮ-ਅਸਥਾਨ ਵਿਚ ਭੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਭੀ ਰਖਦੇ ਹਨ, 
ਹੋਰ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਨੇਮ ਭੀ ਨਿਬਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਵਿਕਾਰ ਭੀ ਕਰੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਥੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ “ਸਾਧੂ” 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕਰਨ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ 
ਬੈਠੋ, ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਰਾਮ ਰਾਮ ਕਰੀ ਜਾਉ, ਉਥੋਂ ਆ ਕੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਭੀ 


ਹਿੱਸਾ ਲਈ ਜਾਉ। ਇਹ ਤੀਰਥ-ਯਾਤ੍ਾ, ਵਰਤ-ਨੇਮ ਸਭ ਨਿਸਫਲ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ ਨਹੀਂ ਪਰਤਦਾ । 


੫ਦ' ਅਰਥ - ਭਾਂਗ--ਭੋਗ । ਮਾਛੁਲੀ-ਮੱਛੀ। ਸੁਰਾ-ਸ਼ਰਾਬ। ਪਾਨ- 
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ਪੀਣਾ । ਪਾਨਿ--ਪੀਣ ਵਾਲਾ (ਜਿਵੇਂ, “ਧਨ” ਤੋਂ “ਧਨਿ'--ਧਨ ਵਾਲਾ, “ਗੁਣ” 
ਤੋਂ 'ਗੁਣਿ--ਗੁਣ ਵਾਲਾ)। ਉਪਰਲੀ ਸਾਰੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅੱਨਵੈ (1208€- 
09069) ਇਉਂ ਹੈ-“ਜੋ ਜੋ ਸੁਰਾਪਾਨਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਖਾਂਹਿ”। 
ਖਾਂਹਿ-ਖਾਂਦੇ ਹਨ। ਤੇ ਸਭੈ-ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ (ਤੀਰਥ ਜਾੜ੍ਾ ਵਰਤ ਨੇਮ 
ਆਦਿਕ)। ਰਸਾਤਲ ਜਾਂਹਿ-ਗ਼ਰਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਕੋਈ ਰਤਾ-ਭਰ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । [ਨੋਟ : ਪਿਛਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ ਕਿ “ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ ਜੋ ਕੀਨੇ ਸੋ ਲਾਭ”!। ਇਥੇਂ ਨੰ: ੨੩੩ ਵਿਚ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਮਨੁੱਖ “ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ” ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਸ਼ਰਾਬ-ਮਾਸ 
ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਲੱਗਾ ਰਹੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਤ-ਸੈਗ ਤੇ ਉਥੇ ਲਏ 
ਹੋਏ ਪ੍ਰਣ(-ਵਰਤ) ਸਭ ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦੇ ਹਨ] । 

ਲਟ“ ਕਈ ਸੱਜਣ ਲਫ਼ਜ਼ ਪਾਨਿ ਦਾ ਅਰਥ ਪਾਨ ਦਾ ਪੱਤਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਭੀ ਉਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਜੋੜ 
“ਪਾਨ? ਹੈ, ਜਿਵੇਂ- 

“ਪਾਨ ਸੁਪਾਰੀ ਖਾਤੀਆ ਮੁਖਿ ਬੀੜੀਆ ਲਾਈਆ”। 

ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਅਤੇ ਸੁਰਾ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਇਹ ਨਹੀਂ ਲੈਣਾ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਸਿਰਫ਼ ਭੰਗ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਤੋਂ ਰੋਕਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਪੋਸਤ ਅਫ਼ੀਮ ਦੀ 
ਮਨਾਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਥੇ ਮੱਛੀ ਦਾ 
ਮਾਸ ਖਾਣ ਤੋਂ ਰੋਕ ਰਹੇ ਹਨ । ਸਾਰੇ ਪਰਸੈਗ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ । ਸਤਸੈਗ ਭੀ 
ਕਰਨਾ ਤੇ ਵਿਕਾਰ ਭੀ ਕਰੀ ਜਾਣੇ-ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਕੌਮ ਤੋਂ ਵਰਜਦੇ ਹਨ। 
ਕਾਮੀ ਲੋਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਮਾਸ ਵਰਤ ਕੇ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਿਭਚਾਰ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਮੱਛੀ ਦਾ ਮਾਸ ਚੂੰਕਿ ਕਾਮ-ਰੁਚੀ ਵਧੀਕ ਪੈਦਾ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਪਰਸਿੱਧ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਭੋਗ ਮੱਛੀ ਲਫਜ਼ 
ਵਰਤੇ ਹਨ । 

ਅਰਲ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਲੋਕ “ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ” ਕਰ ਕੇ ਤੀਰਥ- 
ਜਾਤ੍ਾ ਵਰਤ ਨੌਮ ਆਦਿਕ ਭੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਸ਼ਰਾਬੀ ਲੋਕ ਭੰਗ ਮੱਛੀ 
ਭੀ ਖਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਭੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ-ਕਬਾਬ ਭੀ 
ਖਾਂਦੇ ਪੀਂਦੇ ਹਨ, ਵਿਕਾਰ ਭੀ ਕਰਦੇ ਹਨ) ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਉਹ ਤੀਰਥ ਵਰਤ 
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ਆਦਿਕ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਕਰਮ ਬਿਲਕੁਲ ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੨੩੩। 


ਨੀਚੇ ਲੋਇਨ ਕਰਿ ਰਹਉ, ਲੇ ਸਾਜਨ ਘਟ ਮਾਹਿ ॥ 
ਸਭ ਰਸ ਖੇਲਉ ਪੀਅ ਸਉ, ਕਿਸੀ ਲਖਾਵਉ ਨਾਹਿ ।੨੩੪॥ 


ਆਠ ਜਾਮ ਚਉਸਠਿ ਘਰੀ, ਤੁਅ ਨਿਰਖਤ ਰਹੈ ਜੀਉ ।। 
ਨੀਚੇ ਲੋਇਨ ਕਿਉ ਕਰਉ, ਸਭ ਘਟ ਦੇਖਉ ਪੀਉ ॥੨੩੫॥। 


ਸੁਨੁ ਸਖੀ ਪੀਅ ਮਹਿ ਜੀਉ ਬਸੈ, ਜੀਅ ਮਹਿ ਬਸੈ ਕਿ ਪੀਉ ॥ 
ਜੀਉ ਪੀਉ ਬੂਝਹੁ ਨਹੀ, ਘਟ ਮਹਿ ਜੀਉ ਕਿ ਪੀਉ ।੨੩੬॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਲੋਇਨ-ਅੱਖਾਂ । ਕਰਿ ਰਹਉ-ਮੈਂ ਕਰੀ ਰੱਖਦੀ ਹਾਂ। 
ਸਾਜਨ-ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ। ਘਟ ਮਾਹਿ ਲੋ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਾਂਭ ਕੇ । 
ਪੀਅ ਸਉਂ-ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ। ਖੇਲਉ-ਮੈਂ ਖੇਡਦੀ ਹਾਂ । ਲਖਾਵਉ 
ਨਾਹਿ-ਮੈਂ ਦੱਸਦੀ ਨਹੀਂ ।੨੩੪। 


ਜਾਮ-ਪਹਿਰ। ਆਠ ਜਾਮ-ਅੱਠ ਪਹਿਰ [ਨੋਟ : ਦਿਨ ਰਾਤ ਦੇ ਕੁਲ 
ਅੱਠ ਪਹਿਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ], ਦਿਨ ਰਾਤ, ਹਰ ਵੇਲੇ। ਚਉਸਠਿ ਘਰੀ-ਚੌਠ 
ਘੜੀਆਂ [ਨੋਟ : ਇਕ ਪਹਿਰ ਦੀਆਂ ਅੱਠ ਘੜੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਚੌਂਠ 
ਘੜੀਆਂ ਦੇ ਅੱਠ ਪਹਿਰ ਬਣੋ], ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ, ਰਾਤ ਦਿਨ, ਹਰ ਵੇਲੇ । 
ਤੁਅ-(ਸ: ਤ੍ਰਾਂ, ਤੁਆਂ) ਤੈਨੂੰ। ਨਿਰਖਤ ਰਹੈ-ਵੇਖਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 
ਜੀਉ-ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ । ਨੀਚੇ....ਕਰਉ-ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਵਲੋਂ ਨੀਵੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਕਿਉਂ ਕਰਾਂ ? ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਤੋਂ ਹੁਣ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ।੨੩੫॥ 


ਸੁਨ ਸਖੀ--ਹੇ ਮੇਰੀ ਸਹੇਲੀਏ ! ਸੁਣ । ਪੀਅ ਮਹਿ--ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ 
ਵਿਚ। ਜੀਉ-ਜਿੰਦ । ਜੀਅ ਮਹਿ-ਜਿੰਦ ਵਿਚ । ਕਿ-ਜਾਂ । ਬੁਝਹੁ ਨਹੀ-ਹੇ 
ਸਖੀ ! ਤੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ।੨੩੬। 
ਅਰਲਾ : (ਹੇ ਮੇਰੀ ਸਤ-ਸੈਗਣ ਸਹੇਲੀਏ ! ਜਦੋਂ ਦੀ ਮੈਨੂੰ “ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ 
ਸਿ ਮੈਂ “ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ” ਹੀ ਕਰਦੀ ਹਾਂ, ਇਸ “ਸਾਧੂ 
ਸੈਗ” ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਾਂਭ 
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ਕੇ (ਇਹਨਾਂ “ਭਾਂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਸੁਰਾਂ? ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ) ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨੀਵੀਆਂ ਕਰੀ ਰੱਖਦੀ ਹਾਂ, (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਰਸਾਂ ਨਾਲ ਖੇਡਾਂ 
ਖੇਡਣ ਦੇ ਥਾਂ) ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਰੰਗ ਮਾਣਦੀ ਹਾਂ, ਪਰ ਮੈਂ (ਇਹ 
ਭੇਤ) ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੀ ।੨੩੪। 

(ਹੇ ਸਖੀ ! ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਹੀ ਆਖਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਹੇ ਪਤੀ !) 
ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ ਹਰ ਘੜੀ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਤੈਨੂੰ ਹੀ ਤੱਕਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। (ਹੇ ਸਖੀ !) 
ਮੈਂ ਸਭ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਹੀ ਵੇਖਦੀ ਹਾਂ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮੈਨੂੰ ਕਿਸੇ 
ਪ੍ਰਾਣੀ-ਮਾਤਰ ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨੩੫॥ 

(ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! “ਸਾਧੂ ਸੋਗ” ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਇਕ 
ਅਚਰਜ ਖੇਡ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਇਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਕਿ) ਮੇਰੀ 
ਜਿੰਦ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਹੀ ਹੈ ਜਾਂ ਜਿੰਦ ਵਿਚ ਪਿਆਰਾ ਆ ਵਸਿਆ 
ਹੈ। ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! ਤੂੰ ਹੁਣ ਇਹ ਸਮਝ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ਕਿ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਮੇਰੀ 
ਜਿੰਦ ਹੈ ਜਾਂ ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ।੨੩੬। 
ਕਬੀਰ ਬਾਮਨੁ ਗੁਰੂ ਹੈ ਜਗਤ ਕਾ, ਭਗਤਨ ਕਾ ਗੁਰੁ ਨਾਹਿ । 
ਅਰਝਿ ਉਰਝਿ ਕੈ ਪਚਿ ਮੂਆ, ਚਾਰਉ ਬੇਦਹੁ ਮਾਹਿ ॥੨੩੭॥ 


ਪਦ ਅਰਥ' “ ਅਰਝਿ-ਫਸ ਕੋ । ਉਰਝਿ-ਉਲਝ ਕੇ । ਪਚਿ-ਖ਼ੁਆਰ 
ਹੋ ਕੇ। ਮੂਆ--ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਜਿੰਦ 
ਪ੍ਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਜੀਵਨ ਨਹੀਂ ਜੀਊ ਸਕੀ। 


ਅਰਥ : ਪਰ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ-ਮੈਨੂੰ ਜੋ ਇਹ ਜੀਵਨ-ਦਾਤਿ ਮਿਲੀ 
ਹੈ, ਜੀਵਨ-ਦਾਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋ' ਮਿਲੀ ਹੈ, ਜੋ ਆਪ ਭੀ ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ 
ਹੈ; ਜਨੇਊ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕੇ ਤੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦਾ ਰਾਹ ਦੱਸ ਕੇ) ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸਿਰਫ਼ 
ਦੁਨੀਆਦਾਰਾਂ ਦਾ ਹੀ ਗੁਰੂ ਅਖਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ 
ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼-ਦਾਤਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਆਪ 
ਹੀ ਚਹੁੰਆਂ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਜੱਗ ਆਦਿਕ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀਆਂ ਉਲਝਣਾਂ ਨੂੰ ਸੋਚ 
ਸੋਚ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਖਪ ਖਪ ਕੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਮਰ ਚੁਕਾ ਹੈ (ਇਸ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਜਿੰਦ ਪ੍ਰਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਮਾਣ ਸਕੀ, ਇਹ 
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ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਸੁਆਦ ਕਿਵੇਂ ਦੇ ਦਿਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ?)।੨੩.॥ 


ਹਰਿ ਹੈ ਖਾਂਡ, ਰੇਤੁ ਮਹਿ ਬਿਖਰੀ, ਹਾਥੀ ਚੁਨੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਗੁਰਿ ਭਲੀ ਬੁਝਾਈ, ਕੀਟੀ ਹੋਇ ਕੈ ਖਾਇ ॥੨੩੮।। 

ਪਦ ਅਰਲ - ਰੇਤ ਮਹਿ-ਰੇਤ ਵਿਚ [ਨੋਟ : ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇਤੁ” ਸਦਾ 
ਉਕਾਰਾਂਤ ( _)-ਅੰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਂਵ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ। ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਦਾ ਇਹ ਅਖ਼ੀਰਲਾ (_) ਸੈਬਧਕ ਨਾਲ ਭੀ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। । ਹਾਥੀ- 
ਹਾਥੀ ਪਾਸੋਂ । ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ। ਭਲੀ ਬੁਝਾਈ--ਚੈਗੀ 
ਮੱਤ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕੀਟੀ--ਕੀੜੀ। ਹੋਇ ਕੈ--ਬਣ ਕੇ। ਖਾਇ-ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

#ਰਥ -“ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ, ਮਾਨੋ, ਖੰਡ ਹੈ ਜੋ ਰੇਤ ਵਿਚ ਖਿਲਰੀ 
ਹੋਈ ਹੈ। ਹਾਥੀ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਖੰਡ ਰੇਤ ਵਿਚੋਂ ਚੁਣੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ-ਪੁਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਹੀ ਇਹ ਭਲੀ ਮੱਤ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਕੀੜੀ 
ਬਣ ਕੇ ਇਹ ਖੰਡ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।੨੩੮। 

ਨੰਟ' : ਨਿਮਰਤਾ ਗਰੀਬੀ ਦੀ ਦਾਤਿ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪਾਸੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦੀ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਨੇ ਤਾਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਸਿਖਾਣਾ ਹੈ ਕਿ ਫ਼ਲਾਣਾ 
ਕਰਮ ਕੀਤਿਆਂ ਜ਼ਰੂਰ ਫ਼ਲਾਣਾ ਫਲ ਮਿਲ ਜਾਏਗਾ । “ਗਰੀਬੀ” ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ 
ਸਿੱਖਿਆ ਵਿਚ ਕੋਈ ਥਾਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ “ਗਰੀਬੀ” ਕਿਸੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ 
ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਸਗੋਂ ਅਹੋਕਾਰ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਯਕੀਨ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਕੀਤਿਆਂ ਜ਼ਰੂਰ 
ਫਲ ਮਿਲਣਾ ਹੈ। ਪਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਗਰੀਬੀ ਸੁਭਾਵ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 


ਕਬੀਰ ਜਉ ਤੁਹਿ ਸਾਧ ਪਿਰਮ ਕੀ, ਸੀਸੁ ਕਾਟਿ ਕਰਿ ਗੋਇ ॥ 
ਖੇਲਤ ਖੇਲਤ ਹਾਲ ਕਰਿ, ਜੋ ਕਿਛੁ ਹੋਇ ਤ ਹੋਇ ॥੨੩੯॥। 


ਕਬੀਰ ਜਉ ਤੁਰਿ ਸਾਧ ਪਿਰਮ ਕੀ, ਪਾਕੇ ਸੇਤੀ ਖੇਲੁ ॥ 
ਕਾਚੀ ਸਰਸਉ ਪੇਲਿ ਕੈ, ਨਾ ਖਲਿ ਭਈ ਨ ਤੇਲੁ ॥੨੪੦॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ . ਤੁਹਿ-ਤੈਨੂੰ । ਸਾਧ-ਸੱਧਰ, ਸਿੱਕ, ਤਾਂਘ । ਪਿਰੋਮ-ਪੇ੍‌ਮ । 
੨੧੯ 
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ਗੋਇ--ਗੇਂਦ। ਹਾਲ ਕਰਿ-ਮਸਤ ਹੋ ਜਾ। (ਨੋਟ-ਨੌਸ਼ਾਹੀਏ ਫ਼ਕੀਰ “ਹਾਲ” 
ਖੇਡਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਮਸਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਤ ਹੋਇ-ਪਿਆ ਹੋਵੇ ।੨੩੯। 


ਪਾਕੇ ਸੇਤੀ-ਪੱਕੇ (ਗੁਰੂ) ਨਾਲ, ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ । ਪੇਲਿ 
ਕੈ-ਪੀੜ ਕੇ। ੨੪੦ 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਪ੍ਭੂ-ਪਿਆਰ ਦੀ ਖੇਡ ਖੇਡਣ ਦੀ ਤਾਂਘ 
ਹੈ, ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੇ ਗੇਂਦ ਬਣਾ ਲੈ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਹੈਕਾਰ ਦੂਰ 
ਕਰ ਕੇ ਲੋਕ ਬੇ-ਸ਼ੱਕ ਠੇਡੇ ਪਏ ਮਾਰਨ, “ਕਬੀਰ ਰੋੜਾ ਹੋਇ ਰਹੁ ਬਾਟ ਕਾ, 
ਤਜਿ ਮਨ ਕਾ ਅਭਿਮਾਨ!”)। ਇਹ ਖੇਡ ਖੇਡਦਾ ਖੇਡਦਾ ਇਤਨਾ ਮਸਤ 
ਹੋ ਜਾ ਕਿ (ਦੁਨੀਆ ਵਲੋਂ) ਜੋ (ਸਲੂਕ ਤੇਰੇ ਨਾਲ) ਹੋਵੇਂ, ਉਹ ਪਿਆ 
ਹੋਵੇ ੨੩੯ 


ਪਰ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਪ੍ਰ ਭੂ-ਪਿਆਰ ਦੀ ਇਹ ਖੇਡ ਖੇਡਣ ਦੀ ਸਿੱਕ 
ਹੈ ਤਾਂ ਪੁਰੇ ਸਤਿਗੁਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ ਖੇਡ, (ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪਾਸ 
ਇਹ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਕੱਚੀ ਸਰਹੋਂ ਪੀੜਿਆਂ ਨਾ ਤੇਲ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਖਲ ਬਣਦੀ ਹੈ। (ਇਹੀ ਹਾਲ ਜਨੇਊ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕੇ ਬਣੇ ਕੱਚੇ ਗੁਰੂਆਂ 
ਦਾ ਹੈ)।੨੪੦। 


ਢੂਢਤ ਡੋਲਹਿ ਅੰਧ ਗਤਿ, ਅਰੁ ਚੀਨ੍ਤ ਨਾਹੀ ਸੈਤ ॥ 
ਕਹਿ ਨਾਮਾ ਕਿਉ ਪਾਈਐ, ਬਿਨੁ ਭਗਤਹੁ ਭਗਵੰਤੁ ।੨੪੧॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਡੋਲਹਿ-ਡੋਲਦੇ ਹਨ, ਭਟਕਦੇ ਹਨ, ਟਟੋਲੇ ਮਾਰਦੇ ਹਨ । 
ਗਤਿ-ਹਾਲਤ, ਹਾਲ। ਅੰਧ ਗਤਿ-ਜਿਵੇਂ ਅੰਨ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਹਾਲਤ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
ਆੰਨ੍ਹਿਆਂ ਵਾਂਗ। ਅਰੁ-ਅਤੇ। ਚੀਨ੍ਤ ਨਾਹੀ-1ਨੋਟ : ਅੱਖਰ “ਨ” ਦੇ ਹੇਠ 
ਅੱਧਾ “ਹ” ਹੈ। ਪਛਾਣਦੇ ਨਹੀਂ। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਕਿਉ ਪਾਈਐ-- 
ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ । ਬਿਨ ਭਗਤਹੁ-ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ (ਸੈਗਤਿ) 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਭਗਵੰਤੁ-ਭਗਵਾਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ - ਨਾਮਦੇਵ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬੰਦਿਆਂ (ਦੀ 
ਸੈਗਤਿ)ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਭਗਵਾਨ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਭਾਲ 
ਤਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਭਗਤ ਜਨਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਉਹ ਅੰਨ੍ਹਿਆਂ 


੨੨੦ 
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ਵਾਂਗ ਹੀ ਟਟੋਲੇ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ।੨੪੧। 


ਹਰਿ ਸੋ ਹੀਰਾ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਕਰਹਿ ਆਨ ਕੀ ਆਸ। 

ਤੇ ਨਰ ਦੋਜਕ ਜਾਹਿਗੇ, ਸਤਿ ਭਾਖੈ ਰਵਿਦਾਸ ੨੪੨ 

ਪਦਾ ਅਰਲ - ਸੋ--ਵਰਗਾ। ਕਰਹਿ-ਕਰਦੇ ਹਨ। ਆਨ-ਹੋਰ ਹੋਰ। 
ਦੋਜਕ-ਨਰਕ, ਉਹ ਥਾਂ ਜਿਥੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਹੀ ਦੁੱਖ ਭੋਗਣੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । 
ਜਾਹਿਗੇ-(ਭਾਵ,) ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਦੋਜਕ ਜਾਹਿਗੇ-ਦੋਜ਼ਕਾਂ ਵਿਚ 
ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਦੁੱਖ ਹੀ ਦੁੱਖ ਭੋਗਦੇ ਹਨ। ਸਤਿ-ਸੱਚ, ਸਹੀ ਗੱਲ । 
ਭਾਖੋ-ਆਖਦਾ ਹੈ। 

#ਰਲਾ - (ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਹਨ, ਪਰ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਹੀਰਾ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੋਂ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਦੇ 
ਹਨ ਉਹ ਲੋਕ ਸਦਾ ਦੁੱਖ ਹੀ ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ--ਇਹ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਰਵਿਦਾਸ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ ।੨੪੨। 

ਨਟ. “ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਅਤੇ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਕੋਈ ਸਲੋਕ 
ਨਹੀਂ ਹਨ, ਸਿਰਫ਼ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੧੨ ਅਤੇ ੨੧੩ ਹਨ 
ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਉਚਾਰੇ ਹੋਏ, ਤਿਵੇਂ ਇਹ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੪੧ ਅਤੇ 
੨੪੨ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸਾਂ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੀ ਹੈ, ਉਹ ਭੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸੈਮਤੀ ਰੱਖਦੇ 
ਹਨ । 
ਕਬੀਰ ਜਉ ਗਿਹ ਕਰਹਿ ਤ ਧਰਮੁ ਕਰੁ, ਨਾਹੀ ਤ ਕਰੁ ਬੈਰਾਗੁ ॥ 
ਬੈਰਾਗੀ _ਬੈਧਨੁ _ਕਰੈ, _ਤਾ ਕੋ ਬਡੋ __ਅਭਾਗੁ ॥੨੪੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਜਉ-ਜੇ। ਗਿ੍‌ਹੁ ਕਰਹਿ-ਤੂੰ ਘਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈਂ, ਤੂੰ 
ਘਰ-ਬਾਰੀ ਬਣਦਾ ਹੈਂ। ਤ-ਤਾਂ । ਧਰਮੁ-ਫ਼ਰਜ਼, ਘਰ-ਬਾਰੀ ਵਾਲਾ ਫ਼ਰਜ਼ । 

ਲਟ - ਗਿਰਹਸਤੀ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਕਿਹੜਾ “ਧਰਮ” ਹੈ ਜਿਸ ਵਲ ਇਸ 
ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੈ ? 

ਸਲੋਕ ਨੰਬਰ ੨੨੮ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ੨੪੨ ਤਕ ਗਰੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ । ਇਕੋ 

੨੨੧ 
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ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਲੜੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਵਿਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ 
ਦੀ ਤਪਸ਼ ਵਿਚ ਸੜਦੇ ਇਸ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਸੋਹਣੀ 
ਛਾਂ ਵਾਲਾ ਰੁੱਖ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਮ ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਬਾਹਮਣ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ, 
ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕੇਵਲ'ਸਾਧੂ ਸੈਗ”ਤੋਂ ਹੀ ਹੈ, ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਹੈ। ਸਲੋਕ 
ਨੰ: ੨੪੨ ਵਿਚ ਸਾਗੀ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਕੇ ਤੇ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ 
ਦਾ ਭੀ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ 
ਦੇ ਦੋਜ਼ਕ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਸਿਮਰੋ । 
ਬੱਸ ! ਇਹੀ ਹੈ ਗਿ੍‌ਰਿਹਸਤੀ ਦਾ “ਧਰਮ'। 

ਜੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿਉ, 
ਤਾਂ ਇਸ ਧਰਮ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਵਾਸਤੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੩੪, ੨੩੫ ਅਤੇ ੨੩੬ 
ਉਤੇ ਨਜ਼ਰ ਜਾ ਟਿਕੇਗੀ । ਨੰ: ੨੩੭ ਤੋਂ ੨੪੧ ਤਕ ਤਾਂ ਸਿਰਫ ਇਸ ਗੱਲ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਹੈ ਕਿ ਇਹ “ਧਰਮ”, ਇਹ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ, ਤਪਸ਼ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਇਹ ਵਸੀਲਾ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, ਸਿਰਫ਼ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ 
ਤੋਂ ਹੀ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨੰ: ੨੩੪, ੨੩੫ ਅਤੇ ੨੩੬ ਵਿਚ ਇਸ “ਧਰਮ” 
ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ ਇਉਂ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰੋ, ਇਸ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹੋਗੇ 
ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਮਾਤਰ ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗੀ । 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧੯੨ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ “ਘਰ” ਦਾ 
“ਧਰਮ” ਦੱਸ ਆਏ ਹਨ-- 

ਕਬੀਰ ਜਾ ਘਰ ਸਾਧ ਨ ਸੇਵੀਅਹਿ, ਹਰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਹਿ ॥ 

ਤੇ ਘਰ ਮਰਹਣ ਸਾਰਖੇ, ਭੂਤ ਬਸਹਿ ਤਿਨ ਮਾਹਿ ॥੧੯੨॥ 


ਸੋ, ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ ਦਾ ਧਰਮ ਹੈ ਭਲਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ। 
ਬੈਰਾਗੁ-ਤਿਆਗ। ਅਭਾਗੁ-ਬਦ-ਕਿਸਮਤੀ । 
ਨਟ “ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵੰਡ 
ਰਹੇ। ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਹੀ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਗ੍ਰਰਿਹਸਤੀ ਨਹੀਂ 
ਜੋ ਦਾਤਾਰ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਦਾਤਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਰਹੇ। 
੨੨੨ 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਗ਼ਰਕੇ ਰਹਿਣ ਨਾਲੋਂ, ਸਿਰਫ਼ 
ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲੋਂ, “ਤਿਆਗ” ਚੰਗਾ ਹੈ। ਗਿਰਿਹਸਤੀ ਦੇ ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵਨ 
ਅਤੇ ਤਿਆਗ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ “ਤਿਆਗ” ਨੂੰ 
ਚੰਗਾ ਆਖ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹ ਤਿਆਗ ਫਿਰ ਪੂਰਨ ਤਿਆਗ ਹੋਵੇ, ਪਖੰਡ ਨਾ 
ਹੋਵੇ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਤੂੰ ਘਰ-ਬਾਰੀ ਬਣਦਾ ਹੈਂ, ਤਾਂ ਘਰ-ਬਾਰੀ 
ਵਾਲਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਭੀ ਨਿਬਾਹ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ 
ਰਹੁ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਨਾ ਕਰ। ਪਰ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ) ਜੇ ਤੂੰ 
ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ ਗ਼ਰਕੇ ਰਹਿਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣਾ ਹੀ ਭਲਾ 
ਹੈ। ਤਿਆਗੀ ਬਣ ਕੇ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਫਿਰ ਭੀ ਨਾਲ ਨਾਲ ਮਾਇਆ ਦਾ ਜੈਜਾਲ 
ਸਹੇੜਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਬੜੀ ਬਦ-ਕਿਸਮਤੀ ਸਮਝੋ (ਉਹ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਜੋਗਾ ਨਾ 
ਰਿਹਾ) ।੨੪੩੧। 

ਨੰਟ' “ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੧ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਆਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਜਦ ਤੋਂ ਸੈਸਾਰ ਬਣਿਆ ਹੈ, ਇਨਸਾਨ ਵਾਸਤੇ ਸੁਖ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ 
ਸਾਧਨ ਸਿਰਫ਼ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ 
ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਤੋਂ ਭਗਤ-ਜਨ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਸਿਮਰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ । ਅਖ਼ੀਰ 
ਤੇ ਆ ਕੇ ਸਲੌਕ ਨੰ: ੨੪੨ ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਹਰਿ-ਨਾਮ 
ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੋਂ ਸੁਖ-ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਆਸ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਉਕਾਈ 
ਖਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਸਭ ਤੋਂ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੨੪੩ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੋ ਇਹ 
ਮੋਹਰ ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਤੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਬੱਸ! ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਗਿਰਿਹਸਤੀ 
ਦਾ ਮੁਖ “ਧਰਮ” ਹੈ, ਜੇ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਸੈਸਾਰਕ ਭੋਗਾਂ ਅਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਤੋਂ ਮਨੁੱਖ ਸੁਖ ਭਾਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਇਸ ਦਾ ਕਮਲਾ-ਪਣ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ 
ਘਰ-ਬਾਰੀ ਜੀਵਨ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਭੀ ਤਦੋਂ ਹੀ, 
ਜੇ ਇਸ ਵਿਚ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰੇ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਜੀਵਨ ਰੀਦਾ ਕਰ ਲੈਣ ਨਾਲੋਂ 
ਘਰ-ਬਾਰ ਛੱਡ ਦੇਵੇ । 

ਪਾਠਕਾਂ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਜਾਨਣੀ ਸੁਆਦਲੀ ਹੋਵੇਗੀ ਕਿ ਜਿਸ 
ਖ਼ਿਆਲ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਥੇ ਹੀ ਆ 
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ਕੇ ਖ਼ਤਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਹੀ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੀ ਮਜ਼ਮੂਨ “ਹਰਿ-ਨਾਮ 
ਦਾ ਸਿਮਰਨ” ਉੱਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪਹਿਲੂ ਲੈ ਕੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ। ਸੋ, ਇਹ ਆਖਣਾ ਉੱਕਾ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਲੋਕ ਵਿਕੌਲਿਤਰੇ ਹਨ 
ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਿਲਵਾਂ ਬੱਝਵਾਂ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
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